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Lời tựa

	Khi cha Waiss đề nghị tôi viết lời giới thiệu cho cuốn sách này, tôi nhận thức rõ rằng ngài chọn tôi vì tôi có nhiều kinh nghiệm phong phú với Nhóm Courage, một phong trào dành cho những ai đang cảm thấy bị hấp dẫn bởi những người cùng giới, nhưng đang nỗ lực để sống đời trong sạch và thánh thiện theo giáo huấn của Giáo hội Công Giáo. Tôi, cùng với cha John Harvey, CSFS, người sáng lập Nhóm Courage, đã từng viết về chủ đề khó nhằn này.

	Tôi cảm thấy rất hài lòng với tác phẩm của cha Waiss. Cấu trúc hành văn kiểu đối thoại của ngài đem lại sự hiệu quả cao độ. Với những vấn nạn khó giải quyết, ngài lại chọn đối đầu trực diện nhưng công bằng và thẳng thắn. Những câu hỏi được ngài giải đáp lại là những vấn đề rất được quan tâm bởi những người cảm thấy bị hấp dẫn bởi những người cùng giới.

	Quyển sách này thật sự rất quan trọng ở thời điểm hiện tại, vì đang có rất nhiều người gặp vấn đề với sự hấp dẫn cùng giới, có thể là ngay trong chính đời sống họ, hoặc là từ người thân mà họ yêu mến. Rất nhiều người ngày nay chỉ trích giáo huấn của Giáo hội Công giáo về sự hấp dẫn cùng giới –  mặc dù những giáo huấn đó đều dựa trên Kinh Thánh và luật tự nhiên, cũng như đó luôn là lập trường nhất quán của Giáo hội qua bao thế kỷ. Những ai bị mắc vào tình trạng này sẽ thấy giáo huấn của Giáo hội khó có thể chấp nhận, âu cũng là điều dễ hiểu. Và đồng thời họ cũng bị cám dỗ xem những giáo huấn đó là phi thực tiễn. Lòng trắc ẩn và sự thấu hiểu trong cách giải quyết những vấn đề này, khả năng giải thích tính lôgic trong quan điểm của Giáo hội, cũng như sự cương quyết trong hoà nhã đối với việc duy trì lập trường khách quan của Giáo hội của cha Waiss, là điều rất đáng ngưỡng mộ.

	Cha Waiss đã viết nên một cuốn sách chứa chan hy vọng, nó sẽ soi sáng những ai đang có sự bị lôi cuốn bởi người cùng giới, cũng như những ai đã lỡ phạm lỗi, nhằm giúp dẫn đưa họ tiến về một đời sống thanh sạch, và trợ giúp những ai đang vật lộn trong cuộc chiến này. Bất cứ ai có tư duy rộng mở chắc chắn sẽ tìm ra một vài điều hữu ích trong cuốn sách này, và họ cũng có thể đem chia sẻ nó với những ai bác bỏ lập trường của Giáo hội.

	Giáo hội không thể tự mình Jeremy: đổi đức tin cho phù hợp với ý kiến dư luận, và Giáo hội cũng đã quá quen với việc giảng dạy chân lý đi ngược với niềm tin của số đông dân chúng. Chúng ta đang sống trong một thời kì mà người Công giáo cần phải được chuẩn bị để đối đầu với dòng chảy của thời đại trong một số vấn đề. Cuốn sách này sẽ giúp chúng ta làm điều đó cách hiệu quả và công bình. Nó cũng là một hành trình tìm kiếm chân lý trong niềm hy vọng được dựa trên ân sủng của Thiên Chúa, và quyền năng của Người trong việc biến đổi đời sống của mỗi người. Đây là một cuốn sách dành cho những ai vẫn luôn hy vọng, và những ai đang cần đến hy vọng. Đồng thời, nó cũng dành cho những ai đang đặt mục tiêu là chia sẻ niềm hy vọng của đức tin Kitô giáo với mọi người xung quanh. Đối với những ai muốn sống và tuân theo giáo huấn của Tin Mừng, tôi rất khuyến khích các bạn hãy tìm đọc cuốn “Sinh ra để yêu thương” này.

	Cha Benedict J. Groeschel, C.F.R.

	 

	 


Lời mở đầu

	Giáo huấn Công giáo về tình dục đồng giới là một chủ đề rất khó để trình bày. Nó khó, không phải vì giáo huấn không được rõ ràng hay Giáo hội dựa vào đâu mà đưa ra một giáo huấn như vậy, nhưng là vì chủ đề này luôn đi đôi với cảm xúc, thường là đau thương và khổ sở dành cho cả những ai có xu hướng đồng tính luyến ái, lẫn những người thân yêu của họ.

	Tình dục đồng giới đã trở thành một đề tài quan trọng và khẩn thiết. Nó đã là một vấn đề dân quyền đối với cánh truyền thông và văn hoá. Tình dục đồng giới có liên hệ với việc bảo vệ chủ nghĩa cá nhân, và tự do cá nhân (thực chất là giả tạo) trong việc quan hệ tình dục với bất kỳ ai theo bất cứ cách nào… “Miễn là tôi không làm hại ai là được mà”. Điều này được thúc đẩy mạnh mẽ trong phim ảnh và âm nhạc. Con cái của chúng ta đến trường thì bị dạy là có hai ông bố hay hai bà mẹ thì cũng như là có cả bố lẫn mẹ. Các cô cậu học sinh trung học thì thấy đó là chuyện bình thường; quan hệ trước hôn nhân hay quan hệ đồng tính cũng chỉ là một hương vị mới mẻ của cuộc vui. Đối với chúng, điều đó cũng chỉ như là yêu thích vị kem này hơn so với vị kem kia. Những ai đẩy mạnh lối sống đồng tính thì giờ đây dùng cả chính trị để bảo vệ nó bằng mọi giá trong luật dân sự. Chương trình nghị sự đồng tính đã trở thành quy chuẩn, và chúng ta đang tiến dần đến chỗ có người tin rằng những ai kết hôn theo giá trị truyền thống Do Thái-Kitô giáo thì sẽ có ngày bị bắt bớ và cầm tù vì tội ác do thù ghét.

	Tình dục đồng giới và hấp dẫn cùng giới thấu đến tận cốt tuỷ của cảm xúc nơi nhân vị. Đó là lý do vì sao thật khó có thể vượt qua giới hạn cảm xúc để trình bày một cách thuần lý trí về một đề tài này. Tuy thế, có một cái gì đó ẩn sâu hơn nữa: đó là khát vọng để yêu và được yêu – và nó thường bị đánh đồng, nhầm lẫn với tình dục. Vì thế bằng cách tập trung vào bản chất thật sự tình yêu, chúng tôi hy vọng có thể đạt được một vài sự tiến bộ về chủ đề này.

	Đức GH Gioan Phaolô II – một con người của sự hiệp thông

	Trong cuốn sách này, tôi muốn được tiếp cận và nâng đỡ những ai có xu hướng tình dục đồng giới, những ai muốn khám phá tình yêu đích thực trong lòng Giáo hội và sống theo lời Giáo hội dạy. Vẫn còn nhiều người cảm thấy giáo huấn này khó mà chấp nhận và thực hành, cũng như họ không được giúp đỡ gì mấy trong nỗ lực sống đời khiết tịnh.

	Ý tưởng của Đức GH Gioan Phaolô II về một “con người của sự hiệp thông” mang đến một giải pháp để hỗ trợ những cá nhân này, làm cho giáo huấn của Giáo hội được tô điểm một bộ mặt nhẹ nhàng và hấp dẫn:

	Một con người của sứ vụ và đối thoại … được mời gọi để làm chứng trong mọi mối tương quan của mình về tình huynh đệ, tinh thần phục vụ và sự truy cầu chân lý, cũng như biểu lộ sự quan tâm đến công cuộc thúc đẩy chân lý và hoà bình… đến với những người có thiện chí, đặc biệt là người nghèo và người cô thế, cũng như đến với những ai đang khao khát chân lý và ơn cứu độ của Đức Kitô, ngay cả khi họ không biết hay không biết cách bộc lộ niềm khao khát ấy, bởi chính Chúa Giêsu đã nói: “người mạnh khoẻ không cần thầy thuốc, người đau yếu mới cần; Ta đến không để kêu gọi người công chính, nhưng là người tội lỗi” (Mc 2, 17).

	Để là một “con người của sự hiệp thông”… đòi hỏi vị linh mục không được kiêu ngạo, dễ cáu gắt, nhưng phải nhã nhặn, hiếu khách, chân thành trong lời nói và trong con tim, khôn ngoan và thận trọng, quảng đại và sẵn sàng phục vụ, có khả năng mở rộng cõi lòng ra cho tình bác ái huynh đệ và khuyến khích tha nhân cũng làm y như vậy; đồng thời, ngài phải nhanh hiểu, chóng tha thứ và không chậm trễ ủi an (x. 1 Tm 3, 1-5; Tt 1, 7-9). Con người ngày nay thường bị mắc kẹt trong sự tiêu chuẩn hoá và nỗi cô đơn… và do đó họ càng trân trọng giá trị của tình hiệp thông san sẻ hơn bao giờ hết. Đây là một trong những dấu chỉ hùng hồn nhất, và cũng là một trong nhiều phương thế hữu hiệu nhất để truyền tải sứ điệp Tin Mừng trong thế giới ngày nay.

	Sự sáng suốt của Đức GH Gioan Phaolô II

	Tôi nhận thấy, nơi Đức GH Gioan Phaolô II, các phương pháp tiếp cận những đề tài nhạy cảm – được đánh động bởi lòng trắc ẩn – và nhân cách của ngài là công cụ hữu hiệu và mạnh mẽ để thấu hiểu tình dục đồng giới. Những điểm mạnh đó của ngài luôn thể hiện sự rõ ràng trong việc dẫn đường cho những ai muốn tự mình nắm lấy quyền quyết định trong việc hình thành nên bản dạng của bản thân, cảm quan về chính mình trong mối tương quan với Thiên Chúa, với tha nhân và thế giới.

	Ngày nay, nhiều người mắc sai lầm bởi họ đặt lòng tự trọng dựa trên khả năng, ví dụ như lối cư xử đúng mực, thành tích hay khả năng làm hài lòng người khác. Điều này có thể khiến cho bản dạng bị bóp méo, và ý thức về giá trị của bản thân bị lệ thuộc một cách lầm lẫn dựa vào thành tích hay ngoại hình, tệ hơn nữa là vào sự hấp dẫn tính dục, hay kinh nghiệm đau thương bị lạm dụng trong quá khứ, vân vân. Trong nhiều trường hợp, ai định dạng bản thân dựa trên khả năng sẽ hay bị mắc vào tình cảnh: coi bản thân như một món đồ, và họ sẽ tự cho rằng nếu muốn được “yêu” thì phải đạt được nhiều thành tích, hay thậm chí phải biết thoả mãn những “nhu cầu” của kẻ khác.

	Một nhân dạng bị khách quan hoá như thế – “tôi là một người quan trọng và đáng yêu, vì người ta thấy tôi hấp dẫn…thông minh…vui vẻ…” – là mầm mống của chủ nghĩa cá nhân, là thứ kích thích sự lợi dụng yếu điểm của người khác, bằng cách khiến cho họ theo đuổi cảm giác “thật” về chính mình, mà không kể đến việc điều đó có ảnh hưởng tới những mối quan hệ của họ ra sao.

	Trong tất cả những trường hợp này, mối tương quan của họ đối với Thiên Chúa, gia đình hay bạn bè đã không còn đóng một vai trò chủ yếu đối với nhân dạng của người ấy nữa. Trái lại, chủ nghĩa cá nhân Kitô giáo giúp cho con người phát triển cá tính và tiềm năng của họ, bằng cách tập trung vào phẩm giá nội tại và ơn gọi của mỗi người – họ được Thiên Chúa yêu mến trong Đức Kitô. Đặc biệt, điều đó giúp mỗi cá nhân tìm thấy được cái “tôi”, cái tính chủ quan độc đáo của mình – rằng mỗi người là một chủ thể có quyền tự quyết cho bản thân – trong việc hình thành nên nhân dạng của bản thân dựa trên những mối tương quan mà họ xây dựng.

	Chúng ta khám phá ra trọn vẹn ý nghĩa của tự do nơi chính mình khi ta học cách nhận lấy toàn bộ trách nhiệm cho những hành động của bản thân; cũng như khi chúng ta học cách trở nên một món quà chân tình cho tha nhân và ta đón nhận quà tặng của họ với niềm vui thích. Bằng cách này, chúng ta đã xây dựng nên các mối tương quan – một sự hiệp thông giữa các ngôi vị – cũng chính là điều làm nên nền tảng chân thật cho nhân dạng chúng ta. Đức GH Gioan Phaolô II thường xuyên nhắc nhở điều này: con người chỉ tìm thấy chính mình – tức là nhân dạng đích thực của mình – thông qua tặng phẩm chân thành là chính mình cho tha nhân, bằng cách hiện hữu trong mối tương quan với một cái “tôi” khác – đó là Thiên Chúa và người anh em. Nhờ vào việc được sinh ra trong những mối tương quan, cũng như hình thành một số cho riêng mình, chúng ta sẽ phát triển một nền tảng vững chắc và đảm bảo cho nhân nhân dạng, giá trị và phẩm giá của bản thân.

	Con người “không thể tìm thấy chính mình cách trọn vẹn, trừ khi họ chân thành dâng chính mình như một quà tặng”. Người ta nói rằng sự mô tả này, hay đúng hơn là sự định nghĩa về ngôi vị này, tương ứng với… Thiên Chúa khi Người sáng tạo nên con người – có nam có nữ – theo giống hình ảnh mình. Nó cũng tương tác trong việc biểu thị làm người là như thế nào, đồng thời nhấn mạnh giá trị của tặng phẩm là chính bản thân, là món quà của ngôi vị.

	 

	 


Về quyển sách

	Tôi chọn viết quyển sách này theo kiểu đối thoại vì hai lí do: thứ nhất, bởi vì đây sẽ không phải là một cuốn sách đúc kết mọi vấn đề, nhưng nhằm giúp đưa bạn đọc đi vào trong quá trình nhận biết đề tài này, và từ đó bạn đọc sẽ đưa mình vươn xa hơn những gì đã được viết. Bạn đọc nên tham gia một cách tích cực, hãy đưa ra các câu hỏi mới và tìm cách trả lời những vấn nạn không được nêu lên ở đây.

	Một lý do quan trọng hơn cho việc sử dụng lối hành văn đối thoại, đó là để giúp cho bạn đọc hiểu bản chất sâu xa và cá vị của chủ đề này. Tình dục đồng giới liên quan tới con người, từng cá nhân, và mỗi người sẽ có một câu chuyện và một nỗi niềm khác nhau. Qua việc trình bày những nhân vật tưởng tượng – nhưng cơ bản là họ có những trải nghiệm người thật việc thật – tôi hy vọng rằng bạn đọc sẽ học được cách tiếp cận những con người đó trong sự nhạy bén bởi bạn đã bước vào cảnh huống của họ, và hãy học cách yêu thương họ như Chúa Giêsu vẫn luôn làm.

	Tôi ước mong rằng sách này được biết đến rộng rãi trong số những người Công giáo có bạn bè, bạn học, con cái, anh em, đồng nghiệp, vân vân, bất cứ ai có xu hướng tình dục đồng giới, để nhờ đó cuốn sách này sẽ cho họ thấy, việc trở thành một người Công giáo và Kito hữu ngoan đạo, và một người bạn tín thành là điều hoàn toàn có thể. Tất cả chúng ta cần hiểu biết về giáo huấn luân lý của Giáo hội Công giáo và cách giải thích những giáo huấn đó cho người khác một cách mạch lạc, hấp dẫn và đầy trắc ẩn.

	Tôi cũng hy vọng rằng các anh em linh mục sẽ nhận thấy được sự hữu ích của cuốn sách này trong việc mục vụ giúp đỡ các cá nhân đang phải vác thập giá đặc biệt kể trên.

	Nhiều người nghĩ rằng giáo huấn của Giáo hội về tình dục đồng giới là quá khó nuốt, hay ít nhất là không thể “tiêu hoá” cùng một lúc được. Nếu Giáo hội giữ vững lập trường trong việc giảng dạy về đức khiết tịnh, hôn nhân, gia đình và tình dục đồng giới, thì nhiều người sẽ rời bỏ Giáo hội, bao gồm những ai đang sống theo lối sống này, và những người có sự cảm thông cho những ai đang ở trong hoàn cảnh đó. Cùng với những giáo huấn khác của Chúa Giêsu, giáo huấn về tình dục đồng giới là “chói tai quá, ai nghe cho nổi?” (Ga 6, 60), điều đó khiến cho một số rút lui và không còn đi theo Chúa nữa (Ga 6, 66).

	Tuy vậy, chúng ta cần nhớ rằng đa số những người có xu hướng tình dục đồng giới là những người đang chiến đấu để sống trong sạch, và cũng chính họ là những người hay bị bỏ rơi nhất, là những người ít được quan tâm trợ giúp nhất. Chúng ta phải dành sự thương cảm cho những ai đang chiến đấu cho một tình yêu đích thực, một mối quan hệ bền chặt, một mối tương quan thân tình với Thiên Chúa… Và nếu có thể làm được như thế, thì họ sẽ mở lòng mình ra đón nhận sự thật, và sự thật sẽ giải phóng họ (Ga 8, 31).

	Và nhờ vào bản thân họ là những chứng nhân can trường, nhiều người khác sẽ được lôi kéo mà sống theo giáo huấn của Giáo hội.

	 

	 


Bối cảnh của cuộc đối thoại

	Đây là phần tiếp theo hoặc là một phần trích, từ cuộc đối thoại giữa Cha JP, Sam và Margie được tìm thấy trong cuốn sách Couples in Love / Cặp đôi đang yêu.

	Để bạn đọc biết đến các nhân vật, tôi xin giới thiệu: Sam là một chàng trai độc thân hai mươi sáu tuổi – một người thuộc Do Thái giáo thế tục nhưng đã không sống đạo của anh. Anh và bạn gái của mình, Margie, một phụ nữ Công giáo – gần đây đã quay trở lại với đức tin của mình – cùng tham gia một cuộc đối thoại với Cha JP để thảo luận về những giáo huấn Công giáo về tình yêu, hẹn hò, các mối quan hệ, tình dục, sự tôn trọng, sự cam kết và hôn nhân.

	Trong cuộc đối thoại đầu tiên đó, Sam đưa ra chủ đề đồng tính luyến ái vì anh có một người bạn Công giáo thời trung học đang sống theo lối sống đồng tính và hiện nay khá là chống đối Giáo hội Công giáo. Cha JP đã đề nghị Sam mời bạn mình đến để thảo luận sâu hơn về những vấn đề này, Jeremy: vì chỉ lướt qua chủ đề này trong thời gian ngắn mà họ có.

	Điều này thúc đẩy Sam nối lại liên lạc với Jeremy, người bạn trung học của anh. Khi họ kể lại những sự kiện mà mỗi người đã trải qua, Sam kể cho Jeremy nghe về những cuộc thảo luận minh bạc giữa anh và bạn gái với một linh mục Công giáo. Jeremy sửng sốt. Anh ấy cảm thấy bị thu hút khi một người Do Thái như Sam lại dám thảo luận các vấn đề tôn giáo và tình dục với một linh mục Công giáo. Sam đã chia sẻ một số hiểu biết sâu sắc mà đã đem lại lợi ích cho anh ấy.

	Sau khi Jeremy nhắc nhở anh rằng Giáo hội Công giáo đã xa lánh anh như thế nào với giáo lý thẳng thừng chống lại đồng tính luyến ái, Sam hỏi Jeremy, “Tại sao Giáo hội Công giáo lại lên án đồng tính luyến ái như vậy khi Giáo hội có một giáo lý rất hay về tình dục nói chung?” Jeremy không đồng ý với Sam. Sam vì thế, đưa ra thử thách này cho Jeremy: “Tại sao tôi và bạn không nói chuyện với Cha JP? Tôi rất muốn xem Cha ấy sẽ phản ứng thế nào trước những thử thách của bạn. Tôi nghĩ cả hai chúng ta sẽ học được nhiều điều từ cuộc trao đổi đó.”

	Cuộc đối thoại này là kết quả của việc Jeremy chấp nhận lời đề nghị đó.


Giáo Hội mang đến cho ta điều gì?

	Sam giới thiệu cho cha JP bạn của mình là Jeremy. Jeremy là một người Công giáo “bỏ đạo”, và hiện đang sống cùng một người đàn ông khác trong một mối quan hệ đồng tính. Jeremy cho cha JP biết rằng anh ta đi học trường Công giáo cho tới lớp 8, và sau đó học trường công lập. Tại đây anh gặp Sam.

	Sam: Cha JP, con muốn giới thiệu cho cha bạn của con, Jeremy. Chúng con cùng nhau tham gia các hoạt động học thuật thời trung học, và giờ đây Jeremy đang là trợ tá quản lý cho một đài truyền hình địa phương, và anh ấy đang thăng tiến nhanh chóng.

	Cha JP: Thật là tuyệt vời Jeremy, tôi rất ấn tượng đấy. Tham gia vào lãnh vực truyền hình đã là một điều khó, chứ đừng nói đến thăng tiến như anh.

	Jeremy: À vâng, tôi luôn thích thú với ngành truyền thông và điện ảnh. Do đó, tôi cho rằng đó chỉ là lẽ thường tình mà thôi.

	Sam: Đối với anh thì đúng là thế. Anh luôn là một diễn viên giỏi, và cũng rất xuất sắc trong các hoạt động học thuật nữa.

	Thất bại về mặt chuyên môn

	Jeremy: Cha JP, Sam kể cho tôi biết rằng cha là một chuyên gia về tình dục đồng giới. Tôi phải nói với cha là tôi đã từng đi học trường Công giáo và tôi biết những điều Giáo Hội Công giáo dạy. Tôi chỉ đến đây bởi vì bạn tôi muốn tôi đến, và bởi vì cậu ấy cũng muốn biết điều mà cha sẽ nói về vấn đề này.

	Cha JP: Tôi không dám tự xưng mình là chuyên gia trong lãnh vực tình dục đồng giới. Tôi là một linh mục Công giáo, tôi xác tín tất cả mọi sự Thiên Chúa đã mặc khải từ Cựu ước tới Tân ước, cũng như mặc khải ấy đã được truyền lại cho chúng ta qua nhiều thế hệ nhờ vào Giáo Hội. Tôi tin rằng Thánh Kinh và sự truyền thừa của nó đã được tác động và hướng dẫn bởi Chúa Thánh Thần.

	Tôi không có ý định bảo vệ giáo lý Kitô giáo về tình dục đồng giới – bởi rất ít người sẵn lòng lắng nghe những lời hộ giáo đó, ngoại trừ những ai có cùng chí hướng. Và tôi cũng không nghĩ là anh và cậu Sam đây có cùng ý hướng với chúng tôi đây. Cho nên, Jeremy: vào đó, tôi có thể chia sẻ cho anh nghe về kinh nghiệm mục vụ của tôi trong việc đối thoại, giúp đỡ những người có cùng xu hướng như anh, cũng như cái cách mà tôi hồi đáp những nghi vấn và giải quyết những bận tâm của họ.

	Sam: Thưa cha JP, cha biết con mà. Mặc dù phần lớn những gì cha nói với con và Margie là rất có lý, nhưng con vẫn có một chuỗi những sự hoài nghi. Chắc chắn là con chưa thể nào cùng chung ý hướng với cha được.

	Cha JP: Chương trình đào tạo thần học và mục vụ của tôi ở đại chủng viện không bao quát quá nhiều về lĩnh vực tình dục đồng giới. Và dĩ nhiên là chúng tôi học về những hệ quả luân lý của hành vi này. Nhưng thực tế là phần giảng dạy của các cha giáo đem đến rất ít, hoặc thậm chí là không có gì đặc biệt về mặt kiến thức chuyên môn trong cách tiếp cận, lắng nghe hay tư vấn cho những người có xu hướng tình dục đồng giới, hay là những ai đang sống trong một mối quan hệ đồng tính. Cũng giống như các linh mục khác, tôi tích lũy kiến thức từ kinh nghiệm, và thường thì kinh nghiệm đến từ những sai lầm. Nhưng may cho tôi, những cá nhân trong các trường hợp tôi tư vấn đều rất bao dung và sẵn lòng cho tôi cơ hội sửa sai.

	Trong những năm tháng đời linh mục của mình, tôi đã quen biết một số người đang phải chiến đấu với tình trạng này. Tôi cũng đã quen biết những người nam người nữ có xu hướng tình dục đồng giới, và đa phần họ đang cố gắng sống khiết tịnh. Tuy vậy, tôi cũng biết một số người đã chọn lối sống đồng tính, ngay cả khi họ đã tìm đến tôi để xin tư vấn. Tôi còn biết một số linh mục đang chật vật với xu hướng đồng tính của mình, cũng như những người khác đã quyết dâng hiến cho đời độc thân. Tôi cũng quen với một số người từng bị vu oan là đồng tính – do kiểu cách của họ – và họ đã rất tức giận khi bị những người đồng tính khác theo đuổi và gạ gẫm.

	Tôi cũng biết một số phụ nữ, chồng của họ đã bỏ rơi họ và con cái chỉ để tìm kiếm “ý nghĩa cuộc sống” với một người đàn ông khác. Và ngược lại, tôi cũng biết một số người chồng, họ bị vợ phụ bạc chỉ vì cô ấy muốn đến với một người đàn bà. Tôi cũng biết có một số linh mục đã từ bỏ lời khấn hứa của mình với Thiên Chúa, chỉ để đắm mình trong lối sống đồng tính.

	Đó là kinh nghiệm trong “ngành chuyên môn” của tôi – vô cùng hạn chế.

	Các người không hiểu

	Jeremy: Nhưng cha JP, tôi không nghĩ là cha hiểu cảm giác bị gay là như thế nào, hay cảm giác bị khác biệt với mọi người là ra sao, cũng như luôn là tâm điểm của mọi trò cười. Cha không hiểu cảm giác bị người khác ghét bỏ, và cảm giác bị Giáo Hội ruồng rẫy và không đón nhận con người thật của mình là như thế nào.

	Cha JP: Đúng vậy Jeremy. Tôi không biết cảm giác bị gay là như thế nào. Nhưng tôi đón nhận và tôn trọng cậu như chính cậu là. Nếu chúng ta muốn một cuộc đối thoại hợp tình hợp lý, chúng ta sẽ phải chấp nhận và tôn trọng lẫn nhau. Nhưng cậu đừng hy vọng là tôi sẽ Jeremy: đổi, nếu cậu không muốn tôi trông mong vào sự Jeremy: đổi nơi cậu.

	Tôi nghĩ tôi hiểu được một vài phần trong cảm giác của cậu. Tôi cũng đã từng bị khinh ghét vì niềm tin của mình. Có lần tôi đang đi trên phố ở San Francisco, thì có một người đàn ông bên kia đường buông lời thoá mạ và nguyền rủa tôi, đơn giản vì lúc đó tôi đang mặc áo linh mục. Ông ta ghét Giáo Hội, ghét cả tôi vì tôi là một phần của Giáo Hội, cũng như giáo huấn của Giáo Hội về tình dục đồng giới.

	Tôi có thể hiểu vì sao một số người đồng tính muốn được quyền kết hôn; họ cũng đang tìm kiếm một mối tương quan bền chặt và vĩnh viễn để có thể khoả lấp đời mình. Là một linh mục, tôi cũng đã tìm ra một mối tương quan bền chặt và vĩnh cửu mà có thể làm cho đời tôi nên viên mãn. Tôi không làm điều đó qua con đường hôn nhân, nhưng là trong một mối quan hệ thân mật với Thiên Chúa, và trong sự phát triển tình huynh đệ với các anh em linh mục khác của tôi.

	Tôi có thể hiểu vì sao một số cặp đồng tính muốn nhận con nuôi; họ đang tìm kiếm ý nghĩa và một sự tròn đầy trong đời sống, nhờ vào sự hiện diện của con cái, những đứa con xem họ như là cha mẹ của chúng. Là một linh mục, tôi cũng đã tìm được sự viên thành, nhờ vào sự hiện diện của những “đứa con”, những người đã nhận tôi làm cha thiêng liêng của họ.

	Tôi có thể hiểu vì sao những người gay và lesbian muốn Giáo Hội chấp nhận lối sống của họ, và đón mời họ vào những vai trò lãnh đạo trong việc mục vụ giáo xứ; họ cũng khát khao một mối tương giao với Thiên Chúa, và muốn trở thành một thành viên tích cực trong đại gia đình của Người. Tất cả những điều này là rất tốt.

	Sam: Nhưng có vẻ như những điều này có ý nói lên rằng Giáo Hội sẽ phải Jeremy: đổi…

	Jeremy: Và chắc chắn là phải Jeremy: đổi, cũng như xã hội đã Jeremy: đổi. Có vẻ như là một số người trong Giáo Hội đang muốn trở về quá khứ, sống trong thời kỳ “đêm trường trung cổ”, và thậm chí là muốn kéo cả xã hội này đi theo.

	Cha JP: Này Jeremy, ví dụ như người khác chỉ tôn trọng anh khi anh chịu Jeremy: đổi, nhưng thực tế anh không muốn Jeremy: đổi, và anh khó chịu về việc người khác không tôn trọng anh, vậy thì tại sao anh lại không tôn trọng Giáo Hội – và những Kitô hữu nói chung – khi chúng tôi không Jeremy: đổi đức tin và con người của mình? Anh có thấy điều đó công bằng hay không?

	Vậy, nếu chúng ta muốn đối thoại, chúng ta cần phải tôn trọng lẫn nhau, mà không cần biết đối phương có muốn Jeremy: đổi hay không.

	Jeremy: Được rồi, tôi hiểu rồi, thưa ông cha thánh thiện và đáng kính.

	(Cậu ta nói với một giọng điệu bỡn cợt)

	Cha JP: Jeremy, linh mục chúng tôi không cần bất cứ những mỹ từ nhảm nhí nào hết. Cứ gọi tôi là JP, vậy là đủ.

	Sam: Đúng đấy, Jeremy, cha JP luôn tôn trọng tôi, ngay cả khi tôi đã sai và luôn cứng đầu. Cha luôn tôn trọng niềm tin Do Thái của tôi, và tôi chưa hề có cảm giác bị cha lăng nhục bao giờ. Chúng ta nên đáp lại tấm chân tình đó. Cha cũng rất thoải mái khi tôi gọi cha là JP.

	Cha JP: Rõ ràng là Sam quan tâm tới anh, Jeremy. Tôi cho rằng đó là lý do vì sao anh ấy mang chúng ta tới gặp nhau.

	Tôi thấy trong anh là một tâm hồn nhạy cảm, và anh là một con người cao thượng. Dường như anh tức tối với Giáo Hội. Nhưng tôi chưa biết gì về anh, và thật tình tôi mong muốn biết anh nhiều hơn.

	Câu chuyện của Jeremy

	Sam: Jeremy, sao anh không kể cho cha JP một chút về bản thân mình đi, để cha có thể có được một cái nhìn bao quát về câu chuyện của anh, và để cha có thể hiểu được tại sao anh cảm thấy thật khó khăn khi là người đồng tính.

	Jeremy: Được rồi, không vấn đề gì… dù gì thì ai cũng sẽ biết về câu chuyện của tôi thôi. Tôi không cảm thấy xấu hổ về quá khứ của mình. Thực tế mà nói, tôi rất tự hào về bản thân.

	Tôi lớn lên trong một gia đình rất là bình thường. Tôi có một người anh lớn hơn tôi bốn tuổi. Từ khi còn nhỏ, tôi đã biết mình khác biệt: tôi không giống như anh Jeff, cũng chẳng giống bất kì đứa con trai nào cùng lứa.

	Thời đó tôi rất ngoan đạo. Tôi thích đến nhà thờ cầu nguyện, cũng như quỳ cầu nguyện bên giường trước khi ngủ. Thật thế, tôi cầu nguyện mỗi ngày, xin Chúa ban cho tôi được sống một cuộc đời bình thường như bao đứa trẻ khác.

	Anh tôi là một vận động viên đua ngựa, và cha tôi từng tham dự mọi sự kiện thể thao anh tôi góp mặt, và ông thường đi khắp xóm khoe về thành tích của anh. Tuy nhiên, anh tôi lại thích sưu tầm những tấm hình về những đứa con gái trong bộ đồ tắm, và giấu chúng trong hộc bàn. Nhưng từ khi còn là đứa trẻ, tôi đã biết điều đó là sai trái – thời đó tôi ngây thơ biết bao. Anh tôi hay cho tôi xem những bức ảnh đó, nhưng tôi luôn quay đi chỗ khác, vì biết rằng đó là tội lỗi.

	Khi mẹ tôi phát hiện ra những bức ảnh kia, bà rất giận dữ. Anh tôi thì dĩ nhiên là đổ tội cho tôi. Thế mà cha tôi lại đứng về phía anh, và điều đó làm cho mẹ đau lòng. Sau này, anh tôi thường phơi bày những cuốn tạp chí khiêu dâm ra trước mắt tôi, với một thái độ vô cùng tự đắc, nhằm chọc cho tôi tức lên. Thậm chí có một lần anh ấy làm điều đó trước mặt cha tôi, thế mà ông chỉ cười xoà.

	Thời đó tôi rất yêu mến Thiên Chúa. Tôi đi xưng tội, viếng nhà thờ, và đọc từng cuốn sách thiêng liêng có thể, bởi vì tôi rất muốn được gần gũi Chúa nhiều hơn. Nhưng tự đáy lòng tôi biết tôi không thể đến gần Chúa, bởi vì tôi là một kẻ khác biệt, bởi vì tôi không hề thích thú những cuốn phim khiêu dâm có nhân vật chính là những người nữ khoả thân, tôi lại thích đàn ông, đặc biệt là người nào to khoẻ, lực lưỡng. Và bởi vì là một cậu bé theo đạo Công giáo tốt lành, tôi biết những khao khát đó là tội lỗi – cực kì tội lỗi. Hah! Thời ấy đầu óc tôi đơn giản và dễ bị dắt mũi biết bao…

	Cha JP: Jeremy, anh có nói cho ai biết về những cảm giác đó không? Anh có kể cho vị linh mục giải tội khi đi xưng tội không?

	Jeremy: Thành thực mà nói, tôi quá xấu hổ đến nỗi tôi không dám kể cho ai, ngoại trừ Chúa. Tôi nghĩ rằng chẳng ai có thể hiểu được. Khi xưng tội, tôi có xưng thú rằng tôi có “những tư tưởng và cảm xúc không trong sạch”, nhưng ông cha giải tội đó dường như chả quan tâm, và ông đọc vội lời tha tội. Dường như ông ta chẳng có thời gian để quan tâm tới những gì đang xảy ra bên trong tôi. Điều ông ta muốn là giải tội cho mau rồi đi làm công việc riêng của mình.

	Nếu ông ta có thể hiện một chút quan tâm nào đó đối với tôi và những gì làm tôi phiền muộn; nếu ông ta hỏi tôi một vài câu hỏi đơn giản, ví dụ như tại sao tôi lại có những tư tưởng đó, chắc chắn tôi đã kể với ông ta rồi. Nhưng, giữa những điều ông ta có thể làm, ông ta lại chọn đọc công thức tha tội tôi cho mau, và thế là tôi lại quay trở về với những cảm giác “tội lỗi” đó…

	Sam: Nhưng mà Jeremy này, anh không kể chuyện này cho mẹ anh sao? Anh có vẻ thân thiết với bà lắm mà.

	Jeremy: Đúng vậy, tôi và bà rất thân thiết. Nhưng bà là con người thánh thiện, nên tôi không muốn bà nghĩ là đứa con nhỏ của bà cũng có vấn đề tương tự như anh trai nó. Bà đã rất vất vả trong việc chiều lòng bố, và cố gắng đưa anh Jeff thoát khỏi cơn nghiện nội dung khiêu dâm rồi, nên tôi không muốn bà phải có thêm một gánh nặng nào khác. Khi có tôi ở kề bên, bà lúc nào cũng vui vẻ hạnh phúc. Bà rất tự hào về việc tôi gần gũi với Chúa như thế nào. Đó là điều làm bà cảm thấy an ủi. Và vì thế tôi không thể làm bà buồn thêm vì tình trạng của mình.

	Thế là tôi tìm đến Chúa. Tôi cầu nguyện. Tôi kể cho Người tôi muốn được yêu bởi Người, bởi vì Thiên Chúa hằng yêu mến những cậu trai “thẳng” – tôi muốn được Người biến đổi. Nhưng sau cùng, tôi bỏ việc cầu nguyện, vì tôi không bao giờ có thể sống đúng với lòng mong ước của một Thiên Chúa chỉ yêu thương những đứa trẻ bình thường. Giáo xứ chỗ tôi đã nói với tôi thế đấy – cách gián tiếp lẫn trực tiếp – rằng tôi là một kẻ thất bại, và so với những người bạn của tôi, so với ông anh theo chủ nghĩa khoái lạc, tôi còn bất xứng hơn họ trăm lần, bởi vì họ ít ra vẫn là trai “thẳng”.

	Tuy vậy, ngay cả khi Thiên Chúa là Đấng chỉ yêu mến những người trai thẳng, tôi vẫn muốn được Người yêu thương. Tôi khát khao điều đó. Tôi cần tình yêu của Người.

	Sam: Nhưng tôi nhớ là anh đã từng có một vài bạn gái, và mối quan hệ giữa anh với họ cũng khá tốt cơ mà?

	Jeremy: À có chứ! Nhưng tôi chỉ giả vờ làm người bình thường mà thôi. Tôi có hẹn hò với vài cô khi còn ở trung học, nhưng tôi không bao giờ đụng chạm họ cách khiếm nhã – vì đó là tội. Đó có vẻ là một điều khiến bố tôi tự hào. Tôi đáng lẽ ra sẽ còn hạnh phúc hơn nếu ông chịu bỏ thời gian đến xem một trong các buổi diễn kịch ở trường. Nhưng ông không bao giờ chịu đến.

	Tôi cũng có dẫn về nhà một vài cô bạn gái xinh xắn nhất, chỉ để gây ấn tượng với bố tôi. Và ông thật sự bị ấn tượng, nhưng tôi thì chưa bao giờ tôi thấy các cô gái đó có nhiều ý nghĩa đối với mình, và điều đó càng khiến tôi căm hận bố mình nhiều hơn.

	Tôi bắt đầu cặp bồ với đám con gái khi chuẩn bị tốt nghiệp trung học. Mọi chuyện bắt đầu là tại một bữa tiệc, và có một cô đến tán tỉnh tôi. Cô ta khiêu khích tôi, nói rằng tôi “sợ” cô ta, và tôi quá ư “thánh thiện”. Có một cái gì đó đi vào trong đầu tôi, làm tôi muốn chứng tỏ cho cô ta biết là tôi cũng là “bad boys” như bao chàng trai khác. Nhưng đó chỉ là vẻ bề ngoài, bởi vì tôi chẳng có một tí cảm xúc nào cho cô ấy, nhưng tôi cũng đã chứng tỏ cho bản thân và chính cô ấy biết rằng tôi có thể làm cho con gái được thoả mãn. Mặc dù sau đó tôi cảm thấy xấu hổ về điều này, vì đã phạm tội và lôi kéo người ta phạm tội, nhưng tôi cũng bắt đầu sống một cuộc đời “hai mặt”. Giả vờ làm một đứa con trai “thẳng”, và lựa chọn trốn tránh sự thật này giúp xoá bỏ và khống chế những cảm xúc thật của tôi. Nhưng sau đó những cảm xúc này cứ tiếp tục quay lại ám ảnh.

	Ước mơ và đam mê của tôi nằm ở đàn ông mà thôi. Tôi chưa hề định tâm chuẩn bị cho những đêm khoái lạc đầy nhục dục như thế; nhưng chúng cứ thế mà đến, đặc biệt là khi tôi bực bội với bố mẹ hay thầy cô vì một lý do nào đó. Tôi thậm chí đã làm cho một cô phải mang bầu, nhưng khi tôi bảo cô ấy là tôi không hề yêu cô, cô ấy đã đi phá thai. Tôi kể cho bố nghe chuyện này, và ông thở phào nhẹ nhõm, dặn tôi là lần sau phải cẩn thận hơn, nhưng sâu trong thâm tâm – một cách ghê tởm bệnh hoạn – tôi cảm giác được rằng ông rất tự hào và khoái chí. May Jeremy:, mẹ tôi chưa bao giờ biết chuyện này, bởi nó chắc chắn sẽ làm cho bà suy sụp mất.

	Cha JP: Có vẻ như chính anh mới là người suy sụp, đặc biệt là với cái cách bố anh phản ứng với nỗ lực “bình thường hoá” con người anh.

	Jeremy: Tôi rất yêu mến bố tôi. Ông và tôi rất thân thiết với nhau, chỉ là ông yêu mến anh tôi hơn. Tôi cố để cho ông thấy tôi là một chàng trai bình thường. Tôi biết ông sẽ suy sụp nếu ông phát hiện ra sự thật, dù cho dường như là ông đã biết rồi.

	Sau cùng, tôi biết bản thân mình là người đồng tính nam, mặc dù điều đó đi ngược với kế hoạch của Thiên Chúa, với đức tin của mẹ tôi, với ước mơ của bố tôi. Những cuộc tình hờ với đám con gái chỉ làm tôi thêm đau khổ, vì tôi đã chối bỏ bản chất thật sự của mình.

	Một ngày nọ, vào năm học đầu tiên của trung học, khi đang ngồi cạnh lò sưởi ở hành lang trường, thì Rick, một trong những tay đua ngựa nổi tiếng nhất trường, đến ngồi kế bên tôi. Vì Rick là đàn anh, nên tôi cố gắng gây ấn tượng với anh ta bằng cách bình phẩm những đứa con gái đi ngang qua chỗ chúng tôi ngồi. Đang khi liên thuyên, thì Rick buột miệng nói với tôi rằng: “Jeremy, anh là gay”.

	Cảm giác của tôi lúc ấy như thể đang đứng trên đỉnh núi thánh Helena, chiếc hộp Pandora – bí mật được che giấu cẩn mật của tôi – đã bị phơi bày ra ánh sáng giữa ban ngày. Tôi cảm thấy mình như đang trần truồng trước mặt mọi người vậy, dù rằng tôi chưa hề tiết lộ bí mật bản thân; tôi không thể nào mở miệng ra được. Tôi hoàn toàn câm lặng, và cha có thể thấy đó hoàn toàn không phải là con người tôi.

	Rick phá vỡ sự thinh lặng, anh ta vừa nháy mắt với một cô gái xinh xắn đang đi ở hành lang, vừa bảo tôi: “Em cũng là gay, phải không? Anh có thể nhìn ra được”.

	Nhưng tôi bảo anh ta: “Rick, em là Kitô hữu… em là người Công giáo… em không thể làm những điều này…”. Rick chỉ cười và nói: “Kitô hữu á? Thôi cho anh xin”.

	Tôi đến nhà anh ta vào chiều hôm đó. Chúng tôi nói chuyện với nhau. Chúng tôi kể cho nhau nghe về những năm tháng cảm xúc bị dồn nén, về những tổn thương và nỗi nhục nhằn. Rick kể rằng anh trở thành vận động viên đua ngựa chỉ để chứng tỏ cho mọi người thấy anh là một người bình thường. Rồi chúng tôi ôm nhau, hôn nhau. Đó là lần đầu tiên tôi cảm nếm được tình yêu.

	Mặc dù tôi đã cố quay trở về với con người cũ của mình, con người bị dồn nén cảm xúc ấy, nhưng mỗi lần gặp Rick là tôi lại bị tan chảy. Không lâu sau ai nấy cũng đều biết chuyện này, và tôi cảm thấy được tự do. Chắc chắn là có những người chỉ trích chúng tôi…có những người cười nhạo chúng tôi… nhưng đa số bạn bè đều ủng hộ chúng tôi, vì họ quan tâm chúng tôi và thấy được rằng chúng tôi đang hạnh phúc.

	Đối với việc đi nhà thờ hay đời sống đạo, tôi đã dẹp chúng sang một bên lâu rồi. Tôi coi những thứ đó như là một sự giả tạo vậy. Tôi không còn muốn dính líu gì với những kẻ chỉ biết ôm Kinh Thánh, tự cho mình là công chính, và chỉ biết kết án người khác. Họ chẳng biết bị gay là như thế nào.

	Cha JP: Jeremy, không phải người Kitô hữu nào cũng là kẻ tự cho mình công chính đâu. Người Kitô hữu đích thực thì được mời gọi yêu mến tha nhân như Chúa Kitô yêu mến họ. Và tha nhân đó bao gồm những ai có xu hướng tình dục đồng giới, kể cả những người đang sống trong một mối quan hệ đồng tính nữa.

	Jeremy: Thôi đi ông cha. Đừng kể tôi nghe những thứ nhảm nhí đó nữa; ai cũng biết Kinh Thánh nói gì về đồng tính luyến ái, hoặc ít nhất là cách Kinh Thánh được diễn giải bởi những kẻ Kitô hữu đức cao vọng trọng như các người. Chúa của Kinh Thánh không yêu người đồng tính.

	 


Kinh Thánh nói gì về đồng tính?

	Sam: Thưa cha, Kinh Thánh thật sự nói gì về đồng tính? Con đã từng nghe có người nói Kinh Thánh thẳng thừng lên án chuyện đó, người khác lại nói Kinh Thánh ủng hộ, hoặc lập lờ nước đôi.

	Thuở ban đầu

	Cha JP: Nếu chúng ta muốn hiểu Kinh Thánh nói gì về đồng tính, chúng ta phải lật lại quyển sách đầu tiên của Cựu Ước, tại đó Thiên Chúa lý giải mục đích của Ngài trong việc tạo dựng:

	Thiên Chúa phán: “Chúng ta hãy làm ra con người theo hình ảnh chúng ta… Thiên Chúa sáng tạo con người theo hình ảnh mình, Thiên Chúa sáng tạo con người theo hình ảnh Thiên Chúa, Thiên Chúa sáng tạo con người có nam có nữ. Thiên Chúa ban phúc lành cho họ, và Thiên Chúa phán với họ: “Hãy sinh sôi nảy nở thật nhiều, cho đầy mặt đất, và thống trị mặt đất…”  Liền có như vậy. Thiên Chúa thấy mọi sự Người đã làm ra quả là rất tốt đẹp! Qua một buổi chiều và một buổi sáng: đó là ngày thứ sáu”  (St 1, 26-31).

	Điều cuối cùng Thiên Chúa làm trong công cuộc sáng tạo vũ trụ, cũng chính là chóp đỉnh và đích điểm của mọi sự Ngài dựng nên, đó là làm ra con người. Điều ấy cho thấy Thiên Chúa tạo ra chúng ta với phẩm giá cao trọng. Chúng ta được làm nên để phản chiếu hình ảnh của Thiên Chúa trong một mối tương quan bổ túc cho nhau là đàn ông và đàn bà, và Kinh Thánh đã kết luận bằng hàng chữ “quả là rất tốt đẹp”.

	Sam: Nhưng làm sao con người lại phản chiếu hình ảnh của Thiên Chúa, bởi vì con người là một hữu thể vật chất, trong khi đó Thiên Chúa lại là Đấng thuần linh?

	Jeremy: Sam, Giáo Hội dạy rằng chúng ta được dựng nên theo hình ảnh Thiên Chúa ở chỗ ta có trí khôn và ý chí tự do, dù là người đồng tính hay người thường đi chăng nữa.

	Cha JP: Đúng vậy, Jeremy, một trong những cách chúng ta được nên giống Chúa là ở khả năng nhận biết sự thật và yêu thương tha nhân. Tuy nhiên, đó thật sự chỉ là một phác hoạ mờ ảo của Đấng siêu việt ngàn trùng.

	Nhưng Kinh Thánh tiếp tục cho chúng ta biết người nam được tạo thành cho người nữ, và người nữ cho người nam ra sao:

	ĐỨC CHÚA là Thiên Chúa phán: “Con người ở một mình thì không tốt. Ta sẽ làm cho nó một trợ tá tương xứng với nó.”… ĐỨC CHÚA là Thiên Chúa cho một giấc ngủ mê ập xuống trên con người, và con người thiếp đi. Rồi Chúa rút một cái xương sườn của con người ra, và lắp thịt thế vào. ĐỨC CHÚA là Thiên Chúa lấy cái xương sườn đã rút từ con người ra, làm thành một người đàn bà và dẫn đến với con người.

	Con người nói: “Phen này, đây là xương bởi xương tôi, thịt bởi thịt tôi! Nàng sẽ được gọi là đàn bà, vì đã được rút từ đàn ông ra”. Bởi thế, người đàn ông lìa cha mẹ mà gắn bó với vợ mình, và cả hai thành một xương một thịt. Con người và vợ mình, cả hai đều trần truồng mà không xấu hổ trước mặt nhau (St 2, 18-25).

	Tình yêu mà người nam và người nữ thể hiện qua việc trở nên một thân xác biểu lộ phẩm giá cao cả của họ, vốn là hình ảnh của Thiên Chúa vô hình. Tình yêu – sự hiệp nhất của tinh thần – quả thật là điều đến từ Thiên Chúa,và cách nó được biểu lộ qua xác phàm thật sự là thánh thiêng.

	Sam: Con cũng có nhớ cha đã giải thích điều này rất kĩ lưỡng cho con và Margie. Đó quả thật là một giáo huấn tuyệt vời. Đặc biệt con rất ấn tượng với cụm từ “tính lôgic của tình yêu”,  nó cho thấy sự trở nên một xương một thịt của người nam và người nữ là để biểu lộ mối hiệp nhất nên một trong tinh thần của đời sống hôn nhân. Mặc dù lúc đầu con nghĩ là điều này cũng có thể được áp dụng cho bất cứ mối quan hệ nghiêm túc nào, nhưng cha đã trình bày rất hay rằng: để có thể chân chính biểu lộ tình yêu, thì hành vi tính dục đòi buộc phải có một sự kết hiệp trong hôn nhân như thế nào.

	Jeremy: Đúng vậy, nhưng người đồng tính chúng tôi cũng nên một thân xác mà. Vì thế, chúng tôi cũng phản ánh hình ảnh Thiên Chúa, đúng không ông cha?

	Cha JP: Nếu đem quy chiếu điều đó với một số đoạn văn khác, thì nó lại không có ý nghĩa đó. Tình yêu Thiên Chúa dành cho con người là thứ tình yêu phu phụ, đồng đẳng và thậm chí gợi tình, nhưng mối quan hệ yêu đương ấy luôn là giữa tình yêu nam tính của Thiên Chúa dành cho Dân Chúa, Hiền thê trinh bạch của Ngài:

	Quả thế, Đấng cùng ngươi sánh duyên cầm sắt chính là Đấng đã tác thành ngươi, tôn danh Người là ĐỨC CHÚA các đạo binh… Phải, ĐỨC CHÚA đã gọi ngươi về, như người đàn bà… như người vợ cưới lúc thanh xuân…Thiên Chúa ngươi phán như vậy (Isaia 54,5-6).

	Và ý nghĩa của đoạn văn ấy tìm thấy sự trọn vẹn thành toàn của nó trong lá thư của thánh Phaolô gửi tín hữu Ephêsô, chương 5:

	Người làm chồng, hãy yêu thương vợ, như chính Đức Kitô yêu thương Hội Thánh và hiến mình vì Hội Thánh… để trước mặt Người, có một Hội Thánh xinh đẹp lộng lẫy, không tỳ ố, không vết nhăn hoặc bất cứ một khuyết điểm nào… “Chính vì thế, người đàn ông sẽ lìa cha mẹ mà gắn bó với vợ mình, và cả hai sẽ thành một xương một thịt”. Mầu nhiệm này thật là cao cả. Tôi muốn nói về Đức Kitô và Hội Thánh (Ep 5, 25-32).

	Vậy nên, Kinh Thánh cho thấy cụm từ “một xương một thịt”  là chỉ dành cho sự kết hợp ân ái giữa một người nam và một người nữ trong quan hệ hôn nhân:

	Thân xác con người không phải để gian dâm, mà để phụng sự Chúa, vì Chúa làm chủ thân xác… Nào anh em chẳng biết rằng thân xác anh em là phần thân thể của Đức Kitô sao? Tôi lại lấy phần thân thể của Đức Kitô mà làm phần thân thể của người kỹ nữ sao ? Không đời nào! Anh em chẳng biết rằng ăn ở với người kỹ nữ là nên một thân xác với người ấy sao? Thật thế, có lời chép rằng cả hai sẽ thành một xương một thịt. Ai đã kết hợp với Chúa, thì nên một tinh thần với Người.

	Anh em hãy tránh xa tội gian dâm. Mọi tội người ta phạm đều ở ngoài thân xác mình, còn kẻ gian dâm thì phạm đến chính thân xác mình. Hay anh em lại chẳng biết rằng thân xác anh em là Đền Thờ của Thánh Thần sao ? Mà Thánh Thần đang ngự trong anh em là Thánh Thần chính Thiên Chúa đã ban cho anh em. Như thế, anh em đâu còn thuộc về mình nữa, vì Thiên Chúa đã trả giá đắt mà chuộc lấy anh em. Vậy anh em hãy tôn vinh Thiên Chúa nơi thân xác anh em. (1 Cr 6, 13-20).

	Jeremy: Nhưng đoạn trích trên chẳng nói gì rõ ràng về đồng tính cả. Nó đơn giản là chỉ lên án việc lợi dụng người khác để thoả mãn đam mê tình dục cá nhân mà thôi, đó có thể là người chồng lạm dụng người vợ mà không yêu thương gì cả, hoặc là việc tìm đến với gái bán dâm. Cho nên, nếu cha sử dụng đoạn trích trên để lên án các cặp đôi đồng tính yêu nhau thì thật sự không ăn nhập gì với ngữ cảnh.

	Cựu Ước – việc chọn lựa cách diễn giải

	Cha JP: Đúng vậy, Jeremy. Nhưng Kinh Thánh có nhiều chỗ khác đề cập tới đồng tính. Đoạn trích trên chỉ là nền tảng để làm tỏ lộ kế hoạch nguyên thủy của Thiên Chúa khi Ngài tạo dựng con người có nam có nữ mà thôi.

	Chúng ta gặp thấy tình trạng đồng tính luyến ái lần đầu là ở trình thuật hai thiên thần giải cứu gia đình ông Lót ra khỏi thành Xơ-đôm ở sách Sáng thế chương 19. Tại nơi này, Thiên Chúa đã hủy diệt toàn bộ thành vì tội của dân thành là đàn ông lại có dục vọng với đàn ông (St 19, 5).

	Jeremy: Nhưng câu chuyện thành Xơ-đôm chỉ kết án dân thành vì đã không đón tiếp, không cung cấp thức ăn chỗ nghỉ cho những người khách – vì đó là tập tục thời bấy giờ – trái lại, họ lại muốn cưỡng dâm tập thể những vị khách đó. Đó mới là điều khiến cho dân thành Xơ-đôm thật đáng kinh tởm. Mặc dù tội của thành Xơ-đôm được nhắc đến nhiều lần trong nhiều đoạn Kinh Thánh, nhưng không có đoạn nào nói hành vi đồng tính là tội cả.

	Cha JP: Trước khi dân thành có âm mưu cưỡng hiếp các vị khách, Kinh Thánh nói cho chúng ta biết rằng “Người Xơ-đôm xấu xa và mắc tội nặng đối với ĐỨC CHÚA”  (St 13, 13), “Tiếng kêu trách Xơ-đôm và Gô-mô-ra thật quá lớn! Tội lỗi của chúng quá nặng nề!”  (St 18, 20). Thánh Phêrô giải thích rằng Xơ-đôm và Gô-mô-ra bị kết án vì sự gian ác, dâm loạn và đời sống tội lỗi của chúng:

	“Giữa anh em cũng vậy, sẽ có những thầy dạy giả hiệu, đó là những kẻ sẽ lén lút đưa vào những tà thuyết dẫn tới diệt vong… họ sẽ mau chóng chuốc lấy hoạ diệt vong. Nhiều người sẽ học đòi các trò dâm đãng của họ, và… họ dùng lời lẽ gạt gẫm anh em để trục lợi… Thật vậy, Thiên Chúa không dung thứ cho các thiên thần có tội, nhưng đã đẩy họ vào hố Địa Ngục tối tăm… Người thiêu ra tro các thành Xơ-đôm và Gô-mô-ra, lên án huỷ diệt hai thành đó để làm gương cho những kẻ vô luân thời sau; Người cứu ông Lót, kẻ công chính, đang phải ưu phiền vì nếp sống dâm đãng của những người phạm pháp… Như thế Chúa biết cứu những người đạo đức khỏi cơn thử thách, và giữ những kẻ bất chính để trừng phạt vào ngày phán xét, 10 nhất là những kẻ vì ham muốn những điều ô uế mà sống theo xác thịt, những kẻ khinh dể chủ quyền của Chúa… Còn họ, khác nào loài vật vô tri vốn sinh ra để bị săn bắt và tiêu diệt… Họ là những người đầy khuyết điểm và tỳ ố, thích thú vì những chuyện lừa gạt của mình, trong lúc vui vẻ với anh em… Bỏ đường ngay nẻo chính, họ đã lạc bước… Họ là suối không có nước, là mây bị bão cuốn đi; u ám tối tăm là nơi dành cho họ. Miệng nói những lời huênh hoang rỗng tuếch, họ dùng những ham muốn xác thịt dâm ô mà nhử những người vừa thoát tay các kẻ sống trong lầm lạc. Họ hứa cho những kẻ đó được tự do, nhưng chính họ lại làm nô lệ cho lối sống dẫn đến hư vong, vì đã thua ai thì phải làm nô lệ người ấy”  (2 Pr 2, 1-19).

	Jeremy: Nhưng đoạn trích này cũng đâu có nhắc đến hành vi đồng tính?

	Cha JP: Nhưng, những “đời sống tội lỗi”,  “dâm loạn”,  “sống theo xác thịt”,  “ham muốn những điều ô uế”  “như loài vật vô tri”,  “phạm tội mãi không chán”,  vân vân, những điều này rất tương hợp với hành vi tình dục đồng tính hơn là sự không hiếu khách. Vì lí do đó, thánh Giuda kết luận rằng:

	Còn Xơ-đôm, Gô-mô-ra và các thành lân cận làm chuyện gian dâm như họ và chạy theo những thú vui xác thịt trái tự nhiên, thì đã phải chịu lửa đời đời làm hình phạt để nêu gương”  (Giuđa 1,7).

	Người Kitô hữu ai ai cũng đều biết Xơ-đôm tượng trưng cho điều gì.

	Jeremy: Nhưng Giuda chỉ nói đó là “thú vui xác thịt trái tự nhiên”,  chứ không phải thú vui tình dục đồng tính.

	Cha JP: Chúng ta không thể hiểu cụm từ thú vui xác thịt “trái tự nhiên”  theo nghĩa hẹp, nhưng phải đặt nó vào trong tương quan với kế hoạch “tự nhiên”  mà Thiên Chúa dành cho người nam và người nữ trong sách Sáng thế chương 1 và 2, cũng như trong tương quan với Luật Môsê nữa. Chính Luật Môsê đã chú giải các sự kiện đời sống của các tổ phụ dưới ánh sáng của Mười Điều Răn như sau:

	Ngươi không được lấy đứa nào trong con cái ngươi mà nhượng lại cho thần Mô-léc và không được xúc phạm đến danh của Thiên Chúa ngươi. Ta là ĐỨC CHÚA. Ngươi không được nằm với đàn ông như nằm với đàn bà: đó là điều ghê tởm. Ngươi không được giao hợp với bất cứ con vật nào, để khỏi ra ô uế vì nó; đàn bà không được đứng trước thú vật để giao cấu với nó : đó là điều quái đản. (Lv 18, 21-23).

	Và một chỗ khác có chép:

	Khi người đàn ông nào nằm với con dâu mình, thì cả hai phải bị xử tử; chúng đã làm điều quái đản, máu chúng đổ xuống đầu chúng. Khi người đàn ông nào nằm với một người đàn ông như nằm với đàn bà, thì cả hai đã làm điều ghê tởm; chúng phải bị xử tử, máu chúng đổ xuống đầu chúng (Lv 20, 12-13).

	Những đoạn trích trên đã minh chứng rất rõ ràng rằng hành vi tình dục đồng tính được xem là tội trọng.

	Sam: Cha JP, một thầy ráp-bi Do Thái – dù là một người cấp tiến – có lần đã nói với con rằng những câu Kinh Thánh trên thuộc về “luật thanh sạch”  của Cựu Ước, và chúng được đặt ra đơn giản là vì người Do Thái có thành kiến về mặt văn hoá đối với các thực hành thờ ngẫu tượng của người Ai Cập và Ca-na-an, chứ không phải vì họ tự bản chất là băng hoại đạo đức. Để con đọc cho cha nghe đoạn này:

	ĐỨC CHÚA phán với ông Mô-sê rằng: “Hãy nói với con cái Ít-ra-en và bảo chúng: Ta là ĐỨC CHÚA, Thiên Chúa của các ngươi. Các ngươi không được làm như người ta làm trên đất Ai-cập, nơi các ngươi đã ở; các ngươi không được làm như người ta làm trên đất Ca-na-an, nơi Ta sắp đưa các ngươi vào. Các ngươi không được theo các quy tắc của chúng. Các ngươi hãy thi hành các quyết định của Ta, giữ và theo các quy tắc của Ta. Ta là ĐỨC CHÚA, Thiên Chúa của các ngươi (Lv 18, 1-4).

	Vậy, về cơ bản thì Thiên Chúa bảo Môsê rằng: hãy đi nói với dân chúng, bởi vì họ đã lìa bỏ văn hoá ngoại giáo, nhưng sớm muộn gì họ cũng sẽ phải đối đầu với một nền văn hoá khác, cho nên họ phải tránh, không được bắt chước theo những thực hành tôn giáo và văn hoá của dân ngoại, cũng như không được bái lạy các thần của chúng.

	Đoạn trích này còn cấm không cho hai con vật khác loài giao cấu, không được gieo hai thứ hạt khác nhau trên cùng một cánh đồng (Lv 19, 19), cấm không được xăm mình (Lv 19, 28), mà những thứ này dân Ai Cập và Ca-na-an đều thực hiện. Vậy thì, cha có nghĩ là chúng ta có nên dùng những câu Kinh Thánh trên để cấm tình dục đồng tính và xăm mình hay chăng?

	Cha JP: Những đoạn trích trên có nhiều ý nghĩa hơn là chỉ ngăn cấm các thực hành tôn giáo và văn hoá của người Ca-na-an và Ai Cập. Thực chất những đoạn trích đó biểu lộ tình yêu Thiên Chúa dành cho Israel. Ngài không muốn Israel bị làm nô lệ cho thói thờ ngẫu tượng, mê tín dị đoan, lạm dụng tình dục và ngược đãi người phối ngẫu, vân vân. Jeremy: vào đó, Ngài mời gọi dân Israel hãy trở thành một thành viên trong đại gia đình của Ngài, cảm nếm tình thương của Ngài, và qua đó Ngài hướng dẫn họ tới hạnh phúc đích thực.

	Việc cấm đoán hành vi tình dục đồng tính cũng là một trong nhiều ngăn cấm khác đối với các hành vi ngoại tình, sát nhân, cưỡng hiếp, và hiến tế con cái cho tà thần Mô-léc (Lv 18, 21; 20, 2-5). So với các nghi thức thanh tẩy, những vấn nạn này hiển nhiên là cấp thiết và nghiêm trọng hơn nhiều.

	Ngoài ra, sách Lêvi còn đề cập tới vấn đề giao cấu với thú vật và loạn luân, cùng nhiều hình thức lạm dụng tình dục khác. Anh đọc hiểu chỗ đó ra sao? Cha nghĩ chắc hẳn rằng anh sẽ không bao giờ chấp nhận những điều này chỉ để chấp nhận hành vi tình dục đồng tính.

	Trong việc diễn giải Kinh Thánh, chúng ta phải minh định xem liệu chúng ta có đang cố gắng đọc hiểu Lời Chúa, hay là chúng ta đang dùng Kinh Thánh để biện minh cho lý lẽ của mình.

	Jeremy: được rồi, cứ cho là chúng ta sẽ xem xét sách Lêvi thật nghiêm túc. Giờ đây chúng ta sẽ đọc Kinh Thánh theo nghĩa mặt chữ. Ê, đưa tôi cuốn sách…

	(Jeremy chộp cuốn Kinh Thánh trên bàn)

	…đây rồi. Đoạn này có chép “nếu đàn ông nằm với đàn ông như nằm với đàn bà, nó sẽ phải bị xử tử”. Đó là điều sách Lêvi chép. Ông hãy đọc đi. Đó là điều Kinh Thánh của ông chép đấy. Đó là điều Chúa của ông nói đấy. Ông xem, Giáo Hội có nghĩ rằng người đồng tính chúng tôi đáng phải bị xử tử không, JP?

	Hoặc là mớ giáo điều rác rưởi như “yêu thương tội nhân và chê ghét tội lỗi”  chỉ là đồ giả tạo nơi môi miệng, hoặc là ông phải công nhận rằng sách Lêvi là sách do con người viết, dựa trên một hệ tư tưởng lỗi thời và bất dung thứ, và giờ đây nó không còn thích hợp với đời sống hiện đại nữa. Ông thử trả lời tôi xem điều nào là đúng?

	Cha JP: Jeremy, tôi có thể thấy đây là một chủ đề nhạy cảm đối với anh. Tuy nhiên, cả anh và tôi đều cùng nhau vật lộn với vấn đề trong Kinh Thánh này.

	Tôi thật sự tin rằng Thánh Kinh được Chúa linh hứng. Chúa chúng ta không hề thích thú phải tiêu diệt mọi kẻ có tội trọng, nhưng điều Ngài muốn dạy chúng ta, thông qua những đoạn trích này, đó là tội trọng giết chết mối tương giao giữa ta với Ngài, nó giết chết Sự Sống. Chúa Thánh Thần nói cho ta biết rằng tội lỗi có sức hủy diệt, và nó tiêu diệt linh hồn:

	Vậy, hãy giữ mình, chớ kêu ca vô ích, giữ miệng lưỡi, đừng nói xấu gièm pha… ăn gian nói dối giết hại linh hồn. Đừng mãi sống lầm lạc mà lao vào chỗ chết, chớ có làm chuyện gì để mình phải diệt vong. Thiên Chúa không làm ra cái chết, chẳng vui gì khi sinh mạng tiêu vong. (Kn 1, 11-13).

	Vậy, nếu anh cướp đi mạng sống một người vô tội, lạm dụng trẻ em, hiến tế con cái cho ngẫu tượng, hay nguyền rủa cha mẹ (Lv 20, 9), thì anh đã hủy diệt mối tương quan với Thiên Chúa và anh sẽ mất sự sống đời đời.

	Jeremy: Vậy ý của ông là án tử hình chỉ là một biểu tượng thôi hay sao?

	Cha JP: Thiên Chúa phải dùng thứ ngôn ngữ mà người thời xưa có thể hiểu được. Nhưng khi Ngài nói về cái chết, thì Ngài không có ý ám chỉ cái chết thể xác mà thôi. Ngài chủ yếu muốn nói về cái chết của mối tương quan với Ngài.

	Ví dụ, khi Thiên Chúa đặt Ađam và Evà vào Vườn Địa Đàng, Ngài phán bảo họ rằng:

	Hết mọi trái cây trong vườn, ngươi cứ ăn; nhưng trái của cây cho biết điều thiện điều ác, thì ngươi không được ăn, vì ngày nào ngươi ăn, chắc chắn ngươi sẽ phải chết”  (St 2, 16-17).

	Nhưng họ đâu có chết về thể lý ngay lập tức thời điểm họ cãi lệnh Chúa. Jeremy: vào đó, họ còn sống hơn 800 năm nữa rồi mới chết (St 5, 1-5). Tuy nhiên, chính trong cái ngày họ bất tuân lệnh của Chúa, họ đã thật sự giết chết mối quan hệ thân tình với Ngài: họ cảm thấy xấu hổ, họ nhận ra mình trần truồng, họ lẩn tránh nhan Chúa, và họ bị Ngài chúc dữ (St 3, 7-19). Ngày hôm ấy họ đã chết về mặt thiêng liêng, bởi vì mối quan hệ thân tình của họ với Thiên Chúa đã bị hủy diệt.

	Tuy nhiên, Thiên Chúa muốn chúng ta từ bỏ đàng tội lỗi:

	Nhưng nếu kẻ gian ác từ bỏ mọi tội lỗi mình đã phạm mà tuân giữ mọi quy tắc của Ta, cùng thi hành điều chính trực công minh, thì chắc chắn nó sẽ sống, nó không phải chết. Mọi tội phản nghịch nó phạm, người ta sẽ không còn nhớ đến ; nó sẽ được sống vì đã thi hành lẽ công minh. Chẳng lẽ Ta lại vui thích vì kẻ gian ác phải chết –sấm ngôn của ĐỨC CHÚA là Chúa Thượng – Ta lại không muốn cho nó từ bỏ đường lối của nó mà được sống sao? (Ed 18, 21-23).

	Jeremy: Được rồi, nhưng nếu một người bị xử tử hình bằng cách ném đá, thì người đó chẳng còn thời gian để từ bỏ đàng tội lỗi nữa. Tại sao Thiên Chúa lại bắt dân Ngài xử tử kẻ phạm tội trọng, mà không cho họ một cơ hội để hoán cải trước khi chết, và do đó mà mất đi sự sống đời đời?

	Cha JP: Ba ngàn năm trước, người ta chưa có hiểu biết nhiều về sự sống đời đời. Cho nên Thiên Chúa dùng hình ảnh án tử để giúp họ hiểu được hậu quả do tội gây ra. Đó là lí do vì sao Giáo Hội dạy rằng những hành vi tình dục đồng tính – và bất cứ hành vi tình dục nào khác ngoài hôn nhân – đều giết chết tương quan với Thiên Chúa.

	Jeremy: Thôi, cứ cho là vậy đi, nhưng các đoạn trích trên chỉ lên án hành vi tình dục có tính lạm dụng – dù là quan hệ đồng giới hay khác giới – bao gồm cưỡng hiếp, bán dâm, làm điếm thần, và lạm dụng trẻ em. Kinh Thánh không kết án những mối quan hệ yêu thương nhau giữa hai người đàn ông hay hai người đàn bà. Khi đề cập tới kiểu quan hệ đồng giới đó, Kinh Thánh nói về nó rất là tích cực, tiêu biểu là câu chuyện giữa David và Jonathan:

	Giô-na-than, anh hỡi, lòng tôi se lại vì anh! Tôi thương anh biết mấy! Tình anh đối với tôi thật diệu kỳ hơn cả tình nhi nữ (2 Sm 1, 26).

	Cha JP: Đúng là Đa-vít yêu mến Giô-na-than; và cũng đúng là mối quan hệ giữa họ không có chi là lợi dụng lẫn nhau, và cũng không có gì mang mục đích mua bán dâm ở đây cả. Nhưng đoạn trích đó cũng chẳng có gì làm ta liên tưởng đó là một mối quan hệ có liên quan tới tính dục. Nếu Kinh Thánh chấp thuận mối quan hệ này là quan hệ đồng tính, thì Kinh Thánh đã đề cập tới nó một cách rõ ràng. Nếu mối quan hệ giữa hai người là quan hệ nhục dục và tội lỗi, thì Kinh Thánh sẽ đề cập tới chuyện đó, vì Kinh Thánh đã tố cáo Đa-vít vi phạm luật Môsê, đặc biệt là chuyện ông ngoại tình với Bát Se-va, vợ của U-ri-gia, người đã bị ông giết để che giấu tội lỗi (2 Sm 11-12), cũng như việc ông cãi lệnh Thiên Chúa mà thực hiện một cuộc kiểm tra dân số (2 Sm 24). Tuy nhiên, Kinh Thánh chưa hề đề cập dù chỉ là một chút tiểu tiết về sự không trong sạch trong mối tương giao giữa Đa-vít và Giô-na-than. Kinh Thánh chưa hề đề cập về việc Đa-vít thèm khát Giô-na-than hay bất cứ người nam nào khác, nhưng chỉ đề cập tới việc ông ham muốn bà Bát Se-va mà thôi. Diễn giải Kinh Thánh như cách của anh thì thật là chỉ có trong tưởng tượng – nếu không muốn nói là ảo tưởng.

	Jeremy: Đây không phải là trí tưởng tượng đâu, JP – cũng chẳng phải là ảo tưởng, nếu ông lớn lên và luôn cảm thấy một sự hấp dẫn mãnh liệt nơi đàn ông như tôi đây. Trái lại, tôi đây, một người Kitô hữu đồng tính, đọc sách Lêvi và cảm thấy rằng tôi bị kết án đời đời, chỉ vì tôi khát mong được yêu. Rồi sau đó tôi đọc về Đa-vít và Giô-na-than và ước mong có được một mối quan hệ thân mật như họ. Nói chung, người như tôi đọc Kinh Thánh thì kiểu gì cũng bị trầm luân.

	Cha JP: Thật không dễ để đọc Kinh Thánh khi anh có một khát vọng tình dục đồng giới mãnh liệt như thế. Nhưng anh phải nhớ điều quan trọng này là không bao giờ được suy diễn những gì được chép trong Kinh Thánh theo ý riêng của mình. Để đọc Kinh Thánh, chúng ta phải đọc theo mạch văn, thậm chí là toàn bộ cuốn sách, cùng với sự nhạy bén, để phân định điều Thiên Chúa muốn truyền tải cho chúng ta.

	Tân Ước

	Jeremy: Nhưng không phải là ông đang diễn giải Kinh Thánh theo ý mình sao? Tân Ước nói cho ta biết cách diễn giải Kinh Thánh, và nó đã chấm dứt thời kì nghi lễ và hy tế đền tội trong sách Lêvi rồi.

	Cha JP: Tân Ước không bãi bỏ Lề Luật, nhưng kiện toàn nó. Chúa Giêsu đã nói rất rõ ràng rằng:

	Anh em đừng tưởng Thầy đến để bãi bỏ Luật Môsê hoặc lời các ngôn sứ. Thầy đến không phải là để bãi bỏ, nhưng là để kiện toàn. Vì, Thầy bảo thật anh em, trước khi trời đất qua đi, thì một chấm một phết trong Lề Luật cũng sẽ không qua đi, cho đến khi mọi sự được hoàn thành. Vậy ai bãi bỏ dù chỉ là một trong những điều răn nhỏ nhất ấy, và dạy người ta làm như thế, thì sẽ bị gọi là kẻ nhỏ nhất trong Nước Trời. Còn ai tuân hành và dạy làm như thế, thì sẽ được gọi là lớn trong Nước Trời (Mt 5, 17-19).

	Jeremy: Vậy còn việc Phaolô bảo chúng ta rằng Luật Môsê đã lỗi thời so với Tân Ước thì sao:

	Nhưng ngày nay, sự công chính của Thiên Chúa đã được thể hiện mà không cần đến Luật Môsê. Điều này, Sách Luật và các Ngôn Sứ làm chứng. Quả thế, người ta được Thiên Chúa làm cho nên công chính nhờ lòng tin vào Đức Giêsu Kitô. Tất cả những ai tin đều được như thế, bất luận là ai. (Rm 3, 21-22).

	Do đó, Luật Cũ – bao gồm luật trong sách Lêvi – đã không còn hiệu lực nữa.

	Cha JP: Thánh Phaolô đang có ý nói tới cách đức tin Kitô giáo cùng với bí tích Rửa tội kiện toàn và Jeremy: thế việc cắt bì như thế nào, bởi ngài có nói rõ ở nơi khác:

	Trong Người, anh em đã được chịu phép cắt bì, không phải phép cắt bì do tay người phàm, nhưng là phép cắt bì của Đức Kitô, có sức lột bỏ con người tội lỗi của anh em. Anh em đã cùng được mai táng với Đức Kitô khi chịu phép rửa, lại cùng được trỗi dậy với Người, vì tin vào quyền năng của Thiên Chúa, Đấng làm cho Người trỗi dậy từ cõi chết (Cl 2, 11-12).

	Ngoài ra, thánh nhân cũng làm rõ cho chúng ta thấy hành vi tình đục đồng tính không thể song hành với Tin Mừng, cũng như nó đã không thể tương thích với sách luật Lêvi:

	Thật vậy, từ trời, Thiên Chúa mặc khải cơn thịnh nộ của Người chống lại mọi thứ vô luân và bất chính của những người lấy sự bất chính mà giam hãm chân lý… Quả vậy, những gì người ta không thể nhìn thấy được nơi Thiên Chúa, tức là quyền năng vĩnh cửu và thần tính của Người, thì từ khi Thiên Chúa tạo thành vũ trụ, trí khôn con người có thể nhìn thấy được qua những công trình của Người. Do đó, họ không thể tự bào chữa được, vì tuy biết Thiên Chúa, họ đã không tôn vinh hay cảm tạ Người cho phải đạo… tâm trí ngu si của họ hoá ra mê muội… Vì thế, Thiên Chúa đã để mặc họ buông theo dục vọng mà làm những điều ô uế, khiến thân thể họ ra hư hèn… Bởi thế, Thiên Chúa đã để mặc họ buông theo dục tình đồi bại. Đàn bà không quan hệ theo lẽ tự nhiên, mà lại làm điều trái tự nhiên. Đàn ông cũng vậy, không quan hệ với đàn bà theo lẽ tự nhiên, mà lại đem lòng thèm muốn lẫn nhau: đàn ông bậy bạ với đàn ông. Như vậy là chuốc vào thân hình phạt xứng với sự lầm lạc của mình. Vì họ đã không thèm nhận biết Thiên Chúa, nên Người đã để mặc họ theo trí óc lệch lạc mà làm những điều bất xứng… Họ thừa biết phán quyết của Thiên Chúa là : hễ ai làm những điều như vậy thì đáng chết. Thế mà không những họ cứ phạm những tội đó, lại còn tán thành những kẻ làm như vậy (Rm 1, 18-32).

	Vì vậy, mặc dù thánh Phaolô nhận ra rằng Giao ước Mới đã kiện toàn Giao ước Cũ, ngài cũng thấy được tình trạng tội lỗi của hành vi đồng tính luyến ái, và nó sẽ giết chết mối tương quan với Thiên Chúa ra sao, bởi “hễ ai làm những điều như vậy thì đáng chết”.

	Jeremy: Nhưng Phaolô chỉ kết án những gì “trái tự nhiên”. Nếu một người có xu hướng tình dục khác giới tìm kiếm cách thoả mãn dục vọng của mình bằng hành vi đồng tính, thì đúng là người đó đáng bị kết án là làm điều “trái tự nhiên”. Nhưng đối với người đồng tính nam nữ như chúng tôi, thì chuyện chúng tôi thực hiện hành vi đồng tính là xu hướng bình thường mà.

	Cha JP: Thánh Phaolô không nói về xu hướng, nhưng ngài nhắm tới hành vi: bao gồm những “hành vi vô sỉ”,  những mối quan hệ “trái tự nhiên”  và “theo lẽ thường”. Vì lí do đó, thánh nhân nói:

	Nào anh em chẳng biết rằng những kẻ bất chính sẽ không được Nước Thiên Chúa làm cơ nghiệp sao? Anh em đừng lầm. Những kẻ dâm đãng, thờ ngẫu tượng, ngoại tình, truỵ lạc, kê gian, những kẻ trộm cướp, tham lam, say sưa rượu chè, quen chửi bới, sẽ không được Nước Thiên Chúa làm cơ nghiệp. Trước kia, có vài người trong anh em đã là như thế. Nhưng anh em đã được tẩy rửa, được thánh hoá, được nên công chính nhờ danh Chúa Giêsu Kitô và nhờ Thần Khí của Thiên Chúa chúng ta! (1 Cr 6, 9–11).

	Ngài sử dụng cùng một từ ngữ mà bản dịch Hy Lạp Septuagint của Cựu Ước (được dịch trước Chúa Giêsu hơn 100 năm) sử dụng trong sách Lêvi chương 18 câu 22 – đó là từ arsenokoitai – và một lần nữa xuất hiện trong thư 1 Ti-mô-thê như sau:

	Chúng ta biết rằng Lề Luật là tốt… Thật vậy, Lề Luật có đó, không phải cho người công chính, mà là cho hạng người sống ngoài lề luật và bất phục tùng, vô luân và tội lỗi, phạm thánh phạm thượng, giết cha giết mẹ, sát nhân, dâm dật, kê gian, buôn người, nói dối, bội thề, và những kẻ sống ngược với giáo lý lành mạnh. Đó là giáo lý phù hợp với Tin Mừng đã được giao phó cho tôi, Tin Mừng về vinh quang của Thiên Chúa chí tôn. (1Tm 1, 8-11).

	Một số người tranh luận rằng từ arsenokoitai rất tối nghĩa trong tiếng Hy Lạp, và bị dịch nhầm thành “việc giao cấu giữa đàn ông”,  nhưng trong bản dịch sách Lêvi từ tiếng Do Thái sang Hy Lạp thì rất rõ nghĩa.

	Jeremy: Mặc dù Giáo Hội tôn kính tông đồ Phaolô, nhưng ông ta không phải là Chúa. Ông ta chỉ là một sứ giả truyền tin, thông điệp của ông đã bị hoà lẫn trong những tiêu chuẩn về xã hội, chính trị, và văn hoá tại thời điểm ông viết những lá thư đó.

	Cha JP: Và tôi cũng như anh đều không phải là Chúa. Cho nên nếu một trong hai ta áp đặt thành kiến văn hoá của mình lên Tin Mừng, chúng ta chắc chắn sẽ làm một điều sai lầm. Đó là lí do vì sao Chúa Giêsu trao ban cho ta Chúa Thánh Thần và huấn quyền Hội Thánh, để hướng dẫn ta tiến đến chân lý vẹn toàn.

	Jeremy: Nhưng trong quá khứ, Kinh Thánh đã từng lờ đi chế độ nô lệ. “Những phương thức trung dung an toàn”,  hay tư tưởng bảo thủ hẳn là điều là những kẻ chủ nô muốn chúng ta thực hiện trên đất nước này. Nhưng ngày nay chúng ta lên án chế độ nô lệ, bởi vì giáo huấn trong Kinh Thánh về công lý, bác ái và phẩm giá con người cho ta thấy chế độ nô lệ quả thực xấu xa. Tương tự, những giáo huấn Thánh Kinh mở rộng và cấp tiến đề nghị cách mạnh mẽ rằng chúng ta nên đón nhận người đồng tính như những thành viên bình đẳng nơi nhà thờ.

	Cha JP: trong Kinh Thánh, nô lệ là hình ảnh của tội lỗi. Đó là bởi vì Giáo Hội tin vào nhân phẩm của những người đồng tính – họ được Chúa yêu thương muôn đời – và điều đó khơi dậy trong họ nỗ lực sống theo thông điệp Tin Mừng. Chúng tôi muốn các bạn – và tất cả mọi người – được thật sự tự do và hạnh phúc, bằng cách giải phóng mình khỏi những ràng buộc của tội lỗi và những xu hướng dẫn tới chúng:

	Vậy, Đức Giêsu nói với những người Do thái đã tin Người: “Nếu các ông ở lại trong lời của tôi, thì các ông thật là môn đệ tôi; các ông sẽ biết sự thật, và sự thật sẽ giải phóng các ông.”  Họ đáp: “Chúng tôi là dòng dõi ông Áp-ra-ham. Chúng tôi không hề làm nô lệ cho ai bao giờ. Làm sao ông lại nói: các ông sẽ được tự do?”  Đức Giêsu trả lời: “Thật, tôi bảo thật các ông: hễ ai phạm tội thì làm nô lệ cho tội. Mà kẻ nô lệ thì không được ở trong nhà luôn mãi, người con mới được ở luôn mãi. Vậy, nếu người Con có giải phóng các ông, thì các ông mới thật sự là những người tự do. (Ga 8, 31-36).

	Giáo lý Hội Thánh Công Giáo cũng bày tỏ sự đồng thuận bằng cách dạy rằng:

	Đức Giêsu… [đến] để giải phóng con người khỏi kiếp nô lệ lầm than nhất, đó là nô lệ tội lỗi. Thứ nô lệ này ngăn cản họ làm con Thiên Chúa, cũng như gây ra mọi hình thức nô lệ hóa con người. (GLHTCG 549).

	Tự do của con người có giới hạn và có thể lầm lạc. Quả thực, con người đã sa ngã, đã tự ý phạm tội khi từ chối ý định yêu thương của Thiên Chúa, con người tự lừa dối mình và trở thành nô lệ tội lỗi… Lịch sử nhân loại cho thấy nhiều tai họa và áp bức phát xuất từ tâm địa con người lạm dụng tự do. (GLHTCG 1739).

	Một điều chắc chắn là, nếu anh đọc Kinh Thánh quá thiên về nghĩa mặt chữ, và thậm chí là đọc cách có chọn lọc – tức là anh chỉ chọn những đoạn trích xem ra ủng hộ quan điểm của mình – thì anh có thể biện hộ cho chế độ nô lệ, cũng như mọi thứ khác, kể cả tình trạng đồng tính luyến ái. Tuy nhiên, khi anh hiểu được cách Kinh Thánh sử dụng những hình ảnh và ý niệm, thì anh sẽ thấy sự nô lệ cũng như là sự dữ, và nó cũng xấu xa như tội lỗi nói chung. Nhờ đó anh sẽ hiểu được sự tội trong hành vi đồng tính.

	Sam: Vậy thì có nghĩa là cha cũng gán cho sự nô lệ một ý nghĩa biểu tượng giống như án tử hình, phải không cha?

	Cha JP: Sam, tôi không chỉ gán cho sự nô lệ một ý nghĩa biểu tượng, nhưng tôi đang trình bày một giáo lý luôn đi đôi với lời Chúa dạy trong Kinh Thánh. Chúa Giêsu dạy người Kitô hữu chúng ta phải yêu thương tha nhân như chính mình. Vậy nếu ta muốn yêu người nô lệ như chính mình, ắt hẳn ta cũng sẽ muốn họ được giải phóng, cả về thể chất lẫn tinh thần, đúng không, Sam?

	Sam: Con đoán là vậy.

	Cha JP: Vậy nên chúng ta không thể diễn giải Kinh Thánh cách chọn lọc để biện minh cho sự nô lệ được.

	Sam: Cha JP, quay về với luật nghi lễ, nếu cha nói rằng sách Lêvi chương 18 và 20 lên án hành vi đồng tính, thì không phải là chúng ta cũng nên vâng theo những giới răn khác của Thiên Chúa được đề cập ở đây hay sao? Những lệnh cấm, ví dụ như không được mặc đồ được dệt từ hai loại vải khác nhau, len và vải gai chẳng hạn (Lv 22, 11). Lệnh cấm đó chẳng phải là bao gồm luôn các loại quần áo làm từ cotton–polyester đó hay sao? Vậy ra chẳng phải là cha cũng chọn lọc điều nào cần nghe theo, và điều nào thì loại bỏ đó hay sao?

	Cha JP: Đức Kitô dạy người Kitô hữu chúng ra biết rằng phải tuân theo mọi lề luật, nhưng theo một cách hợp lý. Ví dụ, Người cho chúng ta thấy cách diễn giải Kinh Thánh và trích đoạn về việc mặc quần áo làm từ hai chất liệu khác nhau như thế này đây:

	Chẳng ai lấy vải mới mà vá áo cũ, vì miếng vá mới sẽ co lại, khiến áo rách lại càng rách thêm. Người ta cũng không đổ rượu mới vào bầu da cũ, vì như vậy, bầu sẽ bị nứt: rượu chảy ra và bầu cũng hư. Nhưng rượu mới thì đổ vào bầu mới: thế là giữ được cả hai.”  (Mt 9, 16-17).

	Vậy, Chúa Giêsu đã cho chúng ta thấy ý định ngay chính của Thiên Chúa đối với trường hợp Lêvi 22, 11, đó là: chúng ta không được trộn lẫn hay bắt chước những thực hành tôn giáo ngoại lai, dù cho chúng có điểm tương đồng đi chăng nữa. Chúng ta có thể thấy điều này ở những người Do Thái cải đạo sang Kitô giáo, họ sẽ cố áp đặt luật cắt bì lên những người dân ngoại trở lại đạo, nhưng các thánh Tông đồ đã quyết định rằng phép rửa tội Jeremy: thế phép cắt bì (Cv 15, 1-31; Rm 2, 28-29; vân vân).

	Jeremy: Nhưng mà chẳng phải là sẽ có thời điểm tất cả chúng ta đều phải đưa ra quyết định, hoặc là chấp nhận điều Kinh Thánh dạy, hoặc là chấp nhận mình là chính mình hay sao? Ít nhất đó là trường hợp của tôi, sau khi tôi quan hệ đồng tính lần đầu tiên. Tôi cũng đã đưa ra sự chọn lựa, giữa việc biết rằng Kinh Thánh dạy gì về đồng tính, và việc phát hiện ra bản thân mình được tự do và viên mãn ra sao trong mối quan hệ với một người đàn ông khác. Lúc đó, tôi biết ngay rằng Chúa muốn tôi được là chính mình; tôi biết ngay rằng Chúa muốn sự khác biệt nơi tôi, rằng Người không muốn tôi phải đau khổ nữa.

	Cha JP: Tôi cảm thông sâu sắc với anh, Jeremy, và những gì anh phải trải qua. Mặc dù đúng là chúng ta phải chọn hoặc đón nhận lời Chúa bằng đức tin, hoặc là chối bỏ nó, nhưng điều đó không có nghĩa là chúng ta có quyền định đoạt những gì Chúa đã nói với chúng ta. Người là Đấng ban thông điệp, còn công việc của ta là đón nhận hay bác bỏ thông điệp đó mà thôi.

	WWJD: Đức Kitô đã đương đầu với tình trạng đồng tính như thế nào?

	Sam: Một người bạn của con nói Chúa Giêsu không hề dạy một điều gì về đồng tính cả, chỉ có thánh Phaolô quá ư thận trọng đã khiến cho người Kitô hữu trở nên những kẻ kì thị người đồng tính.

	Cha JP: Có thể Chúa Giêsu đã không dạy gì rõ ràng về đồng tính, nhưng Người quả thật có nói về đạo đức tính dục, và ý nghĩa thật sự của tình yêu con người.

	Đầu tiên, như chúng ta đã biết, Người nhắc cho chúng ta nhớ tất cả các giới răn cần phải được tuân giữ, chứ không phải bãi bỏ (Mt 5, 17-19). Và khi Người đối mặt với vấn nạn ngoại tình – vốn thịnh hành hơn đồng tính vào thời đó – Người đã nâng giới luật lên một tầm mức cao hơn:

	Anh em đã nghe Luật dạy rằng: Chớ ngoại tình. Còn Thầy, Thầy bảo cho anh em biết: ai nhìn người phụ nữ mà thèm muốn, thì trong lòng đã ngoại tình với người ấy rồi.

	Nếu mắt phải của anh làm cớ cho anh sa ngã, thì hãy móc mà ném đi; vì thà mất một phần thân thể, còn hơn là toàn thân bị ném vào hoả ngục (Mt 5,27-29).

	Vậy nên, nội chỉ những tư tưởng và ước muốn tà dâm cũng đủ để “giết đi”  mối tương quan của linh hồn với Thiên Chúa, và khiến ta phải sa hoả ngục. Đó là sự xa cách Thiên Chúa đời đời. Chúa Giêsu thậm chí còn nâng cao tiêu chuẩn về hôn nhân, và kết án li dị (Mt 5, 31-32).

	Vậy, anh có nghĩ là Đức Kitô sẽ làm cho giáo huấn thời Cựu Ước về đồng tính được sáng tỏ hay không? Còn những tội ác khác như sát tế trẻ em cho tà thần thì sao, nên nhớ là Chúa Giêsu cũng không nói gì rõ ràng về điều này đấy? Từ những gì bốn thánh sử đã viết ra, cho tới các tông phụ và giáo phụ, và cách các Kitô hữu bao đời nay đem giáo huấn Phúc Âm ra thực hành, ta có thể tuyên bố rằng Chúa Giêsu đã tái khẳng định giáo huấn của Cựu Ước về hành vi đồng tính.

	Sam: Nhưng cha có nghĩ là Chúa Giêsu dẽ dùng luật Moses để kết án tử hình người đồng tính, như Người kết án li dị, hay không?

	Cha JP: Không đâu Sam. Thực ra, khi Chúa Giêsu nói về những vấn đề của đời sống hôn nhân, Người cho thấy Luật Môsê về li dị vẫn còn thiếu sót:

	Có mấy người Pha-ri-sêu đến gần Đức Giêsu để thử Người. Họ nói: “Thưa Thầy, có được phép rẫy vợ mình vì bất cứ lý do nào không?”  Người đáp: “Các ông không đọc thấy điều này sao: ‘Thuở ban đầu, Đấng Tạo Hoá đã làm ra con người có nam có nữ, và Người đã phán: Vì thế, người ta sẽ lìa cha mẹ mà gắn bó với vợ mình, và cả hai sẽ thành một xương một thịt.’ Như vậy, họ không còn là hai, nhưng chỉ là một xương một thịt. Vậy, sự gì Thiên Chúa đã phối hợp, loài người không được phân ly.”

	Họ thưa với Người: “Thế sao ông Môsê lại truyền dạy cấp giấy ly dị mà rẫy vợ?”  Người bảo họ: “Vì các ông lòng chai dạ đá, nên ông Môsê đã cho phép các ông rẫy vợ, chứ thuở ban đầu, không có thế đâu. Tôi nói cho các ông biết: Ngoại trừ trường hợp hôn nhân bất hợp pháp, ai rẫy vợ mà cưới vợ khác là phạm tội ngoại tình”  (Mt 19,3-9).

	Người Pharisêu bảo vệ quyền li dị dựa trên Luật Môsê. Nhưng Chúa Giêsu quay trở về “thuở ban đầu”,  khi Thiên Chúa dựng nên người nam và người nữ đầu tiên. Mối dây liên kết giữa người nam và người nữ khi họ nên một xương một thịt trong ân ái hôn nhân là một điều thánh thiêng, một điều Thiên Chúa đã liên kết: do đó chúng ta không thể phân li mối dây ấy bằng li dị, hoặc bằng ngoại tình, gian dâm hay hành vi đồng tính. Đó là điều Thiên Chúa đã đặt ra cho nhân loại.

	Sam: Vậy ý của cha là Chúa Giêsu kết án những người đồng tính bằng quyền diễn giải sách Sáng thế của Người ư?

	Cha JP: Tôi cũng không nói thế.

	Nếu chúng ta muốn biết Chúa Giêsu sẽ phản ứng ra sao đối với người đồng tính, thì chúng ta hãy cùng đọc Kinh Thánh – bằng đức tin và con tim rộng mở; và tôi nghĩ là ta có thể tìm ra một ví dụ tuyệt hảo về điều Chúa Giêsu sẽ làm.

	Vừa tảng sáng, Người trở lại Đền Thờ. Toàn dân đến với Người. Người ngồi xuống giảng dạy họ. Lúc đó, các kinh sư và người Pha-ri-sêu dẫn đến trước mặt Đức Giêsu một phụ nữ bị bắt gặp đang ngoại tình. Họ để chị ta đứng ở giữa, rồi nói với Người: “Thưa Thầy, người đàn bà này bị bắt quả tang đang ngoại tình. Trong Sách Luật, ông Môsê truyền cho chúng tôi phải ném đá hạng đàn bà đó. Còn Thầy, Thầy nghĩ sao?”  Họ nói thế nhằm thử Người, để có bằng cớ tố cáo Người. Nhưng Đức Giêsu cúi xuống lấy ngón tay viết trên đất. Vì họ cứ hỏi mãi, nên Người ngẩng lên và bảo họ: “Ai trong các ông sạch tội, thì cứ việc lấy đá mà ném trước đi.”  Rồi Người lại cúi xuống viết trên đất. Nghe vậy, họ bỏ đi hết, kẻ trước người sau, bắt đầu từ những người lớn tuổi. Chỉ còn lại một mình Đức Giêsu, và người phụ nữ thì đứng ở giữa. Người ngẩng lên và nói: “Này chị, họ đâu cả rồi ? Không ai lên án chị sao?”  Người đàn bà đáp: “Thưa ông, không có ai cả.”  Đức Giêsu nói: “Tôi cũng vậy, tôi không lên án chị đâu! Thôi chị cứ về đi, và từ nay đừng phạm tội nữa!”  (Gioan 8,2-11).

	Tôi nghĩ rằng Chúa Giêsu cũng sẽ phản ứng tương tự khi người ta dẫn đến cho Người bất cứ ai đang ở trong mối quan hệ đồng tính. Chúa Giêsu vẫn luôn yêu thương họ. Người sẽ cho họ thấy là Người thấu hiểu và tha thứ cho họ. Người sẽ không kết án họ bằng án tử  – cái chết tâm linh – nhưng sẽ bảo họ hãy ra về và đừng phạm tội nữa.

	Jeremy: Vậy, JP, ý ông là nếu Chúa Giêsu “bắt gặp”  tôi đang ở trong một mối quan hệ đồng tính, và đám đông những kẻ “chỉ biết đọc Kinh Thánh trên mặt chữ”  đang đòi phải tra tấn và hành hình tôi, thì Chúa sẽ can thiệp?

	Cha JP: Chắc chắn là thế, tôi không nghi ngờ gì về điều đó.

	Jeremy: Vậy còn ông, ông có làm như Người không?

	Cha JP: Tôi hy vọng vậy. Anh biết đấy, người Kitô chúng ta nhiều khi nói thì hay hơn làm, đặc biệt là những lúc bị áp lực phải bảo vệ một ai đó đang bị công kích.

	Nhưng tôi sẵn sàng liều mất mạng sống, thậm chí là danh tiếng của mình để bảo vệ anh. Nhưng, anh cũng biết đấy, một số người kì thị người đồng tính cực đoan không hề khoan dung chút nào. Ngay cả những ai giao thiệp với người đồng tính cũng khiến họ nổi cơn thịnh nộ. Nhưng tôi sẵn lòng đánh cược, như Chúa Giêsu đã làm, để cùng ăn uống và làm bạm với những người thu thuế, người tội lỗi và gái điếm (Mt 9, 10-13; 11, 19; 21, 28-31; Lc 15, 1-7).

	Jeremy: Vậy thì tại sao Giáo Hội lại lên án chúng tôi?

	Sam: Phải đấy cha, tại sao vậy? Sao cha không nói cho chúng tôi biết lí do vì sao Giáo Hội đang cố gắng phản đối những người đồng tính và quyền được kết hôn của họ?

	Cha JP: Tôi rất muốn trình bày về vấn đề này, nhưng giờ thì chúng ta cần nghỉ giải lao, có lẽ chúng ta có thể gặp nhau vào tuần tới, và tiếp tục cuộc đối thoại này.

	Jeremy: JP, ông không phiền nếu tôi mang thêm một người bạn chứ? Tên cô ấy là Billy Lu. Tuy cô là người rất gan góc, miệng lưỡi lại sắc nhọn, nhưng tôi cho là cô ấy sẽ đối đáp về vấn đề đồng tính tốt hơn tôi.

	Sam: Ôi trời ơi, cha JP, con đã gặp người này. Cô ấy “dữ dằn”  lắm đấy.

	Cha JP: Nếu chị ấy sẵn lòng đối thoại trong ôn hòa, thì xin anh cứ đem chị ấy tới.

	 


Đồng tính và kế hoạch của Thiên Chúa

	Cuộc gặp gỡ kế tiếp diễn ra hai tuần sau đó. Mặc dù Jeremy vẫn cứ khăng khăng cho rằng Giáo hội không đúng trong việc lên án người đồng tính, nhưng anh ta lại cảm thấy bị cuốn hút bởi lối giải đáp đầy nhân ái của cha JP chúng vừa hấp dẫn anh, lại vừa khiến anh cảm thấy có chút xao xuyến.

	Nhằm tìm kiếm người ủng hộ lập trường của mình, Jeremy thuyết phục BillyLu rằng anh ta cần sự trợ giúp để bảo vệ tình dục đồng giới như là quyền con người. Mặc dù BillyLu đồng ý, chị ta lại có vẻ chùn chân khi Jeremy nói sẽ gặp nhau tại giáo xứ của cha JP. Do đó, theo lời đề nghị của cha JP, họ quyết định gặp nhau tại một cửa hàng pizza địa phương, nơi mà BillyLu hay ghé tới. Sam cũng mang theo bạn gái của anh ta là Margie. Mọi người gặp nhau và bắt đầu gọi các loại đồ uống có gas, riêng BillyLu gọi một li bia đen hạng nặng. Và ai nấy đều ngạc nhiên khi thấy cha JP cũng gọi một ly bia như thế.

	Jeremy: BillyLu, tôi chắc là cha JP đây rất muốn biết một chút gì đó về chị, trước khi chúng ta bắt đầu. Vậy sao chị không tự giới thiệu về bản thân mình?

	BillyLu: Để mấy người có thể dò xét tôi bằng phân tâm học à? Thôi khỏi. Tôi không cần bác sĩ tâm thần nào nói cho tôi biết tại sao tôi lại suy nghĩ thế này hay thế kia.

	Cha JP: BillyLu, chúng tôi đến đây để tiếp tục cuộc đối thoại diễn ra vài tuần trước giữa Sam, Jeremy và tôi. Sam và Jeremy cho rằng chị có nhiều điều để chia sẻ cho cuộc đối thoại này. Có lẽ họ sợ rằng họ không thể theo kịp Giáo hội chăng…

	Sam: Cha JP, đó là hơi tự cao tự đại đấy nhé?

	Cha JP: Ồ, tôi chỉ đùa mà thôi. Chúng ta không nên có một bầu khí quá nghiêm trọng làm gì.

	BillyLu: Vậy đề tài nóng bỏng mà mấy người đang tranh luận là gì vậy?

	Jeremy: Về cơ bản, chúng tôi đang bàn luận xem Kinh Thánh nói gì về đồng tính. Cha JP ủng hộ sự diễn dịch Kinh Thánh theo truyền thống, đó là Kinh Thánh lên án người đồng tính chúng ta.

	BillyLu: Vậy thì có gì mới đâu? Chủ nghĩa toàn thống (fundamentalism – hiểu toàn thể Kinh Thánh theo nghĩa đen) đã tồn tại hàng thế kỉ nay, và tôi nghĩ là chúng ta sẽ không bao giờ dẹp được nó. Vậy nên nếu Kinh Thánh là Chúa của ông thì cứ việc đi mà thờ lạy, nhưng làm ơn để cho chúng tôi yên thân.

	Cha JP: BillyLu, tôi là một người Công giáo, đây là niềm tin của tôi. Và, nhân tiện, chúng tôi không hề thờ lạy quyển Kinh Thánh, bởi đó là một dạng thờ ngẫu tượng. Chúng tôi thờ lạy Thiên Chúa và tin vào những gì Ngài đã mặc khải. Không hẳn là lúc nào tôi cũng có thể hiểu đầy đủ tính lôgic của Lời Ngài và Tình Yêu của Ngài. Có lúc tôi phải chật vật, phải cố gắng hiểu ý nghĩa của nó. Nhưng tôi tin, không phải vì niềm tin đó hợp lý, nhưng là vì tôi yêu mến Thiên Chúa và chọn tin vào Ngài.

	Người Kitô hữu Công giáo chúng tôi tin rằng Thiên Chúa dạy bất cứ mọi hành vi tính dục ngoài hôn nhân đều là tội xúc phạm tới Ngài, Đấng tạo thành chúng ta. Có thể chị không tin điều này, và chắc chắn tôi cũng sẽ không ép chị phải tin. Tuy nhiên, tôi xin chị tôn trọng đức tin của tôi, bằng không chúng ta sẽ không thể đối thoại được.

	BillyLu: Vậy thì tôi cũng xin ông tôn trọng con người và niềm tin của tôi, bởi tôi tin rằng hành vi tính dục giữa bất cứ cặp đôi nghiêm túc nào – dù là đồng giới hay khác giới – đều thánh thiêng như hôn nhân Kitô giáo. Tôi không phải là người Công giáo, chưa hề là người Công giáo, và sẽ không bao giờ là người Công giáo. Ông có sẵn lòng tôn trọng điều đó không?

	Cha JP: Tôi sẽ tôn trọng chị và yêu mến chị như chính chị là. Tôi hứa sẽ tôn trọng tự do để đi theo lương tâm chị, và sẽ cố hết sức để không sỉ nhục hay nhiếc móc niềm tin của chị, ngay cả khi niềm tin đó trái ngược với những gì tôi tin tưởng. Tôi coi trọng lương tâm chị như là một điều thánh thiêng.

	BillyLu: Thật à…? Lương tâm đồng tính của tôi ư…?

	BillyLu có một chút lưỡng lự..

	Ừ, thì cũng được… Tôi đoán là tôi có thể chấp nhận điều đó.

	Thật đúng lúc, người phục vụ mang đồ uống đến cho chúng tôi, và lấy đơn đặt pizza

	Chúng ta có thể nói đồng tính tự bản chất là thác loạn không?

	Sam: Vậy thì Giáo hội dạy gì về đồng tính vậy cha JP? Từ những gì tôi thu thập được, thì Giáo hội nói người đồng tính tự bản chất là thác loạn.

	Cha JP: Này Sam, tôi tin rằng cả Jeremy và BillyLu sẽ cảm thấy bị xúc phạm khi nghe từ đó đấy.

	BillyLu: Chính thế. Đó chính là loại phát ngôn thù ghét đã khiến nhiều đứa trẻ đồng tính phải tự tử đấy.

	Cha JP: Ừm, câu nói đó không thuộc về Giáo hội Công giáo hay Kitô giáo nói chung. Vì thế, điều đó có nghĩa là chị không hề ghét Giáo hội Công giáo hay Kitô giáo, nhưng mà chị ghét cái hoạ ảnh sai lầm về chúng tôi. Nhân tiện, tôi cũng ghét từ đó, đó là một sự sai lầm và tàn nhẫn.

	Margie: Nhưng cha JP, con có đọc qua sách Giáo Lý Hội Thánh Công Giáo nhằm chuẩn bị cho buổi gặp gỡ hôm nay, và con nhớ là sách có ghi rõ ràng đồng tính luyến ái là “tự bản chất là thác loạn” (GLCG 2358). Con nghĩ đó là một trong nhiều lí do vì sao BillyLu và Jeremy luôn mang trong mình ấn tượng xấu về Giáo hội. Ý con là, con cũng sẽ cảm thấy bị xúc phạm khi Giáo hội Công giáo nói rằng yêu một người Do Thái là “tự bản chất là thác loạn”.

	Margie chuyển ánh nhìn từ BillyLu sang Sam, bạn trai người Do Thái của cô.

	Cha JP: Nhưng, khi chị dùng từ “đồng tính luyến ái”, thì chị đang muốn nói về điều gì? Chị đang ám chỉ một con người? Hay hành vi tính dục giữa hai người đồng giới? Hay là xu hướng nghiêng về những hành vi đó? Có phải đồng tính luyến ái ám chỉ một người cảm thấy bị hấp dẫn bởi một người khác có cùng giới tính với mình không?

	Tôi hoàn toàn chắc chắn rằng đó là lí do tại sao có quá nhiều người hiểu lầm Giáo hội Công giáo, và cả sự đồng tính luyến ái nữa. Bởi vì một từ đó có thể ám chỉ nhiều thực tại khác nhau: đó có thể là một nhóm người, một sự thực hiện một số hành vi nhất định, xu hướng thực hiện những hành vi đó, hoặc là sự hấp dẫn lẫn nhau giữa hai người cùng giới.

	BillyLu: Thì hiển nhiên là cụm từ đồng tính luyến ái dùng để chỉ những người đồng tính, có thể là gay hoặc lesbian.

	Cha JP: Nếu là vậy, thì nghe tôi nói này BillyLu, Giáo hội lại dạy rằng những người đồng tính tự bản chất lại là tốt.

	Con người ta tự bản chất là tốt

	Lúc này, cha JP lấy cuốn Giáo Lý Hội Thánh Công Giáo ra để trưng dẫn cho cuộc đối thoại

	Jeremy: Làm thế nào mà chúng tôi lại vừa tự bản chất là tốt, vừa “tự bản chất là thác loạn” như Margie chỉ ra trong sách Giáo lý vậy?

	Cha JP: Bởi vì vấn đề ở đây là một con người – dù có xu hướng đồng tính hay không – thì vẫn tự bản chất là tốt lành. Phẩm giá cao quý của con người là bất khả xâm phạm. Giáo lý Hội thánh Công giáo đã đi sâu vào vấn đề này, dạy rằng mỗi nhân vị đã được tạo nên theo giống hình ảnh Thiên Chúa (St 1, 26 – 27; 5, 1 – 2):

	Phẩm giá con người bắt nguồn từ việc con người được sáng tạo theo hình ảnh và giống Thiên Chúa (GLCG 1700).

	Mỗi con người đều mang hình ảnh Thiên Chúa. Hình ảnh ấy rực sáng trong sự hiệp thông nhân vị, giống sự hiệp nhất của Ba Ngôi Thiên Chúa (GLCG 1702).

	Nhờ có linh hồn với các khả năng tinh thần là lý trí và ý chí, con người được hưởng tự do, “dấu chỉ rõ ràng nhất con người là hình ảnh Thiên Chúa:

	Tất cả chúng ta được lãnh nhận phẩm giá cao quý ấy từ giây phút chúng ta bước vào hiện hữu – thậm chí là trước đó nó, bởi vì “Người đã chọn ta trước khi tạo thành vũ trụ” (Ep 1, 4). Và tự do của chúng ta là “dấu chỉ rõ ràng nhất con người là hình ảnh Thiên Chúa” (GLCG 1705).

	Phẩm giá của chúng ta, dù được dựng nên theo hình ảnh Thiên Chúa, và hoàn toàn tự do, lại có thể bị biến dạng bởi tội lỗi (GLCG 1701). Nhưng dù cho có trở nên nô lệ cho tội, thì phẩm giá cao quý của chúng ta sẽ không thể nào bị xóa sổ hoàn toàn, hay bị đánh mất vĩnh viễn.

	Margie: Vậy sách Giáo Lý nói là mỗi con người, dù là đàn ông hay đàn bà, thánh nhân hay tội nhân, đồng tính hay thẳng, đều được Chúa yêu thương, và được Người trao ban phẩm giá vô lường?

	Cha JP: Đúng vậy, đó là một lời tóm tắt sách Giáo Lý vô cùng súc tích và chính xác đấy, Margie.

	Margie: Cho nên người Công giáo chúng ta phải yêu mến BillyLu và Jeremy như Thiên Chúa yêu thương họ. Ta phải yêu mến họ bằng thứ tình yêu đặc biệt, xứng với phẩm giá cao vời họ đón nhận là được làm con cái Chúa.

	Cha JP: Chuẩn không cần chỉnh.

	Tội lỗi tự bản chất là xấu

	Sam: Nếu không phải là nhân vị, vậy cái thứ tự bản chất là xấu và cái xấu về mặt khách quan là gì?

	Cha JP: Tất cả những gì làm tổn hại đến mối tương quan với Chúa và với tha nhân đều là lệch lạc – nói một cách khác, đó là tội lỗi.

	Sách Giáo lý nói rõ như sau:

	Có những hành vi cụ thể luôn luôn là sai, vì ngay khi chọn lựa, ý chí đã lệch lạc; đó là một điều xấu luân lý. Không được phép làm điều xấu để đạt một kết quả tốt (GLCG 1761).

	Jeremy: Ý của cha là thứ lệch lạc ở đây không phải là nhân vị, nhưng là tội lỗi mà họ có thể phạm.

	Margie: Vì thế chúng ta được mời gọi yêu mến tội nhân – bởi tự bản chất họ tốt lành – và ghét tội lỗi – vì chúng tự bản chất là xấu xa.

	Cha JP: Cả hai người đều đúng. Đó là lí do vì sao tất cả mọi người, vì là con người nên họ tốt lành, dù họ có phạm tội hay không đi chăng nữa. Tội, theo định nghĩa, là hành vi vô trật tự.

	BillyLu: Nhưng Giáo hội Công Giáo chỉ chọn riêng hành vi tình dục đồng giới là lệch lạc. Hành vi đó được xem là tội lỗi nhất trong mọi thứ xấu xa, cho nên nó đáng bị xóa sổ bằng cách phải xóa sổ những người đồng tính như chúng tôi.

	Cha JP: Không hẳn là vậy đâu, BillyLu. Có nhiều tội bị coi là lệch lạc, nhưng lại được chinh phục bằng ân sủng của Thiên Chúa và nỗ lực của bản thân – chứ không phải nhờ vào việc xóa sổ tội nhân. Ví dụ:

	Có những hành vi cụ thể, như tội tà dâm, luôn luôn là sai, vì ngay khi chọn lựa, ý chí đã lệch lạc, đó là một điều xấu luân lý. (GLCG 1755).

	Vì vậy, tội tà dâm – là hành vi tính dục giữa hai người không kết hôn – là một hành vi lệch lạc. Tôi có thể nêu ra một số tội khác, ví dụ như li dị cách bất công:

	Ly dị là phi luân vì làm xáo trộn gia đình và xã hội. Việc xáo trộn này kéo theo nhiều tổn hại nghiêm trọng: cho người phối ngẫu vì bị ruồng bỏ; cho con cái phải đau khổ vì cha mẹ phân ly, và lắm khi còn bị dằng co không biết theo ai; cho xã hội vì hiệu quả lây lan của nó, nó thực sự là một tai ương cho xã hội (GLCG 2385).

	Sam: Có vẻ như cha đang muốn nói là sự xáo trộn, lệch lạc, là hậu quả đến từ những quyết định trái luân lý trong các mối tương quan và giữa người với người.

	Cha JP: Nhận xét tinh tế lắm, Sam. Mọi hành vi của chúng ra, dù chỉ là tư tưởng, ánh nhìn, những điều chúng ta có thể làm nhưng lại không làm… đều có thể tác động mạnh mẽ đến mối quan hệ của ta đối với Thiên Chúa và tha nhân.

	Jeremy: Giống như một anh chàng kia vừa đi vào bốt điện thoại, vừa ngắm nghi một cô nàng nóng bỏng… Sam có kể cho tôi nghe về phép loại suy này rồi.

	Cha JP: Đúng vậy đó, Jeremy. Nếu một người con gái bắt gặp bạn trai cô đang thèm thuồng một người con gái khác, hẳn đó sẽ là dấu chấm hết cho anh ta. Vì lí do đó, Giáo hội kết án các loại hình khiêu dâm và hành vi thủ dâm, bằng giáo huấn rõ ràng và mạnh mẽ như sau:

	Dựa theo truyền thống ngàn đời và bất biến, huấn quyền cũng như cảm thức luân lý của các tín hữu không ngần ngại khẳng định rằng, thủ dâm tự bản chất là một hành động sai trái nghiêm trọng (GLCG 2352).

	Jeremy: Như thế thì có vẻ gắt gao quá, JP. Chẳng lẽ Giáo hội lại không nhận ra là con người – đặc biệt là người trẻ khó có thể tự chủ bản thân được hay sao? Và chắc hẳn là việc thủ dâm không gây hại cho ai cả.

	Cha JP: Cũng trong đoạn này, sách Giáo lý dạy rằng mặc dù hành vi đó tự bản chất là sai trái, nhưng người thủ dâm có thể sẽ không mắc tội trọng hoặc phải chịu trách nhiệm luân lý cho hành động của mình:

	Để phán đoán đúng đắn về trách nhiệm luân lý của đương sự, cũng như đưa ra một đường hướng mục vụ, chúng ta cần lưu ý đến tình trạng thiếu trưởng thành tình cảm, áp lực của các thói quen, tâm trạng lo âu cũng như những yếu tố khác về tâm lý xã hội. Các nhân tố này có thể làm trách nhiệm luân lý của đương sự được giảm khinh ngay cả đến mức tối thiểu (GLCG 2352).

	Cho nên, anh nói đúng đấy, Jeremy. Có thể người thủ dâm sẽ không thấy áy náy gì, nhưng sự sai trái nằm ở chỗ thiếu sự tiết độ. Con người ta khi lớn lên và bước vào một mối quan hệ nghiêm túc – cứ cho là họ sẽ lấy vợ lấy chồng – thì những hành vi như thủ dâm hay xem phim khiêu dâm, nếu bị bạn đời phát hiện, có thể gây phương hại rất lớn, thậm chí là hủy hoại cả mối quan hệ đó.

	Jeremy: Nếu Tommy bạn trai tôi mà bắt gặp tôi đang thủ dâm, thì hoặc là anh ấy sẽ phá lên cười, hoặc là sẽ cùng tham gia với tôi luôn.

	Margie: Anh có đùa không đấy? Tôi biết là tôi sẽ bị xúc phạm nếu tôi cưới Sam và sau đó phát hiện ra anh ấy xem phim khiêu dâm và thủ dâm. Đó chắc chắn là một cú tát vào mặt cho tôi… vì cứ như thể là một mình tôi vẫn không đủ cho anh ấy vậy.

	Jeremy, anh hãy nhìn sự việc theo hướng này, giả như Tommy bắt gặp anh đang vụng trộm với một người phụ nữ, hay một anh chàng khác thì sao?

	BillyLu: Đó là điều đã xảy ra với tôi.

	BillyLu nói ra câu này một cách thản nhiên. Cả nhóm đều hướng cặp mắt về chị ấy, để xem xem chị có tiếp tục giãi bày điều đang suy nghĩ hay không. Margie ra hiệu cho BillyLu biết rằng chị cứ kể đi, sẽ không có gì đâu. Một ít lâu sau, chị mới tiếp tục câu chuyện của mình:

	Phải, chồng tôi bắt quả tang tôi lừa gạt anh ta mà ngoại tình với bạn gái mình. Nhưng tôi và anh ta cũng chẳng có gì mấy để đáng được gọi là vợ chồng, và sự việc đó kết thúc mối quan hệ của hai chúng tôi. Nhưng mối quan hệ vợ chồng ảo tưởng đó giữa tôi và anh ta thì còn hơn là tội, so với những gì tôi có với Leslie – người bạn gái hiện giờ của tôi.

	BillyLu bỏ ngỏ câu chuyện tại đây. Chị ấy chẳng hề xấu hổ về những gì đã xảy ra, nhưng cũng không muốn tiếp tục câu chuyện đời mình. Jeremy phá vỡ bầu không khí im lặng bằng việc gọi người phục vụ mang cho mình một li bia. Đến nước này thì Sam cảm thấy mình cũng cần một li.

	Margie: Cha JP, tội trọng là điều xấu. Con nghĩ là tụi con đều hiểu rồi. Nhưng, Thiên Chúa không phải là Đấng hay tha thứ hay sao?

	Cha JP: Đúng thế, Margie. Ngài chính là Đấng hay tha thứ. Ngài biểu lộ bản thân mình là một Người Cha, là Người Cha của đứa con hoang đàng đã tiêu phá hết gia tài thừa tự của nó cho những hành vi vô trật tự. Nhưng Người Cha lại chào đón nó trở về, chạy tới bên nó khi thấy nó còn ở đàng xa, và ôm chầm lấy nó bằng tình yêu và lòng thương xót (Lc 15, 11 – 32). Thiên Chúa cũng muốn làm thế với từng người chúng ta.

	Margie: Nhưng, Thiên Chúa cũng không phải là một người mẹ bảo bọc hay sao, thưa cha?

	Cha JP: Mặc dù đôi lúc mặc khải gán cho Thiên Chúa “sự hoàn hảo của người mẹ” (GLCG 370), và so sánh tình yêu của Ngài như tình yêu hiền mẫu (Is 66, 13), nhưng phần lớn thì hình ảnh người mẹ được quy cho Giáo hội. Mẹ Giáo hội luôn bảo bọc và tràn đầy tình thương. Mẹ Giáo hội luôn chào đón tội nhân biết hoán cải, đảm bảo cho họ được an toàn đi trên con đường về nhà Cha và đón nhận tình yêu của Ngài.

	Margie: Nhưng chúng ta tất cả đều là tội nhân. Không phải là chúng ta đều có những xu hướng và hành động sai trái hay sao? Còn những tội nhỏ thì sao hả cha, chúng có sai trái không?

	Cha JP: Ngay cả những tội nhỏ – Giáo hội gọi là tội nhẹ – cũng bao hàm một sự lệch lạc, gây hại cho tương quan của con người với Thiên Chúa:

	Tội nhẹ làm suy yếu đức mến, cho thấy lòng quyến luyến lệch lạc của cải trần thế… Ai cố tình phạm tội nhẹ và không sám hối sẽ đi dần đến chỗ phạm tội trọng. Tuy nhiên, người phạm tội nhẹ không cắt đứt giao ước với Thiên Chúa (GLCG 1863).

	Tội nhẹ gây nên một xáo trộn luân lý. Điều này có thể được sửa chữa nhờ đức mến vẫn còn tồn tại trong ta (GLCG 1875).

	Do đó, như chị nói, tất cả chúng ta đều có xu hướng thực hiện những hành vi lệch lạc. Nhưng, các giám mục của Giáo hội Công giáo tại Hoa Kỳ có nói:

	Điều vô cùng quan trọng cần phải hiểu là, khi chúng ta nói một ai đó có một xu hướng nào đó lệch lạc, thì không có nghĩa toàn thể con người người đó cũng lệch lạc. Và nó cũng không đồng nghĩa với việc người ấy bị Thiên Chúa và Giáo hội bỏ rơi.

	Những hành vi tình dục đồng tính là lệch lạc?

	BillyLu: Thôi, đi vào điểm chính yếu đi, JP. Điều ông đang muốn nói ở đây là đồng tính luyến ái là thác loạn. Chúng tôi là những kẻ lệch lạc, là quân hạ đẳng trong mắt ông. Chúng tôi đã biết tư tưởng đó từ lâu rồi.

	Cha JP: Tôi có thể thấy là chị bị tổn thương vì những gì tôi đang nói. Nhưng tôi xin chị tin ở tôi điều này: rằng tôi rất quan tâm đến chị và Jeremy, như cái cách tôi quan tâm đến Sam và Margie vậy. Tôi muốn mọi người được thật sự hạnh phúc, và hơn thế, tôi muốn được ở cùng mọi người trên thiên đàng. Tôi hy vọng chúng ta có thể cùng nhau thưởng thức bia tươi, bánh pizza và trò chuyện thân mật thế này trên thiên đàng, mà không phải lo lắng về việc thức dậy mỗi sáng để đi làm.

	Jeremy: Nhưng BillyLu nói đúng mà JP. Không phải là Giáo hội Công giáo xem đồng tính là vô trật tự hay sao?

	Cha JP: Hãy nhớ thế này, con người như là nhân vị thì không bao giờ vô trật tự, nhưng họ luôn được Thiên Chúa yêu thương. Vì thế, nếu Thiên Chúa yêu thương và tôn trọng một ai đó, thì cả nhân loại cũng được mời gọi để yêu mến người ấy, dù cho người đó có là thánh nhân hay tội nhân đi chăng nữa.

	Giáo hội luôn coi các mối quan hệ tính dục giữa hai người đồng giới là lệch lạc và tội lỗi, và bất kì mọi hành vi tính dục nào bên ngoài hôn nhân giữa đàn ông và đàn bà cũng thế.

	Margie, phiền chị đọc cho chúng tôi nghe sách Giáo Lý nói gì về đồng tính được không?

	Margie: Dĩ nhiên rồi, thưa cha. Đây rồi…sách viết như sau:

	Căn cứ vào Kinh Thánh vốn xem chúng như những suy đồi nghiêm trọng (x. St 19,1 – 29; Rm 1,24 – 27; 1 Cr 6,10; 1Tm 1,10), truyền thống Hội Thánh luôn tuyên bố: “Các hành vi đồng tính luyến ái tự bản chất là thác loạn” (x. CDF, décl “persona humana” 8). Các hành vi này nghịch với luật tự nhiên vì loại bỏ chủ đích truyền sinh của hành vi tính dục, cũng không xuất phát từ nhu cầu bổ túc thực sự về tình cảm và tính dục. Những hành vi này không thể chấp nhận được trong bất cứ trường hợp nào. (GLCG 2357).

	Jeremy: Tại sao Giáo hội lại tách riêng chúng tôi ra như vậy?

	Cha JP: Giáo hội không hề tách biệt hành vi tình dục đồng tính ra để luận tội. Trong phần nói về luân lí tính dục – về điều răn thứ 6 và thứ 9 (điều răn thứ 6: sách Giáo lý số 2331 – 2400, điều răn thứ 9: sách Giáo lý số 2514 – 2533) – sách Giáo lý mô tả tội đồng tính cũng là một trong nhiều thứ tội khác. Thật ra, trong hơn 100 đoạn Giáo lý, thì đã có hơn 70 đoạn tập trung vào khía cạnh tích cực của luân lí tính dục.

	Trong những đoạn văn mô tả tội về tính dục, thì có 11 đoạn liên quan tới tội lỗi đức khiết tịnh (ví như dâm dục, gian dâm, khiêu dâm, bán dâm, cưỡng hiếp, các loại hình giải trí gợi dục, thụ động luân lí, nhìn người với lòng tà dâm), và 14 đoạn liên quan tới tội lỗi luật hôn phối (như là ngoại tình, li dị, đa thê, loạn luân, lạm dụng trẻ vị thành niên, sống thử, và chung sống không có hôn thú). Chỉ có hai đoạn nói về tội trong hành vi tình dục đồng tính, trong đó đoạn sau cùng nói về tội đồng tính và một số tội khác liên quan.

	Nói một cách khác, tình dục đồng tính chắc chắn là lệch lạc: nó có thể giết chết mối tương giao của con người với Thiên Chúa, và gây hại cho nhiều mối quan hệ khác. Nhưng anh không thể nói rằng riêng mỗi tội này bị xem là trầm trọng, xấu xa hơn các tội khá được. Thực ra, li dị mới bị kết án nhiều hơn cả trong các tội kể trên.

	Margie: Vậy là, sách Giáo lý dạy rằng tất cả mọi hành vi tội lỗi đều lệch lạc – chứ không riêng gì xu hướng đồng tính luyến ái – và bởi vì thế, không một ai đáng bị gọi là rác rưởi cả.

	Xu hướng ấy có là lệch lạc hay không?

	Sam: Em nói có lý đấy, Margie. Nhưng cha JP, dù là cha có đề cập rằng hành vi tình dục đồng tính bị xem là lệch lạc, con lại nghĩ là chính xu hướng đồng tính nam và nữ (gay và lesbian) cũng bị coi là lệch lạc khách quan, không cần biết hành vi đó có được thực hiện hay không. Cha thấy có đúng như vậy không?

	Cha JP: Bất cứ thứ gì khiến cho con người nghiêng về sự lệch lạc, sai trái thì Giáo hội Công giáo xem thứ đó là sai trái. Do vậy nên những đam mê của con người có thể là ngay chính hoặc thác loạn:

	Về mặt luân lý, đam mê sẽ tốt nếu góp phần vào một hành động tốt, và xấu trong trường hợp ngược lại. Ý chí ngay thẳng hướng các cảm xúc về điều thiện và hạnh phúc đích thực, ý chí xấu không chống nổi các đam mê hỗn loạn và làm cho chúng trở nên dữ dội hơn. Các cảm xúc và tình cảm có thể được đón nhận trong các nhân đức, hoặc bị băng hoại trong các thói xấu (GLCG 1768).

	Do đó, nếu một người cuồng mê việc giao cấu với trẻ em, hay lạm dụng chất kích thích, thì đó sẽ là đam mê hỗn loạn, bởi vì đam mê đó hướng người ấy về hành vi thác loạn. Chúng sẽ gây hại cho bản thân người đó và những người xung quanh.

	Jeremy: Nhưng đôi khi có người khi sinh ra đã có những dục vọng như vậy rồi. Họ bị thế bẩm sinh. Người có những dục vọng bẩm sinh như thế, nếu mà cố gắng phớt lờ nó đi thì thật là bất thường.

	Cha JP: Vậy ý anh muốn nói rằng những ai có dục vọng bẩm sinh, ví dụ như ham thích giao cấu với trẻ em, thì họ cứ mặc tình thoả theo dục vọng cá nhân vậy sao?

	Jeremy: Không, JP. Đó lại là một câu chuyện khác. Như thế thì thành ra người đó đang hãm hại trẻ em vô tội.

	Cha JP: Vậy, điều khiến cho một hành vi nào đó là vô lối, thác loạn, không nhất thiết phải xuất phát từ dục vọng bẩm sinh, nhưng trái lại, bất cứ mọi hành vi gây hại cho người vô tội đều bị coi là rối loạn. Cho nên, nếu một ai đó có khát vọng mãnh liệt hướng về một hành vi rối loạn, thì khát vọng đó tự nó cũng rối loạn.

	Giáo hội Công giáo cũng dạy y như thế về sự thiếu hiểu biết. Nếu một người còn quá trẻ, đến nỗi không biết điều gì là sai quấy – ví dụ như thủ dâm – thì sự thiếu hiểu biết của người đó có thể miễn cho họ không phải chịu trách nhiệm cho hành vi của mình, bởu vì nó vượt ra khỏi tầm kiểm soát của anh ta. Tuy nhiên, sự thiếu hiểu biết “điều xấu ấy vẫn là điều xấu, một khiếm khuyết, một rối loạn; do đó, phải ra sức uốn nắn lương tâm cho khỏi sai lầm (GLCG 1793).

	BillyLu: Được rồi, chúng tôi hiểu rồi, JP. Ông muốn nói rằng xu hướng đồng tính luyến ái là một sự lệch lạc khách quan, bởi vì hành vi tình dục đồng tính là thác loạn. Cũng không khó lắm để nghiệm ra điều đó.

	Cha JP: Chị nói đúng đấy, BillyLu. Bởi vì “các hành vi đồng tính luyến ái tự bản chất là thác loạn” (GLCG 2357), cho nên “khuynh hướng đồng tính luyến ái thâm căn” cũng là “lệch lạc” (GLCG 2358). Nhưng sách Giáo Lý tiếp tục viết rằng:

	Đối với đa số những người này, khuynh hướng lệch lạc ấy là một thử thách. Chúng ta phải đón nhận họ với lòng tôn trọng, thông cảm và tế nhị, tránh đối xử bất công (GLCG 2358).

	Vậy nên, nhân vị không bao giờ bị rối loạn. Và con người phải luôn luôn được đón nhận với sự tôn trọng, cảm thông và tế nhị.

	BillyLu: Nhưng chúng tôi không cần lòng thương cảm chó chết của ông, chúng tôi chỉ muốn được đối xử như người bình thường. Còn ông thì coi chúng tôi như đồ bệnh hoạn. Mọi thứ về chúng tôi đều là “thác loạn”.

	Margie: Chị BillyLu này, có vẻ chị cảm thấy bị tổn thương vì những điều cha JP vừa nói. Em biết em cũng sẽ đau lòng nếu như có người tỏ thái độ trịch thượng, kẻ cả, lên mặt bề trên với em.

	BillyLu: Đúng vậy Margie. Tôi rất ghét người ta coi thường tôi như thể tôi là kẻ bại liệt vậy.

	Margie: Nhưng, có những lúc em bị bắt nạt bởi vài tên khốn kiếp, thì em cảm thấy rất cảm kích khi có ai đó đến bảo vệ em, đuổi lũ khốn kia đi, và đối xử với em bằng sự tôn trọng và lòng cảm thông. Em nghĩ đó là điều cha JP đang cố làm.

	Cha JP: Tôi rất xin lỗi, BillyLu. Tôi không có ý xúc phạm hay lên mặt với chị. Tôi chỉ muốn trình bày giáo huấn này theo cách mà chị sẽ thấy là Giáo hội không hề biệt lập, cách ly chị hay bất kì ai cả.

	Sam: Nhưng cha không nghĩ điều này thật sự bất công hay sao, khi Giáo hội tuyên bố xu hướng đồng tính là lệch lạc, trong khi đó những đam mê và xu hướng rối loạn khác lại không hề được nhắc tới?

	Cha JP: Giáo hội thật sự có đề cập đấy, Sam ạ. Ví dụ như tà dâm:

	Dâm ô là ham muốn sai trái hay hưởng thụ vô độ khoái lạc tình dục. Khoái lạc tình dục trở thành sai trái, khi con người chỉ tìm hưởng thụ để thỏa mãn chính mình, chứ không nhằm mục đích truyền sinh và kết hợp trong tình yêu (GLCG 2351).

	Do đó, mê dâm dục là một thứ đam mê rối loạn, không cần biết đam mê đó hướng về người đồng giới hay khác giới với mình. Vấn đề ở đây, là có rất ít người coi dâm dục là một thứ tội.

	Jeremy: Đúng thế. Ngày nay anh không thể xem TV mà không nhìn thấy những hình ảnh gợi dục được đâu. Nhưng bản thân tôi thì không thấy chuyện đó có gì sai cả.

	Margie: Sam, em tin là anh không nghĩ như thế, đúng chứ?

	Sam: Không có đâu, Margie…

	Cha JP: Ngay cả mê tiền bạc cũng bị xem là xu hướng và đam mê vô trật tự:

	Sự ham mê tiền của quá độ đưa đến những hậu quả tai hại. Đây là một trong những nguyên nhân gây rối loạn trật tự xã hội (GLCG 2424).

	BillyLu: Rồi rồi, sao cũng được. Đối với ông thì thật dễ dàng để phán cái này hay cái kia là đam mê lệch lạc. Nhưng JP, ông đâu có ở trong hoàn cảnh như chúng tôi.

	Margie: Em đảm bảo với chị là không ai trong tụi em đã từng trải qua tình cảnh giống chị. Ngay cả hoàn cảnh của Jeremy đây cũng khác mà.

	Cha JP: BillyLu, tôi biết là tôi sẽ không bao giờ có thể hiểu được cảm giác của chị, cũng như cảm giác của nhiều người khác, là những người tôi đang tìm cách để hiểu, khích lệ tinh thần và hướng dẫn. Ví dụ, tôi chưa hề cảm thấy tức giận tới độ muốn giết một ai đó. Và nếu tôi làm thế, liệu cơn giận dữ có làm cho hành vi sát nhân trở nên đúng đắn hay không? Có thể chúng ta sẽ không kiểm soát được hoàn cảnh mình sinh ra, nhưng chúng ta phải có trách nhiệm tiết chế hành vi của mình. Đó là điểm mấu chốt Giáo hội muốn trình bày.



	
“Chúa đã làm nên tôi thế này”

	Bánh pizza đã tới, làm gián đoạn cuộc hội thoại trong chốc lát. Mỗi người đều tập trung vào dĩa bánh của mình, và điều đó giúp họ lấy lại sức, cũng như “tiêu hoá” những gì đã diễn ra. Nhưng chẳng bao lâu sau, BillyLu lại tiếp tục lên tiếng.

	BillyLu: Làm thế nào mà đồng tính luyến ái lại là một tội? Tội là thứ gì đó mà ta chọn để phạm lấy.

	Jeremy: Phải đấy, con người sinh ra không có quyền lựa chọn giới tính của mình, họ có thể là thẳng, đồng tính nam nữ hoặc lưỡng tính. Đây là con người chúng tôi. Cho nên, đồng tính không thể là tội.

	BillyLu: Tôi không ngạc nhiên khi Giáo Hội lên án đồng tính, bởi vì Giáo Hội bao năm qua đã lên án mọi hành vi tính dục, ngoại trừ việc sinh sản con cái trong hôn nhân. Giáo Hội lên án tình dục trước hôn nhân – nhưng điều đó không có cơ sở Kinh Thánh. Giáo Hội lên án việc thủ dâm, vuốt ve âu yếm, hôn nhau trong đam mê cảm xúc, và sống chung với nhau trước hôn nhân – tất cả những điều này cũng không có cơ sở Kinh Thánh. Giáo Hội thậm chí còn lên án việc kiểm soát sinh đẻ – ông chỉ cho tôi thấy chỗ nào trong Kinh Thánh ngăn cấm chuyện này đi, JP.

	Jeremy: Điều mà Giáo Hội muốn nói ở đây, đó là tình dục là chuyện xấu xa. Tất cả mọi thứ làm cho con người được thăng hoa bằng cách đem đến cho họ khoái cảm thì đều đến từ Satan cả. Nhưng Thiên Chúa tạo nên tính dục, ắt hẳn tính dục phải là điều tốt. Bất cứ ai lên án hành vi tình dục của người khác thì cũng là lên án chính Thiên Chúa.

	BillyLu: Tất cả những thứ tội lỗi mà Giáo Hội Công Giáo bày ra làm tôi phát ốm. Chúng đều là thứ rác rưởi. Rõ ràng Giáo Hội Công Giáo muốn áp đặt cái cảm quan tội lỗi ngu xuẩn về hành vi đồng tính luyến ái lên chúng ta, muốn chúng ta phải cảm thấy mình như rơm rác, muốn cho chúng ta phải bị nhục nhã. Đây chính là cách để Giáo Hội kiểm soát chúng ta và ép chúng ta làm theo những gì Giáo Hội muốn. Tôi cóc tin điều đó đâu. Chúa dựng nên tôi như thế này, và tôi sẽ giữ mình mãi như vậy.

	Jeremy: Tôi hoàn toàn đồng ý với chị, BillyLu. Chúa đã làm nên tôi như vầy, vậy thì việc gì tôi phải Jeremy: đổi?

	Cha JP cứ để mặc cho hai người tuôn ra hết những gì cần nói, và cha chờ đợi một cơ hội tốt để mở lời.

	Cha JP: Trước khi tiếp tục, chúng ta cần phải làm rõ một số điều: người Kitô hữu tin rằng Thiên Chúa tạo nên tính dục là một điều tốt đẹp, hay đúng hơn, Thiên Chúa làm cho nó trở thành linh thiêng. Chúng tôi không hề kết án hành vi tình dục ngoài hôn nhân bởi vì tình dục là điều xấu, nhưng đúng hơn, đó là do sự kết hợp thân xác có mục đích phản chiếu một điều vô cùng linh thiêng. Đó là tình yêu tận hiến và vô điều kiện giữa một người nam và một người nữ, cũng như tình yêu vĩnh cửu, vô biên và vô điều kiện mà Chúa Cha dành cho Chúa Con, Chúa Con dành cho Chúa Cha, và được hiện thân nơi Chúa Thánh Thần.

	Về việc Kinh Thánh có hay không kết án tình dục trước và ngoài hôn nhân, cũng như phim ảnh khiêu dâm, thủ dâm, vuốt ve hôn hít, và kiểm soát sinh sản, tôi đề nghị các bạn hãy đọc Mát-thêu 5, 27-32, Rôma 1, 24-32, 1 Cô-rin-tô 5, 1-2 và 6, 9-20, Ga-lát l 5, 19-21, Êphêsô 5, 3-10, Titô 2, 5-6. Nếu như không đặt trong phương diện đạo đức tính dục, thì chúng ta sẽ không thể nào hiểu được những đoạn trích này.

	Sam: Nếu như Thiên Chúa tạo nên một số người với xu hướng tự nhiên là phải quan hệ tính dục với người đồng giới thì sao hả cha, liệu đó có là điều sai trái khi đi ngược lại với xu hướng đó hay không? Con thấy là điều đó sẽ gây hại rất nhiều, đặc biệt là khi họ kết hôn, có con cái, rồi lại phải li dị chỉ để tìm kiếm sự trọn vẹn của đời mình.

	BillyLu: Mặc dù ban đầu đúng là không hề dễ dàng cho những đứa con của tôi, nhưng giờ đây chúng đã quen với hoàn cảnh của mẹ nó rồi. Nhưng nếu phải bắt đầu lại, thì tôi sẽ không cưới chồng tôi đâu.

	Tính “khoa học” của đồng tính luyến ái

	Cha JP: Anh thật sự nghĩ Chúa tạo nên anh như vậy à?

	Jeremy: Tất nhiên rồi.

	Cha JP: Tại sao?

	Jeremy: Bởi vì chưa hề có một phút giây nào trong đời tôi lại quên mất mình là gay. Tôi luôn cảm thấy khác biệt, rằng tôi không phù hợp đứng chung hàng ngũ với bọn con trai. Ngoài ra, tất cả các nghiên cứu đều cho thấy là có một bộ gien đồng tính.

	Cha JP: Nghiên cứu nào?

	Sam: Cha không đọc báo sao? Đã có rất nhiều bài nghiên cứu đấy.

	Jeremy: Ví dụ như, có một nghiên cứu nọ về các cặp song sinh nam đã cho thấy 100% những người đồng tính nam đều có một người anh em sinh đôi cũng đồng tính.

	Cha JP: Jeremy, nghiên cứu đó đã diễn ra từ năm 1952, bởi một người tên Kallman, và đó là một nghiên cứu đầy tai tiếng, bởi cái cách ông ta tuyển lựa 37 cặp sinh đôi cho nghiên cứu ấy. Một bài nghiên cứu khác gần đây được thực hiện bởi Bailey, Dunne và Martin. Họ tuyển lựa đến 4901 cặp song sinh, lấy từ cơ quan đăng ký song sinh của Úc, để đảm bảo tính trung lập. Trong 4901 cặp đó, thì có 113 cặp có ít nhất một người bị xem là đồng tính về mặt tâm lý, 49 cặp song sinh một hợp tử và 64 cặp song sinh hai hợp tử. Trong 49 cặp song sinh một hợp tử chỉ có 6 cặp (12%) là cả hai anh em đều đồng tính; và trong 64 cặp song sinh hai hợp tử thì chỉ có 5 cặp (8%) là cả hai cùng là đồng tính.

	Hiển nhiên là chúng ta không tìm thấy thể tương liên với con số hoàn hảo 100% mà Kallman đã báo cáo về các cặp song sinh do di truyền, và có rất ít sự khác biệt giữa song sinh do di truyền và song sinh không do di truyền. Cả hai đều chỉ có trên dưới 10% tỉ lệ cả hai anh em song sinh đều là đồng tính mà thôi.

	Nguyên nhân có thể là do sự ảnh hưởng gien nào đó, nhưng ảnh hưởng đó là quá nhỏ khi so với những quy luật tất yếu về thể chất khác, ví dụ như giới tính sinh học, màu mắt, nước da, màu tóc, vân vân. Các nhà nghiên cứu đã kết luận rằng những nhân tố chủ quan và môi trường đóng vai trò nhất định trong việc hình thành nên sự đồng tính của một con người.

	BillyLu: Nhưng, thế còn những công trình khoa học phát hiện ra bộ gien đồng tính, vốn đang làm rầm rộ giới báo chí gần đây thì sao?

	Cha JP: Chúng ta cần phải thận trọng với những thứ tự xưng là công trình khoa học, vốn nhan nhản trên báo hằng ngày. Phần lớn những công trình đó chỉ ở mức sơ bộ, và thường chỉ được thực hiện bởi một nhóm nhỏ mà thôi. Để một công trình nghiên cứu được xem là có tính khoa học, thì nó phải có khả năng tái bản.

	Ví dụ, vào năm 1989, Stanley Pons và Martin Fleischmann thông báo là họ đã thành công làm ra Cold Fusion (ngôn ngữ lập trình), chỉ nhờ vào một thiết bị tabletop đơn giản (máy tính All-in-One/tất cả trong một). Cánh báo chí đã loan tin này như thể nó là một cột mốc khoa học, và là giải pháp cho nguồn năng lượng rẻ tiền, thân thiện với môi trường. Vấn đề duy nhất ở đây là các nhóm khoa học gia không thể nào tái bản được phát minh của họ, và do đó cộng đồng khoa học đã nghi ngờ, không tin vào kết luận của họ.

	Rất nhiều nghiên cứu ẩn ý về sự khả hữu của một bộ gien đồng tính chưa từng được tái bản hoặc thậm chí là chúng còn được dựa trên những bằng chứng không đủ cơ sở. Ví dụ, vào năm 1993, tiến sĩ Dean Hamer và một số vị khác đã bắt đầu một đề tài nghiên cứu, và họ phát hiện ra rằng nhiều người đồng tính nam cùng có chung một dấu hiệu di truyền trên nhiễm sắc thể X. Nhưng 15 năm sau họ vẫn chưa thể tìm ra cái bộ gien đồng tính mà đã được báo từ trước. Trái lại, tạp chí Khoa Học đã báo cáo kết quả của cuộc nghiên cứu của Rice, Anderson, Risch và Ebers. Bốn người này đã quan sát 4 dấu hiệu nhiễm sắc thể phân biệt nằm trên cùng một khu vực di truyền của nhiễm sắc thể X, và họ nhận thấy không hề có sự liên hệ nào với xu hướng đồng tính trong 52 cặp anh em đồng tính mà họ nghiên cứu, và qua đó bài nghiên cứu của Hamer đã đánh mất giá trị uy tín.

	Bị sinh ra là gay thì có phải là một tội không?

	Sam: Nhưng tại sao lại có nhiều người cứ làm quá lên về liên kết di truyền đối với đồng tính vậy nhỉ?

	Jeremy: Bởi vì nếu đồng tính là do di truyền, thì chúng tôi sẽ không phải chịu trách nhiệm về tình trạng này. Nếu trong chúng tôi có một số người sinh ra đã đồng tính, thì chúng tôi sẽ có quyền để nghiêng về chiều hướng đó.

	Cha JP: Nhưng Jeremy này, liệu anh có dám nói điều tương tự như thế về chứng nghiện rượu không? Người ta đã thực hiện một số nghiên cứu về chứng nghiện rượu, cũng sử dụng các tình nguyện viên là các cặp song sinh. Và trong đó, họ đã thấy được mối tương quan giữa di truyền học về chủng tộc và tần suất của khuynh hướng và hành vi nghiện rượu.

	Mặc dù đúng là yếu tố di truyền có liên can tới chứng nghiện rượu, nhưng chúng ta vẫn phải buộc người ta chịu trách nhiệm nếu họ lái xe khi đang say xỉn, hay thói quen uống rượu của họ ảnh hưởng tới đời sống gia đình.

	BillyLu: Nhưng nếu bị sinh ra như thế thì đó có phải là tội không? Dù có là di truyền hay không di truyền, thì tôi biết Chúa đã tạo dựng nên tôi thế này.

	Cha JP: Dù cho chị có sinh ra như thế nào chăng nữa, thì đó cũng chẳng bao giờ là tội. Chị, anh Jeremy, và từng người chúng ta đều được Thiên Chúa yêu thương, dù chúng ta có là gì đi nữa. Nhưng Ngài mời gọi ta hãy biết kiểm soát đời mình, biết đưa ra chọn lựa, và cố gắng trở nên những con người không còn sống cho chính mình nữa, nhưng là sống cho Chúa và cho tha nhân.

	Ngoài ra, mỗi người chúng ta đều có những sự yếu đuối, và chúng sẽ tìm cách hướng chúng ta tới tội lỗi. Với một số người, đó có thể là thói nghiện rượu, một số khác là tính khí nóng nảy, một số khác thì là đam mê thú vui xác thịt. Tuy thế, tất cả đều được Chúa mời gọi hãy biết gánh lấy trách nhiệm đời mình, và sống trong sự tôn trọng tha nhân. Chính điều đó sẽ xây dựng xã hội, chứ không phá hủy.

	Margie: Cha này, tại sao tất cả những người gay và lesbian đều nói họ không chọn khuynh hướng này, và họ đều sinh ra như thế? Phải chăng Thiên Chúa muốn họ được sinh ra với khuynh hướng đó?

	Cha JP: Không phải thế, bởi một số người đã thừa nhận họ đã chọn sống như vậy. Vào năm 1987, Chapman và Brannock đã khảo sát những người lesbian, và nhận thấy rằng 63% số người lesbian đó thừa nhận họ chọn lối sống như thế, 11% không dám chắc, và 28% nghĩ là họ không hề lựa chọn điều đó. Vậy nên, ít nhất là ta biết có một số người chọn cuộc sống làm người đồng tính. Một số nghiên cứu khác cho thấy khuynh hướng đồng tính ở trẻ vị thành niên hầu hết sẽ biến mất ở tuổi 25.

	Vậy nên dù cho ta chọn hay không chọn, cố chấp hay cố buông bỏ lối sống đó, thì Thiên Chúa vẫn yêu thương ta đến nỗi Ngài đã làm cho ta được hiện hữu, và thông ban cho ta một số tài năng và khuynh hướng tốt lành ngay từ lúc mới sinh ra. Một số khuynh hướng khác ta có được là nhờ vào cách bậc cha mẹ dạy dỗ, cũng như nhờ vào những kinh nghiệm độc đáo mà ta có trong đời, bao gồm cả những trải nghiệm đau thương. Dù vậy, những khuynh hướng đó sẽ phai dần theo năm tháng. Và tất cả những điều này góp phần làm nên tính cách của ta.

	Jeremy: Tôi có nghe về những ông bố bà mẹ “giới tính thẳng” muốn tìm ra gien đồng tính để họ có thể sàng lọc bộ gien, giống như cái cách họ sàng lọc để ngăn chặn Hội chứng Down vậy. Và sau đó họ sẽ phá đi cái bào thai đồng tính đó trước khi nó được sinh ra.

	Margie: Thật khủng khiếp!

	BillyLu: Khủng khiếp thôi ư? Đó chắc chắn là tội ác và là một điều vô cùng xấu xa. Đó là thứ mà chị có thể thấy ở chương trình ưu sinh của Đức Quốc Xã. Điều này cho thấy các bậc cha mẹ giới tính thẳng rất sợ cái viễn cảnh con cái họ trở thành gay hay lesbian, thậm chí họ còn sợ điều đó hơn cả khả năng con họ bị một chứng bệnh nào đó hay dị tật bẩm sinh.

	Cha JP: Thông thường, những ai cố tìm ra nền tảng sinh học của sự đồng tính luyến ái, thì họ chỉ làm thế bởi họ xem đồng tính là một thứ gì đó dị thường.

	Sam: Nhưng, đối với những ai điều đó xảy đến với họ mà không do ý họ, thì tại sao người Kitô hữu lại không chịu để họ được yên?

	Cha JP: Kitô giáo luôn giúp đỡ con người có được tự do để đưa ra chọn lựa có trách nhiệm, cũng như giúp họ bước vào trong một mối tương quan với Chúa Kitô. Chúng tôi không hề ép buộc ai phải đưa ra chọn lựa có trách nhiệm, hay buộc họ phải tin vào Đức Giêsu cả, nhưng chúng tôi hướng dẫn và khuyến khích họ làm thế. Đặc biệt, chúng tôi dạy họ biết rằng lựa chọn của họ sẽ ảnh hưởng lên mối tương quan với Thiên Chúa, với tha nhân và với hạnh phúc đời đời như thế nào.

	Một người nghiện rượu thì không thật sự tự do để ngừng uống, và do đó anh ta cũng không thật sự tự do để yêu thương gia đình. Là Kitô hữu, chúng tôi không thể “để cho họ yên”, bởi vì chọn lựa của họ ảnh hưởng lên người khác, ví dụ như người phối ngẫu, con cái và những người xung quanh. Việc trốn tránh thực tại cuộc sống bằng cách chuốc cho mình say lúy túy sẽ tách bản thân họ ra khỏi Thiên Chúa và những người thân yêu. Cho nên, việc thử thách tiềm năng của họ, bằng cách kiểm soát việc uống rượu và làm mới các mối quan hệ – thường là nhờ vào việc cầu xin tha thứ – sẽ đem đến cho họ sự tự do để sống cho tha nhân.

	Cũng thế, người nghiện phim khiêu dâm thì không có tự do để yêu mến người khác. Đam mê nhục dục ích kỷ khiến cho họ không thể trao ban chính mình cách trọn vẹn. Thông thường, người nghiện phim khiêu dâm sẽ rất xấu hổ và cố che giấu tình trạng đó khỏi những người họ yêu thương, và bởi thế họ không thể nào có được sự thân mật thể xác đúng nghĩa với bạn đời của mình.

	Và khi nói đến những người gay và lesbian, thì về cơ bản họ còn quan hệ lang chạ, bừa bãi hơn nữa – gần như là họ cũng nghiện tình dục – và do đó họ càng không có tự do để yêu thương, để tận hiến, và để đi vào một mối tương quan bền chặt.

	BillyLu: Coi nào, JP, sao ông lại nói người đồng tính chúng tôi chẳng khác gì những kẻ thích quan hệ tình dục bừa bãi? Đúng, có một số người đồng tính là thế, nhưng những ai quan hệ khác giới cũng không thiếu kẻ thích lang chạ đâu.

	Điều khoa học cho thấy

	Cha JP: Một lần nữa, mặc dù kinh nghiệm của một cá nhân có thể không cho thấy sự khác biệt, nhưng các nghiên cứu nói cho ta biết là có. Một nghiên cứu về tiền giai đoạn HIV/AIDS được thực hiện vào năm 1978 đã cho thấy 75% những người đồng tính nam da trắng có trên 100 bạn tình cùng giới. Trong số 75% ấy, thì 28% có hơn 1000 bạn tình, 22% nói rằng họ có từ 250-1000 bạn tình, và 15% nói họ có từ 100-250 bạn tình. Có lẽ, giai đoạn HIV mới bùng nổ khiến người ta sợ và nhờ đó mà tỉ lệ quan hệ tình dục bừa bãi đã giảm đi. Nhưng giờ đây, khi người ta tìm ra phương pháp điều trị HIV mới, các chuyên gia nhận định rằng tình trạng quan hệ lang chạ đang gia tăng trở lại.

	BillyLu: Nhưng bài nghiên cứu đó đã quá cũ, và chỉ áp dụng cho người gay mà thôi. Nó đâu nói gì tới người lesbian đâu.

	Cha JP: Mặc dù các mối quan hệ đồng tính nữ có xu hướng bền chặt hơn đồng tính nam, nhưng một nghiên cứu ở Úc, được xuất bản vào năm 2000, lại cho thấy 93% những cặp đồng tính nữ cũng quan hệ tình dục với đàn ông, và con số những người lesbian có hơn 50 bạn tình trong đời cao gấp 4,5 lần so với những người nữ “thẳng”.

	Sam: Nếu đó là sự thật, thì những người gay và lesbian sẽ tiếp xúc với nhiều chứng bệnh lây qua đường tình dục hơn, có nhiều vấn đề sức khoẻ hơn, và tuổi thọ cũng bị giảm đi nhiều hơn.

	Cha JP: Đúng vậy, Sam. Đó chính xác là điều mà các dữ liệu khoa học cho thấy. Một bài nghiên cứu ở Canada chỉ ra rằng những người gay có tuổi thọ ngắn hơn tổng thể dân số nam giới từ 8 tới 20 năm. Và, theo Trung Tâm Kiểm Soát Dịch Bệnh, những người thường xuyên quan hệ tình dục đồng tính có nguy cơ nhiễm HIV cao gấp 1000 lần so với những người không quan hệ đồng tính. Hãy so sánh điểm này với người hút thuốc, tuổi thọ của họ ngắn hơn tổng thể dân số là 13,5 năm.

	BillyLu: Đáng đời. Tôi ghét những ai hút thuốc.

	Margie: Em cũng không ưa gì họ. Nhưng chẳng phải là chúng ta không nên trù cho họ mau chết sớm hay sao, chị BillyLu?

	BillyLu: Ừ thì đúng là không nên… Nhưng người hút thuốc tự chọn điều đó, và nó gây hại cho cả họ lẫn người khác. Tôi không trù ẻo họ chết sớm, nhưng họ biết hậu quả của điều họ đang dấn thân vào, cho nên đáng lẽ ra họ không nên ngạc nhiên về tuổi thọ bị rút ngắn làm gì, vì họ tự đào mồ chôn mình. Giờ thì tôi chắc là ông cũng nghĩ y như thế về những người đồng tính chúng tôi, phải không JP?

	Cha JP: Không phải thế, và chị cũng không nên nghĩ vậy. Chúng ta cần phải yêu thương và quan tâm tới người hút thuốc, và nếu chúng ta muốn thế, thì chúng ta sẽ tạo động lực để họ tập bỏ thuốc. Nhưng chúng ta không thể nào ép buộc họ, trái lại phải tôn trọng tự do của họ. Chúng ta không thể biến tình yêu của chúng ta dành cho họ trở nên một thứ tình yêu có điều kiện, tuỳ thuộc vào liệu họ có làm theo ý chúng ta hay không. Thậm chí, ngay cả khi điều đó giúp họ sống lâu hơn, thì ta cũng không được ép họ làm nếu họ không muốn.

	Tôi quan tâm tới chị và mong ước chị được sống lâu. Quan trọng hơn, tôi hi vọng chị được sự sống đời đời. Đó là lí do vì sao tôi nói với chị những điều này, để chị chọn lựa những điều tốt đẹp cho cuộc sống mình, bằng một sự tự do đích thực trong tình yêu.

	Margie: Nhưng nếu tất cả những điều mà cha nói – về sức khoẻ và tuổi thọ của người đồng tính – là sự thật, thì tại sao những thông tin này không xuất hiện trên báo chí?

	Cha JP: Có lẽ bởi vì toà soạn nghĩ rằng người ta không muốn nghe; cũng có thể họ sợ bị những nhà hoạt động đồng tính tấn công vì thúc đẩy…

	Sam: Hoặc, lí do đơn giản chỉ là vì giới truyền thông có thiên kiến của nhóm theo chủ nghĩa luân lý tự do?

	BillyLu: Mấy người thôi đi…thái độ kiểu đó thực sự làm tôi bực mình…truyền thông chỉ đơn giản là đưa tin những gì thực tế. Không như mấy người, chắc chắn là họ chẳng có hứng thú gì trong việc trách móc người đồng tính về các vấn đề xã hội cả.

	Không đời nào ông có thể hiểu được chúng tôi phải đau khổ ra sao đâu… Tôi thật sự mệt mỏi và chán ngán với những tư tưởng bảo thủ, thù ghét khốn kiếp như thế này.

	Cha JP nhìn BillyLu trong giây lát, thinh lặng không nói gì. Ngài suy đi nghĩ lại cách để nói cho cô ấy biết rằng ngài thật sự quan tâm và cảm thông cho cô, dù biết rằng ngôn từ sẽ không thể nào diễn tả được điều đó.

	Jeremy: Ông có thật sự để tâm tới những đau khổ của chúng tôi không, JP? Liệu ông có biết cảm giác ra sao khi bị sỉ nhục, bị chỉ mặt gọi tên, bị phân biệt đối xử, chỉ vì chúng tôi có chút khác biệt, và có tình cảm với người cùng giới hay không?

	Điều ông đang làm là sử dụng dữ liệu khoa học để thao túng chúng tôi, làm cho chúng tôi cảm thấy bị mặc cảm tội lỗi về những vấn đề của bản thân mình. Vì thế tôi rất căm thù Giáo Hội Công Giáo vì họ luôn áp đặt chúng tôi vào tình trạng mặc cảm tội lỗi này.

	Cha JP: Đây không phải là về mặc cảm tội lỗi, nhưng là sự quan tâm chân thành dành cho các bạn. Còn thao túng ư, đó là điều tôi không bao giờ muốn làm trên đời này.

	Tôi quan tâm tới các bạn, và Giáo Hội cũng thế. Có rất nhiều cơ sở Công Giáo cung cấp trị liệu y tế miễn phí hoặc với giá rẻ cho những ai bị AIDS. Thường thì chỉ có Giáo Hội là tìm đến giúp đỡ họ khi họ đang ở những ngày cuối đời, khi họ bị gia đình và bạn bè bỏ rơi, hoặc khi tình trạng sức khoẻ họ đang ở mức tồi tệ nhất. Giáo Hội có những tấm gương nhân đức anh hùng – tôi thường nghĩ tới các nữ tu của Mẹ Têrêsa ở San Francisco và New York – họ chăm sóc bệnh nhân AIDS vì họ tin vào Chúa Giêsu Kitô và vì họ quan tâm tới những người bệnh ấy.

	Họ không đến để lăng nhục hay trách móc bệnh nhân, nhưng là để giúp đỡ cho từng người trong cơn đau yếu, và giúp họ ra đi xứng với phẩm giá con người, phẩm giá được làm con cái Thiên Chúa…và với niềm hy vọng là những người bệnh ấy nhận ra họ được Thiên Chúa yêu thương.

	BillyLu: Cơ mà “phẩm giá” nghĩa là sao? Người Công Giáo các ông cứ mở miệng ra là phẩm giá, làm tôi cảm thấy từ đó thật rỗng tuếch.

	Cha JP: BillyLu, phẩm giá có nghĩa là chị là một nhân vị đặc biệt. Nó không lệ thuộc vào việc chị có hữu ích, xinh đẹp hay tài trí hay không, nhưng phẩm giá có nghĩa là chị mang trong mình một giá trị lớn lao, đơn giản chỉ vì chị là chị.

	Một bông hồng có giá trị vì nó tươi đẹp và có khả năng chuyển giao thông điệp tình yêu, bằng cách trở thành một món quà hay một lời nhắc nhở về một món quà trước đó. Nhưng tự thân nó chẳng có giá trị gì.

	Một con bò được coi là có giá trị vì nó cho sữa hay cho thịt; người ta gọi nó là một con vật hữu dụng.

	Nhưng một đứa trẻ sơ sinh thì được cha mẹ nâng niu trân quý vì chính mình nó, ngay cả khi nó không thể giúp việc nhà, nhưng thậm chí lại làm cho cha mẹ nó tốn tiền mua đồ ăn và chăm sóc sức khoẻ cho nó, và nó lại còn đòi được cha mẹ dành thời gian kề cận rất nhiều. Tuy nhiên, đứa trẻ ấy lại có phẩm giá cao vời nhờ vào mối tương quan giữa nó và cha mẹ nó.

	Tri thức là tự do

	Sam: Cha JP, vậy chúng con nên tin vào thứ khoa học nào đây? Khoa học mà cha đang nói, hay là khoa học mà những người đồng tính trích dẫn? Hai thứ này thật sự mâu thuẫn với nhau lắm.

	Cha JP: Sam, chúng ta cần phải để cho các khoa học gia thực hiện công việc của họ. Rồi thời gian sẽ chứng minh ai sở hữu khoa học chân chính, một thứ khoa học đáng cậy tin nhờ vào những cá nhân có tư tưởng cởi mở. Chúng ta đừng nên sợ khoa học chân chính. Nhưng, lúc nào cũng sẽ có người muốn thao túng khoa học để thúc đẩy động cơ của riêng họ.

	Margie: Làm thế nào mà người ta có thể thao túng khoa học? Con tưởng khoa học luôn chính xác và khách quan mà.

	Cha JP: Người ta có thể thao túng khoa học nếu họ nghiên cứu với một não trạng đầy thành kiến, có nghĩa là họ muốn lần nghiên cứu này phải cho ra một kết quả đúng theo ý của họ. Điều đó có thể gây ảnh hưởng xấu lên phương thức chúng ta chọn đề tài để nghiên cứu. Nó cũng gây ảnh hưởng lên cách các nhà khoa học đặt vấn đề, tức là họ sẽ đặt ra những câu hỏi hoàn toàn có lợi cho kết quả mà họ mong muốn. Khoa học gia cũng có thể mang thành kiến trong việc đọc tài liệu để cân nhắc dữ kiện. Đó là lí do vì sao người ta hay dùng phương pháp mù đôi (double-blind study) trong y học, để giảm thiểu hiệu ứng thuốc trấn an, cũng như ảnh hưởng của con người hoặc thiên kiến của những ai thực hiện việc nghiên cứu.

	Tư duy thiên kiến và thao túng khoa học còn có thể hiện diện trong việc diễn dịch và báo cáo kết quả nghiên cứu. Bằng cách nhấn mạnh kết quả có lợi cho mình, và giảm nhẹ hay phớt lờ kết quả không có lợi, thì người ta đã có thể thao túng cách người khác diễn giải bài nghiên cứu đó.

	Đó chính là lí do vì sao một nhà khoa học giỏi sẽ luôn giữ được thế trung dung đối với mọi kết quả. Nhà khoa học đó sẽ chỉ tìm kiếm chân lý, ngay cả khi chân lý không ủng hộ giả thuyết hay kì vọng của anh ta.

	Margie: Cha có thể cho một ví dụ về việc người ta thao túng khoa học được không?

	Cha JP: Gần đây, một nhà khoa học Hàn Quốc đã thông cáo với báo chí rằng ông ta đã nhân bản vô tính một con người. Ông cho xuất bản công trình của mình trên một tạp chí rất uy tín và đã gặt hái nhiều tiếng tăm, cho tới khi người ta phát hiện ra ông là kẻ lừa đảo vì đã thao túng kết quả nghiên cứu.

	Dữ liệu của ông trông rất chi là khoa học. Hầu hết các khoa học gia, cũng như đa số công chúng, đều tin vào độ chân thực của nó.

	Sam: Vậy, làm cách nào ta có thể phân biệt được nghiên cứu nào về đồng tính là thiên kiến, và nghiên cứu nào thì không?

	Cha JP: Nếu một bài nghiên cứu không có khả năng tái bản hay được người ta lập lại, thì tính khoa học của nó thật đáng nghi ngờ. Điều thú vị là những ai tìm cách sử dụng khoa học để ủng hộ cho đồng tính luyến ái lại không phải là Kitô hữu. Chúng ta nhận thấy các nhà hoạt động cho người đồng tính đang cố dùng khoa học để tung ra bằng chứng rằng sự hấp dẫn đồng giới có tính sinh học và di truyền. Người Kitô hữu thì không bao giờ nói rằng ảnh hưởng về di truyền sẽ tạo nên sự khác biệt về mặt luân lý của hành vi tính dục. Nếu di truyền khiến cho một số người cảm thấy hứng khởi hơn người khác, hoặc nếu di truyền làm cho sự thôi thúc về mặt tính dục của một số người trở nên nhạy cảm hơn so với phần còn lại, vậy thì tính vô luân của tình dục ngoài hôn nhân cũng sẽ đúng cho họ, mặc dù điều đó có thể khiến họ khó sống hơn.

	Tuy vậy, chúng ta phải trân trọng khoa học chân chính. Tri thức cùng với khoa học mang lại sự tự do lớn lao hơn; bạn càng biết nhiều thì bạn càng có khả năng chịu trách nhiệm cho tất cả hệ quả đến từ hành động của mình. Người Kitô hữu yêu thích một nền khoa học chân chính, khách quan và không thiên kiến. Nền khoa học ấy sẽ giúp chúng ta đưa ra những lựa chọn tốt đẹp hơn.

	 


Tâm lý học về đồng tính luyến ái

	(Lúc này, pizza đã hết và cũng đã muộn rồi. Nhưng cha JP biết là họ nên tiếp tục vì BillyLu và Jeremy vẫn còn muốn trò chuyện. Việc ngủ nghỉ có thể để sau cũng được.

	Vì thế, họ gọi thêm đồ uống. Lần này, cả Margie cũng gọi một chai bia.)

	Bình an trong cảm xúc hay là sự dày vò

	BillyLu: Ông không hiểu sao, JP? Những gì xảy ra cho chúng tôi, dù là về thể lý hay y khoa, đối với chúng tôi cũng không phải là thứ quan trọng nhất – bởi chúng tôi chỉ muốn có bình an. Một người hút thuốc không đơn giản sẽ bỏ thuốc chỉ vì Bộ y tế cảnh báo là nó có hại – mặc dù tôi ước mong họ bỏ được. Bình an mới là thứ chúng tôi cần, và có một cuộc hôn nhân ổn định cùng với con cái là chìa khoá để đạt được sự bình an này.

	Sam: Quả thật, dù có nói cho đám trẻ biết là hút thuốc sẽ làm giảm tuổi thọ thì điều đó cũng không ngăn được tụi nó lao mình vào những tệ nạn có hại cho sức khỏe.

	Margie: Anh nói đúng lắm, Sam. Nhưng nó giải quyết được gì cho tình thế tiến thoái lưỡng nan của chị BillyLu, mặc dù nó đúng với nhiều người khác – rằng những ai tham gia vào hành vi đồng tính thì không mấy quan tâm tới những rủi ro của hành vi đó, hơn là về sự bình an nội tâm mà họ khao khát.

	Cha JP: Nhưng mọi bằng chứng cho thấy những ai tham gia vào các hành vi đồng tính đều không có được bình an mà họ mong muốn. Điều này đúng với mọi hoàn cảnh, dù cho họ có “kết hôn”, nhận con nuôi, hoặc thụ tinh nhân tạo hay thuê người đẻ mướn.

	Chúng ta hãy nhìn vào việc tự sát. Người bào có bình an sẽ không nghĩ đến chuyện đó. Tuy nhiên, tỉ lệ tự sát nơi những người nam đồng tính ở San Francisco cao gấp 3,4 lần so với tỉ lệ tự sát của nam giới nói chung trên toàn thể nước Mỹ. Một nghiên cứu khác về các cặp sinh đôi cho thấy người nào trong cặp song sinh có bạn tình đồng giới thì khả năng tự sát cao gấp 6,5 lần so với người còn lại không có tình nhân đồng giới.

	Margie: Nghe đau lòng quá cha ơi. Phải chăng nguyên nhân là vì những người đồng tính bị thù ghét tới nỗi họ không muốn tiếp tục sống nữa?

	Cha JP: Đúng vậy. Nhưng chúng ta cần phải xác định loại thù ghét đó là gì. Đến từ người ngoài hay là tự căm ghét bản thân?

	Sự thiếu bình an ở nơi những người nam nữ đồng tính cũng được biểu hiện ở những mặt khác. Ví dụ, những ai có lối sống đồng tính sẽ có khả năng cao bị trầm cảm nặng, rối loạn âu lo, lạm dụng chất kích thích, rối loạn nhân cách ranh giới, tâm thần phân liệt, rối loạn nhân cách ái kỉ, và cảm giác cô độc trầm trọng.

	BillyLu: Nhưng đó là kết quả của sự kì thị người đồng tính trong xã hội này. Nếu Kitô hữu các người thôi không bắt bớ chúng tôi nữa, ắt hẳn nhiều trong số những vấn đề trên sẽ biến mất ngay thôi.

	Cha JP: Điều chị vừa nói thú vị đấy, BillyLu. Chị có biết là hầu hết những dấu vết của “kì thị đồng tính” và các mối liên hệ tiêu cực đến lối sống đồng tính ở Hà Lan đã bị loại bỏ rồi hay không? Mà Hà Lan lại là đất nước ủng hộ người đồng tính nhất Tây Âu, và có lẽ là trên toàn thế giới. Họ đã đón nhận các cặp hôn nhân đồng tính từ bao năm nay rồi.

	Tuy nhiên, một nghiên cứu ở Hà Lan – họ sử dụng một hệ thống nghiên cứu chặt chẽ hơn để so sánh hai nhóm: một nhóm không hề có kinh nghiệm về đồng tính trong 12 tháng trước, nhóm còn lại có liên hệ đồng tính trong 12 tháng sau – đã cho thấy những người có tiếp xúc đồng tính đều có tỉ lệ cao bị trầm cảm nặng, rối loạn lưỡng cực, rối loạn hoảng sợ, ám ảnh khoảng trống và rối loạn ám ảnh cưỡng chế. Cũng trong nghiên cứu này, người đồng tính nữ thường xuyên bị trầm cảm nặng, rối loạn xã hội và nghiện rượu.

	Sam: Liệu nghiên cứu có nói đồng tính là nguyên nhân gây ra vấn đề về tâm lý hay không, hay là ngược lại, vấn đề tâm lý là nguyên nhân dẫn đến đồng tính?

	BillyLu: Giờ thì ngay cả anh cũng nghĩ tôi là một đứa bệnh hoạn vì tôi là người đồng tính nữ chứ gì? Rồi, cảm ơn tất cả. Tôi thấy là tôi không được chào đón ở đây.

	(BillyLu đứng dậy và chuẩn bị đi ra khỏi cửa. Nhưng Margie tiến tới can thiệp…)

	Margie: Không phải thế đâu, chị BillyLu. Anh Sam và cha JP không có ý đó đâu. Anh Sam có thể có lúc không được tinh tế cho lắm – em biết từ kinh nghiệm bản thân – nhưng đó là vì anh ấy đang suy nghĩ – hay nói đúng hơn là không suy nghĩ – dựa khía cạnh đối tượng và khoa học, chứ không phải khía cạnh về con người.

	Sam: Tôi xin lỗi chị, BillyLu. Tôi không có ý xúc phạm cá nhân chị đâu. Chỉ là khoa học đã dạy ta phải xác định nguyên nhân và công hiệu khi kết nối các sự việc.

	BillyLu

	Cha JP: Chị BillyLu này, chị không buộc phải trả lời câu hỏi có phần tế nhị này, nhưng chị có từng bị lạm dụng hay chưa?

	BillyLu: Ông đùa tôi chắc! Mặc dù đúng là người yêu tôi đã từng bị lạm dụng bởi những tên bạn trai của mẹ cô ấy – và bà ta thì quá yếu đuối không thể làm bất cứ điều gì để can thiệp – nhưng tôi đây thì không rơi vào hình mẫu người đồng tính nữ như ông nghĩ đâu, có phải thế không?

	Tôi chưa hề bị lạm dụng. Một chút cũng không. Tôi có một người cha và một người mẹ tuyệt vời. Tôi và cha tôi rất khắng khít với nhau. Chúng tôi đã có rất nhiều kỉ niệm vui đùa cùng nhau. Ông và tôi có cùng óc hài hước. Mặc dù đúng là có vài lần tôi và ông có xung đột, thậm chí có một lần tôi đã hất rơi kính của ông. Nhưng bị lạm dụng ư? Chưa hề.

	Ba người anh lớn của tôi cũng chưa từng động một ngón tay vào tôi; họ còn không dám nữa là, thậm chí dù chỉ là một sự hung hăng nhỏ xíu cũng không – cơ mà mấy ổng cũng chả phải là hạng người đó. Mấy ổng cơ bản là những gã lười, suốt ngày nằm lì trong nhà, xem tivi, làm tối thiểu những gì cần thiết. Nhưng nếu mấy ông dám đánh tôi hay xô đẩy tôi cách thô bạo, thì cha tôi sẽ không đứng im đó mà nhìn cảnh anh lớn bắt nạt em gái đâu.

	Vì thế, câu trả lời là không, tôi chưa hề bị lạm dụng.

	Margie: Vậy còn mẹ chị thì sao, bà ấy như thế nào?

	BillyLu: Mẹ của tôi là một người phụ nữ tuyệt vời! Bà ở nhà với chúng tôi, chăm sóc nhà cửa, dạy đám nhóc tụi em mọi thứ trên đời. Tôi thì không phải là kiểu người sẽ kể cho mẹ nghe mọi thứ, nhưng bà luôn ở bên cạnh nâng đỡ tôi, nhất là về mặt cảm xúc. Mấy ông anh tôi thì thường kể cho bà nghe mọi chuyện – họ giống bà nhiều hơn. Còn riêng tôi, tôi luôn là đứa khác biệt với mấy ông anh và mẹ. Nhưng tôi nghĩ đó là chuyện bình thường – tôi tin rằng thật là ngu xuẩn khi cho đó là nguyên nhân khiến tôi trở thành người đồng tính. Ý tôi muốn nói là… có hàng triệu người phụ nữ thẳng ngoài kia không hề có một người mẹ mà họ có thể tâm sự như một người bạn thân của mình. Ừ thì tôi cũng thế.

	Cha JP: Mẹ của chị có nuông chiều mấy người anh lớn không, hay là có một người con nào đó được bà thương nhất?

	BillyLu: Có thể nói là vậy…nhưng đúng hơn là bà ấy muốn tránh xung đột càng nhiều càng tốt, vì thế mấy ông anh tôi lợi dụng điểm này của bà. Nhưng tôi nghĩ là tôi đã có một mối quan hệ tốt đẹp với cả cha lẫn mẹ, và chưa bao giờ tôi cảm thấy mình bị bỏ quên cả.

	Margie: Chị BillyLu này, không lẽ chị không muốn có một người mẹ quan tâm nhiều hơn là thụ động hay sao? Chị có bao giờ ước được gần gũi với bà ấy hơn chưa?

	BillyLu: Cũng không hẳn đâu. Chị biết đấy, em nghĩ rằng người ta cứ làm lớn chuyện những điều mà thật sự ra chả có gì to tát. Đâu phải mẹ em không hề đoái hoài gì tới em đâu. Em chỉ không cảm thấy trong mình có một khao khát cháy bỏng, sâu sắc, hay là bất cứ gì khác nhảm nhí như điều đó. Em biết rằng bà luôn ở bên em, nhưng không chỉ như là một người nâng đỡ tinh thần mà thôi. Bà ấy không phải thế và em cũng không cần điều đó.

	Margie: Chị đã từng hẹn hò với anh chàng nào chưa, BillyLu?

	BillyLu: Có chứ, như mọi cô gái nào khác thôi. Em có tham dự các buổi tiệc tùng và uống rất nhiều rượu bia, cũng như bao người khác. Thực tế mà nói, em tin là em có “đô” cao hơn bất kì ai. Và em cũng đã có vài người bạn trai, nhưng không thật sự gắn bó với bất kì ai trong số đó cả. Tụi em cũng đã có quan hệ tình dục, nhưng quan hệ với đám con trai không bao giờ làm em được thoả mãn, bởi vì họ không hề quan tâm đến em như quan tâm một con người, và em cũng chẳng thèm quan tâm đến họ. Nhưng em cũng như họ chỉ quan tâm tới cuộc vui thể xác mà thôi. Nó giống như một loại chất kích thích vậy. Mặc dù họ lợi dụng em, nhưng em biết là em cũng đang lợi dụng họ; vì lẽ đó mà giữa tụi em chẳng thể có gì để mà gắn bó với nhau.

	(Nói tới lúc này, BillyLu bỗng trở nên kích động một chút. Cô ấy đứng lên, ra khỏi bàn và cứ đi đi lại lại. Hầu hết ai cũng nghĩ cô ấy đang tức giận và chuẩn bị bỏ về, nhưng cha JP ra hiệu mọi người hãy để cô ấy được yên).

	Margie: Chị BillyLu này, chị có bao giờ kể cho mẹ chị nghe về những anh chàng mà chị hẹn hò không?

	BillyLu: Có chứ… tôi có kể một vài lần. Bà dạy cho tôi cách đừng quá nghiêm túc trong các mối quan hệ. Mỗi khi tôi kể cho bà nghe có một anh chàng thích tôi, thì phản ứng của bà cũng y như lúc tôi nói cho bà biết mấy người anh lớn đã xem tivi suốt 10 giờ liền. Thật sự chuyện đó chả có gì to tát với bà. Bà không thể hiện sự thích thú, cũng chẳng quá quan tâm.

	Có một lần tôi kể cho bà nghe một anh chàng nọ sờ ngực tôi, thì bà chỉ lắc đầu và nói “con trai đúng là con trai”. Đó quả là một bài học hay: “đừng quá nghiêm trọng hoá vấn đề và con sẽ không bị tổn thương”.

	Chuyện gì xảy đến với tôi trong buổi hẹn hò thật sự không hệ trọng gì cho lắm đối với bà. Bà lúc nào cũng mau ngủ khi tôi đến bên bà, cho dù có trễ tới đâu đi chăng nữa. Cha tôithì biết chuyện gì sẽ xảy ra, nên ông luôn dặn tôi dùng thuốc ngừa thai khi tôi học xong trung học.

	Margie: Thế còn những khoảnh khắc như chị bị một anh chàng bỏ rơi, hoặc là bạn trai không dẫn chị đi hẹn hò, hay là người đó nói lời gây tổn thương, thì sao? Không lẽ chị không hề có thời điểm chỉ muốn chạy đến bên mẹ và khóc thật to sao?

	BillyLu: Cha mẹ tôi dạy tôi phải là một người con gái mạnh mẽ, Margie à. Nếu những chuyện ấy xảy ra, tôi chỉ cần nghĩ về mẹ tôi và cách bà ấy phản ứng với sự tình đó, nhiêu đó đã đủ giúp tôi tiến bước rồi.

	Margie: Chị BillyLu này, xin đừng hiểu lầm em, nhưng càng nghe chị nói, em càng thấy chị lo lắng về việc mình bị mẹ hờ hững, hơn là việc bị ruồng rẫy bởi bạn trai.

	(BillyLu lại tiếp tục đi đi lại lại, nhưng rồi cô ấy dừng bước trước khi trả lời câu hỏi của Margie. Còn Sam thì đang chờ dịp để tìm hiểu thêm, nên cậu ấy liền xen vào)

	Sam: Chị BillyLu này, có phải chị cũng đã kết hôn, đúng không?

	 (BillyLu nhìn Sam với ánh nhìn như thể muốn nói “anh thật chẳng hiểu gì hết”, nhưng cô ấy cũng trả lời cậu ta. Có lẽ là vì câu hỏi của Sam dễ trả lời hơn của Margie)

	BillyLu:  Chắc chắn rồi. Vào năm hai đại học, tôi gặp George, đàn anh lớp trên. Anh ấy thật là người tử tế và là một Kitô hữu tốt. Anh rất dịu dàng, hay thương người, và rất tinh tế trước những nhu cầu của tôi. Ở bên George tôi thấy được an toàn, mặc dù tôi không thật sự cảm thấy gì hấp dẫn nơi anh ấy cho lắm. Anh không cao, không phải mẫu người thể thao, nhưng anh yêu tôi điên đảo, và điều đó làm tôi cảm thấy mình thật đặc biệt…do đó tôi thấy mình phải có nghĩa vụ đáp lại tình cảm của anh. Tôi không muốn làm anh tổn thương khi nói “không”.

	Anh ấy dẫn tôi đến nhà thờ anh hay đi. Tôi được “tái sinh” và gặp rất nhiều người phụ nữ Kitô hữu “tốt lành”. Họ chào đón tôi. Thật tình mà nói, tôi bị cuốn hút bởi họ hơn là bởi anh George. Nhưng tôi chưa hề thổ lộ điều ấy với ai cả. Đó đơn giản là một cảm giác không thể được chấp nhận. Nó không được phép. Tôi không thể được “cứu rỗi” mà lại là một người đồng tính. Vậy nên tôi cố gắng lướt qua thứ đam mê này.

	Mấy người đừng nghĩ tôi là kẻ bất chính. Tôi thật sự đã nghĩ mình đã hoàn toàn chấp nhận để Chúa Giêsu đi vào trong đời mình. Tôi tin tưởng một cách chân thành rằng tôi là một tín hữu. Tôi say mê đọc Kinh Thánh từ trang này sang trang kia. Tôi hầu như đã có vốn hiểu biết Kinh Thánh nhiều hơn bất cứ ai, và tôi đã cầu nguyện vô cùng sốt sắng, đến mức độ những người phụ nữ Kitô hữu lâu năm cũng phải ấn tượng với tôi.

	Chúng tôi kết hôn ngay sau khi anh ấy tốt nghiệp. Ngay sau đó, tôi dừng không sử dụng thuốc ngừa thai nữa, vì anh ấy thật muốn có con. Sau khoảng 1 năm, chúng tôi có đứa con gái đầu lòng, và kế đó là một đứa con trai. Chúng rất tuyệt vời. Tôi yêu chúng tha thiết, và anh George cũng thế. Nhưng thực tế thì, tôi nghĩ anh ấy yêu bọn trẻ hơn là yêu tôi, nhưng đó là một câu chuyện khác.

	Nhưng càng ngày tôi càng không thể chịu đựng được sự lừa dối này. Tôi không hề yêu anh Geogre. Tôi không cảm thấy anh ấy lôi cuốn tôi chút nào, và anh cũng không thể khoả lấp được sự cồn cào cảm xúc của tôi. Đúng, tôi đã cố lướt qua cảm xúc thật của mình, tôi quan hệ với anh như anh muốn, nhưng cứ như thể tôi đang bị mắc kẹt trong sự dối trá này, y như những lần tôi quan hệ với những người bạn trai ở trung học vậy.

	Margie: Và đó là lúc chị gặp được người tình của chị à?

	BillyLu: Tôi nghĩ tôi sẽ không thể nào trốn thoát được nỗi đau khổ này. Nhưng vào một chủ nhật nọ, tôi gặp được một phụ nữ hấp dẫn ở nhà thờ, cô ấy tên Leslie. Cô ấy vào khoảng độ tuổi em, và ngay trong giây phút cô ấy nhìn tôi, tôi như tan chảy. Tôi không biết cảm xúc đó là gì.

	Cô ấy cũng có con cùng tuổi với đám con tôi, vậy nên tụi tôi bắt đầu gặp gỡ nhau, lúc tại nhà cô ấy, lúc thì ở nhà tôi, lúc thì tại sân chơi dành cho con nít. Tụi nhỏ thì chơi đùa với nhau, còn tụi tôi thì trò chuyện. Tôi cảm nhận mình được cảm thông và được yêu vô điều kiện.

	Tụi tôi trở nên gần gũi hơn, nhưng chưa có gì liên quan tới tình dục xảy ra vào ban đầu cả. Đó không phải là điều tôi hay cô ấy kiếm tìm. Tôi chỉ cảm thấy thật êm dịu khi được cô ấy ôm. Tôi cảm thấy được an toàn… tôi cảm thấy mình được yêu như chưa bao giờ được yêu.

	Sam: Nhưng làm thế nào mà chồng chị lại tức giận vì chuyện này? Đó dường như không phải là điều khiến chị phải đâm đơn li dị.

	BillyLu: Anh Geogre không biết gì cả. Mặc dù đám trẻ còn nhỏ, nhưng chúng còn biết nhiều hơn anh ấy. Những gì anh ấy biết chỉ là chúng tôi có một tình bạn rất đặc biệt, và anh ấy nghĩ rằng mối quan hệ đó thật tốt lành vì đám trẻ có nhiều thời gian chơi đùa với một gia đình Kitô hữu ngoan đạo khác. Anh biết đấy, Sam, tôi cảm thấy tội lỗi vì những cảm xúc dành cho Les. Cô ấy hay chia sẻ những ưu tư tương đồng với tôi; và chúng tôi cùng nhau học hỏi Kinh Thánh để tìm ra câu trả lời. Một ngày nọ cô ấy chỉ cho tôi xem bài thánh thi của thánh Phaolô về đức ái – tôi đã học thuộc nguyên văn nó như sau:

	Giả như tôi có nói được các thứ tiếng của loài người và của các thiên thần đi nữa, mà không có đức mến, thì tôi cũng chẳng khác gì thanh la phèng phèng, chũm chọe xoang xoảng. Giả như tôi được ơn nói tiên tri, và được biết hết mọi điều bí nhiệm, mọi lẽ cao siêu, hay có được tất cả đức tin đến chuyển núi dời non, mà không có đức mến, thì tôi cũng chẳng là gì. Giả như tôi có đem hết gia tài cơ nghiệp mà bố thí, hay nộp cả thân xác tôi để chịu thiêu đốt, mà không có đức mến, thì cũng chẳng ích gì cho tôi. Đức mến thì nhẫn nhục, hiền hậu, không ghen tương, không vênh vang, không tự đắc… Hiện nay đức tin, đức cậy, đức mến, cả ba đều tồn tại, nhưng cao trọng hơn cả là đức mến (1 Côrintô 13, 1-4, 13).

	Cả hai chúng tôi đều không thật sự yêu chồng mình, thế mà Thiên Chúa bảo rằng cuộc đời chúng tôi sẽ ra vô nghĩa nếu không có tình yêu.

	Một khoảng thời gian sau, George bắt quả tang tôi đang trên giường cùng với Les, và thế là cuộc hôn nhân của tôi chấm dứt. Và tôi thật sự đã vui mừng. Tôi và anh ấy vẫn là những người bạn. Anh ấy bằng lòng với việc chăm sóc lũ trẻ. Tôi gặp chúng mỗi tháng một lần, và tình mẹ con chúng tôi vẫn êm ấm.

	Mọi chuyện không thể nào tốt hơn thế nữa. Tôi đã có thể là chính mình và ai ai cũng đều hạnh phúc.

	Margie: Giờ thì chị cảm thấy được an toàn và gắn kết, trái ngược với trước đây.

	BillyLu: Đúng vậy… Và giờ tôi chẳng cần phải giả vờ là con người mà vốn dĩ tôi biết mình không phải, cũng chẳng cần phải tìm cách thoả mãn nhu cầu tình dục của ai khác chỉ vì đó là điều họ muốn, hay đó là điều người Kitô hữu hay làm.

	Lạm dụng trẻ em

	Cha JP: Chị nói là chị không bị lạm dụng khi còn nhỏ, nhưng Leslie thì đã bị lạm dụng. Chị nghĩ sao về điều đó như là nhân tốt tác động tới cô ấy và mối quan hệ giữa hai người?

	BillyLu: Khi chúng tôi gặp nhau, thì Les đã không còn quan hệ tình dục với chồng cô ấy nữa, và nỗi đau bị lạm dụng lúc bé là nguyên nhân khơi dậy điều đó. Sau khi sinh đứa con thứ hai, mối quan hệ với chồng bắt đầu khiến cho Les nhớ lại những gì đã xảy ra vào thời thơ ấu, và nỗi kinh hoàng mà những gã bạn trai của mẹ cô ấy lại tiếp tục ám ảnh cô ấy.

	Tuy chỉ là một đứa trẻ, Les đã biết nói cho mẹ nghe mình bị lạm dụng, nhưng bà ấy chẳng làm gì. Bà ta sợ mất đi gã đàn ông nghiện tình dục hơn là sợ mất con gái mình. Và đó là những năm tháng Les phải sống trong địa ngục.

	Sam: Thế thì làm thế nào mà cô ấy lại chấp nhận quan hệ với chị? Chẳng lẽ điều đó không làm cô ấy nhớ lại nỗi ám ảnh thời ấu thơ hay sao?

	BillyLu: Mấy người chả biết gì hết. Chúng tôi có một mối quan hệ thật. Cô ấy biết là tôi quan tâm cô ấy. Chúng tôi đâu cần tình dục. Nhưng chúng tôi quan hệ để biểu lộ sự thân mật dành cho nhau. Không ai ép buộc ai cả.

	Margie: Tại sao những điều này lại hệ trọng đến vậy, mọi người?

	Cha JP: BillyLu, lý do tôi hỏi chị rằng liệu điều đó có ảnh hưởng tới Leslie và mối quan hệ của chị hay không, là bởi vì đứa trẻ nào bị lạm dụng tình dục thì hay bộc lộ những hành vi không chừng mực, ví dụ như tự mình thủ dâm hay có các mối bận tâm về tình dục, hoặc là có hành vi gây hấn về tình dục với những đứa trẻ khác. Hậu quả là, những đứa trẻ đó có khả năng bị trầm cảm, lòng tự trọng thấp, và hay có ý nghĩ muốn tự tử.

	Margie: Nhưng đối với Leslie thì chuyện đó đã xảy ra từ rất lâu rồi mà.

	Cha JP: Những khủng hoảng thời thơ ấu sẽ kéo dài nhiều năm và chúng thường sẽ không hiện hình cho tới khi có dịp. Tôi biết nhiều người cũng phải chịu đựng chính xác những gì mà Sam ám chỉ tới: vợ của họ không còn muốn quan hệ với họ nữa, chỉ vì chuyện chăn gối làm sống lại những khoảnh khắc bị lạm dụng đau thương.

	BillyLu: Nhưng mối quan hệ của chúng tôi không hề khơi dậy nỗi đau đó. Trái lại, nó giúp làm vơi đi những đau khổ đã chồng chất bao năm qua.

	Cha JP: Làm vơi đi những cơn đau và vết thương cảm xúc bằng những trải nghiệm tình dục mạnh mẽ có thể sẽ không thật sự chữa lành cô ấy đâu, nhưng Jeremy: vào đó nó chỉ che giấu đi vết thương mà thôi. Nó giống như khi người ta đưa thuốc giảm đau cho người bị gãy tay vậy, Jeremy: vì phải bó bột cố định chỗ bị gãy để xương được lành. Người ta vốn có thể bị nghiện thuốc giảm đau và thích dùng chúng hơn là những phương pháp điều trị hẳn hỏi. Nhưng, liệu việc nuôi dưỡng cơn nghiện như thế có thật sự là hành vi yêu thương và trắc ẩn hay không?

	Margie: Tất nhiên là không rồi, thưa cha.

	Cha JP: Và tôi giả định là các bạn đã biết hết, rằng phần trăm lớn những người nam và nữ có khuynh hướng đồng tính đã từng bị lạm dụng khi còn bé, và gần như lúc nào kẻ thủ ác cũng là đàn ông. Ngoài những người đã trải qua cơn khủng hoảng bị lạm dụng tình dục, thì những người đồng tính cách chủ động có tỉ lệ cao là đã hình thành khả năng tính dục ngay từ khi còn rất trẻ, và hầu như họ giấu không cho cha mẹ hay người khác biết. Do đó, trong họ hình thành một cảm giác xấu hổ và tội lỗi, họ lại giữ điều đó trong lòng, thường xuyên tự trách bản thân vì những gì đã xảy đến với họ. Họ thường tự nhủ bản thân rằng chính họ mới là kẻ có lỗi vì họ đã phản ứng với kí ức bị lạm dụng bằng cách thực hiện hành vi tính dục với bản thân hay với những đứa trẻ khác.

	Nếu người đó mang theo gánh nặng cảm xúc ấy đi vào trong một mối quan hệ mới mà không tìm cách chữa lành bản thân trước, thì người đó không có tự do trọn vẹn để đưa ra lựa chọn trong những mối quan hệ có thể làm chúng ta được viên mãn.

	Đó có phải là một lựa chọn hay không?

	Jeremy: Ông nói là tôi không được tự do chọn lựa bước vào trong một mối quan hệ với bạn tình tôi ư?

	Cha JP: Nếu sự đồng tính luyến ái là do di truyền, như anh và phần đông cộng đồng những người đồng tính đã nói, thì tự do ở chỗ nào? Nhưng thực tế, anh đang cho tôi thấy rằng anh bị nô lệ hoá cho các mối quan hệ đồng tính.

	Margie: Cha JP, nói thế nghe nặng nề quá.

	Cha JP: Vâng, tôi xin lỗi, tôi không có ý hạ thấp phẩm giá con người.

	BillyLu: Nhưng ông đã làm thế. Những lời ông nói xúc phạm và kích động người nghe.

	Sam: Này chị BillyLu, chị vừa phải thôi. Nếu cha JP nói đồng tính không bởi do gien, thì chị nói ngài xúc phạm chị. Còn nếu ngài nói người đồng tính không đưa ra lựa chọn trong tự do, thì cũng là chị lên án ngài xúc phạm phẩm giá con người.

	Cha JP: Thôi được rồi…mọi người bình tĩnh lại. Tất cả chúng ta cần cẩn thận trong cách diễn tả chính mình, bao gồm cả tôi nữa. Và tôi xin lỗi chị BillyLu, vì đã thiếu tế nhị trong cách trình bày những gì tôi muốn nói.

	(Bầu không khí thinh lặng đôi chút. Cha JP, cùng với mọi người, ai nấy đều nhấp một ngụm nước. Cứ như thể là mỗi người đều tránh né, không muốn là người tiếp theo mở lời)

	Bây giờ, chúng ta hãy xem xét những đứa trẻ đã từng bị xâm hại và sau đó có những biểu hiện hành vi tính dục không phù hợp xem sao. Mọi người có nghĩ rằng chúng thật sự được tự do chọn lựa biểu lộ hành vi tính dục bất thường đó, dù là với bản thân hay với những đứa trẻ khác, hay không?

	Margie: Không, thưa cha. Bọn trẻ đã bị xâm hại. Sự ngây thơ của chúng đã bị tước đoạt. Và mọi chuyện sẽ xảy ra cũng y như thế nếu có kẻ cố tình chuốc say chúng nhiều lần, rồi sau đó để đồ uống có cồn hớ hênh trong nhà nhằm khiêu khích chúng. Và nếu chúng uống, thì đó là một hành vi ép buộc, chứ không phải tự do.

	Cha JP: Chị nói đúng lắm. Cách duy nhất mà đứa trẻ có thể tự do chọn không uống là cũng trong sự tự do chúng ra khỏi căn nhà, nơi mà những lạm dụng và hành vi nghiện ngập đang diễn ra. Nhưng điều đó lại không phải là một lựa chọn chúng có thể có. Cho nên, chúng bị mắc kẹt.

	Và những đứa trẻ nào mà có biểu hiện hành vi tính dục bất thường thì thực chất chúng chỉ đang lợi dụng những hành vi đó để đối phó với dư chấn của cuộc lạm dụng. Đây là một nỗ lực nhằm trốn chạy khỏi nỗi đau, mặc cảm tội lỗi và sự tủi nhục, và đa phần những hành vi đó đều do ép buộc mà ra, chứ không đến từ sự tự do chọn lựa. Những hành vi tính dục không phù hợp với lứa tuổi đó thường sẽ tạo nên sự xung đột nội tâm sâu sắc. Mặt khác, sự đê mê đến từ hành vi đó đem lại cảm giác thoải mái và được giải tỏa rất lớn – dù chỉ là tạm thời – nhưng rồi đứa trẻ lại ngay lập tức phải trải qua sự mặc cảm tội lỗi kinh khiếp và hãi hùng vì những gì vừa diễn ra. Nhưng, nó lại không có tự do để chấm dứt vòng lặp của sự khoái cảm và tự kết án chính mình.

	Sam: Vậy làm thế nào để con người có thể lấy lại được sự tự do vốn đã bị đánh mất, thưa cha?

	Cha JP: Có thể anh sẽ không tin, nhưng Kitô giáo chân chính không dạy con người chạy trốn, nhưng đúng hơn là nhận lãnh trách nhiệm cho những hành vi và phản ứng của mình, qua việc học cách tha thứ cho người đã hãm hại mình, cũng như học cách buông bỏ hận thù và tổn thương.

	BillyLu: Nhưng tôi đâu có bị lạm dụng hay cưỡng hiếp. Do đó, tự do của tôi đâu có bị tước đoạt.

	Cha JP: Chị BillyLu này, đúng là tôi chưa biết nhiều về chị. Nhưng trực giác cho tôi biết chị đã bị tổn thương và bởi đó chị mang trong mình những nỗi buồn, đau đớn và hận thù từ quá khứ, cho nên chị cần học cách tha thứ và buông bỏ.

	Có lẽ chị đã từng cảm thấy bị ai đó bỏ rơi, hờ hững hoặc bị hãm hại từ khi còn nhỏ tới nay; có thể là bởi mẹ của chị, hoặc là những người anh, cũng có thể là bạn cùng trang lứa. Chị sẽ tìm thấy tự do nếu chị biết tha thứ cho người khác. Đây là bước đầu tiên để được chữa lành và đạt lấy tự do đích thực.

	Sam: Ý của cha là đồng tính luyến ái là một sự lựa chọn phải không, hay là không phải thế?

	Cha JP: Con người ta không ai tự chọn lấy cảm xúc của mình – cho nên cảm thấy bị hấp dẫn bởi một người không phải là người phối ngẫu của mình thì chưa phải là tội – nhưng con người lại có thể chọn cách phản ứng với những cảm xúc đó, vì thế hành vi phản ứng của con người vốn hoàn toàn có thể là một sự tự do chọn lựa. Nếu hành vi đó thật sự bị ép buộc thì sẽ không có chọn lựa và cũng chẳng có tự do. Người trẻ không có bao nhiêu khả năng kiểm soát tình hình, do đó chúng có rất ít lựa chọn hoặc tự do, và vì thế tội của chúng cũng nhẹ hơn.

	Nhưng, chúng ta có những cách để kiểm soát dục tính của mình, ví dụ như, tránh ở một mình với người khác giới nếu không phải là mẹ, chị em hay vợ của mình. Nếu một chàng trai đi cắm trại với bạn gái, anh ta phải chịu trách nhiệm cho những hệ quả tất yếu và bắt buộc, vốn sẽ xảy ra sau đó.

	Những ai có khuynh hướng đồng tính thì có lẽ họ nên sử dụng tự do của mình để quyết định xem mình có nên dọn vào ở chung với bạn tình hay không. Nơi nào tự do vẫn tồn tại thì họ vẫn có thể đưa ra một sự chọn lựa đích thực. Tuy nhiên, một khi họ đã dọn vào chung sống trong cùng một căn hộ, ở cùng một phòng, ngủ chung một giường…thì sự bắt buộc lên ngôi và tự do bị triệt thoái. Nhưng, một lần nữa, họ hoàn toàn có tự do và trách nhiệm cho hành vi dọn vào chung sống lúc ban đầu.

	Bởi vì trẻ con không thể chọn nơi chúng sống, nơi chúng ngủ, chúng cũng không thể kiểm soát được ai đang dõi theo chúng, cho nên chúng có rất ít hoặc hoàn toàn không có tự do trong hành vi tính dục của mình, đặc biệt là khi có người lớn hoặc những đứa trẻ khác nhắm vào chúng.

	Jeremy: Cha JP, tôi đã luôn là người đồng tính từ lúc còn rất nhỏ. Tôi có thể nói cho cha biết là tôi ước được nghe cha mẹ tôi bảo được là chính mình là chuyện rất bình thường. Cha không nghĩ là những đứa trẻ như vậy sẽ được hạnh phúc hơn nếu chúng ta cứ để chúng được yên, để cho chúng được phát triển sự đồng tính luyến ái cách tự nhiên, mà không làm cho chúng bị mặc cảm tội lỗi vì đã thủ dâm hay có những biểu hiện hành vi tính dục theo cái cách mà không phù hợp với định nghĩa của xã hội về giới tính và hành vi phù hợp với giới tính hay sao?

	Cha JP: Vậy tôi phải hỏi anh thêm một lần nữa, Jeremy… liệu những hành vi đó có thật sự tốt lành hay không? Anh thật sự nghĩ rằng bọn trẻ sẽ hạnh phúc hơn khi chúng cảm thấy cần phải tự tử để tìm kiếm bình an đích thực hay sao?

	Jeremy à, chúng ta cần phải yêu mến tha nhân như chính họ là, phải giúp họ đối mặt với nguồn cơn đau khổ, và giúp họ tìm ra phương thuốc chữa lành cũng như tự do. Anh có dám để cho một người bị gãy chân đi tìm cái chết chỉ nhằm làm vơi đi cơn đau hay không?

	Margie: Không đâu, điều đó thật sự không tốt đẹp chút nào?

	Sam: Quay trở lại với vấn đề di truyền, có phải ý cha muốn nói là đồng tính luyến ái hoàn toàn là một phản ứng về mặt cảm xúc nhằm chống lại những kinh nghiệm đau thương, và ngoài ra thì không có một thành phần sinh học nào khác?

	Cha JP: Không, tôi không hề có ý đó. Nhưng thực sự thì có một thành phần rất mạnh nhưng lại chỉ là thứ yếu. Thành phần sinh học không bao gồm gien xấu, cũng không phải là sự khiếm khuyết về gien, cũng không có gì liên hệ trực tiếp đến khuynh hướng đồng tính. Nhưng đúng hơn thì, thành phần di truyền là một sự định hướng tự nhiên đối với năng khiếu, tài năng và tính khí. Cũng chính sự định hướng này có thể khiến cho một người dễ bị tổn thương về mặt cảm xúc nhiều hơn.

	Ví dụ, một số người, do di truyền, được nhạy bén về mặt cảm xúc hơn người khác. Sự nhạy bén này là nguyên nhân khiến cho người đó có thiên hướng nghiêng về nghệ thuật và sáng tạo, giúp cho họ có óc thẩm mỹ tinh nhạy hơn. Tuy nhiên, sự nhạy bén này cũng chính là nguyên nhân làm cho người đó dễ bị tổn thương hơn, bởi bất cứ mọi hình thức bị ruồng bỏ hay chấn thương tâm lý.

	BillyLu: Vậy còn Les thì sao? Nếu cô ấy thật sự đang lợi dụng tôi để trốn tránh nỗi đau từ quá khứ, vậy tôi có thể làm gì để giúp cô ấy tìm được sự tự do và chữa lành đây?

	Margie: Ôi, tuyệt vời quá, chị BillyLu…

	(Margie nói câu này rất nhỏ, tới nỗi gần như không thể nghe được. Cô ấy không thể tin được điều mình vừa nghe: BillyLu đột nhiên thể hiện sự quan tâm dành cho người bạn mình, chứ không phải bản thân cô ấy)

	Cha JP: Chị BillyLu này, hãy giúp cô ấy làm điều mà chị đã làm trước chúng tôi: hãy giúp cô ấy thừa nhận nỗi đau trước đã. Bởi nếu cô ấy chối bỏ sự hiện diện của nó, thì cô sẽ mãi trốn tránh sự thật và cũng không thể tự do chịu trách nhiệm cho cuộc đời mình. Chị có thể giúp cô ấy bằng cách đừng để cô ấy tránh né mặt cảm xúc. Hãy lên tiếng hỏi về quá khứ của cô ấy, và cùng chia sẻ về điều đó. Hãy hỏi xem cô ấy có còn lưu giữ chút hận thù, căm tức, hờn ghét nào đối với kẻ lạm dụng cô ấy hay không. Và liệu cô ấy có trút sự hận thù, căm tức, hờn ghét này lên người khác, ví dụ như chồng cô ấy, hay không?

	Thường thì nạn nhân của các vụ lạm dụng sẽ cảm thấy bối rối trước hết. Họ sợ không dám đối mặt với nỗi đau đó. Họ sợ và không dám buông bỏ. Họ cần sự trợ giúp và lời cầu nguyện của chúng ta.

	BillyLu: Vậy ý ông là chúng tôi không cần phải lìa xa nhau?

	Cha JP: Chị này, hãy đi từng bước một mà thôi. Và bây giờ thì chị cần giúp bạn chị trước đã.

	(Và tới lúc này thì bọn họ quyết định kết thúc buổi đối thoại dài đêm nay. Mọi người ai nấy đều có khá nhiều ý tưởng để suy xét).


Bản dạng: Tôi là ai?

	Jeremy rất muốn tiếp tục cuộc trò chuyện với Cha JP. Từ lần họ gặp nhau trước đây, anh cảm thấy khắc khoải và không thể quên được nhiều câu hỏi nảy sinh trong đầu anh… và một số khao khát trong tâm can mà không thể giải thích được. Một tuần sau, Jeremy cuối cùng cũng nhờ Sam sắp xếp để cả ba có thể gặp nhau và tiếp tục cuộc đối thoại.

	Jeremy: Cha JP, xét từ lần gặp mặt cuối cùng của chúng ta, tôi biết cha có thể thấy khó tin – nhưng tôi thực sự cảm thấy rằng đồng tính luyến ái là một phần của con người tôi nên tôi có lẽ đã được sinh ra như vậy. Tôi không nhớ mình có lúc nào đó đã không cảm thấy như vậy. Tôi thực sự cảm thấy đây luôn là danh tính của tôi và tôi không thể làm gì được để Jeremy: đổi nó.

	Cha JP: Jeremy, tôi tin anh. Tôi có thể nhận ra nơi anh nó là một thứ gì đó có cội rễ rất sâu xa, gần như chạm tới cốt lõi con người anh. Tuy nhiên, nghiên cứu khoa học vẫn chưa tìm thấy bất kỳ thành phần di truyền nào không thể chối cãi gây nên đồng tính. Nhưng điều tôi muốn anh lưu ý đến là có thể thu hút đồng giới của anh không có nguồn gốc sinh học, mặc dù anh cảm thấy nó có rễ khá sâu.

	Anh nói anh không thể nhớ nếu có lúc nào đó anh không có cảm giác mình không là người đồng tính. Nhưng ký ức của anh có thể quay lại đến bao xa và không chỉ là ký ức về xu hướng đồng tính? Điều đầu tiên anh có thể nhớ lại là gì?

	Jeremy: Để xem… Tôi nghĩ điều sớm nhất tôi có thể nhớ được là… khi bố tôi la mắng tôi cách tồi tệ vì tôi ăn trộm thứ gì đó của hàng xóm… Tôi không nhớ đó là gì nhưng tôi nhớ rằng bố tôi đã mắng tôi rất tệ. Ông ấy khá là tức giận.

	Cha JP: Lúc đó anh bao nhiêu tuổi?

	Jeremy: Chắc có lẽ là… khoảng năm tuổi.

	Sam: Đó cũng là điểm sớm nhất mà tôi có thể nhớ sự gì đó về thời thơ ấu của mình.

	Cha JP: Vậy thì có thể anh đã phát triển sự thu hút đồng giới trong năm năm đầu đời anh.

	Jeremy: À, điều đó có thể xảy ra, nhưng nếu tôi không nhớ, làm sao tôi có thể cho rằng tôi lúc đó khác với tôi của ngày hôm nay?

	Bản dạng đồng tính nam

	Cha JP: Chúng ta hãy nhìn vào quá khứ của anh, chú ý đến những việc mà có thể đã ảnh hưởng đến danh tính của anh trong năm năm đầu tiên. Anh thử nghĩ bản dạng đồng tính của anh được dựa trên điều gì?

	Jeremy: Danh tính đồng tính của tôi được dựa trên những cảm xúc mà tôi nhớ được từ rất sớm. Trước hết, tôi chưa bao giờ cảm thấy bị thu hút bởi các cô gái, tôi không xem tạp chí Playboy như anh trai tôi. Jeremy: vào đó, tôi đã luôn cảm thấy bị thu hút bởi đàn ông như một thỏi nam châm. Tôi thậm chí có thể nói nó không chỉ là thứ thu hút tình dục. Cảm giác đó là tôi nghĩ chỉ  người đàn ông mới làm cho tôi cảm thấy trọn vẹn và hạnh phúc. Tôi thật chưa bao giờ cảm thấy một cô gái là sự gì khác mà chỉ là một người bạn, một người chị em. Không là người mà sẽ làm tôi được tràn đầy hoặc hoàn tất tôi.

	Tôi không thể tưởng tượng là có sự gì sai trái trong những cảm giác này. Chẳng lẽ Chúa không muốn tôi được hạnh phúc sao?

	Cha JP: Tất nhiên Chúa muốn anh hạnh phúc, Jeremy. Nhưng chúng ta có nên chỉ dựa trên cảm xúc để xác định danh tính của mình không? Chẳng phải danh tính chúng ta thì sâu đậm hơn sao?

	Jeremy: Nó không chỉ là cảm giác, cha JP; đơn giản tôi biết tôi là người đồng tính. Ngay từ khi còn là một cậu bé, tôi đã biết mình “khác biệt”, là tôi có một bản sắc khác với những cậu bé khác –  khác với anh trai tôi – thường là những chàng trai “thô bạo và thích vật lộn”, những người cuồng nhiệt trong thể thao, những điều này đã xác định danh tính của họ. Tôi nhút nhát và không thoải mái với lối sống thô bạo của họ và ít quan tâm đến thể thao.

	Cha JP: Có nhiều cậu bé nhút nhát. Có rất nhiều chàng trai không đam mê thể thao. Tuy nhiên, họ không dùng sự nhút nhát làm danh tính của mình. Ngay cả những vận động viên giỏi – nếu họ có bản dạng lành mạnh – họ cũng xác định danh tính của họ ở một điều gì đó hơn là thành tích của họ trên sân thể thao.

	Jeremy: Nhưng họ là họ và tôi là tôi. Điều này ảnh hưởng đến cách tôi tương tác, hoặc không tương tác với người khác. Tôi có sở thích khác với họ và điều này bắt đầu từ rất sớm. Khi còn nhỏ, tôi thường lén chơi búp bê hoặc mặc quần áo và trang điểm của mẹ. Tôi chỉ thích tưởng tượng cảm giác trở thành một người phụ nữ trưởng thành sẽ như thế nào. Tôi nhớ mình thực sự thích điều đó, mặc dù tôi cảm thấy phải giấu kín điều đó.

	Trong khi anh trai tôi đi chơi thể thao và bị bầm tím, trầy xước thì tôi ở nhà đọc sách. Tôi đắm chìm vào những cuốn sách này để không phải nghĩ về những ham muốn ẩn kín trong tôi – hy vọng một ngày nào đó tôi có thể trở nên bình thường như những chàng trai khác – nhưng lại thấy đồng cảm với các nhân vật nữ trong sách và bắt đầu mơ mộng…

	Ở trường trung học, tôi phát hiện ra mình có năng khiếu diễn xuất và tìm thấy niềm an ủi lớn lao từ điều đó. Tôi giỏi về mặt đó. Nó giúp tôi vượt qua sự nhút nhát của mình.

	Cha JP: Cha mẹ anh có đến xem những buổi biểu diễn của anh không?

	Jeremy: Mẹ tôi luôn có mặt nhưng bố tôi bận rộn và không bao giờ có thời gian , mặc dù ông luôn dành thời gian cho các sự kiện thể thao của anh trai tôi.

	Cha JP: Nhưng không điều nào trong những điều này xác định anh là người đồng tính luyến ái. Đây là lịch sử riêng biệt của anh, tài năng và thế giới nội tâm cụ thể của anh. Điều này không xác định anh như là một con người riêng biệt.

	Sam: Cha JP, nhưng đây chắc chắn là những yếu tố quan trọng trong tính cách của anh ấy. Có bao nhiêu người đàn ông mơ ước trở thành phụ nữ và dùng đồ trang điểm và quần áo của mẹ họ mà cha biết đến? Đó không phải là điều mà hầu hết các cậu bé làm.

	Jeremy: Điều làm rõ danh tính đồng tính của tôi là việc tôi yêu Rick vào năm lớp 10. Chúng tôi bị cuốn hút bởi nhau như nam châm.

	Lúc đầu, tôi muốn giữ bí mật mối quan hệ của chúng tôi. Tôi thậm chí còn đến gặp linh mục để xưng về những suy nghĩ và tưởng tượng không trong sạch của mình – không bao giờ đề cập đến bản chất đồng tính của chúng. Điều này không quá khó vì tôi đã xưng về tội thủ dâm của mình … tôi thật ngu ngốc và ngây thơ biết bao, hah!

	Cha JP: Nếu anh đang chiến đấu, thì anh đã làm Chúa hài lòng với những nổ lực đó.

	Jeremy: Chẳng bao lâu những nổ lực đó biến mất hết. Rick và tôi bắt đầu quan hệ tình dục với nhau. Tôi cảm thấy cảm giác đó đúng, nhưng rồi cảm giác tội lỗi ập đến vì tôi biết Chúa và Giáo hội không chấp thuận việc tôi làm nên tôi đành phải đi xưng tội. Đó là lần xưng tội khó khăn nhất mà tôi từng thực hiện.

	Tôi xưng là đã có quan hệ tình dục nhưng linh mục hỏi: “Có phải với bạn gái của anh không?”

	“Không,” tôi đáp.

	“Có phải là với bạn trai của bạn không?” ông ấy hỏi. Lần thứ hai trong đời tôi cảm thấy hoàn toàn trần trụi và lộ liễu.

	“Dạ đúng”, tôi trả lời một cách yếu ớt.

	Rồi một cuộc đối thoại lạ lùng kỳ lạ nhất xảy ra sau đó: “Anh có cảm thấy xấu hổ về những gì mình đã làm không?”, vị linh mục hỏi.

	“Vâng… à không… ý con là, con không biết, thưa cha.”

	“À, có lẽ đó là cách Chúa đã tạo ra anh,” ông ấy trấn an tôi. Nhưng tôi bị sốc và lúng túng. Tôi không biết nghĩ gì về việc này. Tôi biết những gì tôi đã làm là sai trái theo lời dạy của Kinh thánh và giáo lý Công giáo. Tại sao ông linh mục đó lại nói như vậy?

	Đó là lần cuối cùng tôi xưng tội.

	Cha JP: Điều đó làm tôi buồn lòng. Cha ấy đã nói sai sự thật và làm tổn thương ơn gọi linh mục của mình.

	Jeremy: Điều trớ trêu là ông ấy đã bị thải khỏi chức linh mục khi chính ông bị bắt quả tang trong một quan hệ đồng giới.

	Cha JP: Chúng ta hãy cầu nguyện cho cha và cho tất cả các thừa tác viên của Chúa đang phải chiến đấu để trung thành với ơn gọi của mình. Một lần nữa, Jeremy, tôi xin lỗi vì anh đã không nhận được sự giúp đỡ và hỗ trợ anh đáng được nhận vào thời điểm quan trọng trong cuộc đời. Rõ ràng, vị linh mục đó không thể cho anh những gì anh thực sự cần bởi vì lời khuyên đó cũng sẽ thách thức cuộc sống hai mặt của chính vị linh mục ấy.

	Jeremy: Cha JP, Mặc dù cha có thể không nghĩ vậy, nhưng thực tế là điều đó đã giúp đỡ tôi. Nó mở cửa cho tôi thấy khả năng là có lẽ Chúa đã tạo ra tôi như vậy.

	Sam: Anh có nói với ai khác về việc của anh với Rick không?

	Jeremy: Tôi không cần phải làm thế. Một ngày nọ, tôi đang nói chuyện với một người bạn rất thân của tôi, Salleen. Cô ấy đang kể cho tôi nghe về một chàng trai mà cô ấy rất yêu mến nhưng anh ấy đã có bạn gái. Cuối tuần đó Salleen đã tham dự một bữa tiệc mà anh chàng này không có bạn gái của mình đi theo, và cô ấy kể cho tôi nghe việc cô ấy và anh chàng này biến mất khỏi bữa tiệc và bắt đầu “làm tình”. Tất cả những điều này khiến cô ấy rất hạnh phúc, nhưng chuyện đó được biết đến và bạn gái cũ của anh ấy giờ đang nổi cơn thịnh nộ.

	Đang trong tình thế khó xử của chính mình, cô ấy bỗng nhiên hỏi tôi, “Jeremy, anh là người đồng tính phải không?” Dù tôi không nói gì nhưng cô ấy cũng biết. “Không sao đâu. Tôi ủng hộ anh một trăm phần trăm. Đừng sợ để là chính mình”. Tôi cố giả vờ như thể tôi không biết cô ấy đang nói về điều gì, nhưng cuối cùng cô ấy khiến tôi phải thừa nhận điều đó.

	Tất nhiên, bí mật đã bị bật mí và mọi người đều biết. Nhưng Jeremy: vì cảm thấy xấu hổ, tôi cảm thấy được giải thoát, tôi và Rick có thể cởi mở về tình yêu của mình. Kể từ đó trở đi, tôi biết rõ ràng danh tính của tôi là đồng tính và điều đó sẽ không Jeremy: đổi. Mọi người đã chấp nhận chúng tôi.

	Cha JP: Vậy, anh có thấy danh tính của anh có gốc rễ vào việc anh bị thu hút bởi đàn ông không?

	Jeremy: Vâng, đó là đặc điểm xác định tôi là ai và đó là nơi mà tôi sẽ tìm thấy sự gần gũi làm toại nguyện lòng tôi.

	Cha JP: Nhưng, Jeremy, có vẻ như danh tính của anh không liên quan nhiều đến việc bị thu hút bởi đàn ông mà liên quan đến việc được thỏa mãn về mặt cảm xúc khi đàn ông bị thu hút bởi anh, những người đàn ông – hoặc một người đàn ông – mong ước được ở bên anh.

	Jeremy: Giải thích theo kiểu đó … thật đúng. Cha nói rất đúng.

	Sam: Điều đó làm tôi nhớ đến một số cô gái mà tôi biết luôn thích là trọng tâm của sự chú ý. Danh tính của họ, toàn bộ ý thức về tầm quan trọng và giá trị của họ, đến từ việc họ có khả năng lôi kéo đàn ông rời xa những cô gái khác, thậm chí xa cả bạn gái hoặc vợ của các chàng trai…

	Danh tính dựa trên thành tích hoặc khả năng

	Cha JP: Nhưng một danh tính như vậy – danh tính dựa trên sự bị thu hút hay có sức thu hút người khác – là một danh tính rất mong manh. Điều gì sẽ xảy ra nếu sức hút đó trở nên yếu đi và biến mất, chẳng lẽ danh tính của anh cũng sẽ biến mất sao? Điều gì sẽ xảy ra nếu anh bị thu hút bởi một chàng trai nào đó và sau đó sự thu hút bị phai nhạt đi hoặc anh ấy không còn quan tâm đến anh nữa; danh tính của bạn cũng sẽ suy yếu sao? Hoặc nếu anh đột nhiên bị thu hút bởi một chàng trai khác thì sao?

	Sam: Đó không phải là lý do tại sao những người đồng tính muốn kết hôn, để mang lại sự lâu dài cho bản sắc của họ sao?

	Jeremy: Vâng, vâng… đó là điều chúng tôi muốn, một mối quan hệ lâu dài.

	Cha JP: Những người đồng tính không phải là những người duy nhất có xu hướng đặt căn tính và giá trị bản thân của mình dựa trên sự bị thu hút về mặt cảm xúc hoặc có khả năng thu hút người khác, một số phụ nữ “thẳng” cũng vậy, đặc biệt là những phụ nữ trẻ, những người dành nhiều nỗ lực đáng kinh ngạc để tìm kiếm cái đẹp, tìm kiếm ngoại hình của một hình mẫu lý tưởng. Cũng có những người đàn ông tập thể hình, suy cho cùng, họ tôn thờ bản thân và cơ thể của họ. Nhưng con người thật thì không phải thế.

	Những người khác căn cứ vào danh tính và giá trị bản thân của họ dựa trên thành tích, chẳng hạn như hành vi tốt – trở thành một cậu bé “ngoan” – hoặc thành công trong thể thao hoặc thành công ở trường. Những người khác cảm thấy cần phải đáp ứng những kỳ vọng của cha mẹ, giáo viên hoặc bạn bè. Nhưng danh tính và ý thức về giá trị dựa trên những nền tảng như vậy thì rất mong manh, bởi vì ngay khi một người mất khả năng thành công hoặc thu hút, hoặc ai đó thành công hơn hoặc có lực thu hút hơn, thì danh tính và giá trị người đó sẽ bị đe dọa.

	Sam: Chẳng hạn như khi người ta già đi, mập ra và màu tóc trở nên xám.

	Cha JP: Đúng vậy, hoặc nếu người ấy bị mất việc hoặc nghỉ hưu không còn làm việc nữa.

	Tệ hơn nữa là khi một người có bản sắc tiêu cực và giá trị bản thân được rút từ việc bị lạm dụng tình dục. Trong những trường hợp như vậy, một người có thể đổ lỗi cho bản thân, cảm thấy không xứng đáng với bất cứ điều gì tốt hơn và có thể tự nhận mình là đối tượng để làm người khác hài lòng. Khi một người nhìn thấy mình qua lăng kính này, người ấy dễ dàng để mình bị sử dụng như một phương tiện để đạt được mục đích, như một phương tiện cho sự hài lòng của người khác, và những điểm yếu của người ấy sẽ bị khai thác. Nhưng khi người bị bóc lột không còn “hữu ích” cho người sử dụng nữa, người đó sẽ bị loại bỏ và mọi ý thức về giá trị cũng như bản sắc đều vỡ nát.

	Vì vậy, danh tính và ý thức tích cực hay tiêu cực về giá trị bản thân có thể dễ dàng bị bóp méo khi nó phụ thuộc vào ngoại hình, xu hướng tình dục hoặc hoàn cảnh bị lạm dụng tình dục của một người, bởi vì danh tính đó sẽ là danh tính dựa trên thành tích (bị coi như một vật dụng).

	Sam: Cha JP, làm thế nào để biết nếu tôi gầy dựng danh tính mình dựa trên thành tích này?

	Cha JP: Có nhiều cách. Một cách để nhận biết là tự hỏi người ấy có cảm thấy bị áp lực phải làm mọi việc một cách hoàn hảo hay không. Chủ nghĩa hoàn hảo là một dấu hiệu cho thấy người ta phải có thành tích để có giá trị hoặc đáng giá.

	Một dấu hiệu khác là cảm giác choáng ngợp. Thông thường trường hợp này xảy ra là do chúng ta đang cố gắng làm hài lòng tất cả mọi người cùng một lúc: cha mẹ, bạn bè, anh chị em, sếp, giáo viên, mục sư ở nhà thờ, v.v. Nếu chúng ta không đạt kết quả như họ mong muốn thì danh tính của chúng ta sẽ bị chất vấn; nó được dựa trên việc làm hài lòng người khác bằng thành tích của chúng ta.

	Chúng ta thấy điều này có thể dẫn đến đủ loại chứng điên cuồng: mong muốn sự hoàn hảo từ người khác, lo lắng, bất an, thiếu quyết đoán, sợ thất bại, chán nản sau thất bại, bận tâm với thành công, không có khả năng ủy quyền, rối loạn ăn uống, tập luyện thể hình quá mức, phẫu thuật thẩm mỹ, luôn lo lắng về sự bất toàn, hành vi phản xã hội, v.v. Tất cả những điều này là dấu hiệu cho thấy chúng ta đặt ý thức về giá trị của mình vào thành tích.

	Jeremy: Nhưng đây có phải là nền tảng thực sự của bản dạng đồng tính không?

	Cha JP: Nếu bản dạng cá nhân và ý thức về giá trị bản thân của một người được dựa trên sự hấp dẫn tính dục, hoặc vào cảm giác dễ chịu khi được một người khác cùng giới “yêu” hoặc cho là có sức thu hút, hoặc vào hoạt động tình dục, thì một danh tính như vậy sẽ dựa trên khả năng, trên thành tích, dựa trên việc trở thành một vật dụng cho người khác.

	Bản dạng dựa trên mối quan hệ

	Sam: Vậy chúng ta tìm thấy bản sắc con người thật của mình ở đâu?

	Cha JP: Là con người, danh tính của chúng ta không dựa trên những gì chúng ta làm, những gì chúng ta đã làm, hoặc những gì chúng ta có, mà dựa trên những mối quan hệ của chúng ta. Đây là nguồn gốc của giá trị thực sự và tầm quan trọng của chúng ta.

	Hãy nghĩ đến một đứa trẻ sơ sinh: Một đứa trẻ sơ sinh có giá trị gì không?

	Sam: Tất nhiên là có rồi.

	Cha JP: Nhưng giá trị của bé có phải là dựa trên số tiền bé kiếm được, hay trên những thành tích của bé, hay trên những thứ công việc nhà mà bé có thể làm?

	Jeremy: Không, JP. Một đứa trẻ sơ sinh không kiếm được gì cả, ngoại trừ một khoản khấu trừ thuế nhỏ. Số tiền đó không thể so sánh được với chi phí mà cha mẹ đứa bé đó phải bỏ ra.

	Cha JP: Tuy nhiên, cha mẹ không coi đứa trẻ là gánh nặng hay trách nhiệm mà một món quà lớn lao cho họ và cho gia đình. Tại sao lại như vậy?

	Sam: Chỉ đơn giản là vì nó là con của họ.

	Cha JP: Chính xác! Vì đứa trẻ là con trai, con gái của họ, là người em ruột của anh chị của bé; là đứa cháu trai hoặc cháu gái, anh em họ, v.v. của rất nhiều người. Nói cách khác, đứa trẻ được sinh ra trong một mạng lưới chắc nịch của những mối quan hệ mang lại cho đứa trẻ đó danh tính và giá trị độc nhất.

	Nếu chúng ta xem xét mối quan hệ của đứa trẻ với Thiên Chúa, thì phẩm giá và giá trị của bé mang một tính chất vô hạn: bé được Đấng Toàn Năng yêu thương! Một người đồng tính được yêu thương vì lợi ích của chính người ấy chứ không là xu hướng đồng tính của họ.

	Sam: Nhưng không phải hầu hết chúng ta đều xác định bản thân và nhận thức được giá trị bản thân dựa trên công việc chúng ta làm và thành tích của chúng ta sao?

	Cha JP: Điều đó quan trọng đối với nam giới—cũng như đối với nhiều phụ nữ ngày nay—nhưng nó cũng tạo ra một bản sắc mong manh, dựa trên thành tích và có thể bị dao động theo thành tích đó. Tuy nhiên, cách nhân bản hơn để xác định danh tính của bản thân là thông qua các mối quan hệ (ví dụ: “Tôi là con trai của Jack và Marylu… hoặc cô là giáo viên của Sue, chị tôi…”). Nếu chúng ta có những mối quan hệ tốt và ổn định thì chúng ta có một danh tính tốt, ổn định.

	Khi ý thức về giá trị bản thân của một người dựa trên việc được Thiên Chúa yêu thương và mong muốn cho lợi ích của cá nhân, không phụ thuộc vào sự chấp nhận của cha mẹ hoặc bạn bè thì danh tính đó được coi là chân thực và an toàn. Sau đó, nếu danh tính của chúng ta được hình thành đúng cách, nó sẽ tồn tại và ổn định dù phải trải qua thời gian bệnh tật, việc có khuyết tật, mất việc làm hoặc những trở ngại khác.

	Sam: Vậy việc bị bạn gái hoặc bạn trai bỏ rơi trong trường hợp của Jeremy thì sao?

	Cha JP: Chúng ta có thể duy trì một căn tính ổn định ngay cả với những thất bại như thế này. Bản sắc của chúng ta không chỉ dựa trên một mối quan hệ.

	Tất nhiên, mạng lưới mối quan hệ của chúng ta càng ổn định thì bản sắc và ý thức về giá trị bản thân của chúng ta sẽ càng ổn định. Đó là lý do tại sao người ta nên cố gắng có nhiều bạn bè và cải thiện mối quan hệ với cha mẹ, anh chị em, đại gia đình, v.v. Một người rộng lượng và hay giúp đỡ người khác sẽ có một bản sắc cá nhân tốt; một người ích kỷ, chỉ biết đến mình sẽ có bản dạng rất bất ổn vì có ít mối quan hệ.

	Bản dạng đồng tính,  hay bản dạng người mẫu thời trang, thì cực kỳ mong manh, bởi vì nó không bắt nguồn từ các mối quan hệ mà bắt nguồn từ khả năng biểu diễn và thu hút tình dục. Nó có xu hướng chỉ chú trọng nhu cầu bản thân, làm giảm đi bản sắc quan hệ của một người.

	Sam: Vậy gia đình có quan trọng đối với danh tính của một người không?

	Cha JP: Người ta hình thành những mối quan hệ đầu tiên trong gia đình. Và thông qua những mối quan hệ này, người ta phát triển ý thức đúng đắn về nam tính hay nữ tính. Từ đó, người đó rời bỏ gia đình mình để hình thành những mối quan hệ khác, bạn bè, đồng nghiệp và gia đình của chính mình. Mỗi mối quan hệ cho phép một người mở rộng danh tính mà người đó nhận được từ gia đình.

	Sam: Và đó là lý do tại sao năm năm đầu tiên rất quan trọng đối với một người, phải không cha?

	Cha JP: Đúng vậy, nó hình thành trong chúng ta những yếu tố then chốt về con người chúng ta và cho chúng ta ý thức về giá trị bản thân. Rất nhiều điều xảy ra trong những năm đầu đó.

	Các nhà tâm lý học trẻ em cho chúng ta biết rằng các bé gái bắt đầu coi mình là nữ trong khoảng từ 15 đến 20 tháng; các bé trai coi mình là nam từ 18 đến 24 tháng tuổi. Từ ba đến năm tuổi, trẻ học các kỹ năng xã hội cơ bản, cả với bạn bè cũng như với người lớn. Nhiều yếu tố về vai trò của giới tính và các mối quan hệ liên quan đến giới tính được học trong giai đoạn này.

	Jeremy: Nhưng không ai trong chúng tôi có thể nhớ được xa được như vậy. Làm sao tôi có thể biết liệu điều này có thể ảnh hưởng đến danh tính đồng tính của tôi hay không?

	Cha JP: Có thể anh không biết vì trí nhớ có giới hạn, nhưng có lẽ những người khác, chẳng hạn như cha mẹ anh, có thể cho anh biết về phản ứng của anh về những sự kiện khác nhau trong quá khứ và tiết lộ những manh mối về cá tính của anh trước năm tuổi. Hầu hết các bậc cha mẹ sẽ nói họ có thể thấy những yếu tố chính trong tính cách, nhân cách và ý thức về bản sắc của đứa con họ, những thứ mà đã được hình thành cách rõ ràng rồi trong năm năm đầu đời của đứa trẻ đó.

	Sự hình thành của bản dạng

	Sam: Làm thế nào một đứa trẻ mang lấy bản dạng đồng tính?

	Cha JP: Khi một đứa trẻ được sinh ra, nó có rất ít hoặc không có ý thức gì về bản sắc cá nhân. Nhưng khi lớn lên và trưởng thành, người bắt đầu khám phá ra mình là ai và vai trò của mình trong gia đình và sau đó là trong thế giới. Khi lớn lên với những mối quan hệ không tốt, dù là với cha mẹ, anh chị em hay bạn bè cùng trang lứa, người ấy có thể tập trung vào những điều làm hài lòng người khác và do đó hình thành ý thức về bản sắc dựa trên hoạt động và hành vi: một cậu bé “tốt” hay “xấu”, lực lưỡng, chăm học, chơi piano giỏi, v.v.

	Sam: Tôi nghĩ điều đó xảy đến với tất cả chúng ta. Điều đó chắc chắn đã xảy ra với tôi và tôi lớn lên trong một gia đình tốt.

	Cha JP: Bởi vì chúng ta sống trong một nền văn hóa và xã hội có quan niệm thành tích là điều rất quan trọng, nên nghề nghiệp, khả năng và thành công của chúng ta, đôi khi cả thất bại nữa, đóng vai trò quan trọng hơn mức nó đáng lẽ là trong việc hình thành danh tính của chúng ta. Mặc dù phụ nữ có xu hướng xác định bản thân qua các mối quan hệ của họ hơn, nhưng ngày nay họ cũng chịu rất nhiều áp lực về thành tích cũng như xác định và đánh giá bản thân bằng những thành công trần tục – điều này mô tả chủ nghĩa nữ quyền thế tục.

	Sam: Đúng vậy, con nhớ cha đã nói với Margie và con về điều này.

	Cha JP: Hãy tưởng tượng xem điều gì sẽ xảy ra khi gia đình có những mối quan hệ không lành mạnh. Ví dụ: giả sử một cậu bé lớn lên trong một gia đình có bố là người nghiện rượu. Nếu bố tỉnh táo, cậu bé cảm thấy an toàn, ngay cả khi cậu có những hành vì không thích đáng do còn non nớt. Tuy nhiên, nếu người cha say rượu và xa cách người con trai, ngay cả khi ông làm mọi việc đúng đắn, đứa con trai cảm thấy không được yêu thương và không là đáng yêu. Bố thậm chí có thể khó chịu và tức giận với cậu bé không vì lý do rõ ràng nào cả, điều này chỉ khẳng định lại cảm giác “tôi không đáng được yêu thương” của bé. Cậu bé muốn yêu và được bố yêu nhưng lại sợ bố và không cảm thấy an toàn trước hình thức hiện diện của nam tính này.

	Danh tính của cậu bé không ổn định vì mối quan hệ của cậu với cha mình không ổn định. Vì vậy, như một cơ chế bảo vệ – để tạo cho mình một danh tính ổn định, an toàn hơn – cậu ấy tránh xa cha mình.

	Sam: Việc không có mối quan hệ này có định nghĩa một bé trai là đồng tính không?

	Cha JP: Sam, đây không hẳn là “không có mối quan hệ” mà là một lỗ hổng trong tương quan hoặc một vết thương không được lấp đầy bởi mối quan hệ cha con bình thường. Những lỗ hổng trong mối quan hệ tương tự có thể phát triển trong những gia đình có đứa trẻ bị bỏ rơi hoặc bạo lực.

	Sam: Nhưng lỗ hổng trong mối quan hệ này ảnh hưởng đến danh tính đồng tính của Jeremy cách nào? Có vẻ như cha đang nói rằng danh tính của anh ấy dựa trên sự hấp dẫn tình dục hoặc khả năng tình dục của anh ấy. Phải chăng danh tính đồng tính của anh ấy là kết quả của việc cố gắng lấp đầy khoảng trống trong mối quan hệ đó bằng mối quan hệ tình dục với đàn ông?

	Cha JP: Tôi không chắc chắn, vì mỗi người là duy nhất và phát triển căn tính của mình theo một cách riêng.

	Jeremy: Phải, tôi là duy nhất, nhưng tôi là người đồng tính… Tôi luôn là người đồng tính. Đơn giản đó chính là con người tôi.

	Cha JP: Ồ, ít nhất anh đã cảm thấy như vậy từ khi năm tuổi trở lên; anh đã tự nhận mình là khác biệt với anh trai và với những chàng trai khác.

	Jeremy: Có gì là khác biệt đâu?

	Cha JP: Chúng ta hãy nhìn xem điều gì đã xảy ra trước khi anh lên năm tuổi. Tôi sẽ xem xét dựa trên kinh nghiệm của những người có xu hướng đồng tính, mặc dù trải nghiệm của họ chắc chắn sẽ khác với trải nghiệm của anh.

	Ngay trong những năm đầu đời đó, một đứa trẻ có thể hình thành khoảng cách hoặc sự trống rỗng trong mối quan hệ với cha mình, có lẽ vì bé sợ phản ứng gay gắt của người cha nghiện rượu đối với mình. Bé tránh xa những phản ứng khó lường của cha bằng việc xa cách về mặt tình cảm với cha mình.

	Tuy nhiên, bé thấy những cậu bé khác có mối quan hệ tình cảm với cha của họ; bé thấy cách cha của những cậu bé khác yêu thương họ một cách trìu mến và vô điều kiện, những người cha đó tự hào về con trai mình như thế nào. Có lẽ cậu ấy thấy cha mình tự hào về người anh trai là vận động viên như thế nào, nhưng không thể hiểu để kết nói với bé, người có khiếu nghệ thuật hơn – vì vậy cậu ấy khác với những cậu bé khác, với anh trai mình. Cậu bé mang vết thương lòng về người cha đó, khao khát những gì những cậu bé khác có, nhưng nhận thấy rằng cậu khác với họ – ngay trong năm năm đầu tiên – vì cậu không được cha yêu thương như họ.

	Sam: Nhưng một cậu bé không có ham muốn tình dục với bố của mình, cha JP?

	Cha JP: Không, Sam, bé không có nó. Một bé trai thường không có bất kỳ ham muốn tình dục nào. Điều đó thường không xảy ra cho đến tuổi dậy thì. Nhưng một cậu bé có thể cảm nhận được rằng mình khác biệt ngay cả trước khi lên năm tuổi.

	Jeremy: Tại sao một cậu bé lại cảm thấy khác biệt như vậy ở độ tuổi trẻ như vậy nếu không phải do sinh học?

	Cha JP: Một người bắt đầu hình thành căn tính của mình bằng cách nhận thức mình là duy nhất và đặc biệt, điều khiến anh ta khác biệt với những người đồng trang lứa. Lúc đầu, ý thức về bản sắc và sự độc đáo của một người dựa trên mối quan hệ của người đó với gia đình – bố và mẹ tôi khác với bố mẹ của bạn. Nếu một người có những mối quan hệ không ổn định hoặc có những lỗ hổng trong mối quan hệ, thì người đó có thể cố gắng lấp đầy khoảng trống đó bằng cách dựa trên sự độc đáo và đặc biệt của mình để giỏi hơn trong một hoạt động nhất định, chẳng hạn như ở một vị trí trong bóng đá, hoặc xuất sắc trong môn toán hoặc khoa học.

	Mặt khác, một chàng trai trẻ có thể bắt đầu cảm thấy mình duy nhất và khác biệt, không được bạn bè cùng trang lứa chấp nhận vì không hòa nhập. Có lẽ anh ta nhận thấy rằng mình kết nối với các bé trai, bé gái và người lớn, khác với các bạn cùng lứa tuổi. Họ thậm chí có thể chế giễu và đặt ra những danh hiệu cho anh ta.

	Sam: Nhưng làm thế nào điều đó lại trở thành sự hấp dẫn tình dục đồng giới?

	Cha JP: Tuổi dậy thì mang theo với nó nỗi khao khát để có được một mối quan hệ mật thiết hơn ngoài gia đình, thường gắn liền với sự hấp dẫn tình dục và những ham muốn và cảm giác nhục dục. Vậy nên không có gì lạ khi những sự hấp dẫn, tưởng tượng và trải nghiệm tình dục ban đầu như vậy, có ảnh hưởng mạnh mẽ đến cách một chàng trai cảm nhận bản thân trong mối quan hệ với người khác và với thế giới bên ngoài. Cảm xúc tình dục mạnh mẽ đến mức nhận thức về bản thân này kết tinh và đóng băng bản sắc của một người trong quá trình này.

	Thường thì một người như vậy bắt đầu tập trung vào sự khác biệt giữa anh ta và những người cùng lứa tuổi để làm rõ danh tính của anh ta. Đôi khi anh ấy có thể trở nên quan tâm đến những khác biệt này đến mức nó gần như trở thành nỗi ám ảnh. Cuối cùng, khi anh ấy ngày càng bộc lộ cho nhiều người biết về danh tính bí mật của mình – bước ra khỏi tủ – anh ấy có thể cảm thấy rất nhẹ nhõm vì đã thoát khỏi gánh nặng phải giữ tất cả những bí mật này, thậm chí bắt đầu tự hào về “người mà anh ấy là”.

	Jeremy: Nhưng chẳng phải đây là cách mà hầu hết mọi người nhận thức và xác định bản thân sao?

	Cha JP: Sam, anh có tự nhận mình là người dị tính nam không? Anh có bao giờ tự giới thiệu mình là “Tên tôi là Sam. Tôi là một người đàn ông dị tính”? Hoặc, “Tôi là Sam. Tôi chỉ bị thu hút bởi những cô gái tóc nâu”? Hoặc, “Tôi là một thành viên câu lạc bộ thoát y, đó là danh tính của tôi”?

	Sam: Không. Điều đó không chỉ là nực cười, nó còn gây khó chịu cho người khác.

	Jeremy: Nhưng điều này không có nghĩa là chúng ta trở nên khó chịu với danh tính của người khác, ngay cả khi họ tự nhận bản dạng mình theo cách này, đúng không? Nếu một số cá nhân muốn tự nhận mình là nam dị tính hoặc sử dụng nhãn hiệu “gay /đồng tính nam” hoặc “lesbian / đồng tính nữ”, tại sao chúng ta không cho phép họ?

	Cha JP: Jeremy, câu hỏi đặt ra là: đó có phải là danh tính thực sự của họ không? Nếu một đứa trẻ tự nhận mình là “kẻ thua cuộc”, “kẻ ngốc nghếch” hay “trai hư”, liệu chúng ta có nên cho phép trẻ sử dụng nhãn hiệu đó để mô tả về mình không? Chúng ta có nên để danh tính đó đính vào đứa trẻ không?

	Sam: Không. Cha JP, ở đây cha nói đúng Ngay cả con cũng đã thấy những nhãn hiệu như vậy cứ bám chặt vào đầu một số người và họ không bao giờ quên được nó. Con nghĩ nhiều người thích bị gắn mác “kẻ thua cuộc” để họ không cần phải nỗ lực để “thắng”.

	Cha JP: Nhưng hãy nghĩ xem: làm sao một người có được những nhãn hiệu đó? Chẳng phải chuyện đó xảy ra khi những chàng trai khác bắt đầu chê bai người đó và gọi tên anh ta một cách ác ý sao? Chẳng phải điều đó cũng xảy ra khi có lẽ cha mẹ hoặc giáo viên gán cho một thanh niên một cái mác tiêu cực vì anh ta hoặc cô ta thất vọng về anh ta sao?

	Tuy nhiên, có biết bao nhiêu người đồng tính nam đã trải qua điều này khi còn trẻ? Điều này lẽ ra không nên xảy ra và chúng ta không nên cho phép nó tiếp tục.

	Jeremy: Đúng vậy, tôi bị những đứa trẻ khác ở trường gọi là “gay” và “đồng dâm”. Ôi, tôi ghét điều đó làm sao. Nhưng tôi đã cố gắng học cách diễn xuất -và tôi là một diễn viên giỏi – đến mức không ai biết tôi có xu hướng này.

	Sam: Không ai ngoại trừ Salleen, bạn gái của anh, người đã vạch trần anh ở trường trung học.

	Jeremy: Nhưng rồi không có ai chế nhạo tôi cả. Tôi chỉ biết mình khác biệt và khi tôi nhận ra là điều đó không là vấn đề và con người thật của tôi đã được chấp nhận thì những nhãn mác đó không còn làm phiền tôi nữa. Bây giờ tôi tự hào là “gay”.

	Cha JP: Chúng ta phải trao cho mỗi người sự tự do để thực sự là chính mình và không để người đó bị giam cầm bởi những nhãn hiệu. Khi còn học tiểu học, Jeremy, anh đã đấu tranh với những nhãn hiệu bên ngoài bằng việc hành sự theo cách mà không ai biết những gì anh đang trải nghiệm bên trong mình.

	Tuy nhiên, tự do đích thực là ở nội tâm. Nó đòi hỏi phải đấu tranh để trở thành một con người trọn vẹn, bằng cách chọn lấp đầy những lỗ hổng và vết thương trong mối quan hệ bằng những mối quan hệ lành mạnh.

	Jeremy: Nhưng nếu tôi hạnh phúc khi là người đồng tính, thì có gì sai khi chấp nhận cái mác và sống theo những gì mọi người biết tôi là ai?

	Cha JP: Điều mà anh có thể không hiểu là cảm giác tôi khác biệt có thể trở thành một khía cạnh sâu xa và rất cơ bản của danh tính khi sự thôi thúc tình dục xuất hiện.

	Thông thường, trải nghiệm tình dục nhằm mục đích kết hợp mối quan hệ giữa một người đàn ông và một người phụ nữ trong hôn nhân, sao cho bản dạng cảm xúc của họ tập trung vào mối quan hệ này và vào mối quan hệ mà họ hình thành qua việc hạ sinh con cái, nhờ vào sự kết hợp thân xác của họ.

	Nhưng khi một người trẻ vẫn chưa đạt đến trình độ nhận thức: “Tôi là ai và tôi là gì? Tôi nên làm gì với cuộc đời mình? Danh tính của tôi là gì?” và cũng là lúc người ấy bắt đầu trải qua những hấp dẫn cảm xúc mạnh mẽ, khao khát một mối quan hệ với một người đàn ông hay một người phụ nữ. Khi đó, trải nghiệm tình dục mãnh liệt có thể khắc sâu vào tâm linh của người đó bản sắc “đồng tính nam” hoặc “đồng tính nữ”. Trải nghiệm này cũng có thể khắc sâu vào cùng một tâm hồn đó cảm giác khác biệt, tạo nên bản sắc, ý thức về giá trị bản thân và lòng tự trọng dựa trên hành vi đồng tính luyến ái.

	Jeremy: Nhưng thật tuyệt vời khi được bao quanh bởi những người nói với bạn rằng đây là danh tính của bạn, điều đó ổn, và đối với tôi đó không phải là điều đáng xấu hổ… Tôi sẽ ở đâu nếu không có nhóm những người đồng tính nam, đồng tính, lưỡng tính và những người chuyển giới trong trường. Hãy tưởng tượng bạn bị quấy rối mà không có nhóm hỗ trợ như thế.

	Cha JP: Về nguyên tắc, các nhóm và chương trình hỗ trợ như vậy nhằm ngăn chặn hành vi quấy rối những người có sự hấp dẫn đồng giới là điều tốt. Nhưng thật không may, nhiều người trong họ còn làm nhiều hơn thế. Họ thường khuyến khích người khác xây dựng danh tính cá nhân của mình dựa trên sự hấp dẫn và trải nghiệm tình dục. Họ nói nếu cảm thấy tốt thì cứ làm theo. Họ đẩy mạnh lối sống đồng tính luyến ái, gọi đó là điều tốt đẹp và chính đáng, đồng thời họ tìm cách thuyết phục mọi người đặt đồng tính luyến ái ngang bằng với bất kỳ mối quan hệ nào khác.

	Nhưng tác hại tồi tệ nhất mà chúng gây ra là khiến những người có bản sắc yếu đuối, dựa trên khả năng và thành tích càng khó phát triển các mối quan hệ tốt đẹp mà họ cần, để có được bản sắc con người thực sự.

	Bản dạng nam tính đích thực

	Sam: Cha đã cho chúng con ý tưởng về việc một cậu bé có thể phát triển bản dạng đồng tính luyến ái như thế nào, nhưng làm thế nào một cậu bé bình thường lại phát triển được cảm giác mình là nam chứ không phải nữ?

	Cha JP: Đây là một câu hỏi quan trọng, vì nó có thể giúp chúng ta hiểu những người có sự hấp dẫn đồng giới và giúp họ bù đắp những gì họ có thể đã thiếu khi lớn lên.

	Chìa khóa trong sự phát triển bản dạng nam tính của cậu bé là mối quan hệ với cha mình. Một cậu bé xem cha mình là người bé phải vâng lời, một người có thẩm quyền nhưng cũng là người cung cấp và là nguồn cung cấp thực phẩm, dinh dưỡng, an ninh, và nhiều hơn nữa. Bé ấy cũng nên cảm thấy cha mình là người yêu thương bé vô điều kiện, điều này thường được thể hiện qua việc bố của bé muốn chơi và dành thời gian cho em, đặc biệt là khi bố đi làm về. Tình yêu vô điều kiện này còn được thể hiện ở sự tha thứ mà người cha dành cho đứa con sau khi nó phạm lỗi hoặc không vâng lời.

	Jeremy: Vậy thì mối quan hệ của một cậu bé với mẹ cũng đóng một vai trò quan trọng trong danh tính của cậu ấy?

	Cha JP: Chắc chắn là có vai trò quan trọng, nhưng trong liên quan với mối quan hệ giữa người mẹ và cha anh ấy.

	Ví dụ, một cậu bé thấy mẹ yêu bố mình. Mẹ yêu con trai dường như là điều tự nhiên về mặt cảm xúc đối với bé, tức là điều gì đó mang lại cho mẹ sự thỏa mãn về mặt cảm xúc. Trong khi đó, tình yêu của mẹ dành cho bố thì lại vị tha hơn, hy sinh những mong muốn của bản thân để làm hài lòng bố. Vì vậy, một chàng trai muốn được yêu thương như thế.

	Ngoài ra, cậu bé còn thấy mình là kết quả của sự trao tặng bản thân cho nhau của bố và mẹ; nếu cha mẹ bé có mối quan hệ an toàn thì bé cảm thấy an toàn về danh tính của mình. Ngoài ra, một cậu bé còn nhìn thấy bố yêu mẹ như thế nào, hy sinh bản thân vì mẹ, làm việc để đáp ứng nhu cầu của mẹ và nhu cầu của những đứa trẻ mà mẹ nói cho bố biết.

	Cậu bé cũng thấy cách bố phục vụ mẹ bằng những công việc khác nhau mà ông làm quanh nhà, những công việc mà mẹ có thể cảm thấy không đủ khả năng làm, hoặc phù hợp với tài năng của bố hơn. Có lẽ bố làm việc ngoài sân – cắt cỏ, làm cỏ, v.v. – hoặc sửa ống nước và sửa chữa, hoặc sửa xe, v.v. Cậu bé thấy bố làm hài lòng mẹ biết bao khi làm những việc này và mong muốn cũng sẽ là như vậy.

	Jeremy: Người mẹ có thể làm gì để ngăn cản con trai phát triển bản dạng đàn ông tốt không?

	Cha JP: Một người mẹ lành mạnh sẽ nhận ra và khuyến khích nam tính của con trai mình, ngay cả khi đứa con có tính tình nhạy cảm hơn. Đôi khi một người mẹ có thể cảm thấy muốn tâm sự những vấn đề trong cuộc sống và trong mối quan hệ với một đứa trẻ nhạy cảm hoặc một đứa trẻ nói nhiều, đặc biệt nếu cha của đứa trẻ không sẵn lòng dành tình cảm cho người mẹ. Một người mẹ như vậy có thể biến mối quan hệ mẹ con đúng nghĩa, thành một kiểu quan hệ con gái nói chuyện với con gái với người con trai mình, do đó cản trở sự phát triển của bản sắc nam tính thực sự.

	Sam: Nhưng đây có phải là những mối quan hệ cần thiết duy nhất cho bản sắc nam giới khỏe mạnh?

	Cha JP: Không, tất nhiên là không. Một cậu bé học được rất nhiều điều và cũng phát triển bản sắc của mình từ các mối quan hệ khác nữa. Chẳng hạn như mối quan hệ với ông bà của mình. Cậu tương tác với họ và phát triển mối quan hệ với họ thông qua cha mẹ của mình, đồng thời học từ cha mẹ mình cách tương tác với bà ngoại khác với ông nội.

	Cậu bé cũng phát triển danh tính của mình thông qua mối quan hệ với những người anh chị em cậu yêu thương và được yêu thương vô điều kiện. Điều này không phải lúc nào cũng tự động xảy ra, nhưng người mẹ và người cha nỗ lực xây dựng mối quan hệ đúng đắn giữa những đứa con của họ.

	Chẳng hạn, một người cha khuyến khích người con trai lớn làm gương tốt cho các em nhỏ, dạy chúng biết vâng lời, đối xử với các anh chị em của mình – đặc biệt là các chị em gái – bằng sự dịu dàng và nhân hậu. Có lẽ ông sẽ chỉ cho người con ấy cách chơi thích đáng với các em của mình, cho những đứa em này thấy rằng chúng rất quan trọng đối với anh vì chúng cũng là hiện thân của tình yêu giữa bố và mẹ.

	Khi em trai hoặc em gái bắt đầu đi học, người cha giao việc chăm sóc và bảo vệ chúng cho con trai lớn (hoặc con gái lớn), mong rằng đứa con lớn ấy sẽ bảo vệ em mình khỏi bị bắt nạt hoặc tìm kéo em lại nếu em đi vào những nơi nguy hiểm trên đường phố. Nhờ đó, một cậu bé học được tình yêu hy sinh; anh ta học cách sống sao cho phản ánh được mối quan hệ của anh với những người khác trong gia đình.

	Jeremy: Nhưng nếu cậu ấy là em trai cần được bảo vệ, hoặc thậm chí là con út trong gia đình thì sao?

	Cha JP: Cậu ấy vẫn học được một điều quan trọng, đó là anh chị em của cậu yêu thương cậu vô điều kiện. Cậu cũng mong muốn nhận được sự tôn trọng từ anh trai mình. Có lẽ cậu học cách trở thành một “anh trai” đối với những đứa trẻ khác ở trường không có một người anh trai như vậy, để bảo vệ chúng khỏi bị ngược đãi hoặc gặp phải nguy hiểm.

	Jeremy: Tất cả những điều này dường như đang nói tôi có một bản sắc nam giới không lành mạnh. Điều đó có nghĩa là cha đang nói rằng tôi không lành mạnh, có thứ bệnh nào đó, JP.

	Cha JP: Bản sắc “đồng tính” và ý thức về giá trị bản thân của anh tập trung vào khả năng và thành tích, và là khả năng về tình dục. Tôi sẽ nói thứ danh tính đó thật mong manh và không có khả năng được làm toại nguyện, vì khoái cảm tình dục sẽ không bao giờ lấp đầy những khao khát thực sự của trái tim con người.

	Jeremy: Nhưng nếu đồng tính không phải là một căn bệnh thì không có gì để phải chữa lành.

	Sam: JP, tại sao chúng ta không thể chấp nhận con người thật của những người này? Tại sao chúng ta cần cố gắng Jeremy: đổi họ?

	Cha JP: Sam, chúng ta không nên gán cho những người có khuynh hướng đồng tính luyến ái là “những người này”, như thể họ tách biệt khỏi phần còn lại của chúng ta. Chúng ta cần chấp nhận mọi người như chính con người họ, như những người được Thiên Chúa yêu thương từ cõi đời đời.

	Đây không phải là về chữa lành hay Jeremy: đổi bất kỳ ai mà là yêu thương họ đủ để tìm kiếm hạnh phúc thực sự cho họ.

	Có phải đó là lỗi của cha mẹ?

	Jeremy: Tôi rất yêu thương bố mẹ và anh trai tôi. Tuy nhiên, tất cả những điều này dường như ngụ ý rằng cha mẹ tôi có lỗi. Tôi không hiểu làm sao tôi có thể đổ lỗi cho họ về danh tính đồng tính của tôi.

	Cha JP: Anh không nên trách họ. Hầu hết các bậc cha mẹ không tìm cách biến con mình thành đồng tính, họ cũng không thường chọn những mối quan hệ không tốt lành với đứa trẻ đó. Bản thân các bậc cha mẹ thường hoạt động từ bản sắc và ý thức về giá trị mà họ là người thừa kế, và với các kỹ năng về quan hệ và cách tương tác với người khác mà họ học được khi lớn lên. Nếu bố của bố anh là người lạnh lùng và xa cách thì có thể bố anh cũng mắc phải khuyết điểm tương tự trong kỹ năng giao tiếp. Ông không quyết định là ông sẽ có những mối quan hệ tồi tệ và kỹ năng quan hệ khi lớn lên.

	Jeremy: Vậy thì ông đang đổ lỗi cho họ, cha JP, vì ông đang chỉ tay vào họ.

	Cha JP: Chúng ta sẽ không đổ lỗi cho cha mẹ của anh nếu anh trai của anh sinh ra với khuyết tật di truyền, đúng không? Cha của anh có trách nhiệm về những gen mà ông ấy đã truyền cho anh ấy không?

	Jeremy: Không, tất nhiên là không. Nhưng bố tôi phải chịu trách nhiệm về hành vi của mình, đúng không?

	Cha JP: Ông ấy có trách nhiệm nếu ông nhận thức được và có kiểm soát trên những đặc điểm về tính cách của mình. Ví dụ, thông thường, một người không nhận thức được mình là người lạnh lùng và xa cách. Và ngay cả khi người ấy nhận thức được, anh ta thường không biết một đứa trẻ cụ thể sẽ phản ứng thế nào với đặc điểm đó; có lẽ anh ấy nghĩ rằng đứa trẻ đang đương đầu với nó như khi anh ấy trong tuổi đang lớn.

	Cho nên chúng ta không nên đổ lỗi cho cha mẹ về tình trạng đồng tính của con cái họ, mặc dù nền văn hóa có đổ lỗi cho cha mẹ, cũng như nó có xu hướng đổ lỗi cho cha mẹ về những đứa trẻ sinh ra bị dị tật bẩm sinh: nhiều người trong xã hội chúng ta nói rằng lẽ ra cha mẹ nên phá thai loại bỏ những đứa trẻ như vậy Jeremy: vì tạo thêm gánh nặng hỗ trợ những đứa trẻ này cho xã hội. Nếu chúng ta phát hiện ra gen “đồng tính”, xã hội của chúng ta sẽ bắt đầu sàng lọc gen đó và thêm một lý do khác để loại bỏ một đứa trẻ.

	Chúng ta hãy nhớ rằng con người tự căn có phẩm giá là những người được Thiên Chúa yêu thương. Không có ai tự bản chất của họ là xấu hay tội lỗi. Điều này kêu gọi những người còn lại trong chúng ta phải chấp nhận mỗi người và cha mẹ của họ bằng tình yêu thương, đồng thời cố gắng giúp họ sống một cuộc sống bình thường và hữu ích.

	Sam: Nếu thực sự danh tính thực sự của mỗi người đều dựa trên các mối quan hệ, thì mạng lưới các mối quan hệ của một người là nguyên nhân tạo ra danh tính đồng tính luyến ái của một người. Cha mẹ không phải là người đáng trách vì những lời xác nhận hời hợt, hoặc thiếu vắng những phê chuẩn, những khẳng định cho đứa con trong những mối quan hệ đó sao?

	Cha JP: Sam, tôi nghĩ tất cả chúng ta đều có khiếm khuyết nào đó trong một hoặc vài mối quan hệ gia đình. Nhưng tôi cũng chắc là bố mẹ của anh Jeremy muốn điều tốt nhất cho anh ấy. Họ đã cố gắng hết sức, nhưng danh tính của anh ấy thì được dựa trên các mối quan hệ anh ấy có với họ và thông qua họ, cũng như những mối quan hệ mà anh ấy đã tự mình phát triển. Gia đình có những khiếm khuyết trong các mối quan hệ chỉ là một phần tất yếu của con người sau khi Adam và Evà phạm tội.

	Nói về sự sa ngã của Adam và Evà, Đức Thánh Cha Gioan Phaolô II nói rằng:

	[indent]Thiên Chúa muốn cho họ sự tốt lành trọn vẹn, hay hạnh phúc siêu nhiên, xuất phát từ việc chia sẻ sự sống của Ngài. Khi phạm tội, con người từ chối món quà này, đồng thời muốn trở thành “như Thiên Chúa, biết điều thiện và điều ác” (St 3:5), nghĩa là, tự mình quyết định điều gì là tốt và điều gì là xấu, độc lập khỏi Thiên Chúa, Đấng Tạo Hóa của mình. … Tội lỗi làm rạn nứt sự hiệp nhất nguyên thủy mà con người đã được hưởng trong tình trạng công chính nguyên thủy: có sự kết hợp với Thiên Chúa là nguồn mạch của sự hiệp nhất trong cái “tôi” của chính mình, trong mối quan hệ hỗ tương giữa người nam và người nữ (“communio Personarum”) cũng như đối với thế giới bên ngoài, đối với thiên nhiên. [/indent]

	Nói cách khác, chúng ta không thể đổ lỗi cho Chúa về mối quan hệ bị làm sứt mẻ giữa A-đam và Evà với Ngài sau khi phạm tội. Chúng ta cũng không nên đổ lỗi chủ yếu cho Adam và Evà về những mối quan hệ tồi tệ đã hình thành nên bản sắc của chúng ta. Mỗi mối quan hệ phụ thuộc vào hai người có sự tự do và mối quan hệ đó bị ảnh hưởng bởi vô số hành động từ cả hai bên. Vì vậy, mỗi mối quan hệ được che phủ bởi một cảm giác bí ẩn sâu sắc, dựa trên cách mỗi người đối ứng với người kia và ngược lại.

	Chúng ta sẽ có khả năng nắm quyền điều khiển danh tính của mình cách hữu hiệu nhất khi tìm cách để hiểu chúng ta đã hình thành danh tính của mình như thế nào, nhưng không tìm cách đổ lỗi. Đổ lỗi thường được sử dụng để trốn tránh trách nhiệm của bản thân.

	Sam: Vậy thì chúng ta sẽ phải kết luận rằng bản sắc đồng tính, việc cảm thấy bản thân có giá trị và danh tính do sự hấp dẫn tình dục của một người, chỉ xảy ra nếu chúng ta có mối quan hệ không tốt với cha mẹ mình?

	Cha JP: Không, điều đó cũng có thể xảy ra do chúng ta có những mối quan hệ xấu khác, chẳng hạn như nếu chúng ta có những mối quan hệ không tốt với anh chị em hoặc bạn bè đồng trang lứa. Vì vậy, một cá tính khiếm khuyết xảy ra bất cứ khi nào mạng lưới các mối quan hệ của một người không mang lại cho người đó cảm giác về giá trị và bản dạng. Điều đó có thể xảy ra nếu có những phê chuẩn hời hợt và không đúng đắn từ những mối quan hệ đó. Nhưng cũng có thể xảy ra trường hợp ai đó đã làm hoen ố mối quan hệ của chúng ta với cha mẹ, anh chị em hoặc bạn bè đồng trang lứa. Chẳng hạn như nếu một người chú lạm dụng một đứa trẻ và đe dọa đứa trẻ sẽ giết cha mẹ bé nếu bé nói cho bất cứ ai biết về việc này. Vì vậy, đứa trẻ không thể liên hệ với cha mẹ bằng cách giấu “bí mật” này với họ.

	Có rất nhiều đa dạng trong các mối quan hệ của chúng ta và cách chúng ảnh hưởng đến việc chúng ta nhìn nhận bản thân. Những điểm yếu đó trong các mối quan hệ sẽ ảnh hưởng như thế nào đến một người có xu hướng đồng tính luyến ái sẽ là tùy theo mỗi người.

	Jeremy: Có vẻ như ai cũng có khuyết điểm nào đó trong bản thân mình vì không có mối quan hệ nào là hoàn hảo. Điều đó có đúng không hay chỉ có người đồng tính mới có khiếm khuyết trong một số mối quan hệ gia đình của họ?

	Sam: Tôi biết bố mẹ tôi không hoàn hảo. Tôi nghĩ tôi và chị gái tôi có một nhân cách khá tốt, mặc dù chúng tôi không hoàn hảo; chúng tôi cũng cần tiếp tục nỗ lực cải thiện bản sắc của mình nữa.

	Cha JP: Cả hai bạn đều đúng, không ai có một bản dạng hoàn hảo bởi vì mối quan hệ con người của chúng ta không bao giờ hoàn hảo, điều này cũng ảnh hưởng đến mối quan hệ của chúng ta với Chúa.

	Vì vậy, tất cả chúng ta cần nỗ lực cải thiện mối quan hệ của mình với người khác, với cha mẹ, các thành viên trong gia đình và bằng cách kết bạn với nhiều người bạn tốt.

	Sam: Nghĩ về thời thơ ấu của tôi và một số điều cha đã kể cho Margie và tôi, tôi nghĩ một số sự kiện nhất định đã ảnh hưởng đến bố mẹ tôi và mối quan hệ của tôi với họ.

	Ngay trước khi tôi được thụ thai, mẹ tôi đã sảy thai, thai đầu tiên. Tôi nghĩ vì lý do đó mà bà đã bảo vệ tôi quá mức và tìm kiếm sự an ủi về mặt tinh thần bằng cách đổ tràn sự quan tâm cho tôi. Bố tôi hơi lơ đãng một chút và đắm mình vào công việc. Tôi được chiều chuộng cho đến khi em gái tôi được sinh ra lúc tôi mười tuổi.

	Tôi nghĩ rằng tôi đã tách lìa khỏi mẹ vào thời điểm đó – như bố tôi đã làm – và tìm kiếm danh tính của mình trong số các bạn bè và giáo viên. Đó là bản sắc khá dựa trên thành tích của một sinh viên thành công.

	Jeremy: Nếu tôi nhớ không lầm, anh cũng khá thân thiện với phụ nữ Sam ạ.

	Sam: Có lẽ nếu mối quan hệ của tôi với mẹ tốt hơn thì tôi đã không mắc phải sai lầm đó, Jeremy.

	Cha JP: Hoặc có lẽ cha mẹ anh có mối quan hệ gần gũi hơn với nhau. Khó mà nói được. Tuy nhiên, mối quan hệ của họ là chìa khóa cho bản dạng của anh.

	Sam: Nói vậy thì có người nào phát triển xu hướng đồng tính luyến ái nếu cha mẹ người ấy làm mọi việc đều đúng đắn không?

	Cha JP: Nếu cha mẹ của một người làm đúng mọi việc thì trẻ ấy sẽ khó phát triển xu hướng đồng tính hơn nhiều. Nhưng xu hướng đồng tính có thể xảy ra vì căn tính của đứa trẻ phụ thuộc vào những mối quan hệ khác ngoài mối quan hệ với cha mẹ của trẻ. Ngoài ra, những trải nghiệm đau thương như lạm dụng tình dục có thể xảy ra mà cha mẹ không hề hay biết.

	Nhưng có rất nhiều ảnh hưởng tiêu cực khác về việc nuôi dạy con cái khiến các bậc cha mẹ “tốt lành” thường mắc phải sai lầm trong cách đối xử với con cái. Hơn bao giờ hết, cha mẹ cần nhận thức được nhu cầu tình cảm của con mình và cách truyền thông xã hội, các thành viên trong gia đình, giáo viên, huấn luyện viên, bạn bè đồng trang lứa có thể ảnh hưởng đến danh tính mà con họ đang phát triển – đặc biệt khi đại gia đình không tham gia vào cuộc sống của con họ. Nhiều khi cha mẹ có thể nhận được sự giúp đỡ trong việc hình thành bản sắc của con cái họ từ giáo xứ và từ những gia đình có kinh nghiệm hơn.

	Jeremy: JP, cha đã cho tôi những phương cách mới về nhìn vào danh tính của mình. Tôi biết danh tính của tôi thì được dựa trên thành tích, nhưng tôi không chắc lắm là bản dạng đồng tính của tôi lại phụ thuộc vào điều đó. Tôi hiểu trường hợp đó có thể xảy ra nếu tôi bị lạm dụng khi còn nhỏ, hoặc có một người cha nghiện rượu, nhưng trường hợp đó không xảy ra với tôi. Tôi chỉ không thể hiểu được mối quan hệ với cha mẹ mình là nguyên nhân khiến tôi trở thành con người tôi là. Tôi vẫn chắc chắn rằng mình đã có danh tính đồng tính khi tôi mới năm tuổi.

	Cha JP: Tôi đề nghị anh nên khám phá thêm một chút về cách anh gắn bó với cha mẹ khi lớn lên, Jeremy. Xem coi liệu họ có cho anh biết anh đã phản ứng như thế nào trước những sự kiện nhất định nào đó và có thể bộc lộ là anh có thái độ rút lui để phòng thủ đối với cha hoặc anh trai mình hoặc với một người nào khác.

	Jeremy: Tôi không thể làm điều đó, JP, bố mẹ tôi sẽ nghĩ là tôi đang cố đổ lỗi cho họ về việc tôi là người đồng tính.

	Cha JP: Có lẽ anh có thể tìm gặp anh trai mình và hồi tưởng lại thời thơ ấu. Vì lớn tuổi hơn nên anh ấy có thể nhớ một số sự kiện đã xảy ra và giải thích rõ hơn về mối quan hệ thời thơ ấu của anh. Anh tìm hỏi xem anh ấy có nhớ cách anh đối xử với anh ấy, bạn bè hoặc bố mẹ anh không. Tìm cách hỏi han mà anh ấy không cảm thấy là anh đang chỉ ngón tay vào anh ấy, tôi nghĩ anh ấy sẽ kể cho anh nghe những gì anh ấy nhớ.

	Sam: Con có thể làm gì để thanh lọc và chữa lành bản sắc của chính mình không, cha JP? Con chắc chắn là việc con rời xa mẹ ở tuổi thiếu niên chắc chắn đã ảnh hưởng đến bà cũng như mối quan hệ của con với bà và do đó là danh tính của con.

	Cha JP: Chắc chắn rồi, Sam. Tìm cách để gần gũi với mẹ anh hơn. Anh có thể đến gặp mẹ mình và nói với bà anh đã nghĩ lại những năm tháng tuổi thiếu niên như thế nào và muốn xin lỗi vì đã tách lìa khỏi mối quan hệ với bà, có lẽ vì những cách anh thất vọng về bà. Hãy cho mẹ anh cơ hội thừa nhận trách nhiệm của mình khi làm anh thất vọng; sau đó hãy tìm cách chia sẻ nhiều hơn về cuộc sống của anh với bà. Tôi chắc chắn mẹ anh sẽ quý trọng điều đó.

	Jeremy: Tôi không thể làm được tất cả những điều này. Cải thiện mối quan hệ của tôi với bố mẹ sẽ không Jeremy: đổi được bản dạng đồng tính của tôi. Nó sẽ không Jeremy: đổi mối quan hệ của tôi với Tommy. Tại sao chúng ta lại lãng phí toàn bộ năng lực cho thứ mà sẽ không Jeremy: đổi?

	Cha JP: Một điều nữa tôi muốn thách thức anh, Jeremy, trước khi chúng ta chia tay là điều này: hãy suy nghĩ về những mối quan hệ anh có trong cuộc sống. Hãy tự hỏi bản thân xem chúng ổn định đến mức nào và kéo dài được bao lâu? Những mối quan hệ đó sâu sắc và thân mật đến mức nào? Anh có ngại tiết lộ bản thân hoặc những khía cạnh cụ thể của bản thân với bất kỳ ai, mà không sợ rằng họ có thể từ chối hoặc bỏ rơi anh?

	Anh có những mối quan hệ trống rỗng, những khoảng trống tình cảm đang khao khát được lấp đầy không?

	Các mối quan hệ của anh có phụ thuộc vào thành tích không, cho dù là về mặt tình dục, hành vi, nghề nghiệp, v.v.? Có mối quan hệ nào của anh phụ thuộc vào việc anh duy trì vẻ ngoài nam tính của mình không? Anh thực sự có thể tin tưởng được bao nhiêu người đàn ông? Có bao nhiêu người đàn ông thực sự mong muốn điều tốt nhất cho anh?

	Jeremy: Cha không biết có bao nhiêu chàng trai tán tỉnh tôi đâu, JP, vì tôi trông trẻ quá. Mọi người đôi khi nghĩ tôi chỉ mới 15 tuổi thôi!

	Sam: Anh ghét việc họ hỏi han tuổi tác của anh à?

	Jeremy: Điều đó chỉ xảy ra ở những quán bar “straight / dị tính” thôi, Sam ạ, nơi mà tôi nay rất ít khi đến.



	
Quyền công dân

	Cuộc trò chuyện được tiếp tục, nhưng Jeremy cảm thấy mệt mỏi với tất cả những số liệu thống kê và cái gọi là nghiên cứu khoa học. Anh ấy đã Jeremy: đổi chủ đề.

	Jeremy: Cha JP, cha đưa ra một biện luận nói khi chúng tôi sống lối sống đồng tính thì thật không tốt cho sức khỏe của chúng tôi. Tôi không biết cha lấy dữ liệu từ đâu, nhưng điều gì sẽ xảy ra nếu chúng ta có vắc xin ngừa HIV và các căn bệnh y tế khác mà cha cho là đang gây hại cho cộng đồng của chúng tôi? Vậy cha có để chúng tôi yên không?

	Cha JP: Jeremy, tôi không đến đây để bách hại anh, mặc dù đó là điều anh có thể cảm nhận vì những điều tôi đã nói. Mong muốn chân thành của tôi là chúng ta có một cuộc đối thoại và trao đổi ý kiến lành mạnh. Tôi hy vọng anh sẽ nghĩ đó là những gì chúng ta đang làm, mặc dù chúng ta không đồng ý về mọi thứ.

	Nhưng anh đưa ra một điểm hay. Tuổi thọ và sức khỏe không thực sự là vấn đề ở đây. Chủ đề ở đây là kế hoạch của Chúa cho vạn vật, cho mỗi một người chúng ta.

	Jeremy: Vậy…? Chẳng lẽ Thiên Chúa không tiết lộ cho chúng ta kế hoạch của Người qua những điều làm chúng ta cảm thấy hạnh phúc sao?

	Cha JP: Thiên Chúa bày tỏ kế hoạch của Ngài cho chúng ta bằng nhiều cách. Một là thông qua Lời Ngài mặc khải. Cách khác là thông qua công cuộc sáng tạo của Ngài, được thể hiện qua Lời đó:

	Những gì người ta có thể biết về Thiên Chúa, thì thật là hiển nhiên trước mắt họ, vì chính Thiên Chúa đã cho họ thấy rõ. Quả vậy, những gì người ta không thể nhìn thấy được nơi Thiên Chúa, tức là quyền năng vĩnh cửu và thần tính của Người, thì từ khi Thiên Chúa tạo thành vũ trụ, trí khôn con người có thể nhìn thấy được qua những công trình của Người. Do đó, họ không thể tự bào chữa được (Rô-ma 1,19-20).

	Thiên Chúa mặc khải kế hoạch của Ngài qua những gì làm cho chúng ta thực sự hạnh phúc, qua những gì mang lại cho chúng ta sự bình an, an toàn, những mối quan hệ lành mạnh, sự sinh hoa kết quả và tự do, Jeremy: vì những gì khiến chúng ta cảm thấy bất hạnh, sợ hãi, ích kỷ, kiêu căng, v.v.

	Mối quan hệ đồng giới và khác giới giống nhau?

	BillyLu: JP, mối quan hệ đồng giới khiến một số người trong chúng tôi hạnh phúc. Mọi người đều biết yêu và thể hiện tình yêu lãng mạn đó trong mối quan hệ tình dục với một người đặc biệt nào đó, là một trong những trải nghiệm thăng hoa nhất, nâng cao tinh thần nhất trong cuộc sống. Từ chối cơ hội đó đối với chúng tôi là một tội ác chống lại loài người vì nó tước đi quyền theo đuổi hạnh phúc đích thực của chúng tôi.

	Cha JP: BillyLu, điều cuối cùng trên đời mà tôi muốn làm là khước từ quyền tìm kiếm hạnh phúc và sự thỏa mãn trong cuộc sống của chị.

	Tôi chỉ đang cố gắng giải thích những gì Chúa đã mặc khải, qua Lời của Chúa và thông qua những gì Ngài sáng tạo, để chị có thể suy xét những điều này trong những lựa chọn mà chị đưa ra trong cuộc sống của mình. Tôi không thể cản chị sống với người bạn đời của mình và sẽ không tìm cách cắt đứt mối quan hệ đó – chỉ chị mới có thể làm điều đó bằng lựa chọn tự do của mình. Nếu chị làm điều đó, tôi hy vọng đó là để theo đuổi hạnh phúc đích thực chứ không phải vì tôi hay bất kỳ ai khác đã thao túng, dẫn đưa chị đến quyết định đó.

	Sam: Nhưng BillyLu chỉ đơn giản muốn được hạnh phúc, và tình dục là một phần trong quan niệm của hầu hết mọi người về hạnh phúc. Chẳng phải mối quan hệ đồng giới thì cũng giống như mối quan hệ khác giới, miễn sao cả hai đều bày tỏ tình yêu, sự cam kết và sống trọn đời với nhau?

	Cha JP: Việc những người có quan hệ đồng tính nam và đồng tính nữ muốn người khác coi mối quan hệ của họ ngang hàng với những mối quan hệ khác là điều có thể hiểu được. Họ khao khát một sự thân mật và gần gũi như họ thấy trong những mối quan hệ khác. Nhưng chúng có thực sự giống nhau không? Anh thực sự có thể cho rằng hai thứ giống nhau?

	Mối quan hệ thân thiết với anh trai có giống hệt như mối quan hệ thân thiết với em gái không? Mối quan hệ thân thiết với dì có giống hệt như mối quan hệ thân thiết với chú không? Còn ông và bà thì sao? Mẹ và cha? Con trai và con gái? Có một người bạn thân là con trai có giống như có một người bạn thân là con gái không?

	Margie: Không, không và không. Những mối quan hệ cặp đôi này có những điểm tương đồng, nhưng mỗi cặp lại rất khác biệt. Điều đó quá rõ ràng.

	Cha JP: Vậy vấn đề là nó dường như không quá hiển nhiên với mọi người phải không Sam? Nhưng tại sao chúng ta lại muốn so sánh hôn nhân của vợ chồng, của một người cha và một người mẹ với một cặp đồng tính? Chúng đơn giản là không giống nhau dù một cặp đồng tính có thể mong muốn mối quan hệ của họ cũng giống như vậy.

	Jeremy: Tuy nhiên, chúng tôi cũng có thể có một mối quan hệ sâu sắc và mật thiết, mạnh liệt về mặt cảm xúc như bất kỳ cặp đôi khác giới nào.

	Cha JP: Nhưng có giống nhau không? Chẳng phải mối quan hệ hôn nhân khác với mối quan hệ cha con hoặc mẹ con sâu sắc và thân mật sao?

	Tình dục đồng giới và khác giới

	Jeremy: Đúng là có khác. Nhưng những người đồng tính chúng tôi cũng thể hiện mối quan hệ tình cảm thông qua tình dục, giống như các cặp vợ chồng vậy.

	Cha JP: Những người khác có thể muốn bày tỏ mối quan hệ tình cảm của họ trong quan hệ tình dục ngoài hôn nhân, hoặc tình một đêm “thân mật”, hoặc với một gái điếm vô danh? Điều đó không có nghĩa là những cách thể hiện này thì cũng giống như trong mối quan hệ hôn nhân.

	Jeremy: Nếu chúng tôi có một mối quan hệ đồng tính với sự chung thủy, có sự cam kết thì sao?

	Cha JP: Nhưng chúng có thực sự giống nhau không?

	Jeremy: Tại sao lại khác? Trải nghiệm tình dục của chúng tôi cũng mãnh liệt và thân mật.

	Cha JP: Chúng ta hãy suy nghĩ thấu đáo mọi việc; ngay cả hoạt động tình dục cũng khác. Chính cái hành vi truyền tải những thông điệp hoàn toàn khác nhau.

	Sam: Khác chỗ nào?

	Margie: Anh Sam, điều đó thật đơn giản mà. Quan hệ tình dục đồng tính nam và đồng tính nữ không thể sinh con, chỉ có quan hệ tình dục khác giới mới có thể. Ngay cả động vật cũng “biết” rằng tình dục là để sinh sản.

	Jeremy: Mặc dù hầu hết các loài động vật có thể không quan hệ tình dục khi chúng bị vô sinh, nhưng con người thì khác. Lập luận này khá ngớ ngẩn. Hãy nghĩ cho kỹ hơn, Margie.

	Có phải chị đang nói rằng các cặp vợ chồng sau mãn kinh, vô sinh hoặc vì lý do “y tế” không nên quan hệ tình dục? Chị có thực sự muốn ám chỉ rằng quan hệ tình dục không thể thụ thai là sai trái và khả năng thụ thai thì cần thiết để phê chuẩn quan hệ tình dục trong hôn nhân? Nếu vậy thì có rất nhiều kẻ có quan hệ tình dục nhưng họ lại không nên, kẻo họ trở nên kẻ làm điều dữ.

	Lập luận “tình dục là cho sinh sản” của chị phi lôgic cách lố bịch hay là chị đang muốn áp đặt một tiêu chuẩn hai mặt, giả đạo đức cho hết mọi người.

	Sam: Nhờ anh đừng phát biểu như vậy với bạn gái tôi, Jeremy, cô ấy đáng được tôn trọng.

	BillyLu: Vì là có một tiêu chuẩn kép đó Sam. Jeremy có thể nói hơi quá thẳng thắn và thiếu tế nhị, nhưng anh ấy chỉ là dùng lôgic thôi mà. Hoặc đó là tiêu chuẩn kép, hoặc người ta phải tuyên bố sai trái hết thảy mọi quan hệ tình dục không mang đến thai nghén.

	Cha JP: BillyLu, chúng tôi thực sự tin rằng sự kết hợp tình dục giữa một người nam và một người nữ trong hôn nhân không chỉ nhằm mục đích sinh sản – việc thụ thai xảy ra hay không đều tốt, ngay cả khi việc thụ thai là điều không thể cho họ. Tuy nhiên, chúng ta hãy đối diện với sự thật: hành vi tình dục đồng tính không bao giờ có thể tạo ra sự sống mới, cho dù trải nghiệm đó có mãnh liệt đến đâu. Vì vậy, nó không giống như sự nên một trong hôn nhân.

	Nhưng còn nhiều hơn nữa. Có những lý do khác khiến tình dục đồng giới không giống như tình dục giữa vợ chồng, những lý do liên quan đến việc trở nên một xương một thịt mà Thiên Chúa sắp đặt như được trình bày trong sách Sáng thế.

	Chẳng hạn, khi một người chồng và một người vợ gần gũi về thể xác, thì có sự bổ sung mặt đối mặt về thể lý, khiến việc họ đến với nhau trở thành thực sự là một trải nghiệm mang tính con người và tính hợp thông, có sự chia sẻ, nghĩa là trải nghiệm một xương một thịt. Sự hiệp thông thân xác của họ diễn tả sự hiệp thông thiêng liêng giữa các cá vị thông qua việc tự hiến cho nhau, toàn bộ và đồng thời, sự hiệp thông này sẽ phản ánh, thông truyền và đào sâu sự hiệp thông thiêng liêng giữa các cá vị.

	Jeremy: Nhưng trong quan hệ đồng tính có cùng những sự đó.

	Cha JP: Không. Trong các hành vi tình dục đồng giới, có một loạt các sự kiện nối tiếp nhau, không phải một sự kiện thống nhất. Trong quan hệ tình dục đồng giới, cá thể đầu tiên kích thích cá thể thứ hai, thường theo sau là cá thể thứ hai kích thích cá thể thứ nhất; hoặc xảy ra trường hợp người thứ nhất dùng người thứ hai và sau đó người thứ hai dùng người thứ nhất.

	Vì vậy, tình dục đồng giới đòi hỏi một loạt các hành vi tách biệt với nhau, và với mỗi hành động đều có một trải nghiệm mất nhân tính về việc “bị lợi dụng” hoặc “sử dụng” người khác để thỏa mãn về thể lý và cảm giác của chính mình.

	Những hành vi đồng tính này thông truyền ý tưởng cô lập và dùng nhau như vật dụng. Việc tự hiến cho nhau trong gần gũi hôn nhân được Jeremy: thế bằng việc “được người khác sử dụng” và “sử dụng người khác”.

	Sam: Nhưng chẳng phải trong một số cặp vợ chồng dị tính đã kết hôn cũng có trường hợp “dùng” người bạn đời cho thỏa mãn cá nhân đó sao?

	Cha JP: Đương nhiên là có chuyện đó. Bất kỳ cặp đôi nào bày tỏ sự trọn vẹn trao dâng bản thân trong giao hợp nhưng vắng bóng sự trọn vẹn trao dâng tâm linh trong một ký ước hôn nhân độc quyền, suốt đời, là họ đang sử dụng người kia. Họ có thể làm hài lòng nhau nhưng lại không có sự trở nên một thực sự về mặt tâm linh, không có sự cam kết, hoặc không thực sự hiến thân một cách trọn vẹn và vô điều kiện – chẳng hạn như trong tình dục ngoài hôn nhân.

	Tuy nhiên, chúng tôi không gọi đó là “tình yêu”, thứ tình yêu mà sẽ đưa đến sự hiệp thông của các ngôi vị, thứ tình yêu được bày tỏ trong sự kết hợp hoàn toàn và cùng một lúc nơi thân xác hai người đã kết hôn  – do đó cả hai trở thành một xương một thịt (Sáng Thế 2:24; Mt.19:5).

	Ngay cả khi không thể thụ thai, sự kết hợp tình dục vợ chồng quả thật là làm họ nên một xương một thịt, bởi vì sự kết hợp đồng thời và trọn vẹn ấy phản ánh khía cạnh thiêng liêng của sự kết hợp đó, đối với hai cá nhân được Chúa liên kết, và được trao quyền để thể hiện sự kết hợp thân xác này. Hành vi nên một thân xác này thật sự được diễn tả cách cụ thể nơi việc thụ thai một sinh mệnh mới, vốn là điều các cặp đôi đồng tính sẽ không bao giờ có.

	Sam: Wow! Khi cha nói đến điều đó, con thấy nó đi đôi với những gì cha đã giải thích với Margie và con vài tháng trước. Khái niệm đó thật là ý nghĩa và trùng hợp với “logic của tình yêu” mà cha đã mô tả cho chúng con.

	Margie: Sam, anh nói đúng đó! Thật tuyệt vời khi nó phù hợp với định nghĩa và ý nghĩa của tình yêu.

	Cha JP: Jeremy và BillyLu, như tôi đã giải thích với Sam và Margie, tình yêu là sự kết hợp của ý chí, tinh thần, được thể hiện thông qua sự kết hợp của thể xác, chẳng hạn như nắm tay, một cái ôm hoặc một nụ hôn. Sự kết hợp tình dục là sự kết hợp hoàn toàn và trọn vẹn nhất của thân xác, sự kết hợp này phải thể hiện sự kết hợp làm một của hai ý chí, cách đầy đủ và trọn vẹn.

	Margie: Và sự kết hợp làm một đó là lời nói dối khi sự kết hợp hoàn toàn của cơ thể xảy ra mà thiếu vắng sự kết hợp trọn vẹn của tinh thần, như với tình dục không cam kết.

	Sam: Ý của em là quan hệ tình dục giữa hai người chưa kết hôn, đúng không Margie. Em còn nhớ cha JP thậm chí còn nói với chúng ta là những cam kết chưa trọn vẹn của các cặp đã đính hôn thì chưa phải là cam kết “cách hoàn tất” và do đó, ngay cả hành vi tình dục của các cặp đã đính hôn cũng là lời nói dối.

	Cha JP: Nhìn vào xã hội chúng ta thấy nhiều người khao khát sự thân mật và gần gũi; xã hội nói tình dục sẽ thỏa mãn sự khao khát đó, nhưng bản thân tình dục thì không bao giờ làm được điều đó. Như chị Margie và anh Sam biết đó, sự kết hợp tình dục là để diễn tả và đào sâu một mối quan hệ vốn đã có ý nghĩa và nhằm bày tỏ sự hiệp thông giữa con người với nhau dựa trên việc hoàn toàn hiến trọn bản thân. Họ cũng biết rằng hành vi tình dục cũng có thể bị lạm dụng để thỏa mãn ích kỷ về thể xác, hoặc để lấp đầy lỗ hổng hay sự trống rỗng của cảm xúc.

	Đàn ông và phụ nữ đã có vợ có chồng, thường vụng trộm quan hệ tình dục;  những người độc thân thì quan hệ tình dục không cam kết, vì họ cảm thấy cô đơn và thấy mối quan hệ tạm thời này thỏa mãn “nhu cầu” hay lỗ hổng tình cảm của mình. Nhưng trong những trường hợp này, cơ thể của người khác đang được cho mượn – thân thể này có thể Jeremy: thế được, thậm chí là chỉ dùng một lần thôi. Trong hôn nhân đích thực, giao ước không thể hủy bỏ này làm cho thân xác của hai người này không thể Jeremy: thế được; hai thân thể đã trở thành một, chính là điều mà sự kết hợp vợ chồng của họ thể hiện.

	Margie: Cá nhân con thì hiểu là việc quan hệ tình dục trước hôn nhân sẽ gây tổn hại nặng nề cho một cá nhân. Không chỉ về thể lý mà còn cả tinh thần của họ nữa. Những sai lầm trong quá khứ của chính con, mặc dù con đã không “đi hết chặng đường”, đã dạy con điều đó. Như tôi đã nói với anh Sam và Cha JP, tôi đã nghĩ là bằng cách hôn nhau say đắm và những hành động cuồng nhiệt khác miễn sao không “đi hết chặng đường”, tôi sẽ gần gũi với bạn trai của mình hơn. Nhưng nó chỉ tạo ra phản ứng ngược lại. Cuối cùng, tôi cảm thấy bất an hơn, trống rỗng và thiếu thốn về mặt cảm xúc. Tôi bắt đầu có thái độ sở hữu bạn trai hơn và tự cô lập mình với những người bạn khác. Điều đó không tốt lành cho tôi và khiến cuộc chia tay của chúng tôi càng đau đớn hơn. Trong mối quan hệ đó, tôi không có sự tự do.

	Cha JP: Bởi vì chị bị đối xử như một vật dụng…

	Margie: Và con cũng phải thừa nhận rằng cũng cũng coi anh ấy như một vật dụng, thứ mà con đang cố chiếm hữu…

	BillyLu: Chúa ơi, các bạn có phải là người thật không đó? Tất cả các bạn đến từ hành tinh nào vậy? Ai thèm quan tâm đến việc tình dục thống nhất hay tuần tự như thế nào? Nghe thật ngớ ngẩn! Điều quan trọng là bạn có tình yêu trong trái tim mình. Bạn không thể sử dụng người khác nếu bạn yêu họ. Tại sao Giáo hội lại muốn kiểm soát những vấn đề riêng tư như thế này?

	Cha JP: Giáo hội không đi sâu vào chi tiết về cặp vợ chồng nên thể hiện tình cảm và tình yêu như thế nào khi giao hợp. Điều duy nhất Giáo hội quan tâm là tình dục của họ phải được coi là thiêng liêng; do đó, Giáo hội lên án những hình thức kích thích tình dục đi ngược lại phẩm giá con người, chẳng hạn như những hành vi tình dục đồng giới.

	Nhưng còn có một điều gì đó đặc biệt, thậm chí khác biệt “một cách thần bí” và đậm tính nhân bản hơn về sự bổ sung mặt đối mặt gắn kết người nam và người nữ. Điều mà Giáo hội nói là:

	Tính bổ sung của người nam và người nữ2 với tư cách là nam và nữ vốn có trong kế hoạch sáng tạo của Thiên Chúa. Chính vì người nam và người nữ khác nhau nhưng bổ sung cho nhau nên họ đến với nhau trong sự kết hợp sẵn lòng đón nhận sự sống mới.

	Tình dục giữa nam với nhau hoặc giữa nữ với nhau thiếu tính bổ sung này; nó thiếu vắng việc khẳng định sự tốt lành và vẻ đẹp của nữ tính hay nam tính, và lại đề cao cái này và loại trừ cái kia. Theo triết gia người Nga, Nicholas Berdyaev, điều này dẫn đến sự cô đơn sâu sắc bởi vì từ tận bên trong con người chúng ta, chúng ta “biết” là một người đàn ông hay một người phụ nữ về mặt sinh học không là toàn vẹn con người theo nghĩa: mỗi người chúng ta đều thiếu những phẩm chất nam tính hoặc nữ tính, và những đức tính để làm cho chúng ta trở thành con người toàn vẹn và tròn đầy.3 Đây là trải nghiệm của Ađam trước khi Thiên Chúa dựng nên Evà (Sáng thế 2:18-23).

	BillyLu: Ông nói Giáo hội không muốn kiểm soát chi tiết những gì xảy ra trên giường hôn nhân, nhưng thực tế là Giáo hội đã làm điều đó! Giáo hội thậm chí còn nói với các cặp vợ chồng rằng họ không thể sử dụng biện pháp tránh thai và tránh quan hệ tình dục bằng miệng.

	Wow, người Công giáo các ông muốn kiểm soát mọi thứ, kể cả phòng ngủ của người ta. Sự chuyên chế dưới mọi hình thức! Làm thế nào người ta có thể tin vào những thứ bốc phét này?

	Cha JP: BillyLu, nhờ chị dằn lời một chút. Giáo hội thực sự không quan tâm đến việc kiểm soát phòng ngủ của người ta. Đó là tự do cá nhân. Tuy nhiên, nếu con người chọn làm những điều trái đạo đức – dù trong phòng ngủ hay nơi công cộng – Giáo hội sẽ không nín lặng về những hành vi lệch lạc, tội lỗi và thậm chí là tội ác đó.

	Để tôi đưa ra một ví dụ. Nếu một người có hành vi lạm dụng trẻ em hoặc xem nội dung khiêu dâm trẻ em trong phòng riêng của họ, chẳng lẽ điều đó không còn là sai trái sao?

	BillyLu: Tất nhiên là sai trái.

	Cha JP: Còn những hành vi tình dục bạo dâm với một người đồng phạm tự nguyện – dù là nam hay nữ thì sao? Hoặc còn những cuộc hoan lạc tình dục giữa một cặp vợ chồng với con cái của họ thì sao?

	Sam: Ôi giời! Nghe thôi cũng đủ buồn nôn.

	Cha JP: Vì vậy, Giáo hội có quyền tuyên bố những điều như vậy là tội lỗi vì những hành động đó coi người khác như một đồ vật để sử dụng cho sự thỏa mãn ích kỷ của bản thân.

	Sam: Chẳng hạn như ngừa trai nhân tạo, phải không Cha JP?

	Cha JP: Anh nhớ à!

	Sam: Làm sao quên được?

	Cha JP: Việc dùng ngừa thai nhân tạo4 là sai lầm vì cùng một lý do như các hành vi đồng tính: cả hai đều không thể hiện được ý nghĩa trọn vẹn của tình yêu, gói kèm với sự tặng ban hoàn toàn, vô điều kiện và độc quyền của bản thân. Ngừa thai nhân tạo đặt ra một điều kiện cho tình yêu: “Anh sẽ trao toàn bộ bản thân mình, vô điều kiện và dành riêng cho em thôi… ngoại trừ khả năng sinh sản của anh. Và em sẽ đón nhận anh hoàn toàn, vô điều kiện và độc quyền… ngoại trừ khả năng sinh sản của em.” Đó là đặt điều kiện cho tình yêu vô điều kiện – một sự mâu thuẫn ngay trong chính hành vi đó!

	Suy cho cùng, cả hai hành vi tránh thai nhân tạo và đồng tính đều là phản tình yêu; thêm vào đó, ngừa thai nhân tạo là phản sự sống.

	Sam: Tình dục đồng giới có thực sự giống như ngừa thai nhân tạo không? Miễn là họ không đặt ra bất kỳ rào cản nào giữa họ, thì có phải họ không trao hiến trọn vẹn cho nhau phải không?

	Jeremy: Nhưng không có rào chắn thì sẽ không an toàn.

	Cha JP: Dù có rào cản hay không, trong hành vi đó không có việc trao hiến bản thân, trao tặng cho nhau; không có sự bổ sung; không có sự chấp nhận quà tặng bản thân cho nhau. Trong tình dục đồng giới không có chuyện “Anh trao tặng bản thân anh và nam tính của mình cho em trong khi chấp nhận em và nữ tính của em; trao ban và đón nhận, cả hai việc được thể hiện cách toàn vẹn.” Tương tự như vậy, không có chuyện đồng thời “Em chấp nhận anh và nam tính của anh trong khi trao tặng cho anh bản thân em và nữ tính của em; cả hai việc được thể hiện cách trọn vẹn”; sự trao ban và đón nhận được thực hiện trong khi vẫn tôn trọng sự bình đẳng có sự bổ sung của nam tính và nữ tính. Bằng cách này, vợ chồng nói lên ngôn ngữ của sự tự hiến trọn vẹn.

	Trong quan hệ đồng tính thì không như vậy mà là một người sử dụng người khác làm đồ vật và sau đó là đến phiên mình bị sử dụng làm đồ vật.

	Vậy tại sao người đồng tính không được kết hôn?

	Jeremy: Cha nói rằng những hành vi đó là tốt lành và thánh thiện nếu chúng ở đúng chỗ và thích hợp: trong hôn nhân. Vậy tại sao Giáo hội không để chúng tôi hợp pháp hóa mối quan hệ của chúng tôi trong hôn nhân? Đó cũng là điều chúng tôi mong muốn nhất! Chỉ khi đó vẻ đẹp và sự thánh thiện của hôn nhân sẽ nói với thế giới rằng bản thân tình dục là một hoạt động rất đẹp và thánh thiện, và nó thuộc về hôn nhân.

	Cha JP: Jeremy, hôn nhân là một điều đẹp đẽ và thánh thiện. Tôi có thể hiểu tại sao anh và những người có xu hướng đồng tính sẽ khao khát sự thân mật và bền vững mà hôn nhân miêu tả. Tôi có thể hiểu anh muốn Chúa chúc lành cho mối quan hệ của anh để nhờ đó Ngài trở thành một phần của mối quan hệ đó trong mọi khía cạnh và chiều hướng.

	Nhưng điều anh muốn hay thế gian nghĩ gì không quan trọng bằng điều Chúa muốn và nghĩ. Chúng ta không thể sử dụng hôn nhân để hợp pháp hóa hành động của mình. Nếu một người đàn ông kết hôn với một người phụ nữ chỉ để cô ấy làm nô lệ tình dục cho sự thỏa mãn của anh – ngay cả khi cô ấy sẵn lòng đồng ý, có thể là để thoát cảnh nghèo khó cùng cực – thì điều đó vẫn không làm cho hoạt động đó trở nên đạo đức, thánh thiện hay đẹp đẽ.

	BillyLu: Trong nước Hoa kỳ này, chúng tôi tin là mỗi người đều có quyền sống, quyền tự do và quyền mưu cầu hạnh phúc. Tôi cảm thấy như mình đang bị từ chối quyền tìm kiếm hạnh phúc khi không thể cưới được người mình yêu. Tôi thấy việc bị từ chối quyền này còn đáng phản đối hơn là bị từ chối bỏ phiếu trong các cuộc bầu cử chính trị. Quyền kết hôn với bất cứ ai mình chọn là điều thiết yếu cho quyền mưu cầu hạnh phúc, vậy tại sao lại từ chối điều đó đến với một nhóm khác biệt như chúng tôi chứ?

	Margie: Con biết con sẽ muốn phản đối khi không có quyền lựa chọn người mà con muốn kết hôn.

	Margie nhìn về phía Sam. 

	Cha JP: Nhưng chúng ta không nói rằng chị không có quyền chọn người để kết hôn, nhưng là hôn nhân phải được định nghĩa như thế nào. Tôi không có ý vô cảm, nhưng nếu ai đó chọn cưới con chó hay con ngựa của mình thì chúng ta phải đồng ý hay sao?

	Sam: Nhưng con ngựa không thể ký giấy đăng ký kết hôn cũng như không có tư cách pháp nhân.

	Cha JP: Đúng vậy. Điều quan trọng là Chúa định nghĩa hôn nhân như thế nào.

	Jeremy: vì vậy, chúng ta có thể coi những người muốn hôn nhân có nhiều người bạn tình, chẳng hạn ai đó muốn cưới hai người cùng một lúc, có lẽ anh ta là người lưỡng tính và muốn cưới cả nam và nữ. Chúng ta có nên buộc phải chấp nhận điều đó như một cuộc hôn nhân chỉ vì anh ấy nghĩ là điều đó sẽ khiến anh ấy hạnh phúc?

	Hãy nhìn vào thực tế: trong thời đại của chúng ta, những cặp vợ chồng không kết hôn – dù dị tính hay đồng tính – đều không bị từ chối khả năng sống chung, tham gia sinh hoạt tình dục, chia sẻ nguồn lực kinh tế, quyền nuôi con, v.v.

	Một trong những điều độc đáo của hôn nhân, và nó không nhiều, là nó được Chúa chúc phúc để phản ánh tình yêu Người dành cho dân Người và dân Người dành cho Người. Tôi không thể nghĩ ra bất kỳ quyền lợi hoặc hành động nào mà các cặp vợ chồng chưa kết hôn bị từ chối.

	BillyLu: Nhưng các cộng đoàn Kitô giáo khác và giáo đường Do Thái giáo cho phép hôn nhân đồng giới. Tại sao Giáo hội Công giáo thì lại không?

	Cha JP: BillyLu, nhiều giáo đoàn Tin Lành và Do Thái giáo vẫn từ chối cử hành những nghi lễ như vậy. Nhưng ngay cả khi họ chấp nhận, hoặc chẳng hạn như dùng nước nho Jeremy: vì rượu nho trong bí tích Thánh Thể, cánh hoa hồng Jeremy: vì nước để rửa tội, thì điều đó vẫn không đúng. Một số tôn giáo cũng cho phép các nghi lễ tình dục đa thê hoặc truy hoan như trong nhưng nghi thức tình dục trong các nhóm thờ phượng Satan. Chúng ta có nên làm điều gì đó chỉ vì những người khác đang làm điều đó?

	Chúng tôi sẽ không bao giờ cử hành hôn nhân đồng giới chỉ vì những người khác đang làm điều đó. Hôn nhân phải phản ánh những gì chúng ta tin về Thiên Chúa, Giáo hội, gia đình, tình dục và các bí tích. Đối với Giáo hội công giáo, hôn nhân là điều thánh thiêng, là bí tích kết nối cách chặt chẽ với bí tích Thánh Thể. Thiên Chúa đã ấn định hôn nhân giữa một người nam và một người nữ là dấu chỉ và bí tích về mối quan hệ của Thiên Chúa với dân Người. Vì thế Giáo hội không có quyền Jeremy: đổi nó.

	Jeremy: Vậy là cha không cho phép chúng tôi rước lễ phải không?

	Cha JP: Chúng tôi không cho phép bất cứ ai ý thức mình đang mắc tội trọng rước lễ. Vì vậy, nếu một người đàn ông có quan hệ tình dục với bạn gái của mình hoặc nếu một người vợ đang dùng ngừa thai nhân tạo, thì cả hai đều không thể rước lễ cho đến khi họ Jeremy: lòng đổi dạ và lãnh nhận bí tích giải tội.

	Cũng vậy, có những người Công giáo đã ly dị khỏi một cuộc hôn nhân hợp pháp và sau đó tái hôn ngoài Giáo hội. Vì mối quan hệ hiện tại của họ không phản ánh tình yêu thuần khiết, chung thủy và độc nhất của Chúa Kitô dành cho Giáo hội của Người, tình yêu được bày tỏ qua việc rước lễ, nên họ cũng không thể rước lễ.

	Thực ra, hãy lắng nghe cách Đức Giáo Hoàng Bênêđíctô nói về việc Rước lễ và những người tái hôn ngoài Giáo hội:

	Thượng Hội Đồng Giám Mục5 xác nhận thực hành của Giáo Hội, dựa trên Kinh Thánh (x. Mc 10:2-12), không thừa nhận những người ly dị và tái hôn lãnh nhận các bí tích, vì bậc sống và hoàn cảnh sống của họ mâu thuẫn một cách khách quan với sự kết hợp yêu thương của Chúa Kitô và Giáo hội, được biểu thị và làm hiện diện trong Bí tích Thánh Thể. Tuy nhiên, những người ly dị và tái hôn vẫn tiếp tục thuộc về Giáo hội, Giáo hội đồng hành với họ với sự quan tâm đặc biệt và khuyến khích họ sống đời sống Kitô hữu trọn vẹn nhất có thể, thông qua việc thường xuyên tham dự Thánh lễ, mặc dù không rước lễ, lắng nghe Lời Chúa, chầu Thánh Thể, cầu nguyện, tham gia vào đời sống cộng đoàn, đối thoại chân thành với linh mục hoặc cha linh hướng, tận tâm sống đời bác ái, làm việc sám hối và dấn thân vào việc giáo dục con cái.

	Margie: Vậy thì Giáo hội tiếp tục cung cấp mọi hình thức hỗ trợ về tinh thần, tình cảm và cộng đoàn cho những người tái hôn ngoài Giáo hội, mặc dù họ không được rước lễ. Con nghĩ điều này cũng đúng với những người đang có quan hệ đồng tính, điều đó có đúng không thưa Cha?

	Cha JP: Đúng vậy.

	Margie: Nhưng họ có bao giờ được rước lễ không?

	Cha JP: Chắc chắn là được. Cũng như những người tái hôn ngoài Giáo hội. Họ phải hứa giữ mình trong sạch, nghĩa là độc thân, sống tình huynh đệ và tránh gây tai tiếng.

	Vì vậy, nếu một người có thu hút đồng giới chiến đấu để sống một cuộc sống khiết tịnh và không tham gia vào các hành vi tình dục ngoài hôn nhân – hoặc bất kỳ tội nghiêm trọng nào khác – thì người đó có thể được rước lễ. Người như vậy là một tín hữu và đang chiến đấu để sống theo kế hoạch nên thánh của Chúa. Điều tương tự cũng đúng đối với một người nghiện phim khiêu dâm cố gắng không nhượng bộ cơn nghiện của mình.

	Sam: Con không quá quan tâm đến việc rước lễ, nhưng con nghĩ thật không công bằng khi đặt “hôn nhân” đồng tính nam cùng loại với các nghi thức tình dục của ma quỷ hoặc chế độ đa thê.

	Cha JP: Anh nói đúng, Sam, chúng không giống nhau. Không, tôi không có ý định đặt chúng như thể chúng tương đương nhau, mà chỉ để chứng tỏ điều này là: nếu chỉ vì một số người cho phép việc thực hiện một nghi lễ nào đó và chấp thuận một sự nối kết nào đó, không có nghĩa là tất cả mọi người phải đi theo.

	Sam: Nhưng chẳng phải sẽ đơn giản hơn nếu chúng ta cho phép những người có xu hướng đồng tính kết hôn sao? Bằng cách này, họ sẽ hạnh phúc vì chúng ta cho họ những gì họ muốn và sau đó họ sẽ để chúng ta yên để có thể sống cuộc sống theo cách chúng ta muốn.

	Cha JP: Đó là một cách đối ứng nặng mùi vị lợi cá nhân cho vấn đề này. Đối với tôi, có vẻ như điều anh đang làm là giảm thiểu nỗi đau khổ hoặc sự bất tiện của chính mình bằng cách mang lại cho một nhóm những gì họ muốn, cho dù điều đó có thực sự mang lại lợi ích cho họ hay không.

	Giả sử chúng ta có thái độ tương tự đối với những người vô gia cư, những người lang thang xin tiền trên vỉa hè. Nhiều người ăn xin chỉ để mua ma túy hoặc rượu. Nếu thành phố bắt đầu một chương trình thành lập một trung tâm xa cách thành phố, đề nghị cung cấp ma túy và rượu miễn phí cho những người vô gia cư đến đó – nhờ đó giúp họ rời khỏi đường phố – anh có ủng hộ một chương trình như vậy không, Sam?

	Sam: Tất nhiên là không.

	Margie: Người ta sẽ không thực sự giải quyết được vấn đề vô gia cư nếu chỉ đưa những người vô gia cư ra khỏi đường phố. Không, người ta chỉ là nhượng bộ trước cơn nghiện của họ.

	Cha JP: Và chúng ta sẽ không đối xử với họ như những con người, mặc dù chúng ta đang cho họ những gì họ muốn.

	Điều này cũng đúng với những người có xu hướng đồng tính. Họ cần tình yêu của chúng ta, lòng trắc ẩn, sự hiểu biết của chúng ta chứ không phải sự chấp thuận của chúng ta đối với hành vi tình dục của họ. Nếu họ muốn chúng ta giúp đỡ, chúng ta nên sẵn sàng hy sinh để đáp ứng nhu cầu thực sự của họ.

	Quyền bình đẳng hay là thành kiến Công giáo

	Jeremy: Nhưng người đồng tính không được hưởng quyền bình đẳng trong xã hội chúng ta. Không chi những mối quan hệ có sự cam kết không được công nhận, thậm chí chúng tôi còn không thể bộc lộ tình cảm của mình ở nơi công cộng. Nếu chúng tôi biểu lộ sự ấu yếm, chúng tôi sẽ bị giễu cợt và sỉ nhục. Một số thậm chí còn là nạn nhân của tội ác căm thù và bị sát hại, chỉ vì họ nắm tay nhau, hôn lên má người đàn ông khác hoặc bắt tay rồi ôm nhau kiểu giữa nam với nam, v.v. Chỉ những cặp đôi khác giới mới có thể làm như vậy ở nơi công cộng.

	Cha JP: Ồ, tôi nghĩ vấn đề là chúng ta đã quá là tình dục hóa những dấu hiệu âu yếm thông thường khiến nhiều người phản ứng thái quá. Tất nhiên, sẽ rất khó chịu khi chúng ta thấy mọi người đụng sờ, vuốt ve nhau, dù họ có xu hướng nào, việc làm tình ở nơi công cộng hoặc thể hiện nhiều hành vi dâm ô nơi công cộng. Điều này là không phù hợp bất kể xu hướng tình dục.

	BillyLu: Nhưng chúng tôi chỉ muốn có sự bảo vệ của pháp luật để không ai sa thải chúng tôi vì xu hướng tính dục của chúng tôi: được bảo vệ khỏi sự bị quấy rối, chế nhạo, đánh đập, sát hại.

	Margie: Tôi cũng muốn điều đó! Điều đó có vẻ hợp lý phải không, thưa Cha?

	Cha JP: Tất nhiên là hợp lý. Giáo hội Công giáo đồng ý với điều đó. Margie, chị có phiền nếu tôi nhờ chị đọc lại cho chúng tôi một đoạn trong Sách Giáo lý không?

	Margie: Không sao ạ. Con làm được. Đây bắt đầu…

	Đừng quên một số người đã có khuynh hướng đồng tính thâm căn… những người này, khuynh hướng lệch lạc ấy là một thử thách. Chúng ta phải đón nhận họ với lòng tôn trọng, thông cảm và tế nhị, tránh đối xử bất công. Cả những người này cũng được mời gọi thực hiện ý Chúa trong cuộc sống và, nếu là Kitô hữu, họ nên kết hợp các khó khăn gặp phải do hoàn cảnh đặc biệt của mình với hy tế thập giá của Chúa. (GLCG 2358).

	Cha JP: Vì thế chúng ta thấy rằng Giáo hội Công giáo lên án kỳ thị và sự đối xử bất công. Nếu một người đối xử bất công hoặc có hành động kỳ thị đối với một người đồng tính cách nghiêm trọng thì đó sẽ là một tội nặng nề.

	Sam: Lời dạy đó thật an lòng. Hầu hết mọi người nghĩ Giáo hội Công giáo kỳ thị người đồng tính và đối xử cách khác biệt với những người đồng tính nam nữ.

	Cha JP: Một trong những mệnh lệnh được lặp đi lặp lại nhiều nhất trong Kinh Thánh là “Đừng sợ”. Nếu chúng ta kỳ thị người đồng tính, sợ người đồng tính thì chúng ta không phải là Kitô hữu.

	BillyLu: Nhưng tôi nghe nói một trường Công giáo đã sa thải một giáo viên đồng tính nữ chỉ vì cô ấy đang sống với một người phụ nữ khác.

	Cha JP: BillyLu, tôi có thể hiểu tại sao chị coi đó là thành kiến bất công và phủ nhận quyền lợi của cô giáo viên ấy. Nhưng chúng ta cần quan sát vấn đề này từ cả hai phía. Về phía người nhân viên – giáo viên trong trường hợp này – cũng phải tôn trọng những yêu cầu và mong đợi hợp lý của người chủ nhân dựa trên nghĩa vụ của công ty, của nhà trường đối với những người khác. Trong trường hợp này, trường Công giáo phải trả lời cho những người khác, ngoài chính nhà trường, còn bao gồm cả học sinh, phụ huynh và Giáo hội. Những nhóm này mong muốn nhà trường trình bày giáo lý Công giáo đích thực cho học sinh của mình.

	BillyLu: Nhưng giáo viên không áp đặt tư tưởng và lối sống đồng tính hay dạy bất cứ điều gì chống lại Công giáo.

	Cha JP: Nhưng khi cha mẹ và các học trò phát hiện. Khi thông tin được công khai, nó sẽ tác động đến tất cả mọi người, đặc biệt là cộng đoàn mà phụ huynh giao phó con cái mình, chẳng hạn như trường học, câu lạc bộ thể thao, v.v.

	Khi cha mẹ gửi con đến trường Công giáo, họ mong muốn hiệu trưởng, giáo viên và nhân viên truyền đạt cho con cái họ giáo lý Công giáo chân thực, bằng gương sáng và lời dạy dỗ của họ. Vì vậy, một giáo viên ký một hợp đồng là nói rằng họ đang sống theo giáo huấn Công giáo. Nhưng cô giáo ấy đã phá vỡ hợp đồng này bằng cách công khai sống theo lối sống đồng tính, sống công khai với bạn trai hoặc có thai ngoài giá thú.

	Phần lớn công việc của một giáo viên Công giáo là nhân chứng, làm chứng bằng chính cuộc sống của họ và ảnh hưởng tích cực mà nó tạo ra đến với những trí óc và trái tim trẻ này. Nếu một cá nhân không còn có thể hoàn thành sứ mệnh mà họ đã tự nguyện đảm nhận thì người đó có thể bị yêu cầu thôi làm việc.

	BillyLu: Vì vậy, nếu một người giữ kín cuộc sống cá nhân của mình thì việc trở thành một người đồng tính nữ và giảng dạy tại một trường Công giáo cũng được thôi. Nếu vậy, Giáo hội Công giáo khuyến khích người ta sống một cuộc sống hai mặt; điều quan trọng là tỏ ra mình là một người Công giáo tốt lành và thánh thiện bên ngoài.

	Cha JP: BillyLu, bề ngoài phải phản ánh thực tại. Thực tại mà một trường Công giáo mong đợi các giáo viên của mình phản ánh, là họ đang cố gắng để sống phù hợp với giáo huấn Công giáo. Tôi biết nhiều giáo viên đã nỗ lực để giữ cho tấm lòng và tâm trí của họ được trong sạch – cả ước muốn lẫn hành động đồng giới và khác giới không phù hợp – và để tránh dịp tội.

	Nếu thực tế trở nên công khai cho thấy là một người có những hoạt động hoặc thái độ trái ngược với giáo huấn Công giáo – chẳng hạn như tìm thấy nội dung khiêu dâm trên máy tính của giáo viên – thì giáo viên sẽ được yêu cầu tìm công việc khác.

	Sam: Vậy thì việc từ chối người đồng tính một số quyền nhất định nào đó có bao giờ là điều được làm không?

	Cha JP: Không. Nhưng điều quan trọng là phải làm rõ sự phân biệt này: mặc dù mọi người đều có quyền làm việc, nhưng không ai có quyền tuyệt đối đối với một công việc nhất định nào đó. Công việc làm hoạt động dựa trên sự đồng ý chung của người sử dụng lao động và người lao động, tùy theo nhu cầu và mong đợi của người sử dụng lao động cũng như những gì ngưởi nhân viên có thể cung cấp. Không một người nào có thể nói với người sử dụng lao động: “Tôi có quyền được công ty tuyển dụng và trả lương”.

	Vì vậy “Giáo hội có quyền6 từ chối vai trò phục vụ đến những người mà hành vi của họ vi phạm giáo huấn của Giáo hội. Việc phục vụ như thế có vẻ dung túng lối sống vô luân và thậm chí có thể là dịp gây tai tiếng”.

	Một ví dụ rõ ràng về điều này là một người tuyên bố mình vô thần: một người như vậy không có quyền dạy tôn giáo hay thần học trong một trường Công giáo.

	Jeremy: Nhưng tất cả những gì tôi muốn là sự bảo vệ của pháp luật. Ở nhiều bang, việc sa thải tôi chỉ vì xu hướng tính dục của tôi là điều hợp pháp. Điều đó không đúng.

	Cha JP: Sa thải bất kỳ ai chỉ vì người chủ không thích chủng tộc của người ấy hoặc xu hướng riêng tư của một cá nhân là điều sai trái. Điều đó được tôn trọng ở mọi nơi. Một số bang cũng đã nêu rõ là không thể đối xử kỳ thì dựa trên xu hướng tính dục.

	Tuy nhiên, chúng ta cần lưu ý là xu hướng tính dục không giống như chủng tộc. Bạn không thể giữ kín chủng tộc sâu thẳm trong trái tim mình. Còn xu hướng đồng tính chỉ được biết đến nếu một người công khai về nó. Tương tự như vậy, nếu một người có tình cảm mãnh liệt với vợ của sếp nhưng lại giữ điều đó trong lòng thì anh ta sẽ không bị sa thải. Tuy nhiên, nếu anh ta bắt đầu tán tỉnh cô ấy ở nơi công cộng và thể hiện xu hướng đó thì ông chủ có quyền yêu cầu anh ta rời khỏi công ty.

	Margie: Điều đó là hiển nhiên rồi, cha JP.

	BillyLu: Còn việc thiếu sự bảo vệ pháp lý cho các cặp đồng giới, chẳng hạn như quyền chăm nom bảo hiểm y tế, nhân thọ và khuyết tật của người yêu họ thì sao. Ngoài ra còn có quyền thăm bệnh viện và đặc quyền cho những quyết định y tế. Các cặp vợ chồng dị tính nhận được trợ cấp cho người sống sót từ khoản bồi thường cho người lao động cũng như trợ cấp cho vợ / chồng theo kế hoạch niên kim và hưu trí. Các cặp vợ chồng khác giới chưa kết hôn, có thể kết hôn theo luật pháp và được hưởng các quyền lợi này; các cặp đồng giới thì không.

	Cha JP: Những lợi ích này đã Jeremy: đổi hoặc đang trong quá trình Jeremy: đổi, BillyLu. Trên thực tế, hầu hết nếu không phải tất cả các chính sách bảo hiểm, kế hoạch nghỉ hưu và niên kim hiện tại đều cho phép người ta chỉ định người thụ hưởng không phải là vợ/chồng của bạn. Các bệnh viện hiện yêu cầu người ta chỉ định người sẽ đưa ra quyết định y tế cho họ nếu vì lý do nào đó mà họ mất khả năng lao động. 
Tôi chưa kết hôn và tôi đã chỉ định một người mà sẽ đưa ra những quyết định đó cho tôi, và người đó không phải là người phối ngẫu!

	Nhận con nuôi

	BillyLu: Điều đó có thể đúng, cha JP, nhưng chúng tôi vẫn không có quyền nhận con nuôi ở hầu hết các bang. Mặc dù tôi thấy không cần thiết nhưng vì tôi có con riêng nên một số cặp đồng tính nam hoặc nữ chưa có con và muốn được nhận con nuôi.

	Cha JP: Một số nhà hoạt động đồng tính muốn có luật mơ hồ cho phép người đồng tính nam và đồng tính nữ những quyền sâu rộng, trong đó có cái gọi là “quyền” nhận con nuôi. Nhưng điều đó không đảm bảo điều gì tốt, thật sự là tốt lành cho toàn xã hội hay cho từng cá nhân, đặc biệt là đứa con nuôi.

	Jeremy: Xét đến nhu cầu rất cần thiết của rất nhiều trẻ em cần được nhận làm con nuôi, để có một ngôi nhà yêu thương và có sự chăm sóc, tại sao Giáo hội lại chống việc nhận các cặp đồng giới nhận con nuôi? Nhu cầu của những đứa trẻ này chẳng lẽ không quan trọng hơn bất kỳ xét đoán đến từ ý thức hệ nào sao?

	Cha JP: Chính vì Giáo hội quá quan tâm đến trẻ em nên Giáo hội hoàn toàn phản đối việc các cặp đồng tính nhận con nuôi. Giáo Hội nhìn nhận rằng mỗi đứa trẻ cần cả cha lẫn mẹ, không phải hai mẹ mà không có cha, hoặc hai cha mà không có mẹ.

	Đành rằng, nếu có những ảnh hưởng từ những “người mẹ khác” trong cuộc sống của nó, chẳng hạn như bà ngoại, người dì thân thiết hoặc bảo mẫu thì có thể tốt cho đứa trẻ. Tương tự như vậy, có những ảnh hưởng từ người cha khác – đặc biệt khi người cha vắng mặt vì lý do này hay lý do khác – chẳng hạn như ông, chú, v.v. thì có thể là tốt đẹp cho đứa trẻ. Nhưng Jeremy: thế người cha bằng một bạn tình nữ đóng vai trò là mẹ của đứa trẻ, hoặc Jeremy: thế người mẹ bằng một người bạn tình nam trở thành người cha thứ hai là tước đi những nhu cầu cơ bản của con người.

	Trẻ em cần cả cha lẫn mẹ.

	Jeremy: Nhưng chẳng phải tốt hơn nếu một đứa trẻ có gia đình, ngay cả khi điều đó không lý tưởng trong cái nhìn của một số người?

	Cha JP: Sự thật là số cặp vợ chồng muốn nhận con nuôi thì nhiều hơn số trẻ đang chờ. Số cặp vợ chồng đang chờ nhận con nuôi nhiều hơn từ 1,2 đến 2,7 lần7 so với số trẻ cần được nhận làm con nuôi. Thực tế, để đáp ứng nhu cầu, gần một nửa số con nuôi hiện nay là trẻ em nước ngoài.

	Mặc dù một người có mong muốn tốt đẹp và cao quý là có một đứa con – có lẽ để thỏa mãn một số mong muốn tình cảm sâu sắc về con cháu – nhưng điều đó không mang lại cho họ quyền có con. Để trở thành một bậc cha mẹ tốt, những mong muốn tốt và có khả năng trở thành một người chu cấp tốt vẫn chưa đủ.

	Ví dụ, bạn có nghĩ đến việc giao một đứa trẻ cho một cặp vợ chồng mà cả cha lẫn mẹ đều làm việc 60 giờ một tuần và đứa trẻ sẽ phải ở nhà giữ trẻ phần lớn thời gian đó không?

	Margie: Điều đó chắc chắn sẽ không mang lại lợi ích tốt nhất cho đứa trẻ. Dù sao đi nữa, một đứa con nuôi cần nhiều thời gian với mẹ hoặc cha hơn là một đứa trẻ do một cặp vợ chồng sinh ra để có thể gắn bó với cha mẹ. Nếu cả hai đều làm việc 60 giờ một tuần thì điều đó sẽ không xảy ra.

	Cha JP: Nhưng đó có phải là thành kiến bất công đối với những cặp vợ chồng cùng làm việc 60 giờ một tuần, đặc biệt nếu họ có những ước muốn tốt đẹp và cao cả là chu cấp cho đứa con đó?

	Margie: Không, chúng ta phải đặt nhu cầu của đứa trẻ trên mong muốn của hai vợ chồng. Đó là lẽ thường.

	Cha JP: Đáng lẽ phải như vậy, và hầu hết các cơ quan nhận con nuôi đều có những tiêu chỉ sàng lọc thiên về nhu cầu của đứa trẻ. Ví dụ, các cơ quan này sàng lọc tình trạng nghiện rượu hoặc ma túy, tiền án tiền sự (đặc biệt đối với tội phạm tình dục), đối với các hộ gia đình có tình trạng bạo hành và lạm dụng. Cũng nên sàng lọc những người đã ly hôn và tái hôn vì đó là dấu hiệu cho thấy hoàn cảnh gia đình của họ có thể sẽ kém ổn định hơn.

	BillyLu: Nhưng nếu một cặp đồng tính nam hoặc đồng tính nữ có thể là một ngôi nhà bình yên và nuôi dưỡng, nếu họ không làm việc quá sức, không nghiện ngập hoặc tiền án, và không có dấu hiệu hành vi ngược đãi trong gia đình thì họ cũng nên được phép nhận con nuôi?

	Cha JP: Trước hết, các cặp đồng tính nam và đồng tính nữ không thể cung cấp sự hỗ trợ về mặt cảm xúc và sự chú tâm như một người mẹ và một người cha. Trường hợp đó sẽ là một sự chênh lệch về mặt nam tính hoặc nữ tính. Đứa trẻ cần và xứng đáng có được cả hai giới tính đó. Đứa trẻ cần một người mẹ dịu dàng, ân cần, nuôi dưỡng và động viên; một người cha hiền lành nhưng mạnh mẽ, mang lại cảm giác an toàn, được bảo vệ và tin tưởng. Một đứa trẻ cần được yêu thương vô điều kiện theo cả cách nam tính và nữ tính, bởi cả cha lẫn mẹ.

	Thứ hai, một nghiên cứu quốc tế được thực hiện trên trẻ em do các cặp đồng tính nuôi dưỡng cho thấy tỷ lệ mắc bệnh tâm thần, sử dụng ma túy, sự lăng nhăng và các bệnh lây truyền qua đường tình dục cao hơn đáng kể. Ngoài ra, nghiên cứu còn báo cáo sự suy giảm về sự ổn định8 nơi những gia đình này.

	Ngay cả những nghiên cứu được thực hiện ở Mỹ cũng cho thấy tỷ lệ ngược đãi vợ/chồng ở cả các cặp đồng tính nữ và đồng tính nam cao hơn nhiều.9 Bạo lực gia đình chắc chắn không phải là điều chúng ta muốn áp đặt lên những trẻ cần nhận nuôi cho dù tìm một gia đình cho các em khó khăn đến đâu. Thêm vào đó là tỷ lệ tự tử và hành vi nguy hiểm không lành mạnh cao hơn và hầu hết mọi người đều có thể nhận ra rằng đây là một thử nghiệm đầy nguy hiểm và không công bằng đối với những đứa trẻ đó.

	BillyLu: Tôi đã thấy các nghiên cứu cho thấy điều ngược lại, JP. Dường như có sự đồng ý là một đứa trẻ có nhiều khả năng bị lạm dụng bởi một người đàn ông dị tính hơn là một người đàn ông đồng tính.

	Cha JP: Đúng vậy, BillyLu, tổng số người lạm dụng tình dục nam giới dị tính thì cao hơn, nhưng đó chỉ là vì số lượng nam giới đồng tính ít hơn nhiều.

	Sam: Nhưng điều đó có phải là nói chúng ta nên phân loại tất cả những người đồng tính là những kẻ có khả năng lạm dụng trẻ em và do đó nói rằng họ không thích hợp để làm cha mẹ?

	Cha JP: Chúng ta không nói rằng tất cả những người đồng tính nam và đồng tính nữ đều có khả năng là những kẻ lạm dụng trẻ em. Chúng ta chỉ là xem xét tất cả dữ liệu để tìm ra điều gì là tốt nhất cho trẻ em.

	Khi một đứa trẻ ở trong gia đình có ít nhất một người lớn không có quan hệ họ hàng với trẻ, thì em có nguy cơ bị bạo hành10 cao gấp hàng chục lần so với đứa trẻ sống cùng cả cha lẫn mẹ. Mặc dù sống với người không có quan hệ họ hàng là đương nhiên trong mọi tình huống nhận con nuôi, nhưng vì các cặp đồng tính nam hoặc đồng tính nữ có nhiều sự cố bất ổn về mối quan hệ, lạm dụng “vợ chồng”, trầm cảm, nghiện ma túy, tự tử, v.v., thì chúng ta đang làm tăng nguy cơ nghiêm trọng đối với một đứa trẻ khi rủi ro đó không được đảm bảo. cần thiết. Những trẻ được nhận làm con nuôi và những trẻ cần người nuôi dưỡng (foster children) nên được đặt trong những nới có ít vấn đề hơn chứ không phải nhiều hơn.

	Cuối cùng, các nghiên cứu cũng chỉ ra rằng các cặp đồng tính có xu hướng bị bận tâm hơn với nhu cầu tình cảm của bản thân, đến mức họ không thể dành cho đứa con nuôi sự quan tâm tình cảm mà nó cần. Vì vậy, nó cũng tương tự như một cặp vợ chồng làm việc quá sức.

	BillyLu: Ha, ông đang rập khuôn chúng tôi là những kẻ có nhân cách ái kỷ về mặt cảm xúc.

	Margie: Cha JP, câu nói đó nghe có vẻ khắc nghiệt, đặc biệt đối với BillyLu và Jeremy. Cha có nghĩ điều cha vừa nói là khái quát hóa quá mức không?

	Cha JP: Ở đây chúng ta nên xem xét những gì nghiên cứu đã báo cáo và đánh giá tình trạng cảm xúc của những người đồng tính.



	
Hỗ trợ người đồng tính

	Một vài ngày sau, Sam đến nhà thờ cùng với Margie. Thấy hàng chờ giải tội không còn ai, Sam bước vào toà giải để nói chuyện với cha JP.

	Sam: Cha JP? Chào cha, con đến đây với Margie. Vì con không thấy ai đến xưng tội nữa nên con quyết định vào chào cha một tiếng. Đồng thời, trong lúc Margie xét mình, con cũng muốn hỏi cha một vài điều về Jeremy.

	Cha JP: Rất vui được gặp lại anh, Sam. Có chuyện gì nữa với Jeremy à?

	Tình bạn

	Sam: À thì cậu ta không muốn đến gặp cha nữa. Việc phải Jeremy: đổi, chia tay với bạn trai và dọn ra sống riêng thật là quá mức chịu đựng đối với cậu ấy. Dù vậy, cậu ấy và con đã dành khá nhiều thời gian để nói chuyện với nhau, và thật sự là rất nhiều đấy.

	Cha JP: Anh làm tốt lắm Sam. Jeremy cần sự trợ giúp và tốt nhất là đến từ những người bạn nam giới, những ai không xem cậu ta như một đồ vật. Anh hãy cố hướng dẫn cậu ta như thể hướng dẫn một người em trai đang tiến những bước tiến lớn lao để Jeremy: đổi cuộc đời.

	Giờ đây, Jeremy cần sự đồng hành của anh. Và sẽ rất tốt cho cậu ấy nếu cậu ấy có những người bạn đối đãi với mình như một anh chàng đúng nghĩa.

	Đầu tiên, anh hãy thử tham gia vào những hoạt động mà Jeremy ưa thích. Ví dụ, anh biết là cậu ấy thích xem phim chiếu rạp, vậy có thể là hai anh em hãy rủ nhau đi xem phim. Và nếu có thể được, thì hãy rủ thêm một vài anh chàng nữa, những người cũng thích xem phim như Jeremy đấy. Nhờ đó, cậu ấy có thể phát triển những mối quan hệ nam tính bền vững, mà không phải phụ thuộc vào những ý tưởng rập khuôn hay bị gắn liền với văn hoá về ý nghĩa thực sự của sự nam tính.

	Sam: Nghe ổn đó cha, vì con cũng thích đi xem phim và đồng thời cũng có một số người bạn có cùng sở thích đó. Nhưng, một số người bạn thân nhất của con thì lâu lâu lại thích coi bóng đá. Nếu tụi con không rủ Jeremy thì liệu đó có phải là hành vi loại trừ cậu ấy không?

	Cha JP: Anh không nhất thiết phải rủ cậu ấy tham gia mọi cuộc vui đâu. Tuy nhiên, nếu thật sự anh có những thời điểm tụ họp với nhóm bạn bè thân thiết, thì đừng ngại rủ Jeremy đi cùng. Hãy nói cho cậu ấy biết rằng chẳng có gì là bất bình thường hay thiếu nam tính nếu cậu ấy không thích thể thao hay bóng đá.

	Vậy nếu Jeremy đồng ý đi vì cậu ấy thích đi chơi chung với anh, thì sau cuộc chơi anh hãy cho cậu ấy một vài gợi ý – một hoặc hai là đủ – về cách làm thế nào để được nên tự nhiên. Tôi tin là cậu ấy sẽ biết ơn anh về điều đó.

	Sam: Chà, cảm ơn cha JP. Nhưng con lại lo là… con cảm giác như Jeremy đang bám lấy mình. Liệu điều này có thật sự lành mạnh, và quan trọng hơn, là nó có thật sự lành mạnh cho cậu ấy khi tụi con vẫn làm bạn với nhau hay không? Cậu ấy trông có vẻ rất thiếu thốn “điều đó”, và con e ngại là mình sẽ trở thành cám dỗ cho cậu. Cha nghĩ sao về điều này?

	Cha JP: Đừng lo lắng về điều đó. Jeremy đang rất cần một tình bạn nam giới đúng đắn, và nếu có được điều đó thì cậu ấy sẽ không còn khao khát hành vi tính dục đồng tính nữa.

	Nhưng đúng là anh cần phải đặt ra một vài giới hạn. Hãy cho Jeremy biết là anh đã có bạn gái, và cô ấy cũng cần được anh quan tâm chăm sóc. Hãy nói cho Jeremy biết lúc nào cậu ấy có thể gọi nói chuyện, và giấc nào thì không nên. Hãy cho cậu ấy biết về những giới hạn này, nhưng đồng thời cũng đừng làm cho cậu ấy cảm thấy mình là gánh nặng cho anh.

	Có thể anh nên là người mở đầu trước hết, bằng việc gọi điện trò chuyện với Jeremy hay rủ cậu ấy cùng làm một điều gì đó, Jeremy: vì chờ cậu ấy mở lời. Như thế cậu ấy sẽ nhận ra là anh thật sự quan tâm và muốn dành thời gian cho cậu ấy. Cậu ấy sẽ nhận ra là: không phải lúc nào anh cũng sẽ nói “không”.

	Sam: Thế còn việc thể hiện cảm xúc cho nhau thì sao? Mỗi lần gặp nhau, Jeremy đều muốn trao cho con một cái ôm thật dài, và con thì cảm thấy không thoải mái với điều đó cho lắm.

	Cha JP: Anh đang ở vị thế là người hướng dẫn, vậy nên hãy hướng dẫn cậu ấy – bởi anh giờ đây đang giống như một hướng dẫn viên vậy. Hãy nói cho cậu ấy biết cách mà các chàng trai thể hiện tình cảm với nhau, đó là bằng cái bắt tay, chạm tay (high five) hoặc bất cứ điều gì là trào lưu chào hỏi mới nhất đương thời. Hãy bảo rằng hai người bạn thân thiết có thể ôm nhau, nhưng họ chỉ làm thế khi gặp lại nhau sau nhiều năm xa cách mà thôi.

	Còn nữa, hãy cho Jeremy biết: đấm nhẹ vào cánh tay, hay vỗ vai, không phải là hành vi thô bạo, nhưng đó là cách thể hiện sự nam tính giữa những anh chàng thật sự hiểu nhau. Nếu Jeremy thể hiện thái độ khó chịu vì điều đó, thì hãy nói với cậu ấy rằng những anh chàng khác cũng sẽ không thoải mái với cậu ấy đâu.

	Sam: Cha JP này, Jeremy có vẻ không thích thể thao cho lắm. Con có nên mời cậu ấy đi chơi thể thao với con và những anh chàng khác hay không? Cha có nghĩ là việc rủ cậu ấy đi như vậy có làm cậu ấy cảm thấy xấu hổ không?

	Cha JP: Jeremy cần phải mạnh dạn bước ra thế giới đàn ông hơn, và thể thao là một phần tích cực của chất nam tính đó, nhưng anh đừng giới thiệu điều ấy cho cậu ta một cách giả tạo hay hời hợt. Chơi những môn thể thao mà cậu ấy không thích chỉ làm tăng thêm cảm giác tiêu cực trong đầu cậu ấy, rằng cậu ấy là kẻ khác người. Vì thế, hãy nói cho Jeremy biết là ngoài kia cũng có những anh chàng không mấy hứng thú hay có khiếu với thể thao cho lắm. Tuy nhiên, nếu cậu ấy tỏ ra thích thú với việc học cách chơi thì anh đừng ngại mời cậu ấy vào đội.

	Nếu Jeremy đồng ý, hãy nói cho cậu ta biết cách tự giới thiệu bản thân với những anh chàng kia. Nếu các anh chơi bóng chày, thì cậu ấy nên tự giới thiệu là bản thân chưa hề chơi bóng chày ở trường bao giờ – có lẽ cậu ấy hợp với đua xe hay bóng đá hơn – nhờ đó, cậu ấy có thể chơi ở vị trí không đòi hỏi việc ném bóng quá nhiều.

	Vậy nên, nếu anh có thể tiên liệu trước một vài điều như thế, có lẽ anh có khả năng dạy cho Jeremy một vài kĩ năng cơ bản đấy. Hoặc là, nếu sự phối hợp giữa tay và mắt của cậu ta không đáp ứng đủ để chơi bóng chày, thì chắc là anh có thể rủ cậu ấy cùng đi leo núi hay đạp xe đạp.

	Sam: Nhưng chắc là cha cũng hiểu rằng chúng ta không thể kỳ vọng một người như Jeremy có thể thích bóng chày chứ, đúng không?

	Cha JP: Đúng thế, và anh cũng không nên trông mong điều đó. Nhưng rất nhiều khi chúng ta không thích một thứ gì đó chỉ vì chúng ta không quen với nó. Vậy, anh cứ gợi ý cho Jeremy để cậu ấy có thể dần dần làm quen với một bộ môn thể thao mà cậu ấy muốn. Dù đó có là leo núi hay đạp xe, cậu ấy vẫn có thể tiếp xúc với nam giới tốt hơn, nếu cậu ấy thường xuyên tập luyện bộ môn thể thao đó.

	Người bình thường nên phản ứng với người đồng tính thế nào?

	Sam: Con cũng có một vài đồng nghiệp dường như bị gay. Thẳng thắn mà nói thì con không cảm thấy thoải mái khi làm việc với họ. Vậy, để mặc họ một mình không phải là sẽ tốt hơn cho họ, và cho cả con nữa, hay sao?

	Cha JP: Họ là đồng nghiệp của anh và giữa các anh có một tình bằng hữu lao tác. Ai trong chúng ta cũng cần có tương quan bè bạn cả, nhưng những ai bị hấp dẫn tính dục đồng giới thì đặc biệt cần một mối quan hệ đồng giới lành mạnh và không dính bén tới ái tình. Tất cả chúng ta đều cần phải biết rằng chúng ta được Chúa yêu thương như chính mình, chứ không phải vì bất cứ thứ gì chúng ta có thể đem đến cho người khác.

	Sam: Con đã học hỏi được nhiều điều, nhờ vào những lần đối thoại với cha và Jeremy. Liệu con có nên sử dụng những kiến thức mà con thu góp được đây, và ngỏ lời với những người đồng tính rằng con có thể giúp họ vượt qua khuynh hướng của bản thân hay không?

	Cha JP: Nếu anh ngỏ lời muốn giúp họ, không chừng anh lại khiến họ bỏ đi đấy. Bởi chưng ngỏ lời như thế cũng đồng nghĩa với việc anh nói với họ rằng: tôi sẽ thật sự yêu mến bạn, nếu bạn chịu Jeremy: đổi.

	Điều đầu tiên chúng ta cần làm là ngỏ lời kết bạn với họ. Thậm chí là đề nghị họ giúp đỡ anh. Anh có thể mở lời xin được họ giúp đỡ về mặt chuyên môn. Và khi họ thấy là anh biết trân trọng những gì tốt đẹp mà họ trao tặng, có thể họ sẽ mở lời xin anh giúp đỡ cho một vài khía cạnh của đời sống riêng tư.

	Hãy cố đối xử với bạn đồng nghiệp đồng tính của anh như bất cứ người bạn bình thường nào khác, đặc biệt là trong lãnh vực tình cảm. Anh bắt tay với người bình thường như thế nào, thì cũng hãy bắt tay với người bạn đồng tính như vậy. Anh vỗ vai người bình thường như thế nào, thì cũng hãy làm y như vậy với người bạn đồng tính. Anh hãy đảm bảo là mình đừng khiến cho họ có cảm giác bị loại trừ. Nếu anh không mời họ làm một điều gì đó, chỉ vì điều đó không liên quan tới họ, thì hãy giải thích với họ cách tế nhị, hoặc có thể là anh hãy chủ động nói với họ trước về điều đó.

	Sam: Đâu là cách hồi đáp tốt nhất nếu họ mang chủ đề đồng tính ra nói chuyện với con? Con có nên giả vờ rằng chủ đề đó không phải là một điều gì to tát không?

	Cha JP: Nhưng nó thật sự là một điều to tát mà Sam. Đó là chuyện hệ trọng với đồng nghiệp của anh. Nếu anh cho đó là chuyện nhỏ nhặt, thì cũng đồng nghĩa với việc anh cho rằng con người của họ và cách họ nhìn nhận bản thân cũng chỉ là chuyện lặt vặt, không có gì hệ trọng.

	Hãy đối diện với nó như thế này: giả như người bạn đồng nghiệp lại gần anh và bảo rằng anh ta mắc một chứng bệnh ung thư trầm trọng. Một mặt, anh không nên phản ứng thái quá, cũng không nên cho rằng anh ta sắp chết. Mặt khác, anh cũng không nên xem sự tình là nghiêm trọng, anh cho rằng anh ta sẽ bình phục thôi. Không, điều đó lại hạ thấp mức độ nghiêm trọng của sự tình, và thể hiện một sự thiếu nhạy cảm đối với cảm xúc của anh ta, vốn đang bị dày vò bởi bạo bệnh

	Đồng tính là một chuyện hệ trọng đối với đồng nghiệp của anh, và nếu anh thật sự nghiêm túc xem anh ta như một nhân vị, thì anh cũng sẽ nghiêm túc xem xét khía cạnh này trong cuộc sống của anh ta.

	Sam: Vậy con nên làm gì?

	Cha JP: Hãy lắng nghe người ấy. Hãy tỏ ra mình có hứng thú. Khi anh cho người đó thấy những điều anh ta nói thật sự quan trọng với mình, thì chính là anh đang nói với anh ta rằng: bạn có một vị trí quan trọng đối với tôi.

	Đừng ngắt lời anh ta khi anh ta đang cố giải thích diễn biến nội tâm của mình – thường là rất khó để diễn tả; có thể anh ta đã tích tụ rất nhiều đau thương, giận dữ và căng thẳng. Đừng cố gắng chỉnh sửa anh ta, nhưng chỉ lắng nghe mà thôi. Và khi anh ta hỏi ý kiến của anh, thì hãy cho anh ấy biết quan điểm của mình, nhưng phải luôn luôn nhắc cho anh ta nhớ rằng cuộc đời là do anh ấy quyết định – cả tôi lẫn anh đều không thể sống Jeremy: cho anh ta.

	Đừng cảm thấy kinh hãi vì bất cứ điều gì anh ta nói. Người đó có thể kể cho anh nghe chi tiết về những hành vi tính dục mà anh có thể cảm thấy kinh tởm; nhưng đừng phản ứng tiêu cực, Jeremy: vào đó hãy bảo rằng anh quan tâm đến anh ta, hãy bảo rằng: “tôi viết những điều này là quan trọng đối với anh, nhưng tôi không muốn đi sâu vào từng chi tiết”. Nếu anh ta hỏi lí do, thì cứ nói là vì anh có trí tưởng tượng nhạy cảm quá mức đối với những vấn đề này.

	Sam: Nhưng, khi con lắng nghe một cách chăm chú, chẳng phải là điều đó cho thấy con cũng đón nhận hành vi đồng tính hay sao?

	Cha JP: Khi một người dám bước ra khỏi “căn phòng nội tâm” của họ, và tiết lộ lí do khiến họ quyết định chọn lối sống đồng tính, thì thường là người đó đang cố thuyết phục ta đồng tình với những gì người đó đã làm. Chúng ta không nên để anh ta nhân dịp này thao túng tư tưởng mình, nhằm khiến ta chấp nhận những mối quan hệ và hành vi đồng tính như là một cái gì đó thăng hoa, một điều gì đó tốt đẹp cho bản thân anh ta hoặc cho xã hội. Đúng là ta phải cảm thông và yêu mến tha nhân như họ là, nhưng điều đó không đồng nghĩa với việc ta phải yêu mến và đồng thuận với những gì họ thực hiện. Nếu bạn đồng nghiệp của ta buôn bán và sử dụng chất cấm, ta vẫn có thể yêu mến người đó, nhưng không được đón nhận hành vi của anh ta.

	Anh hãy cho người bạn kia biết suy nghĩ của anh về chuyện này. Anh có thể nói với người đó đại loại như: “này bạn, tôi là người Do Thái và tôn giáo của tôi luôn coi hành vi đồng tính là tội lỗi trước mặt Thiên Chúa. Tuy vậy, tôi luôn quan tâm tới bạn như một nhân vị, và sẽ luôn tôn trọng con người bạn. Tôi sẽ không ép buộc bạn tin những gì tôi tin…”

	Tôn trọng lẫn nhau là nền tảng duy nhất để đối thoại. Mặc dù việc hoàn toàn bỏ mặc anh ta, dù là ngấm ngầm hay dứt khoát khi nói “tôi không muốn có chút gì liên hệ với anh”, là điều sai trái, nhưng việc tỏ ra hờ hững trong đó có lẩn khuất sự cảm thông lại là điều tệ hại. Ví dụ như khi anh nói “chuyện của anh có liên can gì tôi đâu”, hoặc là “tôi sẽ ủng hộ anh trong bất cứ những gì anh nghĩ là mình nên làm”. Thái độ đó sẽ chỉ tạo ra thêm những hành vi mang tính huỷ hoại, chẳng hạn như bất trung tín, bỏ rơi con cái, và các hành vi nghiện ngập tự hủy hoại bản thân khác.

	Sam: Vậy làm thế nào để giữ được sự trung dung? Tình huống này thật sự giống như đi trên dây vậy.

	Cha JP: Hãy gắn bó với sự thật nhưng đừng quên tình bác ái (Ep 4, 15). Không có sự thật, thì chúng ta chỉ cố tình lờ đi vết thương của anh ta. Nhưng không có bác ái, thì vết thương đó sẽ không bao giờ có cơ hội được chữa lành. Một tình bạn đẹp sẽ giúp ích rất nhiều trong việc chữa lành những vết thương tương quan ấy.

	Sự thật sẽ dẫn chúng ta tới chỗ nhận ra rằng hành vi đồng tính – như mọi thứ tội – chối bỏ Thiên Chúa là Đấng Tạo Dựng. Anh hãy cố giải thích cho bạn anh rằng anh sẽ không đồng tình với hành vi đồng tính, nhưng lại không xa lánh hay sợ hãi gì anh ta vì hành vi đó. Ngay cả khi bạn anh từ chối chấp nhận sự thật, đức bác ái và sự tôn trọng thẳm sâu của anh sẽ mở ra chân trời mới cho anh ta. Qua việc chăm chú lắng nghe những gì anh ta muốn nói, anh đã thể hiện bằng hành động cho anh ấy biết rằng tất cả những gì anh ta nói đều quan trọng, vì anh ta là một con người quan trọng.

	Sam, tôi đề nghị anh, là một người Do Thái, anh hãy chia sẻ cho bạn anh biết tình thân với Thiên Chúa đã giúp anh vượt qua phiền muộn và bất an như thế nào. Giả như anh là Kitô hữu, tôi cũng đề nghị anh hãy kể cho anh ta biết tình bằng hữu với Đức Kitô sẽ trợ lực chúng ta. Vậy nên, anh hãy kể cho bạn anh nghe về khía cạnh đức tin, và đừng đả động gì tới chuyện đồng tính, cho tới khi anh ta sẵn sàng và tự mình nói về chủ đề đó. Đừng giơ tay hái trái trên cành khi trái vẫn còn xanh.

	Sam: Con để ý là có một số người tránh dùng những từ như “gay”, “homosexual” hay thậm chí “sex”. Liệu cách tiếp cận có phần rời rạc này có tốt hơn hay không? Có thể hiện sự tôn trọng hay không, thưa cha?

	Cha JP: Hãy thử dùng những từ ngữ mà bạn anh hay dùng; bởi, nói lòng vòng hay né tránh sử dụng những hạn từ ấy sẽ khiến cho anh ta có ấn tượng là anh nghĩ mình tốt lành hơn anh ta – vì anh không sử dụng ngôn ngữ thô tục như thế.

	Nhưng, sử dụng hạn từ với độ chính xác cao là một điều hay. Những từ như “hấp dẫn đồng giới” (same sex attraction – SSA), khuynh hướng đồng tính (homosexual inclinations), và “cảm giác đồng tính” (homosexual feelings) là những từ ngữ, so với “đồng tính luyến ái”, thì chúng có độ chính xác cao hơn. Bởi lẽ, đồng tính luyến ái thì quá rộng và có thể gây nhầm lẫn. Vì chưng, đồng tính luyến ái có thể được áp dụng vào nhiều khía cạnh khác nhau trong đời sống và nỗi khổ tâm của con người. Từ “gay” cũng có ý nghĩa rộng là một sự ủng hộ tích cực cho toàn thể một lối sống, bao gồm “hôn nhân đồng tính” (gay marriage) và nhận con nuôi giữa các cặp đồng tính (gay adoption).

	Sam: Vậy còn những đề tài mà đám con trai thích bàn tán, ví dụ như thể thao, xe cộ, gái gú thì sao, thưa cha? Con thấy dường như bạn đồng nghiệp đồng tính của con chẳng biết chút gì về những đề tài này.

	Cha JP: Hãy rủ anh ta nói chuyện về những chủ đề đó luôn. Nhưng, nếu anh hỏi “bạn biết gì về điều này”, thì sẽ rất khiếm nhã. Thậm chí việc Jeremy: đổi đề tài nói chuyện cũng hàm ý rằng anh không nghĩ là anh ta có gì để nói. Điều quan trọng là hãy đối xử với một người đàn ông như một người đàn ông, và đối xử với một người đàn bà như một người đàn bà. Anh hãy hỏi ý kiến anh ta về những đề tài này, nhưng đừng làm anh ta cảm thấy xấu hổ nếu anh ta có nói gì đó ngớ ngẩn – hãy tìm cơ hội khi hai người nói chuyện riêng tư, và nói cho anh ta biết là anh ta nhầm lẫn chỗ nào, hoặc có thể là anh hãy đưa cho anh ta một số sách báo để đọc, nhằm giúp anh ta mở mang kiến thức về những đề tài mà các anh đang nói tới.

	Quan trọng hơn nữa, hãy tán thưởng khi anh ta nói điều gì đó hay ho và có chiều sâu. Bởi lẽ, rất có thể là anh ta nhạy bén hơn về cách suy tư của người phụ nữ, cho nên anh hãy tham khảo ý kiến của anh ta về những tình huống mà có thể giúp ích cho các chàng trai trong mối quan hệ yêu đương của họ. Tất cả những điều này sẽ giúp anh ta cảm thấy mình là người bình thường và không bị loại trừ, đồng thời anh cũng tránh được viễn cảnh khiến cho anh ta cảm thấy bản thân như là một công cụ dùng để thử nghiệm.

	Sam: Cám ơn cha, đây quả là những lời khuyên hữu ích. Con nghĩ là chúng sẽ giúp con trở nên nhạy bén hơn trước nhu cầu của tha nhân – bởi lẽ những ý tưởng này không chỉ được áp dụng riêng cho người đồng tính mà thôi. Con có một người bạn đang chung sống với bạn gái anh ta, và một người đồng nghiệp khác tuy đã có gia đình nhưng lại trăng hoa với một người phụ nữ.

	Cha JP: Đúng thế, Sam: chúng ta cần phải hướng đến tất cả mọi người, dù là thánh nhân hay tội nhân, và khuyến khích họ tự do chọn lựa làm những điều đúng đắn.

	Kết giao với nữ tử hoang đàng

	(Margie bước vào toà giải tội sau khi Sam đã trao đổi xong. Rồi cô ấy tự giới thiệu bản thân. Sau khi xưng tội xong, cô xin cha JP một vài lời khuyên dành cho BillyLu)

	Margie: Cha JP, cảm ơn cha đã giải tội cho con. Con luôn cảm thấy bình an sau mỗi lần xưng tội. Và nếu cha không phiền, con có một vài câu hỏi xin cha giải đáp.

	Cha JP: Được thôi, Margie. Tôi có thể giúp gì cho chị?

	Margie: Tuần trước con có đi ăn trưa cùng BillyLu, và chúng con có bàn luận về cuộc gặp gỡ của chúng ta tại tiệm pizza một vài tuần trước. Con đã cố gắng lắng nghe và giúp đỡ chị ấy. Con có thể nhận thấy là chị ấy quả thật cần được trợ giúp, và dường như chị cũng rất cảm kích sự hiện diện của con. Con rất muốn giúp chị, nhưng chẳng biết làm sao.

	Cha JP: Hãy cứ là chính mình, và tôi có thể nói là chị đang làm rất tốt: hãy cứ tiếp tục là một người bạn chân thành, đó là điều cô ấy cần.

	Tôi cũng vừa mới nói chuyện với Sam về điều này. Tôi chắc rằng anh ấy sẽ chia sẻ với chị những gì đã tiếp thu.

	Margie: Chắc chắn là anh ấy sẽ làm thế rồi, thưa cha, anh ấy luôn vậy. Anh có kể cho con nghe rất nhiều về lần trò chuyện giữa cha, anh ấy và Jeremy vào tuần trước. Con thấy thật thú vị về cái cách bản dạng của chúng ta có thể được hình thành thông qua các mối quan hệ, hơn là thông qua các hành vi và hoạt động. Mà con thì chưa bao giờ xem xét áp dụng những điều này vào đồng tính luyến ái cả.

	Cha JP: Chị có thể bàn luận một số điều trên với BillyLu đấy.

	Margie: Nhưng nếu chẳng may con làm không tốt và khiến cho chị ấy thêm rối rắm thì sao?

	Cha JP: Vậy cả hai chị có thể cùng ghé qua chỗ tôi và tôi có thể dành thời gian trò chuyện với hai người, như tôi đã từng làm với Sam và Jeremy vậy.

	Margie: Vậy thì tuyệt quá!

	Con còn một khúc mắc khác: cha nói rằng con nên làm bạn với chị BillyLu. Chắc hẳn là con nên tránh việc tự mình trở thành dịp tội cho chị ấy chứ. Nếu như chị ấy lại mơ tưởng về một mối quan hệ tình cảm với con thì sao? Con không muốn thế đâu. Con nghĩ rằng chị ấy có thể nảy sinh tình cảm với con, giống như cách chị ấy nảy sinh tình cảm với những phụ nữ Kitô hữu khi chị ấy trở thành một Kitô hữu vậy.

	Cho nên con nghĩ vấn đề ở đây là: đâu là giới hạn dành cho chúng con trong việc tìm đến và giúp đỡ một con người, vốn vẫn còn đang tích cực sống đời đồng tính?

	Cha JP: Câu trả lời đơn giản thôi, Margie. Chúa chúng ta đi tới đâu, chúng ta sẽ đi tới đó.

	Tôi rất thích bài dụ ngôn của Chúa Kitô về đứa con hoang đàng (Lc 15, 11-32). Trong đó, Chúa Giêsu mô tả người con thứ đòi chia gia tài, sau đó trẩy đi phương xa và tiêu phí của cải vào lối sống phóng túng. Sau khi bị đói và phải làm tôi nhà người ta, cậu con thứ hồi tâm và quyết định trở về nhà cha mình cầu xin sự tha thứ và chỉ mong được làm đầy tớ trong nhà cha mà thôi. Thế nhưng cha cậu lại chào đón cậu trở về như một đứa con yêu dấu, và mở tiệc ăn mừng. Người anh cả thì lại nổi giận vì việc này, và anh ta không thèm vào dự tiệc chung vui với sự trở về của em mình.

	Hầu hết chúng ta đều phản ứng như người anh cả đối với những đứa con đồng tính hoang đàng. Chúng ta không muốn có liên hệ gì với người anh chị em đồng tính của chúng ta cả, và chúng ta cũng giả định rằng Thiên Chúa là Cha chúng ta cũng sẽ từ mặt họ. Nhưng Người đâu có làm thế, đúng không?

	Margie: Không, thưa cha. Nhưng người anh cả đâu có ra đi để tìm kiếm đứa em mà đưa về nhà.

	Cha JP: Đáng lẽ anh ta nên làm thế. Cho nên người anh cả quả không phải là một mẫu gương về nhân đức, nhỉ?

	Margie: Chắc chắn là không rồi. Nhưng cha có nghĩ là Thiên Chúa muốn chúng ta đi tới phương xa, để tìm kiếm những đứa con hoang đàng của Người hay không?

	Cha JP: Đúng, cha nghĩ thế. Đây là điều Chúa chúng ta đã làm. Người đã rời bỏ nhà của Người – là thiên đàng – để ra đi tới một miền đất xa xôi, thông qua việc nhập thể làm người:

	Giữa anh em với nhau, anh em hãy có những tâm tình như chính Đức Kitô Giêsu. Đức Giêsu Kitô vốn dĩ là Thiên Chúa mà không nghĩ phải nhất quyết duy trì địa vị ngang hàng với Thiên Chúa, nhưng đã hoàn toàn trút bỏ vinh quang mặc lấy thân nô lệ, trở nên giống phàm nhân sống như người trần thế. Người lại còn hạ mình, vâng lời cho đến nỗi bằng lòng chịu chết, chết trên cây thập tự. Chính vì thế, Thiên Chúa đã siêu tôn Người và tặng ban danh hiệu trổi vượt trên muôn ngàn danh hiệu. (Pl 2, 5-9).

	Và khi đã mang lấy tâm tình như Đức Kitô, thì chúng ta cũng nên đi tới những phương xa để làm bạn hữu với những người con hoang đàng. Nếu Chúa Giêsu đón nhận người tội lỗi và ăn uống với họ (Lc 15, 2), thì chúng ta cũng vậy. Người nữ tử hoang đàng kia có thể đang ở trong sự quằn quại của việc phung phá gia sản của cha, nhưng chúng ta có trách nhiệm đồng hành và làm cho cô ấy tin tưởng chúng ta. Và khi cô ấy tiêu phá hết tiền, chúng ta sẽ là những người giúp đỡ cô ấy tìm ra nông trại nào cần tuyển người làm công. Và ở đó, khi phải đối diện với nỗi đau khổ của mình, chúng ta sẽ hỏi cô ấy rằng cảm giác được ở nhà cha thì ra sao, cứ từ từ khơi dẫn cô ấy cho tới khi cô thật lòng thừa nhận: “biết bao nhiêu người làm công cho cha ta được cơm dư gạo thừa, mà ta ở đây lại chết đói” (Lc 15, 17). Có thể chúng ta sẽ gợi ý cho cô ấy hãy thử quay về nhà xem sao, thậm chí hãy thử mớm lời cho cô như sau: “Thưa Cha, con đã phạm tội với Trời và với Cha, chẳng còn đáng được làm con gái cha nữa; xin Cha coi con như một người làm công cho Cha” (Lc 15, 18-29).

	Margie: Nhưng thưa cha, liệu con có thể làm được như thế với BillyLu hay không? Con cảm thấy chính mình mới là nữ tử hoang đàng, bởi vì con đã rời xa Thiên Chúa và đức tin lúc lên đại học, và đã phung phí gia sản của Cha. Con cũng đã lấp đầy cái bụng đói của mình bằng đậu muồng heo ăn, đó là khi con trao tặng thứ tình cảm bất hợp lẽ cho những gã bạn trai chỉ muốn lợi dụng con. Cho nên, làm sao mà con có thể chỉ bảo BillyLu phải sống thế nào được – bởi vì như thế con sẽ là một đứa đạo đức giả?

	Cha JP: Chúng ta đều là những đứa con hoang đàng, Margie à. Nhưng điều làm cho lời chứng của chị được mạnh mẽ là nhờ vào sự thật rằng chị đã có lúc lỗi lầm, và đã biết được cảm giác của nó tệ ra sao. Chị đã từng bỏ Cha mà đi, nhưng giờ chị đã quay trở về. Chị biết được nỗi đau, nỗi buồn, những thương tổn, nhưng cũng đồng thời chị biết được niềm vui khi được ơn tha thứ. Và do đó chị có khả năng chia sẻ niềm vui đó cho BillyLu và cả những người khác nữa.

	Đức Thánh Cha Gioan Phaolô II có nói:

	“Biết hoán cải, biết ăn năn tội…biết cải biến đời sống cách triệt để… (Không chỉ là bỏ mình trong bực bội) sẽ dẫn chúng ta tới gần với sự thánh thiện của Thiên Chúa hơn (có nghĩa là chúng ta có khả năng nhận biết chân lý, biết yêu thương và biết mình được yêu thương). Đó còn là tái khám phá bản dạng chân chính của con người, vốn đã bị tội làm cho chao đảo. Đó là một sự giải phóng tận trong sâu thẳm của cái tôi, và nhờ đó con người ta lấy lại được niềm vui đã mất, niềm vui được hưởng ơn cứu độ (x. Tv 51, 12). Đây là điều mà phần lớn nhân loại ngày nay không còn có khả năng cảm nghiệm được nữa”.

	Margie này, có lẽ chị nên chia sẻ với cô ấy một vài kinh nghiệm cá nhân của mình về việc thiết lập mối tình con thảo với Đức Trinh Nữ Maria, Mẹ chúng ta.

	Margie: Ồ, con chưa hề nghĩ tới điều này. Nhưng đó quả là một cách hay. Con sẽ thử làm thế với BillyLu, trở thành bạn chị ấy, lắng nghe và đồng hành với chị trên đường đời. Chỉ là con không chắc mình có thể làm tốt hay không.

	Cha JP: Tôi nghĩ là chị đã giúp ích cho cô ấy rất nhiều rồi. Cứ tiếp tục thôi.

	Chị hãy nghĩ rằng: đã là bạn của cô ấy, chúng ta phải mang người nữ tử hoang đàng này về nhà cha, cũng như phải chứng kiến người cha chào đón cô ấy trở về. Người cha chắc chắn sẽ cảm tạ chúng ta, sẽ mời chúng ta vào cùng chung hưởng “niềm vui to lớn trên trời”, vì đứa con hoang đàng nay đã sám hối ăn năn (Lc 15, 7).

	Có thể chị sẽ muốn suy niệm về việc Chúa Giêsu đã đối đãi với người phụ nữ bị bắt quả tạng phạm tội ngoại tình ra sao (Ga 8, 3-11), hoặc là cuộc gặp gỡ của Người với người phụ nữ Samari tội lỗi (Ga 4, 7-27). Tôi có thể tưởng tượng ra Chúa chúng ta sẽ đối xử với người có khuynh hướng đồng tính cũng cùng một cách mà Người đối xử với những người phụ nữ kia. Trong từng hoàn cảnh, Người luôn cho ta thấy rằng phẩm giá con người – giá trị của họ trong mắt Thiên Chúa – là bất tận: Thiên Chúa ước muốn chúng ta cho chính Người. Tuy nhiên, Người cũng bảo những người phụ nữ kia đừng phạm tội nữa, ngay cả khi những người khác có thể phải gánh lấy trách nhiệm nặng nề do hành vi tội lỗi của họ gây nên. Chịu trách nhiệm cho hành vi tội lỗi của mình cũng chính là chịu trách nhiệm cho đời mình, và đó là một cách thế để phục hồi phẩm giá con người như là chủ thể tự do. Chỉ có thế, chúng ta mới có thể cảm nhận mình được Chúa yêu thương từ muôn đời, và sẽ tìm lại được tự do của mình.

	Đức Giêsu, Đấng đã lệnh truyền chúng ta phải tham gia sứ vụ của Người, nhắc chúng ta rằng: “người mạnh khoẻ không cần thầy thuốc, kẻ đau yếu mới cần. Tôi đến không để kêu gọi người công chính, mà để kêu gọi người tội lỗi sám hối ăn năn” (Lc 5, 31-32). Vì thế, chúng ta cũng phải được sai đi để đến với tội nhân.

	Margie: Nhưng con nên làm thế nào? Nếu như con chẳng biết nói gì thì sao?

	Cha JP: Đừng lo lắng phải nói gì, bởi Chúa Thánh Thần sẽ hướng dẫn chị (x. Mt 10, 19-20; Lc 12, 11-12).

	Chị hãy tìm cách dành thời gian với BillyLu. Đó có thể là ăn trưa hay ăn tối, hoặc cùng nhau đi uống cà phê chẳng hạn. Hãy hỏi thăm về cuộc đời cô ấy, bao gồm cả những mối quan hệ mà cô ấy đã có từ trước tới nay, với cha mẹ, anh em, bạn học, bạn trai bạn gái cũ, thậm chí là với tình nhân nữa, vân vân.

	Margie: Gì chứ? Liệu con có nên nói chuyện với chị ấy về các mối quan hệ chị có với tình nhân hay không? Cha có chắc về điều này không? Con nghĩ là sẽ rất khó chịu khi phải nghe chị ấy kể về những lần quan hệ tình dục.

	Cha JP: Chị chỉ cần tránh không đi vào những chi tiết liên quan tới tình dục mà thôi, nhưng hãy gợi cho BillyLu chia sẻ cho chị nghe về những xung năng trong giao thiệp và tương quan của cô ấy. Chị thật sự không cần phải nói quá nhiều; cứ để cho cô ấy diễn tả mọi sự, và nhiêu đó là đủ để chị nhận ra “cái gì là tốt, cái gì là tệ hại, cái gì là xấu xí”.

	Và khi chị biết nhiều hơn về tất cả các mối quan hệ của cô ấy, chị sẽ giúp cô ấy khám phá ra rằng cô ấy đã bị người khác thao túng hay lạm dụng cho nhu cầu của họ, theo nhiều cách thế khác nhau – cũng như chúng ta đều bị lạm dụng, cách này hay cách khác. Có thể cô ấy sẽ nhận ra rằng bản thân cũng đã lợi dụng những người tình y như vậy. Chị hãy nói cho BillyLu biết là chị nhận ra được vấn đề của lạm dụng bạn tình trong các mối quan hệ đồng tính, và rằng chị hy vọng cô ấy không phải là nạn nhân của những vụ lạm dụng đó.

	Margie: Nếu chị ấy muốn giới thiệu con cho người bạn tình, thì liệu con có nên chỉ ra người đó đang thao túng chị ấy, hay chỉ ra những khuyết điểm của người đó cho chị ấy biết hay không?

	Cha JP: Không, hãy làm điều ngược lại. Cô ấy sẽ quay ra bảo vệ bạn tình nếu như chị chỉ ra những khuyết điểm nơi người mà cô ấy quan tâm. Cho nên chị đừng làm như vậy. Nhưng, nếu chị chỉ ra những đức tính, ưu điểm nơi người tình cô ấy, thì cô ấy sẽ phản ứng để bảo vệ chính mình. Cô ấy sẽ nói những câu đại loại như: “chị làm gì biết con người thật sự của cô ấy…”, “ôi dào, chị cứ thử sống với cô ấy vài ngày mà xem…”, hoặc là “trời, ước gì chị thật sự thấy được cái cách người đó đối xử với em…”.

	Tôi nói cho chị một bí mật: tôi cũng đã đem lời khuyên này cho các bậc cha mẹ vốn đang thất vọng hay không tin tưởng người bạn trai/bạn gái của con mình. Tôi đã bảo những người cha người mẹ ấy hãy thử chỉ ra những ưu phẩm của người mà con cái họ đang hẹn hò, và kết quả thường là con cái họ sẽ phát hiện ra những khuyết điểm nơi người bạn trai/bạn gái của mình.

	Margie: Con có thể mời BillyLu và Jeremy cùng tham gia với tụi con để giúp đỡ trẻ em khuyết tật được hay không? Cha nghĩ điều đó có nên không?

	Cha JP: Đó là một ý tưởng tuyệt vời, Margie. Qua việc dấn thân phục vụ, con người ta học được cách thoát li ra khỏi chính mình để phục vụ nhu cầu của tha nhân, nhờ đó họ học được cách hiện hữu “cho và vì” người khác trong sự hiệp thông giữa người với người. Đây là chìa khoá để tất cả chúng ta phát triển bản dạng dựa trên các mối tương quan.

	Điều này có thể giúp mỗi người bọn họ nhận ra đau khổ có khả năng liên kết chúng ta với Đức Kitô thế nào. Điều này cũng có thể giúp họ nhìn khuynh hướng đồng tính của mình trong một luồng sáng mới, như là một cơ hội để chết đi con người cũ, là một dịp để tử đạo (hay làm chứng nhân) một cách đặc biệt cho tình yêu trong sáng và tự hiến mà chúng ta thấy nơi Đức Kitô. Nếu người nào bị cha mẹ, anh em, bạn hữu…bỏ rơi, thì theo lời Đức Giáo hoàng Gioan Phaolô II, họ thật là được an ủi khi biết rằng “Chúa Giêsu luôn hiện diện…như một Đấng đã từng bị ruồng bỏ. Và trong hoàn cảnh đó, Người đồng hoá chính mình với họ”.

	Vai trò của cha mẹ

	Margie: Tuyệt quá cha ơi. Chắc chắn là con sẽ cố gắng thực hiện điều đó. Con hy vọng Chúa sẽ dùng con làm khí cụ để giúp đỡ chị BillyLu.

	Con còn một câu hỏi nữa…không biết cha có thời gian hay không?

	Cha JP: Chị cứ hỏi đi, tôi không có gì vội cả.

	Margie: Anh Sam bảo con là cha có nói chúng ta không thể trách cứ người làm cha mẹ nếu con cái họ là người đồng tính. Tuy nhiên, cùng lúc đó nếu họ là bậc cha mẹ gương mẫu, thì khả năng cao là con cái họ sẽ không phát sinh khuynh hướng hấp dẫn tình dục đồng giới.

	Vì tụi con đang xem xét việc kết hôn, cho nên con không muốn con cái con phải lo lắng về điều này. Cha nghĩ xem có cách nào để ngăn chặn sự đồng tính luyến ái nơi con cái của chúng con hay không?

	Cha JP: Chị không nên lo lắng về việc ngăn ngừa đồng tính luyến ái, nhưng hãy quan tâm về việc vun trồng một môi trường gia đình lành mạnh, trong đó con cái anh chị có thể phát triển các mối quan hệ tốt đẹp, nhờ đó chúng cũng sẽ phát triển bản dạng lành mạnh.

	Về phương diện này, cha mẹ có thể giúp con mình phát triển mối tương quan với Thiên Chúa và khám phá ra Người luôn dõi theo chúng ta, luôn lắng nghe những lần ta khẩn nguyện, và luôn sẵn sàng ra tay săn sóc chúng ta như thế nào. Con cái nên học cách phục vụ Chúa và làm vui lòng Người, cũng như phải nhận ra rằng những hành vi ích kỉ nhỏ nhen làm tổn hại đến tình thân giao với Người. Tuy nhiên, chúng ta phải tránh mặc cảm tội lỗi thái quá, và phải giúp con trẻ trải nghiệm được tình thương tha thứ của Chúa. Con trẻ phải nhận ra rằng Chúa yêu thương mỗi người chúng ta như chúng ta là; rằng mỗi cá nhân tự thân là một ân huệ của Thiên Chúa; rằng Người tặng ban cho mỗi người mỗi tài năng khác nhau để phục vụ cho ơn gọi khác nhau trong đời; và rằng nguồn mạch hạnh phúc trên tất cả mọi sự của chúng ta phải được đặt trong mối tương quan với Người.

	Margie: Con cũng đang xây đắp mối tương quan giữa mình với Chúa, bởi con biết cha mẹ không thể cho con cái bất kì điều gì mà họ không có.

	Nhưng xem ra mối quan hệ giữa cha mẹ và con cái mới là chìa khoá để phát triển bản dạng lành mạnh mà. Liệu có điều gì con có thể làm để đảm bảo sự phát triển tốt đẹp trong mối quan hệ giữa chúng con và con cái mình hay không?

	Cha JP: Mặc dù phát triển một mối quan hệ lành mạnh giữa cha mẹ và con cái đòi hỏi rất nhiều nỗ lực, nhưng nó cũng khá là đơn giản: anh chị hãy chân thành đón nhận mỗi đứa con như là hồng ân Thiên Chúa, chứ đừng xem chúng là gánh nặng bao giờ.

	Hãy cho con cái thấy rằng mỗi đứa bé là một “hồng ân” bằng vào sự đón nhận, tình cảm và yêu thương vô điều kiện của cha mẹ nó, bất kể việc chăm sóc có phải tiêu tốn biết bao nhiêu tiền bạc, công sức, thậm chí gian truân đi chăng nữa. Đứa trẻ sẽ nhận ra rằng tình thương của cha mẹ không dựa vào hành vi hay khả năng của nó. Thường xuyên la rầy con trẻ sẽ khiến nó cảm thấy bị bỏ rơi hay không đủ tài giỏi để đáp ứng kỳ vọng của cha mẹ, và điều đó khiến cho nó đi tìm bản dạng của riêng mình bên ngoài phạm vi gia đình.

	Margie: Mặc dù đúng là bậc cha mẹ phải trân trọng nâng niu con mình như một ân ban, nhưng không phải là họ cũng cần phải sửa dạy con khi chúng nó sai lỗi hay sao?

	Cha JP: Chắc chắn là thế, Margie, nhưng phải cân bằng. Cha mẹ phải tìm cách cổ vũ con cái mình sử dụng tự do cá nhân để làm điều thiện hảo.

	Margie: Nhưng việc cổ vũ con cái đòi hỏi một mối quan hệ tin tưởng lẫn nhau!

	Cha JP: Chính xác! Người làm cha làm mẹ tốt lành sẽ luôn cố tạo ra một bầu khí tin tưởng, làm cho từng đưá con cảm thấy được an toàn để bày tỏ những tâm tư lo lắng của nó, ngay cả khi nó có làm gì sai lỗi. Bậc cha mẹ nào nhạy cảm thái quá, hay ưu tư và dễ bị hoang mang sợ hãi sẽ khiến con mình sợ cảm giác bị la mắng hay sửa sai. Thậm chí, người cha mẹ quá lo lắng vì bản thân có quá ít thời gian sẽ khiến con trẻ cảm thấy mình chỉ là một gánh nặng chất thêm vào trên những vấn đề vốn đã đang tồn tại của cha mẹ mình. Do đó, người biết cách làm cha mẹ chu đáo sẽ luôn sẵn sàng đón nhận con cái mình.

	Cha mẹ cũng nên khích lệ con cái mình có những người bạn cùng giới và đáng tin cậy. Nhưng nếu mọi chuyện không tiến triển, thì cha mẹ hãy thử tìm hiểu nguyên nhân và dần dần thúc đẩy tình bạn đó nơi con mình.

	Nếu một đứa con trai bộc lộ những kiểu cách nữ tính, hay nó thiếu đi sự phối hợp tay mắt, thì người cha hãy lên kế hoạch hỗ trợ nó mỗi ngày, qua việc phát triển mối quan hệ tích cực giữa hai cha con. Ngoài thể thao ra thì ông cũng nên tìm những hoạt động chung để hai cha con có thể gắn kết với nhau nhiều hơn.

	Margie: Vậy là, ý cha muốn nói rằng con cái nên cảm thấy thoải mái nói với cha mẹ về tất cả mọi thứ? Con biết một số phụ huynh không bao giờ nhắc đến vấn đề tính dục cho con cái họ, một số khác thì né tránh câu hỏi đó khi đứa bé đề cập. Vậy cha mẹ có nên nói về tính dục cho con cái hay không?

	Cha JP: Phải, cha mẹ cần phải thoải mái nói cho con cái biết mọi thứ, và đổi lại chúng cũng sẽ cảm thấy thoải mái trong việc chia sẻ cho cha mẹ tất cả những gì chúng muốn biết, đặc biệt là trong khía cạnh về đức khiết tịnh và đoan chính.

	Cha mẹ là người chịu trách nhiệm dạy dỗ con cái mình thật tốt theo tinh thần Kitô giáo về đức khiết tịnh và đoan trang, nhưng sự giáo dục đó cần phải thích hợp với lứa tuổi của đứa trẻ. Họ có thể làm điều đó bằng cách tự mình làm gương, bao gồm việc đặt ra những hạn chế và rào chắn trong việc sử dụng ti-vi, Internet, âm nhạc, vân vân.

	Margie: Không phải là tụi nhỏ sẽ rất tức tối khi cha mẹ kiểm soát quyền truy cập mạng truyền thông của chúng hay sao? Đó là kinh nghiệm bản thân con, con luôn tỏ ra khó chịu khi mẹ con bảo con tắt nhạc đi trong lúc đang lái xe; cũng chỉ vì lời bài hát có vài từ chửi thề ở trong đó.

	Cha JP: Người trẻ thích được biết là cha mẹ quan tâm tới chúng, ngay cả khi điều đó đồng nghĩa với việc không phải lúc nào chúng cũng có được thứ chúng muốn.

	Tuy vậy, chúng ta không được trở nên quá khắt khe trong việc giáo dục, đem tinh thần đặt nặng hơn thể xác. Con cái nên được dạy rằng thân xác và tính dục là điều tốt, vì chúng được Chúa tạo nên. Cha mẹ cần chuẩn bị sẵn sàng để trả lời con cái một cách từ tốn và với cung giọng tích cực đối với tính tò mò tự phát của con trẻ về thân xác con người và tính dục, nhằm mục đích không gieo rắc sự khinh miệt thân xác và tính dục như thể chúng là hiện thân của tội lỗi. Jeremy: vào đó, cha mẹ nên trình bày khía cạnh lành mạnh về sự thiêng liêng của thân xác và tính dục như là một “bí tích” của nhân vị, và cũng là tặng phẩm người nam và người nữ trao hiến cho nhau.

	Margie: Làm cách nào để con có thể biết được là con cái mình đã đủ lớn để biết về một chủ đề nào đó? Chắc hẳn bậc cha mẹ sẽ không muốn hủy hoại sự ngây thơ của con mình qua việc cho nó biết quá nhiều điều khi còn quá nhỏ.

	Cha JP: Họ nên bàn chuyện với những người cha mẹ khác. Tôi đề nghị các bậc cha mẹ nên làm bạn với những người cha mẹ nào có con lớn hơn con của họ từ một tới hai tuổi. Nhờ đó họ sẽ biết được những vấn đề mà cặp cha mẹ kia đang gặp phải với con của họ, cũng như cách giải quyết vấn đề. Điều này sẽ đem lại cho những cặp cha mẹ có con nhỏ một cái nhìn toàn cảnh về những gì họ sẽ phải đối mặt trong thời gian sắp tới, trước khi những điều đó trở thành vấn đề với con cái họ

	Margie: Vậy còn việc giúp con trẻ phát triển các mối quan hệ với bạn bè thì sao thưa cha, vì điều đó có vẻ cũng rất quan trọng trong việc hình thành nên bản dạng của chúng? Con từng đọc được là những đứa trẻ nào có bạn chỉ toàn là người khác giới thì sẽ có nguy cơ cao trở thành người đồng tính.

	Cha JP: Chị nói đúng đấy, cha mẹ tốt phải tìm cách giúp đỡ con mình phát triển các mối quan hệ bạn trai bạn gái lành mạnh. Điều này khởi đầu bằng việc cha mẹ làm gương sáng cho con thông qua các mối quan hệ bạn bè ngoài xã hội của họ, cũng như khẳng định sự nam tính và nữ tính trong các mối quan hệ đó. Kế đó là hãy đặt con cái trong những tình huống và hoạt động vốn có thể thúc đẩy các mối quan hệ trên, ví dụ như thể thao, cùng với gia đình đi dã ngoại, họp mặt, nghỉ mát, vân vân. Còn nữa, cha mẹ nên giúp con mình tránh xa những hình thức tự cô lập, tự khép kín bản thân, ví dụ như đọc sách, nghe nhạc, chơi games, xem Tivi, sử dụng Internet một mình…

	Một cách hữu hiệu để tránh điều này là hãy đặt những hoạt động trên trong bối cảnh xã hội: hãy nghe nhạc, chơi games, hoặc xem Tv như là một hình thức giải trí, thư giãn cùng với gia đình, chứ không bao giờ được làm một mình. Nhờ đó, đứa trẻ ít cảm thấy bị lôi cuốn về những loại hình giải trí tự thân, vốn có thể dẫn đến nó tự tìm những thú vui cho bản thân mà không cần ai khác. Thậm chí, nếu có thể có những giờ chung mà cả nhà cùng nhau đọc sách trong thinh lặng thì cũng là một điều rất tốt.

	Margie: Nếu như một vài mối quan hệ bè bạn kia trở nên xấu đi thì sao? Có thể là do đứa trẻ bị bạn nó hay thậm chí là cả nhóm bạn nghỉ chơi, bêu xấu hoặc lăng nhục? Chúng ta có nên bảo vệ đứa trẻ đó hay không, hay là cứ để mặc và coi đó chỉ là chuyện con nít mà thôi?

	Cha JP: Nhưng đó có thể là một chuyện hệ trọng đối với đứa trẻ đấy. Ngoài ra, cha mẹ và thầy cô có trách nhiệm phải dạy cho những đứa bắt nạt biết đối xử với người khác bằng lòng bác ái.

	Nếu một đứa bé bị bạn bè bêu xấu, cha mẹ nên giúp nó giải quyết vấn đề và tránh cho nó bị nhục nhã, bằng cách chuẩn bị cho nó những lời đối đáp rõ ràng và mạnh mẽ. Cha mẹ cũng có thể khuyến khích nó hãy mạnh bạo hơn, nhưng phải học cách đừng lấy chuyện bắt nạt làm ân oán cá nhân, bởi vì chuyện đối xử tệ giữa những đứa nhỏ với nhau là bình thường, và có thể tránh được. Nếu cần, cha mẹ nên yêu cầu phía nhà trường hành động để loại trừ tình trạng bắt nạt, thậm chí là hãy chuyển trường nếu tình hình không Jeremy: đổi. Cha mẹ cũng có thể dạy cho đứa bé thấu hiểu lý do vì sao chuyện bắt nạt xảy ra, và tập cách tha thứ cho ai bắt nạt mình. Điều đó tập cho đứa trẻ học cách bỏ qua, không mang lấy hận thù và tha thứ cho kẻ bắt nạt nó. Đây là sự chữa lành cảm xúc vô cùng thiết yếu.

	Cha mẹ cũng nên đặc biệt chú ý khi con mình bước vào giai đoạn tiền thiếu niên, nhằm mục đích canh chừng mọi hành vi bất bình thường. Ví dụ, cha mẹ có thể để ý tới những xu hướng của đứa nhỏ, như hay thui thủi một mình, không có nhiều bạn bè, nghỉ chơi với những đứa bạn lâu năm, tự dưng trở nên ít nói ở nhà, vân vân. Biết quan tâm tới sức khoẻ tinh thần và thể chất dài lâu của con cái sẽ giúp cha mẹ tìm tòi, phát hiện và hành động ngay nếu cần.

	Margie: Liệu có khi nào người cha hay người mẹ quá đi sâu hoặc quá kiểm soát sự riêng tư của con cái trong việc ngăn chặn những tình huống tồi tệ hay không?

	Cha JP: Hẳn là có thể, bởi vì lo sợ về những gì có thể xảy ra cho con cái họ, cha mẹ có thể trở nên bảo bọc thái quá, và điều đó khiến cho con họ không thể nào trưởng thành toàn vẹn.

	Cha mẹ được mời gọi hãy để con mình được tự do. Điều đó có nghĩa là hãy bồi đắp sự tự chủ cảm xúc nơi con cái – đây là điều cha mẹ có thể làm gương nơi bản thân mình – và trong việc sử dụng tốt tự do cá nhân. Nếu cha mẹ kiểm soát con mình thái quá, chúng sẽ không bao giờ học được cách sử dụng tự do của mình.

	Qua việc “tôn trọng” người trẻ – đó là, công nhận sự tự do của họ như là một nhân vị – chúng ta khẳng định món quà tự nhiên mà Chúa ban tặng cho họ, chính là được làm con người có nam có nữ. Cha mẹ thể hiện điều ấy bằng cách thật sự lắng nghe con mình với sự từ tốn và tôn trọng, và khích lệ chúng tự do trao dâng bản thân cho cha mẹ, anh em, bạn hữu, vân vân. Một lời cám ơn chân thành gửi đến con cái sau khi chúng làm xong việc nhà, hay là giúp đỡ anh chị em mình, xác nhận rằng đứa trẻ ấy đã chọn vâng lời và hành động. Từ đó, nó sẽ nhận ra rằng một nhân vị trọn vẹn có nghĩa là một chủ thể tự do trong hành động và tương quan.

	Margie: Người cha đóng vai trò gì trong việc vun trồng nên một bản dạng lành mạnh, thưa cha? Bởi con sẽ chỉ cưới Sam chỉ khi anh ấy có thể trở thành hình mẫu người cha mà con cái chúng con cần.

	Cha JP: Chắc hẳn người cha đóng một vai trò rất quan trọng trong sự phát triển nhân cách và bản dạng của đứa trẻ. Vì thế, người cha phải tích cực tham gia vào công việc giáo dục và nuôi nấng con cái. Đức Giáo hoàng Gioan Phaolô II có nói:

	Vị trí và phận vụ của người cha trong gia đình và cho gia đình thật sự vô cùng độc đáo và quan trọng tới nỗi không thể Jeremy: thế. Như chúng ta đã thấy từ kinh nghiệm cuộc sống, sự thiếu vắng người cha sẽ gây nên sự mất cân bằng về tâm lý và đạo đức, cũng như tạo ra một nỗi khó khăn đáng kể trong các mối quan hệ gia đình, và điều này cũng đúng với trường hợp gia đình có một người cha hung bạo, đặc biệt là khi thói gia trưởng vẫn còn tồn tại. Điều đó hạ nhục phẩm giá phụ nữ và ức chế sự phát triển lành mạnh của các mối quan hệ gia đình

	Bằng việc bày tỏ và tái diễn phụ tính của Thiên Chúa trên trái đất này, người nam được mời gọi nhằm đảm bảo sự phát triển hài hoà và hiệp nhất của tất cả các thành viên trong gia đình: ông sẽ thực thi nhiệm vụ này bằng cách thực hành trách nhiệm quảng đại đối với sự sống được thụ thai…nhờ vào sự toàn tâm tận hiến cho việc giáo dục – là một bổn phận ông cùng chia sẻ với vợ mình, nhờ vào tác vụ vốn không bao giờ là nguồn cơn gây chia rẽ, nhưng thúc đẩy sự hiệp nhất và bền vững nơi gia đình, và nhờ vào những chứng tá mà ông thể hiện qua đời sống của một Kitô hữu trưởng thành, là điều sẽ giới thiệu con trẻ đến với kinh nghiệm sống động của Chúa Kitô và Giáo Hội một cách vô cùng hữu hiệu.

	Người cha làm được những điều này chủ yếu là nhờ vào sự hiện diện, tình thương và sự gần gũi của mình, đây là điều thậm chí còn quan trọng bội phần trong giai đoạn đứa bé đang chập chững tập đi. Người cha biểu lộ thứ tình cảm tự nhiên mang đậm nét nam tính, đó có thể là những lần đùa giỡn có phần mạnh bạo với con cái, điều này rất cần thiết trong việc hướng đứa trẻ đến với thế giới bên ngoài. Đứa trẻ, đặc biệt là con trai, thường sẽ thấy khó mà có thể gắn kết với cha nó, cũng như khó có thể xác định sự nam tính của bản thân nếu nó sợ cha nó, nếu như nó chưa bao giờ nhận được từ cha nó một cái ôm, hoặc là chưa bao giờ chơi trò vật lộn với cha nó. Các bé gái thì học được cách làm cho cánh đàn ông bày tỏ được nét dịu dàng mềm mỏng của họ, nhờ vào cái cách cha của chúng phản ứng với nụ cười và vẻ đẹp nữ tính của chúng.

	Nỗ lực của người cha trong việc tạo nên một sợi dây gắn kết cha con lành mạnh sẽ giúp đứa bé phát triển bản dạng nam tính của nó. Vai trò của người cha trong gia đình là giúp con cái khám phá ra tài năng của mình, cũng như cách những tài năng đó thích ứng với ơn gọi mà Thiên Chúa dành riêng cho mỗi đứa.

	Nếu người cha không ở cùng con cái trong những năm tháng đầu đời, thì đứa trẻ có thể sẽ hình thành một cái hố ngăn cách trong tương quan, hay còn gọi là vết thương phụ tử. Nó sẽ ảnh hưởng tới bản dạng của đứa trẻ.

	Còn về việc Sam sẽ trở thành một người cha như thế nào, thì chị cứ việc nhìn vào cách cậu ấy gây ảnh hưởng lên con cái, và chị cũng hãy hỏi cậu ấy thử xem cha cậu ấy có ảnh hưởng lên cậu ấy như thế nào. Chỉ cần có thế thôi và chị có thể biết được rất nhiều điều đấy.

	Margie: Con thấy rất ấn tượng vì anh ấy tương quan với đám trẻ con rất tốt. Anh ấy thích chơi với chúng, mà chúng cũng mến anh ấy nữa. Giờ con công nhận là việc chọn người chồng cho hôn nhân là điều vô cùng quan trọng.

	Cha JP: Tất nhiên rồi, thế nhưng người phụ nữ cũng có một vai trò rất trọng yếu. Thực tế cho thấy, họ có khả năng thúc đẩy chồng mình trở thành một người cha tốt.

	Một người mẹ và người vợ giỏi giang thì vừa đằm thắm, vừa hỗ trợ chồng mình, khẳng định vai trò của anh ấy với vị thế là người chồng, chứ không bao giờ được phép chiếm lấy vị trí ấy. Người mẹ nào hay thích kiểm soát, phê phán, chiếm hữu và bảo bọc con cái thái quá thường sẽ có xu hướng đè bẹp tự do cá nhân và tính chủ quan của con mình; điều này ngăn không cho đứa trẻ trở nên một chủ thể sống động trong các mối tương quan. Những bé trai thường có khuynh hướng bám lấy người mẹ nào quá ư bảo bọc con, điều này khiến đứa trẻ ấy hay sợ bị thương (cả về thể chất lẫn cảm xúc) và kế đó là chúng sẽ bắt chước những nét nữ tính của mẹ. Trong khi đó, các bé gái lại có khuynh hướng chê bác sự “kiểm soát” này, và chúng sẽ cảm thấy một ông bố tự chủ (mặc dù không gần gũi) có phần lôi cuốn hơn.

	Người phụ nữ nên tránh chất gánh nặng cho đứa trẻ với những vấn đề về các mối quan hệ trong đời sống hôn nhân. Cô ấy phải yêu thương và hỗ trợ chồng, cũng như để cho anh ấy thể hiện được tự do của mình. Nếu cô ấy cần sự trợ giúp trong mối quan hệ với chồng mình, cô ấy nên tìm tư vấn từ những những người ngoài gia đình.

	Sự thận trọng của cha mẹ

	Margie: Cha có nói là một phần rất lớn những ai có khuynh hướng đồng tính đã từng bị lạm dụng khi còn nhỏ. Liệu cha mẹ có thể làm gì để ngăn chặn điều này hay không? Con tin rằng đây là một trong những nỗi lo sợ lớn nhất mà bất kì bậc cha mẹ nào cũng có.

	Cha JP: Nếu chị xây dựng được một bầu khí tin tưởng, nơi mà con chị cảm thấy thoải mái chia sẻ với chị bất kì điều gì, thì chắc chắn chúng sẽ chạy đến tìm chị ngay khi chúng phát giác ra những dấu hiệu bất ổn đầu tiên. Cha mẹ nên khuyến khích con cái kể cho họ nghe nếu có người lớn hay thậm chí trẻ nhỏ làm một điều gì đó, hay phô bày một cái gì đó không thích hợp hoặc làm cho con cảm thấy không thoải mái. Bởi lẽ giữ bí mật chỉ làm sản sinh ra thêm tổn thương. Thường thì kẻ lạm dụng sẽ doạ nạt đứa trẻ, đe doạ sẽ làm hại chúng, cha mẹ chúng hay anh chị em chúng, nếu chúng tiết lộ cho cha mẹ hay. Hoặc là, kẻ lạm dụng làm cho đứa trẻ cảm thấy mình có lỗi về vụ việc vừa mới xảy ra, và do đó nó sẽ che giấu lầm lỗi của mình, không cho cha mẹ biết.

	Đôi khi, một lời đe doạ chung chung như “tao sẽ giết bất kì ai dám động vào con gái tao” có thể khiến cho đứa bé sợ không dám báo với cha nó về vụ lạm dụng, vì nó lo rằng cha nó sẽ sát hại người chú hay anh nó. Do vậy, bé gái ấy sẽ chọn cách thà tự mình ôm lấy gánh nặng ngàn cân của việc bị lạm dụng, còn hơn là gánh nặng của một vụ sát nhân có thể xảy ra.

	Nếu có bất kì ai động chạm vào con trẻ và chúng thấy không thoải mái về điều đó, thì hãy cho chúng biết rằng nói “không” và tránh xa kẻ đó ngay lập tức là điều hoàn toàn đúng đắn. Con trẻ nên được dạy cho biết rằng dám nói sự thật và thậm chí nhận sai còn tốt hơn là giấu kín sự việc, bởi đó là hành động giữ bí mật cùng với quỷ dữ.

	Margie: Con biết là những kẻ lạm dụng tình dục thường nhắm tới những bé trai nào có vẻ dễ bị đe doạ, hay lủi thủi một mình, hoặc là tay chân vụng về, vân vân. Chúng ta có thể làm gì để ngăn ngừa chuyện này, thưa cha?

	Cha JP: Cha mẹ có thể giúp con cái đẩy mạnh sự tự tin, rằng chúng không bao giờ đơn độc, và biết nhận ra tài năng đặc biệt mà Chúa ban cho chúng, bao gồm cả những ân sủng trên cơ thể mình. Con trẻ có thể học biết rằng chúng là quý tử của Thiên Chúa, rằng Người hằng dõi theo chúng, và đã sai thiên thần hộ thủ bảo bọc và che chở chúng.

	Cha mẹ cũng nên dạy cho con cái đừng quá lo lắng về ngoại hình, cũng đừng sợ bản thân vụng về lóng ngóng, bằng cách dạy cho chúng hãy tự cười chính mình khi bị té ngã, cũng như biết trân trọng tài năng chúng có, ví dụ tài năng về hội hoạ hay trí tuệ, vân vân. Nhờ đó, đứa trẻ sẽ tự tin bước vào cuộc sống và thậm chí dám đối đầu với thế gian, và sẽ không dễ bị hiếp đáp.

	Margie: Liệu có những dấu chỉ nào để biết đâu là kẻ biến thái thích lạm dụng trẻ em không cha? Làm cách nào để chúng con có thể xác định được kẻ lạm dụng tiềm tàng, nhờ đó chúng con có thể giữ con cái mình được an toàn cách xa chúng?

	Cha JP: Chuyện này không dễ đâu, Margie. Thường thì những kẻ lạm dụng là những kẻ được gia đình tin cậy, cũng có thể hắn là bạn bè, nhân viên tại trường học hoặc tại nhà thờ. Chúng thường sẽ tìm cách lấy được lòng tin của cha mẹ trước, rồi mới đến đứa trẻ. Hình ảnh một lão già điên khùng dơ dáy, thường lảng vảng ở khu vui chơi, hay cho trẻ em ăn kẹo, là một hình mẫu vô cùng xa rời thực tế. Đại đa số những kẻ lạm dụng có vẻ ngoài là người rất đàng hoàng – ví dụ như một anh hàng xóm chẳng hạn. Những kẻ đó có thể thực hiện hành vi của chúng chỉ vì chúng trông có vẻ rất đáng tin cậy trong mắt các bậc cha mẹ.

	Vì vậy, cha mẹ phải vô cùng thận trọng và đừng cho cho những dấu hiệu bề ngoài xuất hiện, tức là có chuyện gì đó đã xảy ra với con mình, rồi mới hành động.

	Margie: Vậy con nên cẩn trọng với những biểu hiện nào?

	Cha JP: Nếu chị phát hiện thấy con mình có vẻ né tránh một người nào đó, hãy tìm hiểu với đứa trẻ ngay. Đối với cha mẹ, kẻ lạm dụng trông rất thân thiện, vui vẻ, an toàn và đáng tin, nhưng đứa trẻ sẽ bộc lộ sự sợ sệt và không hứng thú với người đó. Kẻ lạm dụng thường sẽ tặng đứa trẻ những món quà hấp dẫn để lấy lòng chúng – cho nên, cha mẹ nên dạy con nhớ phải kể cho cha mẹ nghe về việc được người khác tặng quà, ngay cả khi người đó nói với chúng rằng “đừng kể cho cha mẹ nghe nhé…có thể họ sẽ không cho cháu giữ món quà này đâu”.

	Margie: Việc hàng giáo sĩ hoặc thừa tác viên trong giáo xứ xâm hại tình dục có thường xảy ra không, thưa cha?

	Cha JP: Thật đáng buồn là chuyện đó đã xảy ra. Tuy nhiên, cho tới nay đại đa số các linh mục đều trung tín với lời cam kết sống độc thân. Nhưng, một số ít quả thực đã gây tổn thương nghiêm trọng đến những con chiên được giao phó họ cho chăm sóc, cũng như đến toàn thể Giáo Hội. Trong số ít đó, dựa theo “Bản báo cáo của John Jay” về khủng hoảng trong Giáo Hội Công Giáo, cho thấy 80% nạn nhân của các vụ lạm dụng tình dục nơi hàng giáo sĩ là trẻ vị thành niên nam giới, chứ không phải là con nít.

	Đáng buồn Jeremy:, các chuyên gia báo cáo rằng 10% trong tổng số các bé trai và 20% trong tổng số các bé gái đã bị xâm hại trước tuổi 18. Tuy vậy, phần trăm kẻ lạm dụng là linh mục thì cực kì thấp. Đại đa số các kẻ xâm hại tình dục không phải là linh mục hay nhân viên giáo xứ, nhưng là thành viên gia đình, họ hàng của nạn nhân: đó có thể là một người chú, anh em họ, hoặc cha dượng. Không phải cứ lập gia đình là ngăn ngừa được khả năng con người ta trở thành kẻ lạm dụng đâu. Nhóm người có tỉ lệ lạm dụng tình dục cao nhất là cha dượng hoặc mẹ kế.

	Giáo viên, cảnh sát và huấn luyện viên thể dục có tỉ lệ lạm dụng trẻ em cao hơn so với linh mục Công Giáo; giáo sĩ lập gia đình có tỉ lệ lạm dụng cao hơn so với giáo sĩ độc thân. Tiến sĩ Charol Shakeshaft đến từ Đại học Hofstra công bố một bản báo cáo cho thấy một học sinh Mỹ có nguy cơ bị xâm hại tình dục bởi một nhà giáo cao gấp 100 lần so với tỉ lệ bị lạm dụng bởi một linh mục.

	Nhưng sau cùng thì đa số những kẻ lạm dụng tình dục trẻ em đó cũng đã từng bị lạm dụng khi còn nhỏ – mặc dù điều đó không miễn tội cho chúng. Tuy nhiên, chúng ta có thể thấy cách mà thứ tội này tiếp diễn như thế nào.

	Margie: Những chuyện này thật đáng sợ, khi biết rằng chúng ta không thể kiểm soát được những gì có thể xảy ra cho con cái mình. Có lẽ tốt hơn là nên ở độc thân và như thế con người sẽ không phải lo lắng về chuyện này.

	Cha JP: Đúng là những gì ta có thể làm với tự do của mình quả thật rất đáng sợ. Thiên Chúa thật sự đã đánh cược rất lớn với mỗi người chúng ta. ĐGH Bênêđictô XVI có nói:

	Sự thật về tình yêu Thiên Chúa đã đến với người nam và người nữ trong dòng lịch sử, mời gọi họ tự do đón nhận sự mới mẻ tuyệt đối này…người ta có thể nói rằng Thiên Chúa đã chấp nhận đánh cược khi trao ban cho con người sự tự do.

	Chúng ta nên bắt chước Thiên Chúa, tập trung vào những gì có thể kiểm soát được và khuyến khích tha nhân – bao gồm cả trẻ em nữa – sử dụng tự do của mình một cách hợp lý, qua việc từng người biết chịu trách nhiệm với cuộc sống của mình.

	Margie: Cảm ơn cha JP, những lời này quả thật làm con an lòng. Cha đã gợi cho con một số ý tưởng, và chúng sẽ hữu ích trong hôn nhân của con sau này, cũng như trong việc giúp đỡ chị BillyLu.



	
Kiểm soát bản dạng của chúng ta

	Hơn một tháng đã trôi qua, Jeremy vẫn giữ liên lạc với Sam, BillyLu và Margie cũng thế. Tuy vậy, họ lại không hề gặp cha JP để tiếp tục đối thoại.

	Nhưng, trong quãng thời gian đó, anh của Jeremy là Jeff bị tai nạn xe hơi rất nghiêm trọng và đã có lúc kề cận cái chết. Jeff hôn mê trong ba ngày, rồi dần dần tỉnh lại.

	Sam cũng có mặt tại bệnh viện để trợ giúp Jeremy, và Sam đề nghị Jeremy hãy đến gặp cha JP. Jeremy cuối cùng cũng đồng ý, với điều kiện là Sam phải đi cùng anh ta.

	Tổn thương quan hệ

	Sam: Chào cha JP, như con có kể với cha trên điện thoại, anh của Jeremy đang ở trong bệnh viện. Con nghĩ rằng Jeremy cần được nói chuyện với cha… ảnh hưởng của vụ tai nạn kia lên cậu ấy còn tệ hơn những gì cậu ấy tưởng.

	Cha JP: Jeff sao rồi, Jeremy? Tôi đã luôn cầu nguyện cho Jeff và cho cả anh nữa, kể từ lúc Sam gọi điện cho tôi.

	Jeremy: Anh ấy khá hơn nhiều rồi. Anh đã tỉnh lại, nhưng thể trạng vẫn còn yếu lắm. Anh ấy sẽ cần rất nhiều thời gian để phục hồi. Tôi muốn cảm ơn cha vì những lời cầu nguyện của cha.

	Cha JP: Anh đừng khách sáo.

	Sam: Cha JP, lúc nghe tin Jeff bị tai nạn, cảm xúc của Jeremy như một mớ bòng bong vậy. Con nghĩ là vụ tai nạn đã gây ra nhiều vết thương cảm xúc cho cậu ấy. Cậu ấy vốn đã phải xử lí nhiều chuyện với cha mẹ, và giờ đây mối quan hệ với bạn tình lại đang lung lay. Con hy vọng cha có thể giúp cậu ấy trong chuyện này.

	Cha JP: Tôi sẽ giúp bất cứ chỗ nào tôi có thể. Anh Jeremy này, anh không phiền kể cho tôi nghe chuyện gì đã và đang xảy ra, đặc biệt là mối quan hệ giữa anh và Jeff chứ?

	Jeremy: Tôi sẽ cố, cha JP. Tôi không biết liệu mình có khả năng diễn tả được hết hay không, hiện tại tôi cảm thấy mình thật ngu ngốc…

	Cha JP: Anh cứ làm hết sức mình thôi. Dù cho anh không thể diễn tả được hết cảm xúc của mình, chúng tôi vẫn sẽ cảm thông cho điều đó.

	Jeremy: Khi tôi nhận được cuộc gọi từ mẹ báo rằng anh Jeff đang ở trong bệnh viện, và có thể là sẽ không qua khỏi, tôi cảm giác như có hàng tấn gạch đá đè xuống trên tôi. Tôi bị tổn thương… tôi cảm thấy buồn… tôi cảm thấy tức giận… Tất cả trong cùng một lúc. Sự việc đó thật không sao hiểu nổi.

	Cha JP: Tại sao anh lại thấy bị tổn thương?

	Jeremy: Chậc, tôi cũng không biết tại sao. Nghe có vẻ ngớ ngẩn, nhưng vụ tai nạn của anh Jeff làm tôi tưởng như anh ấy sắp lìa bỏ tôi mãi mãi. Trong quá khứ, anh ấy dường như chẳng bao giờ quan tâm đến tôi, ngay cả khi tôi vẫn quan tâm đến anh ấy. Jeff chưa bao giờ muốn dành thời gian cho tôi, ngay cả khi tôi đã làm mọi thứ có thể để được ở bên anh ấy. Anh ấy luôn loại trừ tôi.

	Cứ như thể anh ấy muốn nói rằng: “Jeremy, mày sẽ không bao giờ được thấy tao nữa. Thế là chấm hết đối với tao, và nỗi khao khát được ở bên tao của mày cũng sắp trôi vào dĩ vãng”.

	Giờ thì tôi biết anh tôi sẽ không cố tình bị tai nạn để làm tổn thương tôi, nhưng tôi lại cứ có cảm giác là anh ấy cố tình làm thế. Hẳn là tôi bị điên rồi.

	Cha JP: Vậy là, anh bị tổn thương và cảm thấy buồn vì anh sợ rằng anh sắp mất đi một người mà anh rất muốn có được một mối quan hệ thân thiết với người đó, có phải không?

	Jeremy: Đúng vậy, cha JP.

	Cha JP: Và anh giận dữ với Jeff vì anh cảm thấy anh ta làm điều đó để gây tổn thương cho anh?

	Jeremy: Tôi biết là anh ấy không cố tình làm vậy để gây tổn thương cho tôi, nhưng tôi lại có cảm giác là anh ấy làm thế thật.

	Cha JP: Vậy nên anh nổi giận với anh ta.

	Jeremy: Phải, tôi nổi giận với anh ấy…nhưng tôi nghĩ tôi giận chính mình nhiều hơn, tôi tự trách mình vì tai nạn của anh ấy.

	Sam: Sao anh lại làm thế, Jeremy? Anh đâu có lái xe khi Jeff gặp tai nạn đâu.

	Jeremy: Anh nói đúng, Sam… Tuy nhiên, tôi lại cảm thấy rằng nếu tôi không phải là một kẻ vô cùng tội lỗi thì có lẽ Thiên Chúa sẽ không rút sự gìn giữ của Người khỏi nơi anh Jeff. Tôi muốn trách Chúa vì điều này, nhưng rồi mọi cảm giác tội lỗi lại quay về với tôi.

	Cha JP: Anh không có gì đáng trách cả, Jeremy. Anh không phải là người đáng trách trong chuyện này.

	Jeremy: Đối với cha thì nói dễ lắm, cha JP. Nhưng chỉ nói không thôi thì đâu thể cất đi những gì tôi đang trải qua. Và khi tôi nhìn thấy cha mẹ sợ hãi và buồn rầu thế nào, khi nhìn thấy họ sợ rằng họ sắp mất đi đứa con – đứa con độc nhất, trong nhiều phương diện – thì tôi cảm giác tất cả là do lỗi của mình.

	Cha JP: Jeremy này, lúc nhận được cuộc gọi thì anh đang làm gì?

	(Một khoảnh khắc im lặng diễn ra mà cứ tưởng như nó kéo dài đến vô tận…)

	Jeremy: Tôi đang ở nhà… với Tommy… và chúng tôi chỉ mới… quan hệ xong.

	(Jeremy bắt đầu khóc. Cha JP và Sam liền đặt tay lên vai Jeremy để an ủi cậu ấy)

	Cha JP: Jeremy, anh không có gì đáng trách. Tôi có thể thấy Thiên Chúa cho phép điều này xảy ra chỉ vì Người yêu thương anh và Người muốn anh quay trở về với gia đình của Người.

	Jeremy: Nhưng tại sao hả, cha JP, tại vì sao?

	Cha JP: Sam có nói rằng những chuyện này ảnh hưởng tới mối quan hệ giữa anh và bạn trai. Ảnh hưởng như thế nào?

	Jeremy: Tôi không thể nào quay về với anh ta sau việc này được nữa. Sau khi đến bệnh viện, tôi đã dành nhiều thời gian với cha mẹ và anh tôi. Nhiều đêm tôi ngủ cạnh giường anh ấy, chờ đợi và cố gắng giúp đỡ anh ấy mọi thứ có thể. Khi tôi phải về nhà để tắm rửa hay ăn chút gì đó, tôi nhận ra ở với cha mẹ thì dễ dàng hơn là quay về với bạn tình của mình.

	Sam: Anh có trách Tommy không?

	Có thể Jeremy: đổi được không?

	Jeremy: Không, anh ấy chẳng có lỗi gì trong chuyện này cả. Là tội của tôi đã gây nên đau thương tang tóc cho gia đình, chứ không phải anh ấy.

	Nhưng tôi ước gì mình có thể Jeremy: đổi mọi sự, làm cho mọi sự tốt đẹp hơn. Liệu có gì mà tôi có thể làm để Jeremy: đổi tình cảnh giữa tôi và anh tôi, giữa tôi và cha mẹ tôi hay không?

	Cha JP: Anh không thể nào Jeremy: đổi Jeff hay cha mẹ anh được đâu. Người duy nhất có thể Jeremy: đổi là chính bản thân anh.

	Jeremy: Thật sự là có thể Jeremy: đổi được sao, thưa cha? Tôi rất muốn Jeremy: đổi, nhưng tôi không thấy nó khả thi ở chỗ nào cả, sau tất cả những gì đã qua.

	Sam: Nếu anh muốn Jeremy: đổi, cha JP và tôi luôn sẵn sàng giúp anh. Nhưng chúng tôi vẫn yêu mến anh như chính anh là vậy.

	Jeremy: Tôi thật sự muốn Jeremy: đổi. Lần trước khi chúng ta nói chuyện, cha JP, cha đã cho tôi cảm tưởng là một người đồng tính có thể Jeremy: đổi bản dạng của mình nếu muốn. Tôi đã như thế này cả đời rồi, ít là từ lúc tôi lên 5 tuổi. Cha không thật sự tin là chúng tôi có thể Jeremy: đổi bản dạng của mình ư? Không phải đó là điều vượt quá khả năng kiểm soát của chúng tôi hay sao?

	Cha JP: Bởi vì bản dạng đích thực của chúng ta – là cảm quan về chính mình trong tương quan với Thiên Chúa, với tha nhân, và với thế giới – được dựa trên các mối tương quan, đến mức chúng ta có thể bước vào trong những tương quan mới, chữa lành những tương quan cũ, và ưu tiên tương quan này lên trên tương quan kia, chúng ta hoàn toàn có thể nắm giữ và biến đổi bản dạng của mình.

	Jeremy: Nhưng tôi hài lòng với bản dạng đồng tính của tôi, dù rằng nó chỉ dựa trên sự thoả mãn tính dục giữa hai người nam giới, như cha có nói. Tôi đã rất đau khổ khi phải giả vờ mình là trai thẳng, khi phải cố thoả mãn những người con gái mà tôi không cảm thấy yêu thích chút nào. Tại sao tôi lại phải Jeremy: đổi bản dạng của mình khi mà tôi đang cảm thấy rất ổn với nó?

	Cha JP: Tôi không bảo anh phải giả vờ hay Jeremy: đổi, nhưng hãy phát triển bản dạng đích thực của mình. Qua việc phát triển các mối quan hệ và các kỹ năng từ các mối quan hệ đó, con người ta có thể tự do kiểm soát bản dạng của mình. Bởi vì mỗi người được sinh ra với một phẩm giá vô hạn lượng, cho nên phẩm giá đó không chỉ được tương ứng để phản ứng với cảm xúc của họ, nhưng trái lại, họ nên được trao cho cơ hội để có thể lựa chọn cho cuộc sống mình, để tự do phát triển bản dạng và chữa lành nó khi cần.

	Thật thế, chúng ta cần phải yêu mến và đón nhận mỗi người như họ là. Nhưng điều đó không có nghĩa là chúng ta phải chấp nhận mọi điều người đó làm ra, đặc biệt là khi những gì họ làm gây thương tổn cho tha nhân và cho cả chính họ. Ví dụ nhé, Sam, giả dụ là anh rất rành về xe hơi và Jeremy muốn mua một chiếc xe kia, trông rất đẹp nhưng thực chất là đồ phế thải. Liệu anh có chấp nhận đứng im để mặc cho điều đó xảy ra không?

	Sam: Tất nhiên là không rồi. Nếu đã là bạn bè thì không ai làm thế cả.

	Cha JP: Cũng thế, tình yêu đích thực có nghĩa là bạn bè sẽ can thiệp trong những quyết định ảnh hưởng đến sức khoẻ và hạnh phúc của bạn mình, đó là điều còn quan trọng hơn cả việc mua xe cộ.

	Chúng ta không thể Jeremy: đổi ai cả; mỗi người phải tự Jeremy: đổi lấy chính mình. Còn chúng ta thì phải yêu mến họ dù cho họ có Jeremy: đổi hay không đi chăng nữa, tuy vậy, chúng ta cũng phải giúp họ có thêm kiến thức, nhờ đó họ có thể sử dụng – nếu họ muốn – để kiểm soát đời mình nhiều hơn.

	Phong trào cựu đồng tính – có phải là trò lừa bịp?

	Jeremy: Sau bao năm vật lộn với mặc cảm tội lỗi và nhục nhã, tôi nhận ra rằng mình không thể Jeremy: đổi bởi vì tình trạng đồng tính luyến ái là bất khả cải biến.

	Cha JP: Nếu anh nói anh không thể Jeremy: đổi, cũng có nghĩa là anh đang nói mình không có tự do. Anh thật sự tin là quyền quyết định cuộc đời không nằm trong tay mình hay sao? Anh thật sự tin là tất cả mọi hành động mà anh thực hiện là hệ quả của một sự tất yếu và của số mệnh ư? Tôi hy vọng là anh không nghĩ thế, bởi vì tự do là một trong những món quà quý giá nhất mà Thiên Chúa đã ban cho chúng ta.

	Jeremy: Tôi đâu có nói là tôi không có tự do. Nhưng sự đồng tính trong tôi đã tác động đến sự tự do của tôi, khiến tôi không còn khả năng lựa chọn trong việc quyết định tôi là ai.

	Cha JP: Vậy anh tin rằng sống một cuộc đời trong sạch là điều bất khả thi, rằng con người không thể lựa chọn được điều này ư?

	Jeremy: Không phải là bất khả thi…nhưng đó là một lựa chọn khó nhằn, và nhiều người đã nhận ra là sự hy sinh đó thật không xứng đáng.

	Cha JP: Thế mà, con người lại có được quyền năng để tự do chọn lựa điều ấy. Đó là điều mà chúng tôi muốn trao cho mọi người, chính là những phương thế để chọn lựa không sa đà vào trong sự thôi thúc của dục vọng xác thịt, nhưng là sự thanh khiết, vốn là điều không gì khác hơn ngoài việc sống theo kế hoạch của Chúa về tính dục con người. Chúng tôi muốn làm cho điều đó trở nên dễ dàng nhất có thể, để những ai muốn theo đuổi sự trong sạch thì cũng có khả năng đạt được điều đó.

	Jeremy: Nhưng cha JP ơi, phong trào cựu đồng tính đã bị lật tẩy là trò lừa bịp rồi. Liệu có bất cứ chương trình 12 bước nào hướng dẫn con người cách quan hệ với đàn ông hay không? Không hề. Nếu là trai thẳng, hẳn người đó sẽ chết trước tiên. Chàng trai dán quảng cáo cho phong trào cựu đồng tính đã bị bắt gặp ở trong các quán bar dành cho người đồng tính trong thời gian gần đây. Những ai có mặt trong vụ việc đều nhận ra anh ta và đã báo cáo sự tình – anh ta không đến các quán bar đó để “cải đạo” những người đồng tính, nhưng là để tìm kiếm sự thoả mãn cho nhu cầu tình dục “bất bình thường và không chính thống” của anh ta. Và đã có rất nhiều người cựu đồng tính đã trở lại với lối sống cũ, khi đã thất bại trong việc Jeremy: đổi chính mình.

	Cha JP: Chúng ta đều là con người yếu đuối và tất cả đều có thể sa ngã. Thực tế, không cần phải dùng tới 12 bước đâu, mà chỉ cần một đến hai bước là đã đủ để tôi sa ngã rồi. Nhưng chúng ta hãy nhìn nhận cách trung thực rằng, sự sa ngã của một số người đã quay trở lại lối sống cũ không có nghĩa là thật sự không thể Jeremy: đổi. Ngay cả những chương trình tốt nhất trong việc giúp tái thiết những người nghiện rượu hay ma túy cũng chỉ có tỉ lệ thành công từ 60 tới 70% mà thôi.

	Jeremy: Nhưng, việc phong trào cựu đồng tính cố gắng sửa đổi chúng tôi cũng đồng nghĩa với việc Thiên Chúa đã sai lầm. Không lẽ chúng tôi không thể chấp nhận sự đồng tính là một quà tặng của Người hay sao?

	Cha JP: Jeremy, tôi không hề có ý sửa đổi hay chữa lành anh, nhưng tôi muốn khuyến khích anh phát triển thêm các mối quan hệ của mình. Là một người linh hướng trong nhiều năm, tôi có thể giúp anh chữa lành và đào sâu mối tương quan giữa anh với Thiên Chúa. Và tôi cũng có thể giúp anh trong các mối quan hệ với người khác nữa.

	Tôi không biết chính xác phong trào cựu đồng tính mà anh đang nói tới là gì, nhưng người ta đã nghiên cứu về các hình thức trị liệu tái định hình và nhận thấy là chúng rất hiệu quả, ít nhất là cho một số người. Thực tế cho thấy, một số người không muốn sống lối sống đồng tính, và họ đã tìm thấy các liệu pháp tâm lý cùng với các nhóm hỗ trợ vô cùng hữu ích cho việc xử lý, kiểm soát và tái định hình dục vọng và khuynh hướng đồng tính của họ.

	Ngay cả thánh Phaolô cũng đã ngụ ý rằng việc Jeremy: đổi là hoàn toàn có thể, bởi ngài đã viết “trước kia, có vài người trong anh em đã là như thế” khi đề cập tới hành vi giao cấu giữa hai người nam là một trong các hành vi bất chính, và những kẻ thực hiện hành vi bất chính đó thì không được Nước Thiên Chúa làm cơ nghiệp (1 Cr 6, 9-11), tương tự như thế trong Ê-phê-sô 2, 3 và 5, 8.

	Jeremy: Nhưng có phải những người cựu đồng tính chỉ tránh tham gia những hoạt động đồng tính vì sợ và vì xấu hổ thôi hay chăng, hay đó là một cuộc Jeremy: đổi thật sự? Sẽ là rất sai lầm khi con người ta đè nén hay chối bỏ khát vọng tình dục tự nhiên của mình, tương tự như thế là việc lập lờ khái niệm coi những khát vọng đó chỉ đơn thuần là một vấn đề về “chọn lựa”.

	Cha JP: Anh nói đúng, đè nén hay chối bỏ cảm xúc của bản thân không thể chữa lành chúng ta. Nhưng chúng ta lại có thể chọn lựa một cách vô cùng tự do, và đó là điều mà tất cả chúng ta cần phải học lấy. Tôi muốn anh thật sự được tự do, để anh có thể tuyên bố rằng những gì anh làm là của chính bản thân anh, chứ không phải là sản phẩm của di truyền hay của cách anh được nuôi dạy và trưởng thành.

	Nếu giúp đỡ những anh đang khổ sở với bệnh béo phì, nghiện hút, nghiện rượu, nghiện ma túy là điều tốt – không phải bằng cách áp chế cơn nghiện, nhưng bằng cách phát triển thói quen sống lành mạnh, vốn có thể giúp họ kiềm chế cách nào đó cơn nghiện khi nó trỗi dậy – vậy tại sao việc giúp đỡ người có khuynh hướng đồng tính học cách sống một đời khiết tịnh, mà không hề có một sự đè nén hay chối bỏ cảm xúc nào trong quá trình đó, lại là một tội ác?

	Sam: Anh Jeremy này, tôi muốn hỏi anh một câu sẽ làm anh khó chịu: có phải bản dạng anh quá mỏng giòn tới nỗi anh không thể chịu được viễn cảnh có người thật sự đã không chọn đi theo lối sống đồng tính hay không?

	Jeremy: Sam… anh nghĩ tôi là một tên yếu đuối về cảm xúc ư? Tôi căm hận ý nghĩ đó. Mấy người trai thẳng như anh thì chỉ coi thường, xem chúng tôi là một thứ dị dạng mà thôi.

	Cha JP: Chúng ta nên tôn trọng lẫn nhau, Jeremy à. Tôi nghĩ điều Sam muốn nói ở đây là nếu anh đòi hỏi chúng tôi tôn trọng những ai sống đời đồng tính, vậy thì tại sao anh lại không thể tôn trọng những ai đã chọn sống đời thanh sạch cách tự do và chính đáng, dù cho họ cũng bị hấp dẫn đồng giới, nhưng đã để cho thói quen sống lành mạnh hướng dẫn khát vọng tính dục của mình?

	Jeremy: Bởi vì điều đó hàm ý rằng chúng tôi là những sản phẩm lỗi nếu chúng tôi không sống theo cách đó. Cha đang hàm ý rằng chúng tôi là kẻ bệnh hoạn và cần phải Jeremy: đổi đấy thôi.

	Sam: Nhưng đúng là một số người nghiện ngập đã tìm được sự chữa lành và đã Jeremy: đổi hướng đi nơi cuộc sống họ. Ngay cả khi một người nghiện thuốc không muốn Jeremy: đổi, thì anh ta cũng không có quyền gì để từ chối những ai muốn Jeremy: đổi cái quyền bước vào một quá trình phục hồi chức năng. Làm như thế cũng sẽ rất sai lầm.

	Jeremy: Nhưng anh lại đang đẩy chúng tôi ra bên lề xã hội, giống như những kẻ nghiện ngập hạ đẳng kia vậy. Anh không nhận ra điều đó thật sự rất đau hay sao?

	Cha JP: Jeremy, Sam không có ý làm anh tổn thương. Anh ấy thật tình lo cho anh, nếu không anh ấy đã không đem chúng ta tới gặp nhau rồi. Điều mà anh ấy muốn cho anh là anh có được một cảm quan lớn hơn và trọn vẹn hơn về sự tự do. Anh có thể tự do chọn lựa mình sẽ là ai, nhờ ai việc chọn cách chữa lành và bước vào những mối tương quan, với Thiên Chúa, với thân nhân và với tha nhân.

	Chữa lành mối tương quan với Thiên Chúa

	Jeremy: Có vẻ như cha muốn nói là chúng ta thật sự có tự do để chữa lành mối tương quan của chúng ta với Thiên Chúa và với tha nhân. Nhưng nếu tôi tin là Chúa vốn đã luôn yêu thương tôi như tôi là, vậy thì tại sao tôi lại cần được chữa lành làm gì?

	Cha JP: Bởi vì tất cả chúng ta đều phạm tội. Tội không là gì khác ngoài việc gây thương tích hoặc thậm chí giết chết mối tương giao giữa chúng ta với Thiên Chúa. Không phải vì chúng ta làm bất cứ điều gì phương hại tới Thiên Chúa, hay vì giá trị khách quan của việc ta làm, mà tội là tội; nhưng bởi vì Người thật sự yêu thương chúng ta và hành vi của chúng ta ảnh hưởng lên mối quan hệ với Người mà do đó tội mới là tội.

	Jeremy: Tại sao Chúa lại quan tâm tới những gì tôi làm với cơ thể mình? Việc tôi thủ dâm hay làm tình với bạn trai tôi thì ảnh hưởng tới mối tương quan với Người thế nào được? Bộ Chúa không có thứ gì khác quan trọng hơn để làm hay sao?

	Cha JP: Chúa quan tâm đến những gì chúng ta làm với thân thể mình, vì Người yêu chúng ta. Người muốn chúng ta được hạnh phúc. Người muốn chúng ta được hưởng hạnh phúc trường cửu cùng với Người trên thiên đàng

	Hành vi của chúng ta sẽ ảnh hưởng tới mối tương quan với Người và cả hạnh phúc của chúng ta nữa. Hãy nhìn Adam và Eve mà xem: Thiên Chúa muốn cho họ được thông phần vào tình bằng hữu mật thiết và đời sống thần linh với Người. Nhưng họ lại bất tuân giới lệnh Chúa truyền và đã ăn trái của cây biết thiện và ác. Tại sao Chúa lại để tâm tới những việc mà họ làm với cái cây ấy? Đó là vì khi họ bất tuân lệnh Người thì Người đành phải để cho họ phải nếm trải hậu quả của sự tự quyết của mình: hậu quả đó là cái chết, phải đau đớn khi sinh con, phải lao công vất vả mới có bánh ăn, và khuynh hướng coi phụ nữ như đồ vật của đàn ông (St 3, 16-19).

	Hành vi của chúng ta cũng ảnh hưởng tới mối quan hệ với người thân cận. Ví dụ, một người chồng bất trung nói với vợ rằng: “tại sao em lại để tâm tới những gì anh làm với cơ thể mình?”. Nhưng người vợ thì quan tâm tới chồng vì cô ấy yêu chồng mình, cô đã trao trọn cuộc đời cho anh ta. Giờ đây, anh ta đã phá vỡ mối tương giao giữa hai người và hủy đi lời hôn ước qua những gì anh làm với cơ thể của anh. Thêm nữa, nếu con cái biết được chuyện này, chúng sẽ không còn tôn trọng người cha nữa, và rất có khả năng cũng sẽ không còn muốn có bất cứ quan hệ nào với cha mình.

	Vậy nên, Thiên Chúa quan tâm vì Người yêu anh.

	Jeremy: Vậy, nếu như tôi đã phá vỡ hay đã giết chết mối tương giao với Thiên Chúa, thì việc tôi làm có gì khác biệt không?

	Cha JP: Bởi vì Chúa vẫn yêu anh và vẫn mong mỏi anh sẽ đáp lại tình yêu của Người cách tự do. Do đó Người muốn anh được giải phóng khỏi tội lỗi.

	Hãy nhìn xem Dân Chúa thời Cựu Ước. Họ đã phá vỡ giao ước với Người rất nhiều lần, đã quay trở lại thờ ngẫu tượng, thậm chí tới độ sát tế con cái mình cho Moloch. Nhưng sau khi trừng phạt họ, Chúa vẫn tha thứ hết mọi lỗi lầm của họ và chào đón họ quay trở về làm bằng hữu với Người.

	Điều Người tìm kiếm là chúng ta biết nhận ra tội mình, ăn năn tội và cố gắng sửa đổi cuộc đời chúng ta.

	Jeremy: Làm thế nào để tôi biết được là tôi đã thật sự gây tổn thương hoặc giết chết mối tương quan với Thiên Chúa? Nếu tôi không cảm thấy tồi tệ vì những gì tôi đã làm, vậy thì tại sao những chuyện đó lại xấu xa đến như vậy?

	Cha JP: Rất nhiều lần chúng ta tìm cách biện minh cho những hành vi của mình, và tự lừa dối bản thân trong việc xét xem hành vi của mình là tốt hay xấu. Trong trường hợp ấy, Chúa bằng một cách nào đó phải bày tỏ điều đó cho ta thấy.

	Thiên Chúa đã sai ngôn sứ Nathan đến với vua Đa-vít vì mục đích này. Vua Đa-vít đang đi dạo trên sân thượng thì nhìn thấy một người phụ nữ rất đẹp đang tắm. Vua cho vời bà ấy đến và đã phạm tội ngoại tình với bà. Khi vua biết là bà đã có thai, vua lập mưu để cho chồng bà tử trận, và sau đó cưới bà làm vợ.

	Ngôn sứ Nathan đến với vua Đa-vít để bảo vua rằng Thiên Chúa không hài lòng với vua. Vua đã nhận tội và vua biết rằng mình đáng phải chết vì tội đó. Tuy nhiên, Thiên Chúa đã chấp nhận lời thống hối của vua và đã tha tội cho vua (2 Sm 11, 1-12:14).

	Jeremy: Vậy là cha đang đóng vai ngôn sứ Nathan để bảo tôi rằng tôi đã làm mất lòng Chúa và đã bị chia cắt khỏi Người vì tôi đã tham gia vào các hoạt động tình dục đồng tính đúng không?

	Cha JP: Tội của anh đã làm mất lòng Chúa. Nhưng anh có nhớ chuyện người phụ nữ phạm tội ngoại tình không? Đức Kitô đâu có muốn kết án anh, nhưng Người kêu gọi anh đừng phạm tội nữa.

	Đức Kitô ban cho chúng ta cơ hội để thú nhận tội lỗi và nhận lãnh ơn tha thứ. Điều đó phục hồi mối tương quan của ta với Thiên Chúa và đem ta trở về với gia đình của Người.

	Sam: Đó là tất cả những gì con người ta cần làm để phục hồi mối tương quan với Chúa hay sao, thưa cha? Nghe có vẻ hời hợt quá.

	Cha JP: Chúng ta cần đáp lại ân sủng Chúa ban. Ăn năn và ơn tha thứ là những bước đầu tiên, nhưng rồi chúng ta cũng cần phải làm lại cuộc đời trong một cách thế xứng hợp với ơn tha thứ của Người.

	Anh hãy nghĩ đến một ví dụ về người chồng bị vợ bắt quả tang đang có nhân tình. Tội ấy làm cho mối quan hệ giữa họ ra tan nát. Tuy nhiên, sau khi đã nhận ra điều mà mình đang đánh mất – là người vợ yêu dấu và đàn con thân thương – ông ấy đã hoán cải. Ông cầu xin người vợ tha thứ cho mình, và bà đã đồng ý, đã đón nhận ông quay trở lại với gia đình và với đời sống hôn nhân.

	Vậy, nếu ông ấy vẫn còn qua lại với tình nhân, miễn là cả hai không quan hệ tình dục, thì điều đó có đáng được chấp nhận hay không?

	Sam: Không đời nào! Người vợ sẽ buộc ông cắt đứt mọi quan hệ với mình. Còn nếu ông ấy thật sự thành tâm, ông sẽ tìm những cách khác để tái xây dựng mối tương quan với vợ mình, ví dụ như giành lại niềm tin từ bà ấy, dẫn bà đi hẹn hò, và không ngần ngại tìm mọi cách để thể hiện tình cảm cũng như quan tâm đến bà.

	Cha JP: Đó chính xác là điều mà chúng ta cần làm với Thiên Chúa vậy.

	Sam: Thưa cha, ví dụ này làm con nghĩ rằng nếu phụ nữ biết hôn phu của họ bất trung, họ sẽ không bao giờ cưới anh ta. Và, mặc dù họ không có khả năng biết trước điều này, nhưng Chúa thì có. Vậy tại sao Thiên Chúa, dù đã biết rằng chúng ta sẽ phạm tội trọng, vẫn quyết định dựng nên chúng ta và kết tình bằng hữu với chúng ta?

	Cha JP: Thiên Chúa tôn trọng tự do của chúng ta và Người muốn chúng ta đáp lại tình yêu của Người, một cách tự do, chứ không ép buộc.

	Chúa biết rằng, đôi khi, cách duy nhất để khiến chúng ta tự do yêu mến Người là Người để cho chúng ta đi, để cho chúng ta tự do rơi vào vũng tội. Tôi nhớ ngay đến dụ ngôn người con hoang đàng (Lc 15, 11-32). Đứa con thứ đòi cha chia phần gia tài cho nó. Người cha có thể từ chối, không trao cho nó những gì nó xin. Nhưng ông đã nhận lời nó, dù biết rằng nó sẽ phung phí hết tài sản. Tuy nhiên, đứa con thứ lại bỏ nhà ra đi lòng đầy tâm trạng, có lẽ nó căm tức “sự tốt lành” giả tạo của người anh cả. Nó trách móc tất cả mọi người, đặc biệt là cha nó, vì nó cảm thấy không được hạnh phúc, và do đó nó đã tìm cách trốn đi. Người cha yêu thương đứa con và đã để cho nó đi theo ý nó muốn, với niềm hy vọng rằng nó sẽ hồi tâm và quay trở về.

	Do đó, Thiên Chúa có thể biến sự tội lỗi của chúng ta thành sự lành, nhưng chúng ta cần phải quyết định hợp tác với Người trong tự do… để phấn đấu trở thành đứa con ngoan hiền và đáng yêu của Thiên Chúa, Cha chúng ta.

	Jeremy: Cha muốn nói là: nếu tôi đi xưng tội và lãnh nhận ơn tha thứ, điều đó đã đủ để Jeremy: đổi tôi, để đột nhiên làm cho tôi trở thành một con người tốt ư?

	Cha JP: Là một nhân vị, Jeremy, anh vốn đã tốt lành. Thiên Chúa vốn đã luôn yêu mến anh. Đi xưng tội là một cách để thừa nhận trách nhiệm của chúng ta đối với lối sống tội lỗi của mình, cũng như quay trở lại với một mối tương quan lành mạnh với Thiên Chúa Cha; mối tương quan đó chính là ân sủng của Người.

	Sam: Chỉ có bấy nhiêu đó thôi sao, cha JP?

	Đào sâu mối tương quan của ta với Thiên Chúa

	Cha JP: Thiên Chúa còn mời gọi ta nhiều hơn thế nữa. Trong dụ ngôn người con hoang đàng, khi đứa con thứ quyết tâm trở về nhà cha, nó đã lên kế hoạch trước để nói với cha rằng: “thưa cha, con thật đắc tội với trời và với cha, không còn đáng được gọi là con cha nữa, xin hãy coi con như một người làm công cho cha” (Lc 15, 18-19). Nó biết nó không xứng đáng được làm con cái cha nó nữa. Nhưng chỉ cần được làm đầy tớ trong nhà cha nó là nó đã vui mừng rồi

	Nhưng khi nó đến nơi, cha nó thậm chí còn không để nó nói hết lời thú tội; ông chào đón nó về như một người con, ông chạy đến bên nó khi nó còn ở đàng xa, ôm chầm lấy nó, hôn lấy hôn để, mặc áo và đeo nhẫn thừa tự cho nó (Lc 15, 21-22). Vì vậy, ngoài việc xưng thú tội lỗi, chúng ta cần phải đón nhận ơn gọi làm con và xây dựng mối tương quan với Chúa là Cha chúng ta.

	Jeremy: Chúng tôi phải làm thế nào đây, thưa cha? Tôi chưa bao giờ có cảm giác gần gũi với Thiên Chúa như là Cha của mình. Tôi không bao giờ có thể làm Người vui lòng bằng cách giữ mình sạch tội. Làm sao tôi có thể trông mong Người đón nhận tôi trở về như một đứa con? Tôi chưa bao giờ là một đứa con ngoan và tôi cảm giác điều đó không có ở trong tôi.

	Cha JP: Để là một người con ngoan của Chúa là Cha, chúng ta cần phải làm điều mà con ngoan cần làm. Trước tiên, chúng ta cần đặt trọn đời mình nơi Người trong sự tín thác. Con cái tin rằng cha chúng sẽ dưỡng dục và bảo vệ chúng, cho dù chúng có cư xử ra sao đi nữa. Chúng ta cũng cần phải tin tưởng nơi Chúa như thế, bằng cách phó thác những âu lo, những thành công và thất bại, quá khứ và tương lai của chúng ta vào trong vòng tay hiền phụ của Người.

	Tin vào Thiên Chúa là Cha còn có nghĩa là tin rằng mọi thứ Người bày tỏ và truyền đạt cho chúng ta thông qua Người Mẹ, là Giáo hội, không phải vì chúng ta có thể hiểu hết được những điều đó – mặc dù chúng ta có thể nếu chúng ta có được một cái nhìn toàn cảnh. Chúng ta tin bởi vì chúng ta đã quyết định tín thác vào Chúa, rằng Người sẽ không bắt chúng ta phải tin những gì lầm lạc.

	Tin còn có nghĩa là vâng phục mọi giới răn của Người, tin rằng Thiên Chúa biết điều gì là tốt nhất cho chúng ta. Chúng ta để cho Thiên Chúa là Cha hướng dẫn đời ta bởi vì chúng ta tin rằng Người – Đấng dựng nên ta – biết điều gì tốt nhất cho ta, là những thụ tạo của Người.

	Jeremy: Nếu như tôi tin, nhưng tôi vẫn chưa sẵn sàng để hoàn toàn tin tưởng vào mọi thứ Giáo Hội dạy, hoặc nếu tôi chưa sẵn sàng để tuân phục mọi giới răn của Thiên Chúa thì sao?

	Tôi muốn tin lắm, cha JP, tin rằng Thiên Chúa yêu tôi và đang chào đón tôi quay về, nhưng có một vài điều Giáo Hội dạy khiến tôi không tài nào hiểu nổi. Tôi không thể chấp nhận việc Giáo hội cứ khăng khăng dạy rằng không được quan hệ trước hôn nhân, hoặc là thủ dâm là có tội.

	Cha JP: Thiên Chúa Cha chúng ta vô cùng kiên nhẫn. Người sẽ đợi cho đến khi nào anh toàn tâm toàn ý quay trở về. Người không muốn ép anh phải chấp nhận những giới răn và tin vào mặc khải của Người bởi vì anh cảm thấy bị ép buộc. Người muốn anh tái gia nhập gia đình của Người, và sẵn sàng để phát triển một mối tương quan với Người, với Con Một của Người – Đức Giêsu Kitô – và với Chúa Thánh Thần, cùng toàn thể anh chị em trong Giáo hội.

	Sam: Vậy ra, quay trở về với Chúa với một con tim thống hối mọi lỗi lầm là vẫn chưa đủ.

	Cha JP: Quay trở về với Chúa đòi hỏi nhiều hơn là chỉ thú tội với Người. Chúa Cha sẽ không vui lòng nếu chúng ta không hoà hợp với toàn thể gia đình của Người, như là với Chúa Con vậy.

	Jeremy: Vậy thì mối tương quan của chúng ta với Đức Kitô cũng rất quan trọng.

	Cha JP: Đúng thế. Mối tương quan đó giúp chúng ta mở mang bản dạng tròn đầy và siêu việt của chính mình.

	Jeremy: Vậy nếu tôi đã phát triển một mối tương quan với Chúa Cha, thì tôi phải làm gì thêm nữa để mở rộng mối quan hệ với Đức Kitô đây, thưa cha?

	Cha JP: Đức Kitô mời gọi chúng ta trở nên bạn hữu, anh em của Người:

	Thầy không còn gọi anh em là tôi tớ nữa, vì tôi tớ không biết việc chủ làm. Nhưng Thầy gọi anh em là bạn hữu, vì tất cả những gì Thầy nghe được nơi Cha Thầy, Thầy đã cho anh em biết (Ga 15, 15).

	Để mở rộng mối quan hệ với Chúa Kitô, chúng ta cần dành thời gian với Người trong cầu nguyện, mở lòng mình ra với Người và kể cho Người nghe những niềm vui và nỗi buồn, những tổn thương, những thất vọng, cũng như những thành công của chúng ta. Tất cả những gì chúng ta muốn kể cho bạn hữu nghe thì hãy đem chúng vào trong cuộc đối thoại thân tình với Đức Kitô – TẤT CẢ MỌI THỨ!

	Jeremy: Ý cha là mối tương quan của chúng ta với Chúa Kitô có thể trở nên gần gũi như tình bằng hữu, và tất cả những gì chúng ta cần làm là mở lòng mình ra cho Người qua lời cầu nguyện, đúng không? Nhưng thế thì có vẻ dễ dàng quá.

	Cha JP: Đó là bước khởi đầu thôi, Jeremy. Chúng ta còn phải vác lấy thập giá hàng ngày (Lc 9, 23-26), bởi vì Người đã cho chúng ta thấy Người yêu chúng ta tới mức nào qua cái chết trên thập giá. “Không có tình yêu nào lớn cho bằng tình yêu của người dám hi sinh tính mạng vì bằng hữu” (Ga 15, 13).

	Tình yêu tự hiến của Người vô cùng thân mật, toàn vẹn và tròn đầy – nó như là một dạng tình bằng hữu có nét phu thê. Và tình yêu ấy mời gọi chúng ta đón nhận nó trong cung cách này: “Căn cứ vào điều này, chúng ta biết được tình yêu là gì: đó là Đức Ki-tô đã thí mạng vì chúng ta. Như vậy, cả chúng ta nữa, chúng ta cũng phải thí mạng vì anh em” (1Ga 3, 16).

	Vậy nên, qua việc thúc đẩy tình bằng hữu với Chúa Kitô, chúng ta sẽ không bao giờ phải thất vọng vì bất kì tình bằng hữu nào khác, bởi vì Chúa Kitô sẽ là nền tảng vững chắc cho bản dạng của chúng ta. Điều đó giúp chữa lành sự cô đơn, buồn chán, cũng như sự cô lập, ruồng rẫy đến từ những người đồng trang lứa với mình, và Jeremy: vào đó, nó sẽ là cội nguồn bất tận cho sự tự tin, sức mạnh và niềm hoan hỷ. Nếu anh biết mình có một người bạn yêu anh tới mức tình nguyện chịu đau khổ và chết cho anh, lúc đó anh sẽ biết chân giá trị của bản thân mình.

	Jeremy: Tôi không thể tưởng tượng ra có ai lại yêu tôi nhiều như thế…yêu tôi mà không đòi hỏi bất cứ thứ gì…sẵn sàng từ bỏ mọi sự vì tôi… mà không đòi phải có “cái đó”…

	Cha JP: Jeremy, Chúa Giêsu đã chết cho anh. Khi Người lâm cơn hấp hối trong vườn Gethsemane, Người đã nhớ tới anh trong sự tội lỗi của mình, và Người đã thưa “xin vâng” với Chúa Cha để được chết cho anh.

	Jeremy: Vậy tại sao Người lại để tôi chịu mọi sự đau khổ trong suốt những năm tháng cô đơn qua, đau khổ vì bị tổn thương, vì khao khát được yêu mà lại không có được nó? Nếu Người thật sự yêu tôi, đáng lý ra Người phải ngăn ngừa mọi đau khổ ấy cho khỏi xảy đến với tôi.

	Cha JP: Có lẽ là do Người biết đó là cách duy nhất để anh đáp lại tình yêu của Người, rằng anh phải kinh qua đau khổ để có thể biết được chữa lành và được tha thứ thật tuyệt hảo chừng nào, và cũng để anh chia sẻ điều đó với những người khác. Có lẽ Người biết anh sẽ đạt đến một mối tương quan còn thân mật hơn nữa với Người, nhưng chỉ khi anh đã trải qua những kinh nghiệm đau thương đó.

	Jeremy: Còn Chúa Thánh Thần thì sao, cha JP? Không phải là chúng ta cũng cần có một mối thân tình với Chúa Thánh Thần hay sao, nếu chúng ta muốn có được một bản dạng siêu việt vững chắc, như cha vừa nói?

	Sam: Mấy người làm tôi rối bời rồi. Ý tôi là, tôi có thể hiểu được tầm quan trọng của việc thiết lập một mối tương quan với Thiên Chúa, nhưng tôi sẽ không tin vào cái Ba Ngôi gì gì đó đâu.

	Cha JP: Anh cứ kiên nhẫn đi, Sam. Mặc dù cả anh và tôi không thể hiểu thấu Ba Ngôi, vì đó là một mầu nhiệm, nhưng tôi hy vọng là anh sẽ hiểu được tầm quan trọng của việc có mối tương quan đa chiều kích với Thiên Chúa.

	Thiên Chúa mặc khải bản thân Người là cha Cha cho chúng ta. Ngay cả các Thánh Vịnh của quyển Kinh Thánh bản Do Thái cũng bày tỏ Người trong cung cách này. Để tôi đọc cho anh nghe vài đoạn từ Cựu Ước:

	Xưa Chúa dùng thị kiến phán bảo những người hiếu trung rằng: “Ta phù trợ một trang dũng sĩ, cất nhắc lên một người trẻ trong dân. Ta đã tìm ra nghĩa bộc Đa-vít… Ta sẽ không ngừng đưa tay nâng đỡ, tay quyền năng củng cố vững vàng… Người sẽ thưa với Ta: “Ngài chính là Thân Phụ, là Thiên Chúa con thờ, là núi đá cho con được cứu độ!” Phần Ta, Ta sẽ đặt Người làm trưởng tử, cao cả hơn vua chúa trần gian. Ta sẽ yêu thương Người đến muôn thuở và thành tín giữ giao ước với Người (Tv 89, 19-28)

	Hãy hát mừng Thiên Chúa, đàn ca kính danh Người… Danh Người là ĐỨC CHÚA; trước Thánh Nhan, hãy vui mừng hớn hở. Cha nuôi dưỡng cô nhi, Đấng đỡ bênh quả phụ… Kẻ cô thân, Thiên Chúa cho nhà cửa (Tv 68, 4-6).

	Như người cha chạnh lòng thương con cái, CHÚA cũng chạnh lòng thương kẻ kính tôn (Tv 103, 13).

	Sam: Được rồi, cha JP. Tôi có thể tin vào một Thiên Chúa là cha, nhưng điều đó đâu có nghĩa Người là Chúa Ba Ngôi.

	Cha JP: Anh nói đúng. Nhưng, ngoài mối tương quan con thảo với Thiên Chúa, Kinh Thánh cũng mời chúng ta đón nhận Thiên Chúa như là Đức Lang Quân của dân Người:

	Quả thế, Đấng cùng ngươi sánh duyên cầm sắt chính là Đấng đã tác thành ngươi, tôn danh Người là ĐỨC CHÚA các đạo binh… Phải, ĐỨC CHÚA đã gọi ngươi về, như người đàn bà bị ruồng bỏ, tâm thần sầu muộn. Núi có dời có đổi, đồi có chuyển có lay, tình nghĩa của Ta đối với ngươi vẫn không Jeremy: đổi, giao ước hoà bình của Ta cũng chẳng chuyển lay, ĐỨC CHÚA là Đấng thương xót ngươi phán như vậy (Is 54, 5-6; 10).

	Tác giả sách Châm Ngôn còn trình bày cho chúng ta về Đức Khôn Ngoan của Thiên Chúa như một người bạn nữa:

	Hãy gọi khôn ngoan là bà chị… như thể người thân (Cn 7, 4-5).

	Điều này có nghĩa là chúng ta được mời gọi để bước vào một mối quan hệ phu thê với Thiên Chúa, và mối quan hệ này tách biệt với việc được gọi là con cái của Người.

	Sam: Rồi rồi… nhưng mà con vẫn chưa hiểu được cha đang dẫn con đi đâu với những trích dẫn Kinh Thánh trên.

	Cha JP: Còn có một dạng tương quan thứ ba mà chúng ta cần phải có với Thiên Chúa. Trong sách Sáng Thế, Thần Khí Thiên Chúa là nguồn cội của mọi thụ tạo và cũng là căn nguyên của mọi quyền hành và tài năng đối với con người, dù đó có là tổ phụ Giu-se, ông Mô-sê, vua Đa-vít và rất nhiều nhân vật khác trong Cựu Ước (x. St 41, 38; Xh 31, 3; vv).

	Thần khí của ĐỨC CHÚA ngập tràn cõi đất, bảo toàn mối hiệp nhất giữa muôn vật muôn loài, thấu hiểu hết mọi lời mọi tiếng. Kẻ nói lời độc địa không thể lẩn trốn hoài, không thoát khỏi hình phạt đích đáng (Kn 1, 7-8).

	Từ gốc tổ Gie-sê, sẽ đâm ra một nhánh nhỏ, từ cội rễ ấy, sẽ mọc lên một mầm non. Thần khí ĐỨC CHÚA sẽ ngự trên vị này: thần khí khôn ngoan và minh mẫn, thần khí mưu lược và dũng mãnh, thần khí hiểu biết và kính sợ ĐỨC CHÚA (Is 11, 1-2).

	Thần khí của ĐỨC CHÚA là Chúa Thượng ngự trên tôi, vì ĐỨC CHÚA đã xức dầu tấn phong tôi, sai đi báo tin mừng cho kẻ nghèo hèn, băng bó những tấm lòng tan nát, công bố lệnh ân xá cho kẻ bị giam cầm…  công bố một năm hồng ân của ĐỨC CHÚA, một ngày báo phục của Thiên Chúa chúng ta; Người sai tôi đi an ủi mọi kẻ khóc than (Is 61, 1-2).

	Điều này có nghĩa là chúng ta nhìn Thiên Chúa là Thần Khí, là người bạn phối ngẫu và là người cha. Điều này ban cho mỗi con người một bản dạng Ba Ngôi.

	Jeremy: Sam à, cha JP đang cố gắng trình bày cho chúng ta rằng có ba ngôi vị nơi Thiên Chúa, và do đó chúng ta cần phải có ba dạng tương quan với Người: tương quan phụ-tử, tương quan bằng hữu-phu thê và tương quan với Thần Khí của Thiên Chúa.

	Nhưng thưa cha, làm thế nào để chúng ta có thể phát triển một mối tương quan với Chúa Thánh Thần?

	Cha JP: Lời tóm tắt của anh ấn tượng lắm, Jeremy; anh đang dần hiểu ra rồi đó. Còn Sam, tôi xin anh hãy kiên nhẫn với chúng tôi – mặc dù anh có thể không tin là có ba ngôi trong cùng một Chúa, nhưng tôi hy vọng là anh có thể ít nhất là nhìn thấy được Kinh Thánh bản Do Thái hé lộ ba dạng tương quan giữa Thiên Chúa và dân Người như thế nào.

	Sam: Con nghĩ là con hiểu được điều cha đang muốn nói, mặc dù con không biết là liệu con có thể hoàn toàn đồng ý với những phân tích và kết luận của cha hay không. Con nghĩ là con cần phải về nhà và tự mình suy niệm những đoạn văn Kinh Thánh này.

	Cha JP: Được thôi, Sam.

	Về việc phát triển mối tương quan của chúng ta với Chúa Thánh Thần, nó khá là đơn giản, Jeremy à. Đầu tiên hãy chào đón Người, đó là, chấp nhận và chào đón Sự Sống và ân huệ mà Người ban cho mỗi chúng ta cách cá vị:

	Có nhiều đặc sủng khác nhau, nhưng chỉ có một Thần Khí. Có nhiều việc phục vụ khác nhau, nhưng chỉ có một Chúa. Có nhiều hoạt động khác nhau, nhưng vẫn chỉ có một Thiên Chúa làm mọi sự trong mọi người. Thần Khí tỏ mình ra nơi mỗi người một cách, là vì ích chung. Người thì được Thần Khí ban cho ơn khôn ngoan để giảng dạy… Kẻ thì được Thần Khí ban cho lòng tin ; kẻ thì cũng được chính Thần Khí duy nhất ấy ban cho những đặc sủng để chữa bệnh. Người thì được ơn làm phép lạ, người thì được ơn nói tiên tri ; kẻ thì được ơn phân định thần khí ; kẻ khác thì được ơn nói các thứ tiếng lạ ; kẻ khác nữa lại được ơn giải thích các tiếng lạ. Nhưng chính Thần Khí duy nhất ấy làm ra tất cả những điều đó và phân chia cho mỗi người mỗi cách, tuỳ theo ý của Người (1 Cr 12, 4-11).

	Một khi chúng ta chấp nhận những ân huệ được ban nhưng không ấy – và mỗi cá nhân đều được nhận những ân huệ khác nhau (1Cr 12 14-41) – chúng ta cần phải sử dụng những ân huệ mà chúng ta đã lãnh nhận để phục vụ tha nhân. Nếu Chúa đã ban cho anh sự nhạy bén trước nhu cầu và nỗi đau khổ của kẻ khác, anh phải thể hiện lòng trắc ẩn đó trong sự phục vụ những gì họ cần. Nhờ đó, qua việc sử dụng những ân huệ và quyền bính mà Thiên Chúa trao cho anh để nuôi dưỡng Sự Sống Mới nơi tha nhân, chúng ta cũng đã phục vụ Chúa và bước vào trong một mối tương quan sâu thẳm hơn với Chúa Thánh Thần.

	Sam: Nghe có vẻ trừu tượng và mờ ảo quá, thưa cha. Cha có thể cho một vài ví dụ cụ thể được không?

	Cha JP: Anh nói đúng, điều đó có thể hơi trừu tượng một chút.

	Hãy nghĩ như thế này. Giả sử Thần Khí Sáng Tạo của Thiên Chúa ban cho anh tài năng chơi piano. Anh đón nhận tài năng ấy bằng cách nuôi dưỡng nó, qua việc tập luyện giờ lâu khi còn nhỏ để trau dồi kỹ năng cho thật tốt.

	Một ngày kia, khi anh đang chơi piano bằng cả tâm hồn trước một đám đông dân chúng, thì một trong số họ bị xúc động bởi vẻ đẹp của âm nhạc mà anh đang trình diễn, và đột nhiên người đó “nhận thấy” có Thiên Chúa. Vẻ đẹp đó – vẻ đẹp của sự mãnh liệt đó – sẽ không có nghĩa lí gì cả, trừ khi có một cái gì đó cao xa hơn, chính là nguồn gốc của vẻ đẹp ấy.

	Điều này được phản ánh trong Kinh Thánh Cựu Ước, qua cái cách mà các nghệ nhân chế tác Hòm Bia Giao Ước và Nơi Thánh được hướng dẫn bởi Thần Khí Thiên Chúa để làm nên những tác phẩm tuyệt vời, vốn sẽ thu hút người ta hướng về Thiên Chúa:

	Ông Mô-sê nói với con cái Ít-ra-en: “Anh em coi, ĐỨC CHÚA đã gọi đích danh ông Bơ-xan-ên…  Người đã ban cho ông ấy dồi dào thần khí của Thiên Chúa, để ông ấy thành người khéo tay, giỏi giang và lành nghề mà làm mọi công việc, để ông ấy nghĩ ra những tác phẩm nghệ thuật, làm bằng vàng, bạc, hay đồng… và thực hiện mọi công việc nghệ thuật. 34 Người còn ban tài dạy bảo cho ông ấy, cũng như cho ông O-ho-li-áp… Người đã cho họ lòng trí dồi dào khôn ngoan để thực hiện mọi tác phẩm của thợ chạm, của người nghệ sĩ, của thợ thêu dùng chỉ đỏ tía, chỉ điều, chỉ đỏ thẫm, sợi gai mịn, cũng như của thợ dệt : tất cả những người thực hiện mọi công việc, và nghĩ ra những tác phẩm nghệ thuật (Xh 35, 30-35).

	Sam: Thực ra, con có một người bạn đã trải nghiệm điều giống hệt cha vừa mô tả. Anh ta cảm thấy rung động trước vẻ đẹp của một bản nhạc, anh ta nghe nó và đã được cải đạo, từ một người vô thần trở thành một tín hữu. Tất nhiên, chuyện không đơn giản như thế, nhưng sự nhạy bén và việc được nếm trải vẻ đẹp đó của anh ta chính là chất xúc tác dẫn đưa anh đến với Thiên Chúa.

	Cha JP: Nếu anh là khí cụ ân sủng đối với sự hoán cải trên, hẳn anh sẽ có được một mối tương quan mới mẻ với Thiên Chúa thông qua kinh nghiệm đó. Được nhìn thấy một người cải đạo nỗ lực sống như một tín hữu sẽ khuyến khích anh trở nên trung tín hơn nữa với ân sủng mà anh đã nhận được, đồng thời điều đó cũng khích lệ anh sống sao để trở nên gương mẫu cho anh ta.

	Nhờ vào việc xây dựng mối tương quan với Thiên Chúa – chính xác là các mối tương quan với Thiên Chúa – và tương quan với các thiên thần và chư thánh – là những anh chị em đang ở cùng với Chúa – chúng ta phát triển một bản dạng và một cảm quan về chân giá trị của bản thân vô cùng vĩ đại và bền ổn.

	Bởi vì thánh Giuse là một người cha trần thế rất thương yêu và dịu dàng với Chúa Giêsu, nhiều người phát hiện ra rằng, họ – như một người bạn và người anh em của Chúa – có thể bước vào trong mối tương quan của Chúa Giêsu hướng về thánh Giuse, và tại đó họ nhận thấy những gì họ đang còn thiếu thì nó đang lớn lên từ từ.

	Chữa lành các mối quan hệ của ta với người khác

	Jeremy: Nhưng bản dạng nam tính của chúng ta đâu chỉ lệ thuộc vào mối tương quan với Chúa. Nó còn cậy dựa rất nhiều vào các mối quan hệ với những con người khác nữa. Tôi khó mà tưởng tượng ra có người nào đó chỉ có tương quan với mỗi mình Thiên Chúa mà thôi.

	Cha JP: Chính xác, Jeremy. Là con người, chúng ta được sinh ra trong một mạng lưới những tương quan và được mời gọi để kiến tạo và sản sinh thêm nhiều mối tương quan khác trong suốt cuộc đời. Điều đó sẽ cho chúng ta một bản dạng nam tính như một nhân vị rõ ràng và vững chắc hơn.

	Đây cũng là một phần rất tốt cho cuộc hành trình chữa lành bản dạng con người, vượt lên trên bản dạng dựa trên thành tích và khả năng.

	Jeremy: Nhưng tôi luôn có rất nhiều mối quan hệ và rất nhiều bạn bè mà, thưa cha. Vậy tại sao tôi lại phát triển bản dạng đồng tính?

	Cha JP: Hãy xem qua một vài điều mà anh đã tiết lộ cho chúng ta. Tôi mang những chuyện này ra nói, không phải để chỉ trích anh, nhưng là để giúp anh nhận thấy quá khứ của anh đã ảnh hưởng lên các mối quan hệ ra sao. Anh có đồng ý với điều này không?

	Jeremy: Tôi nghĩ là tôi đồng ý.

	Cha JP: Trước tiên, anh có kể là anh biết mình không bị thu hút bởi phụ nữ khoả thân khi anh trai anh cho anh xem sách báo khiêu dâm. Anh có kể cho cha hay mẹ biết về chuyện này không?

	Jeremy: Không có, lúc ấy tôi cảm thấy quá hổ thẹn đến nỗi không dám nói cho cha mẹ biết. Nếu họ biết tôi là gay, hẳn là họ sẽ phát hoảng lên cho mà xem.

	Sam: Còn anh trai anh thì sao? Anh có kể cho anh ta không?

	Jeremy: Anh đùa tôi à? Anh ta đã biến tôi thành trò cười và thậm chí còn gọi tôi là “thằng bê-đê”. Chắc chắn tôi sẽ không bao giờ tiết lộ sự thật con người mình để nhận thêm lời chế nhạo.

	Cha JP: Vậy anh có kể cho ai khác nữa không? Một người bạn, một vị linh mục, hay ông bà chẳng hạn?

	Jeremy: Không hề, lúc đó tôi rất sợ hãi, cũng giống như bao đứa trẻ khác vậy.

	Cha JP: Tổng hợp lại những điều anh vừa kể, chúng nói cho tôi biết rằng anh không là chính mình với bất kì ai. Bí mật này anh phải giữ riêng cho mình, nhưng cũng đồng nghĩa với việc anh cũng phải giấu kín với những người khác: là cha mẹ, anh trai, bạn bè và họ hàng thân thích.

	Jeremy: Đó là lí do vì sao tôi buộc phải bước ra ánh sáng thôi, cha ạ. Bí mật đó cứ như đang ăn mòn tôi từ bên trong vậy.

	Cha JP: Nhưng điều đó cũng có nghĩa là các mối quan hệ của anh chị được ở mức giả tạo mà thôi. Nếu ai đó yêu anh, họ chỉ đang yêu con người giả vờ của anh, chứ không phải cái bản ngã toàn vẹn và chân thật mà anh đang có. Và bởi vì lẽ đó, bản dạng “sai lầm” mà anh đang vờ trở thành để không bị ruồng bỏ, bị xấu hổ hay lăng nhục, lại được dựa trên việc cố gắng trở nên kiểu người mà anh nghĩ người ta sẽ yêu mến. Nhưng điều còn đáng sợ và bất an hơn đó là: “Nếu như họ phát hiện ra sự thật, liệu họ có còn yêu tôi không?”

	Jeremy: Đúng quá cha ơi. Tôi đã rất hoảng sợ. Tôi không thể là chính mình. Thật thế, mặc dù tôi có thể giả vờ là đang rất thăng hoa và hạnh phúc, nhưng tôi lại có cảm giác bị cô lập vô cùng.

	Cha JP: Và tất cả những chuyện đó cứ tiếp diễn, với con người thật của anh được che giấu và giữ bí mật khỏi tất cả mọi người, khỏi bạn bè và gia đình anh, cho đến khi Rick lật tẩy bí mật đó. Và sau đó anh cảm thấy mình được thấu hiểu, cho nên không còn cần phải che giấu gì nữa, anh cảm thấy được là chính mình khi ở bên anh ta, và lần đầu tiên anh cảm nếm được thấy rõ sự thân mật với một người khác.

	Jeremy: Ôi trời, cha nói không thể sai vào đâu được! Tôi cuối cùng đã có được một bản dạng, bởi vì tôi đã đạt được một mối quan hệ với một người nam trông có vẻ chấp thuận và củng cố tôi.

	Sam: Vậy giờ Rick đang ở đâu, Jeremy?

	Jeremy: Anh ta đã đá tôi sau khi anh ta tốt nghiệp trung học và lên học đại học. Anh ta bảo tôi là anh ta không thể sống mà không có một mối quan hệ nào cả; và chỉ ngay tuần học đầu tiên anh ta đã lên giường với một gã khác – không, thực tế là nhiều gã mới đúng… Khi tôi biết được tin này, đó là ngày buồn nhất trong đời tôi. Tôi phải thừa nhận là…tôi đã nghiêm túc xem xét chuyện tự tử, nhưng tôi cho là việc phải đối mặt với sự vĩnh cửu là quá đáng sợ, cho nên tôi không dám làm.

	Cha JP: Vậy là, anh có được một bản dạng thoáng qua nhờ vào mối quan hệ với Rick. Và khi cả Salleen cũng nhận ra khuynh hướng đồng tính nơi anh, thì lúc đó anh mới cảm thấy an tâm để được là chính mình với tất cả mọi người. Nhưng khi Rick bỏ anh, bản dạng tương quan yếu ớt đó bị đánh vỡ và nơi anh chỉ còn lại bản dạng đồng tính, cả trong tâm tưởng của anh lẫn của tất cả những ai nhận ra điều đó.

	Jeremy: Chuẩn không cần chỉnh, thưa cha.

	Sam: Chà, điều này lí giải rất nhiều thứ. Vậy, cha sẽ chữa lành chuyện này như thế nào?

	Cha JP: Một điểm quan trọng trong quá trình chữa lành bản dạng tương quan của anh là bằng cách chữa lành những mối quan hệ ấy. Anh cần phải tha thứ cho bất cứ những ai anh cảm thấy bực tức với họ, và hãy xua đi những hận thù, những thương tổn mà anh có thể vẫn còn đang ấp ủ trong lòng.

	Bước đầu tiên trong quá trình này là phải chấp nhận mình có những cảm xúc tổn thương và tức giận, sau đó là quyết định tìm cách thấu hiểu những ai đã khiến mình tổn thương, rồi cuối cùng là bắt đầu công việc khó khăn nhất là tha thứ và buông bỏ.

	Đức giáo hoàng Gioan Phaolô II nói rằng khi ta không tha thứ cho những ai đã làm tổn thương ta, đó chính là ta đã tự trở thành tù nhân của quá khứ mình.

Jeremy: Cha JP, tôi luôn muốn tha thứ. Tôi rất yêu mến cha mẹ và anh trai tôi. Tuy nhiên, mỗi lần nghĩ về quá khứ, cảm xúc của tôi lại bùng lên và mọi cơn giận dữ và hận thù lại quay trở về, chúng cứ thế xâm chiếm lấy tôi. Tôi không thể nào quên đi được.

	Chữa lành cảm xúc bằng phương pháp trị liệu

	Cha JP: Đôi khi vết thương cảm xúc rất là sâu, đến nỗi chúng ta cảm thấy tha thứ là điều gần như không thể. Chúng ta cần phải dâng những tức giận và hận thù cho Chúa, xin Người tha thứ cho những ai đã tổn thương ta, Người sẽ Jeremy: mặt ta mà tha thứ cho họ. Ngay cả Chúa Giêsu cũng đã làm thế khi Người nói câu này trên thập giá: “lạy Cha, xin tha cho chúng, vì chúng không biết việc chúng làm” (Lc 23, 34).

	Chúng ta có thể sẽ cần đến một nhà trị liệu để giúp giải đi những vết thương cảm xúc này. Chúng ta cần phải dùng tới ý chí để tha thứ, hoặc là để không đầu hàng trước những cơn giận dữ, bất an, buồn bã và sợ hãi của chúng ta. Phải dùng tới ý chí chứ đừng theo cảm xúc, vì cảm xúc làm tê liệt chúng ta, ngăn cản không cho chúng ta hành động và thiết lập những mối tương quan mới cũng như bản dạng tròn đầy của chúng ta. Như thánh Phaolô có nói, cảm xúc sẽ dẫn đưa ta làm những điều mà ta không muốn làm (Rm 7, 13-25).

	Thêm nữa, chúng ta thường trốn tránh những vết thương cảm xúc qua việc chối bỏ sự tồn tại của nó. Và khi thời gian qua đi, những tổn thương cảm xúc ấy chỉ lớn lên thêm bên dưới bề mặt yên ổn, cho tới khi chúng ta không còn khả năng ứng phó với nó nữa. Điều này dẫn tới sự mất tập trung, giảm trí nhớ, khả năng suy tư thấu đáo bị cùn nhụt, cho tới khi cảm xúc hoàn toàn thế chỗ.

	Jeremy: Nhưng phương pháp trị liệu không phải là một dạng kiểm soát tâm trí, trong đó chúng ta cho người khác quyền kiểm soát chúng ta nhằm mục đích tái định hình tính cách hay sao?

	Cha JP: Phương pháp trị liệu thực chất là sự tương tác thuần nhân, giữa một cá nhân và nhà trị liệu của người đó. Cá nhân đó phải bước vào trong sự giao tế này như một chủ thể có khả năng định đoạt cho bản thân mình. Một nhà trị liệu giỏi sẽ không tìm cách kiểm soát đời anh, nhưng tôn trọng lương tâm anh, giúp anh nhận biết chính mình tốt hơn; người đó cũng sẽ tìm cách để biết điều gì gây kích động cảm xúc nơi anh, những mâu thuẫn trong anh và có thể cùng anh lên phương án để xử lý những tình huống có cảm xúc xen lẫn vào. Nhưng, người được trị liệu mới là người nắm giữ vận mệnh đời mình, họ có quyền đưa ra những chọn lựa có thể mang lại sự bình phục. Để là một con người toàn vẹn, người ta phải tự định đoạt cho chính mình.

	Có thể chúng ta không có quyền quyết định cảm xúc nào được tồn tại trong mình, nhưng chúng ta có thể tự quyết xem bản thân ta sẽ phản ứng với những cảm xúc đó như thế nào, sau khi chúng xuất hiện. Chúng ta cũng có quyền chọn lựa để phát triển khả năng hành động theo cách hoàn toàn không lệ thuộc vào những cảm xúc kia. Mỗi người phải luôn tự do chọn lựa tương lai của mình, và phải tin tưởng rằng bản thân mình có khả năng định đoạt tương lai.

	Sam: Tại sao việc chữa lành cảm xúc lại có quá nhiều khó khăn đến thế? Không phải sự lựa chọn để yêu thương và dâng hiến bản thân cho người khác nơi ta là chìa khoá để vun đắp một mối quan hệ và chữa lành bản dạng của ta hay sao?

	Cha JP: Anh nói rất đúng, Sam, sự lựa chọn đến từ ý chí tự do để trao ban chính mình như là một tặng phẩm cho người khác là chìa khoá để xây dựng những mối tương quan. Tuy nhiên, vì là con người, cảm xúc của chúng ta sẽ ảnh hưởng đến những quyết định của mình.

	Ví dụ, cô đơn – là sự thiếu vắng tình cảm con người, vốn là điều ta khao khát – có thể khiến chúng ta trở thành kẻ chỉ biết nghĩ cho bản thân mình, và từ đó sẽ tìm kiếm những điều Jeremy: thế cho tình cảm trong sự tự thoả mãn, hay là trong các mối quan hệ tính dục ẩn danh hoặc giả tạo. Cảm xúc gần như trở nên một điều gì đó có tính ép buộc khi chúng ta không còn mấy khả năng kiểm soát hành vi của mình. Do vậy, sự cô đơn, vốn là điều đáng lẽ ra phải thúc đẩy ta thoát ra khỏi chính mình, tìm kiếm sự gần gũi với người khác và thiết lập các mối tương quan mới, thì trái lại nó áp đảo chúng ta và làm nên những điều trái ngược hẳn với những gì tôi vừa mới trình bày.

	Vì vậy, sự cô đơn có thể là một chướng ngại lớn cho việc hình thành các mối tương quan. Nhà trị liệu có thể giúp chúng ta xác định những dấu hiệu ban đầu của thứ cảm xúc tiêu cực này, và hướng dẫn chúng ta cách để kiểm soát nó và dẫn nó đi theo một chiều hướng lành mạnh hơn.

	Jeremy: Tôi nghĩ rằng còn có những cảm xúc khác cũng có khả năng tạo nên chướng ngại cho các mối quan hệ. Ví dụ như, giận dữ không phải là cũng khiến cho sự chữa lành và thiết lập các mối tương quan trở nên khó khăn hơn hay sao?

	Cha JP: Đúng thế, con người phải vượt qua cơn giận dữ để có thể chữa lành một mối tương quan. Cũng thế, buồn bã, tuyệt vọng, lo âu và hồ nghi đều dẫn đến hội chứng ái kỷ, là một dàn tự quy hướng về bản thân cách bệnh hoạn, vốn sẽ dẫn tới giận dữ thái quá và cũng là nguyên nhân chủ yếu khiến cho các mối quan hệ bị đổ vỡ, và con người từ bỏ Thiên Chúa và tôn giáo.

	Jeremy: Nhưng mà, việc chữa lành cơn giận dữ và sự cô đơn sẽ giúp tôi ra sao trong việc vượt qua những khát vọng tình dục đồng tính và đạt được một bản dạng nam tính hơn?

	Cha JP: Các mối quan hệ lành mạnh hơn sẽ đến khi những mâu thuẫn về mặt cảm xúc có liên quan tới các mối quan hệ trong anh được chữa lành, và đồng thời mối quan hệ lành mạnh sẽ tác động lên khuynh hướng đồng tính của anh. Ví dụ, nếu anh giận dữ với cha mình, điều đó có thể khơi lên khát vọng được an ủi trong một mối quan hệ với nam giới. Hoặc là, nếu anh cảm thấy cô đơn cùng cực, anh có thể tìm kiếm sự khuây khoả trong các mối quan hệ tình dục ẩn danh. Một lần nữa, đây là chỗ mà một nhà trị liệu có thể ra tay giúp đỡ. Nhà trị liệu đó có thể giúp anh nhận biết rằng: một số cảm xúc và tri thức cụ thể có thể dẫn đưa anh tới chỗ cư xử và cảm giác theo một cách nào đó, đặc biệt là trong việc giúp anh hiểu được nguồn cơn của những mâu thuẫn về mặt cảm xúc nơi anh, và giúp anh lên phương án giải quyết chúng một cách lành mạnh nhất.

	Để đạt được một bản dạng nam tính hơn, con người phải học những phương thế mà người nam lành mạnh liên hệ với những người nam khác, cũng như cách mà họ tương liên cách đứng đắn với người nữ. Nếu anh đã quen với việc trò chuyện với phụ nữ như-thể-giữa-con-gái-với-con-gái, thì nó sẽ giúp anh học được cách thiết lập những ranh giới thích hợp để anh có thể tương tác với người nữ như một người đàn ông chân chính, và sau đó có thể phát triển một mối quan hệ nam tính, huynh muội với người nữ.

	Sam: Chẳng lẽ không có một phương pháp trị liệu nào chuyên hẳn về việc giúp ta vượt qua sự đồng tính luyến ái sao? Chẳng phải là sẽ tốt nhất cho Jeremy nếu anh ấy có thể tập trung trực tiếp vào bất cứ sự định hướng cảm xúc nào có khả năng sẽ sản sinh ra sự hấp dẫn đồng giới hay sao?

	Cha JP: Đúng là có những nhà trị liệu tập trung chuyên môn vào việc giúp đỡ những ai bị hấp dẫn đồng giới. Tuy nhiên, bởi vì sự chữa lành chỉ đến khi người ta kiểm soát được cảm xúc và cải thiện được các mối quan hệ, cho nên hầu hết các nhà trị liệu không tập trung vào việc chữa trị trực tiếp khuynh hướng đồng tính.

	Tập trung vào sự định hướng tính dục chỉ khiến ta chú trọng vào bản thân mình, và nó điểm tô sự thất bại của chúng ta, vốn sẽ dẫn đến sự nhụt chí và xấu hổ khi chúng ta không đạt được kết quả ngay tức thì. Cố gắng vượt qua sự hấp dẫn đồng giới trong con người chúng ta thậm chí có thể làm cho chúng ta bị ám ảnh trong phương diện đó, và điều này khiến cho khả năng tiến triển trở nên gần như là bất khả thi.

	Đó là lí do vì sao nhà trị liệu giỏi thường tập trung vào việc tìm kiếm đâu là nguồn gốc của sự bất an, buồn chán, giận dữ, lo âu với người đồng lứa, cô đơn và cảm giác bị thúc bách, vân vân, trong con người chúng ta, qua đó làm sáng tỏ những chuỗi cảm xúc phức tạp, và giúp chúng ta có được một chiến lược để chinh phục những cảm xúc này.

	Jeremy: Con người thật sự có thể chiến thắng khuynh hướng đồng tính bằng cách này sao? Nó trông giống như một ngọn núi không thể vượt qua đối với tôi vậy.

	Cha JP: Anh hãy có lòng kiên nhẫn, Jeremy. Chữa lành các mối quan hệ trong quá khứ, cũng như những gì kích thích cảm xúc cách mãnh liệt, đều cần nhiều thời gian. Chúng ta chỉ có thể giải quyết từng thứ một mà thôi. Còn nữa, để phát triển một mạng lưới các mối quan hệ lành mạnh cũng cần thời gian đấy. Cả hai điều đều cần thiết cả. Nhưng tôi đảm bảo với anh rằng anh có thể đạt được cả hai.

	Khi anh bắt đầu sống bản dạng mới của mình, khi anh bước vào trong các mối quan hệ với những người nam người nữ bằng sự chân thành và tình thân chính thực, lúc đó những dòng suy tưởng, những cảm xúc và hành vi mới sẽ được phát triển và Jeremy: thế những cái cũ đã ăn sâu vào trong trái tim anh.

	Sam: Nhưng nếu nhà trị liệu từ chối không giúp những ai thực sự muốn Jeremy: đổi thì sao? Biết đâu nhà trị liệu sẽ nói Jeremy: đổi là chuyện không thể được. Vậy trong trường hợp đó cha sẽ làm gì?

	Cha JP: Nếu anh đi gặp nhà trị liệu và nói với họ rằng anh muốn Jeremy: đổi, từ đồng tính trở thành “thẳng”, đa số sẽ bảo rằng Jeremy: đổi là điều bất khả thi, hoặc thậm chí là vô đạo đức.

	Tốt hơn là chúng ta nên yêu cầu họ trợ giúp chúng ta trong việc thúc đẩy những mối quan hệ lành mạnh và vượt thắng những rào cản cảm xúc đối với các mối quan hệ lành mạnh đó. Anh có thể yêu cầu sự giúp đỡ để có thể tha thứ cho cha mình, hoặc là để có thể tách bản thân ra khỏi người mẹ thích kiểm soát và thao túng, hay là để chiến thắng cơn giận dữ hoặc mặc cảm tự ti, cũng có thể là để chữa lành nỗi ám ảnh bị lạm dụng tình dục khi còn bé, hoặc là vượt qua cơn nghiện tình dục hay lạm dụng chất kích thích. Đa số các nhà trị liệu tài năng sẽ vô cùng sẵn lòng để giúp anh trong các lĩnh vực này. Và qua đó anh sẽ phát triển một bản dạng lành mạnh cùng với những mối quan hệ tốt đẹp.

	Mặc dù có được một nhà trị liệu có kinh nghiệm trong lãnh vực tái định hình giới tính có thể sẽ rất hữu ích, nhưng điều đó cũng không thật sự hoàn toàn cần thiết. Dù ở trong trường hợp nào đi nữa, nhà trị liệu vẫn sẽ cần phải giúp bệnh nhân xác minh và vượt thắng sự bị ruồng bỏ hay bị cô lập bởi bạn bè đồng trang lứa trong quá khứ của bệnh nhân, những vết thương có liên quan tới phụ huynh, những yếu đuối thầm kín, những lo âu, trầm cảm, giận dữ, cô đơn, mặc cảm về khuyết điểm trên thân thể, ám ảnh, cưỡng chế, vân vân. Bằng cách này, nhà trị liệu có thể giúp vén màn những luồng cảm xúc và cơ chế phản ứng phức tạp của bệnh nhân, và giúp họ hiểu biết chính mình tốt hơn.

	Jeremy: Vậy nhà trị liệu là một người Công giáo hay một Kitô hữu thì điều đó có quan trọng hay không?

	Cha JP: Điều quan trọng nhất là nhà trị liệu phải có đủ trình độ, phải hiểu và tôn trọng đức tin của anh, dù là Công giáo hay các hệ phái Kitô khác, đặc biệt là giáo huấn của Giáo hội về đồng tính luyến ái.

	Có lần tôi đã khuyến khích một sinh viên đại học đi gặp bác sĩ tâm thần vì anh ta có vài vấn đề về chứng lo âu trầm trọng, vốn đang ảnh hưởng đến việc học hành. Nhưng anh ta lại đi gặp nhà trị liệu của trường vì họ cung cấp dịch vụ miễn phí. Trị liệu viên đó lại là người vô thần, chống tôn giáo và đặc biệt là rất bài Công giáo. Người đó xỉa xói tôi trước mặt sinh viên ấy và khuyến khích anh ta hãy “giải phóng” những đòi hỏi tính dục bằng bất cứ cách nào mà anh ấy thích. Sau một vài tuần thử nghiệm mà không đem lại kết quả hài lòng, anh ta trở lại với tôi và chúng tôi đã cùng nhau giải quyết các vấn đề của anh ấy cách mĩ mãn hơn.

	Cho nên, điều anh cần, Jeremy, là một trị liệu viên luôn tôn trọng đức tin của anh khi làm việc cùng anh, đặc biệt là những ai tin và ủng hộ rằng tương quan với Thiên Chúa sẽ là một phần quan trọng trong việc thúc đẩy một bản dạng lành mạnh ra sao; anh hãy làm việc với những ai sẵn lòng bổ túc cho những lần linh hướng anh nhận được từ linh mục quản xứ của mình.

	Nhà trị liệu nào ủng hộ đồng tính luyến ái, hoặc phản bác giáo huấn của Giáo hội về đồng tính luyến ái, khả năng cao là sẽ tạo ra thêm những xung đột nội tâm, hơn là xử lý chúng.

	Sam: Gặp một bác sĩ tâm thần không phải là sẽ tốt hơn một bác sĩ tâm lý hay sao, thưa cha?

	Cha JP: Một bác sĩ tâm thần, hay một y sĩ uyên thâm chuyên về các vấn đề sức khoẻ chính yếu, có thể là những ứng viên thích hợp để chẩn đoán và điều trị các chứng trầm cảm, rối loạn ám ảnh cưỡng chế, lo âu trầm trọng, hoảng loạn, vân vân. Đặc biệt, các bác sĩ tâm thần sẽ giúp anh tìm kiếm dược phẩm thích hợp để điều trị các chứng bệnh liên quan đến cảm xúc cách hiệu quả hơn. Trong hầu hết mọi trường hợp, các phương pháp điều trị tâm thần sẽ bổ túc, hơn là Jeremy: thế, các phương pháp trị liệu. Một số bác sĩ tâm thần sẽ kê đơn thêm các dược liệu thích hợp cho phương pháp trị liệu của họ, nhằm chữa lành các vấn đề cảm xúc.

	Chữa lành mạng lưới quan hệ xã hội của chúng ta

	Sam: Cha JP, con có nghe về những chương trình như là “Người nghiện rượu ẩn danh” (Alcoholics Anonymous) rất chi là hiệu quả trong việc chữa trị các thể loại nghiện ngập khác nhau. Vậy cha có biết chương trình nào đại loại như thế dành cho người đồng tính hay không?

	Cha JP: Tôi không rõ họ sử dụng phương pháp 12 bước cho chương trình “Người nghiện rượu ẩn danh” tới mức nào, nhưng đúng là có một số chương trình phục vụ cho cộng đồng những người đồng tính tìm kiếm sự trợ giúp để sống đời khiết tịnh đấy.

	Một chương trình là của Công giáo có tên là Courage (Can Trường), với mục tiêu là giúp đỡ những ai có khuynh hướng đồng tính sống đời khiết tịnh, phát triển mối tương quan với Thiên Chúa qua cầu nguyện và các bí tích, học hỏi để phục vụ tha nhân, và thúc đẩy tình huynh đệ với người khác để họ biết rằng họ không cô đơn. Họ cũng cổ võ người đồng tính hãy là mẫu gương tốt lành cho người, cùng lúc đó là khuyến khích và trợ giúp họ sống thanh sạch.

	Living Hope Ministries / Mục vụ niềm hy vọng tươi vui là một nhóm khác sở hữu một mạng lưới các chương trình và dịch vụ Kitô Giáo có chiều sâu để hỗ trợ những ai bị hấp dẫn đồng giới. Nhóm này tạo ra một mạng lưới hỗ trợ giúp đỡ những ai có khuynh hướng đồng tính phát triển mối tương quan với Đức Giêsu Kitô và thúc đẩy tình bằng hữu với những Kitô hữu khác.

	Homosexual Anonymous / Người đồng tính ẩn danh cũng đang làm rất tốt, nhưng còn có những nhóm hoạt động khác, như là JONAH dành cho người Do Thái, và Evergreen dành cho người theo đạo Mặc Môn (Mormon).

	Cả Living Hope và Courage đều có các nhóm hỗ trợ cho các bậc cha mẹ có con cái đang sống đời đồng tính.

	Sam: Tại sao lại có người tham gia các nhóm này nhỉ? Đồng tính là một điều gì đó liên quan tới tình dục. Chẳng phải là khi người ta tham gia các nhóm này, chia sẻ về những cảm xúc thân mật riêng tư như thế, chỉ khiến họ gia tăng thêm khuynh hướng đồng tính mà thôi, có đúng không cha?

	Cha JP: Động lực của các tổ chức này là củng cố thêm cho người tham gia về mặt cảm xúc và xã hội, để trong họ, khao khát vượt qua gánh nặng của sự đồng tính trở nên mãnh liệt hơn. Họ nhấn mạnh tới việc phát triển mối tương quan với Thiên Chúa và cậy dựa vào Người để phục hồi đời sống của mình. Họ cũng nhấn mạnh tới việc chịu trách nhiệm cho đời sống của mỗi người và sửa chữa những thiệt hại đã gây ra trong quá khứ.

	Cuối cùng, họ tự mình mang lấy trách nhiệm giữ liên lạc và giúp những người tham gia đứng dậy trở lại sau khi đã lỡ sa ngã lần nữa. Được ở cạnh những con người, nam và nữ, đang phải chật vật chiến đấu, và những người cõi lòng đang tràn ngập niềm vui, tự do và sự viên mãn – vốn chỉ đến sau những lần chiến đấu thành công – thì đó là những dấu hiệu mang đầy tính khích lệ cho các thành viên của nhóm.

	Sam: Đường như, mọi nỗ lực cần thiết để con người vượt thắng khuynh hướng đồng tính cho thấy rằng Jeremy: đổi thật không dễ chút nào.

	Cha JP: Không một ai nói rằng điều đó là dễ dàng cả. Mọi sự có dễ dàng cho anh và chị Margie để Jeremy: đổi, để quay trở lại và gìn giữ mối quan hệ giữa hai người được trong sạch và thanh khiết hay không?

	Sam: Không, thưa cha, nhưng nó cũng không khó tới nỗi phải nỗ lực dùng hết mọi cách mà cha vừa nêu. Tụi con không cần một nhà trị liệu nào cả, cũng chẳng cần chương trình 12 bước để giữ cho những lần hẹn hò được nên trong sáng.

	Cha JP: Nhưng điều đó lại đòi hỏi cả hai người được thúc đẩy để Jeremy: đổi và đối xử với nhau như những nhân vị. Có được một mạng lưới bè bạn, những ai sẵn lòng giúp đỡ anh chị sống khiết tịnh là rất hữu ích, nhưng ngày nay thì rất khó để tìm ra những người bạn như thế. Còn nữa, cả hai anh chị đã đến gặp tôi thường xuyên để làm sáng tỏ các mối nghi nan, và có thêm ý tưởng trong sách sống mối quan hệ của mình như Chúa muốn.

	Đó chính xác là điều mà những chương trình kia ra sức thực hiện đối với những ai có khuynh hướng đồng tính, với sự khác biệt chủ chốt là họ tập trung chuyên môn trong những nhu cầu đặc biệt, khuynh hướng và thách thức mà những cá nhân bị hấp dẫn đồng giới phải đối mặt.

	Các nhóm này cung cấp một cơ chế hướng về trách nhiệm của từng người và sự trợ giúp lẫn nhau. Thêm nữa, họ cũng mở cửa để những người đồng tính có thể nhận một ai đó làm cha tinh thần, có nghĩa là các nhóm này sẽ cố vấn hoặc tài trợ cho những ai có thể giúp đỡ người có khuynh hướng đồng tính trên con đường riêng của mỗi cá nhân hướng về sự thánh thiện.

	Jeremy: Giáo hội có yêu cầu tôi phải tham gia vào một trong các chương trình trên, cùng với việc đón nhận các phương pháp trị liệu để Jeremy: đổi hay không?

	Cha JP: Tất nhiên là không rồi. Nếu anh cảm thấy có động lực thúc đẩy, anh có thể tự mình giải quyết các vấn đề về cảm xúc và tương quan của mình. Điều mà Giáo hội yêu cầu là tất cả chúng ta hãy sống khiết tịnh trong tư tưởng, lời nói và việc làm.

	Tuy nhiên, anh có thể sẽ có được nhiều lợi ích từ những chương trình đó. Một cách tương tự, giả sử anh bị ung thư, Giáo hội đâu có yêu cầu anh phải đi gặp bác sĩ và chịu phẫu thuật để chữa bệnh. Tuy nhiên, hầu hết mọi người đều biết đó là điều hiển nhiên, vì nó sẽ giúp họ phục hồi mà không có mấy khó khăn, và họ có thể tiếp tục sống cho gia đình và cho xã hội.

Thật là tốt khi biết rằng một số người nhận được nhiều lợi ích từ phương pháp trị liệu, trong khi một số khác thì từ các buổi hỗ trợ nhóm, và một số khác thì phải cần đến cả hai. Còn những ai tự mình có đủ động lực để giải quyết các vấn đề cá nhân thì luôn luôn chỉ là một phần nhỏ mà thôi.

	Phương pháp trị liệu khác với linh hướng như thế nào?

	Jeremy: Nếu tôi chỉ đến gặp cha để xin được linh hướng thì cha thấy như thế nào? Linh hướng có khác gì với trị liệu và các buổi hỗ trợ nhóm hay không?

	Cha JP: Tôi luôn sẵn lòng giúp anh về phần linh hướng, Jeremy ạ. Tuy nhiên, linh hướng sẽ chỉ tập trung vào việc giúp anh phát triển mối tương quan với Thiên Chúa, đặc biệt là qua cầu nguyện và các bí tích. Thứ hai, nó cũng sẽ giúp anh trong các mối quan hệ với tha nhân, bởi vì chúng ta phải học cách nhìn thấy Chúa Kitô nơi tha nhân, và phục vụ Người thông qua họ.

	Trị liệu thì tập trung vào giải quyết các mâu thuẫn cảm xúc, là những thứ giới hạn tự do của anh và tạo nên các rào cản trong mối quan hệ với tha nhân. Trị liệu có thể giúp anh minh định phản ứng cảm xúc của mình trong những cách thế tích cực hơn. Bằng cách này anh sẽ học nhận biết chính mình tốt hơn, nắm giữ vận mệnh đời mình vững vàng hơn, để qua đó có thể hiến dâng đời mình cho Chúa và cho tha nhân nhiều hơn. Cho nên, trị liệu bổ trợ cho linh hướng.

	Trái lại, các nhóm hỗ trợ sẽ tận dụng bản tính xã hội của anh để thúc đẩy anh tiếp tục chiến đấu. Khi chúng ta biết rằng có nhiều người khác đang cậy dựa vào mình, cũng như biết rằng chúng ta đang cùng nhau chiến đấu trong cuộc chiến này, thì mọi sự sẽ dễ dàng hơn để vượt qua sự nhụt chí và tiếp tục tiến lên.

	Jeremy: Vậy, linh hướng có thể sẽ chữa trị cho tôi, đúng không cha?

	Cha JP: Không phải thế, linh hướng không bao giờ được dùng để chữa trị, nhưng là để hướng dẫn. Nó sẽ giúp anh học cách mang lấy thập giá của mình, chính là khuynh hướng đồng tính đó, trong một cung cách tương tự như khi anh được chẩn đoán mắc ung thư: linh hướng sẽ không giúp anh điều trị ung thư, nhưng sẽ giúp anh mang lấy nó theo cách thế của Kitô giáo, đó là vác thập giá mình mà theo Chúa Kitô. Sự hấp dẫn đồng giới nơi anh có thể sẽ còn đó trong một thời gian, thậm chí nhiều năm là đàng khác, nhưng anh có thể học cách vác lấy nó trong tinh thần Kitô giáo.

	Và nếu anh có thất bại, linh hướng có thể giúp anh bắt đầu lại từ đầu và đón nhận sự chán chường như một công cụ Chúa dùng để đi tìm anh và chào đón anh quay trở về như con chiên lạc được tìm thấy vậy:

	Anh em nghĩ sao? Ai có một trăm con chiên mà có một con đi lạc, lại không để chín mươi chín con kia trên núi mà đi tìm con chiên lạc sao? Và nếu may mà tìm được, thì Thầy bảo thật anh em, người ấy vui mừng vì con chiên đó, hơn là vì chín mươi chín con không bị lạc. Cũng vậy, Cha của anh em, Đấng ngự trên trời, không muốn cho một ai trong những kẻ bé mọn này phải hư mất (Mt 18, 12-14).

	Jeremy: Đó là tất cả những gì mà sự linh hướng có thể làm thôi sao, chỉ giúp tôi học cách mang lấy thập giá là sự đồng tính mà không kêu ca gì ư? Xem ra chỉ phí thời gian và sức lực. Tôi nghĩ tôi thà đi gặp bác sĩ trị liệu còn hơn.

	Cha JP: Jeremy à, những điều mà sự linh hướng có thể đem lại còn lớn lao hơn cả việc giúp anh mang lấy sự mâu thuẫn trong chính mình. Linh hướng có thể giúp anh trong nhiều khía cạnh của cuộc sống đấy.

	Ví dụ, cả linh hướng lẫn trị liệu có thể giúp anh trong khía cạnh tha thứ cho người khác: nhà trị liệu sẽ giúp anh trong lãnh vực cảm xúc và tri thức, là những điều có thể khiến ta cảm thấy khó tha thứ, ngược lại, vị linh hướng sẽ giúp anh hiểu tha thứ (hoặc là thiếu tha thứ) sẽ ảnh hưởng lên mối tương quan giữa anh với Thiên Chúa như thế nào. Bí tích giao hoà đặc biệt hữu ích trong việc làm tiêu tan đi sự hận thù sâu đậm được gây nên khi con người bị bạn bè hay cha mẹ ruồng bỏ.

	Jeremy: Được đấy, tôi chắc chắn là sẽ có được nhiều lợi ích từ điều đó. Nhưng chỉ có thế thôi sao? Bộ linh hướng sẽ chẳng mang lại cho tôi điều gì khác hơn nữa ư?

	Cha JP: Một vị linh hướng giỏi sẽ giúp anh đẩy mạnh đời sống cầu nguyện và bồi đắp một cảm thức mạnh mẽ về sự thật rằng chúng ta là con cái Thiên Chúa, cũng như các mối quan hệ siêu nhiên khác nữa. Con người càng phát triển bản dạng dựa trên mối tương quan với Chúa Cha, với Đức Giêsu Kitô, và với Chúa Thánh Thần, thì nhu cầu được cha mẹ hay bạn bè đón nhận, mối bận tâm về hình ảnh thân thể, và bản năng tính dục nơi họ sẽ càng khó có thể thống trị họ hơn.

	Sam: Jeremy này, tôi cũng có cảm giác là anh thiếu thốn tình cảm và vì thế mà hay muốn được ở gần bên tôi.

	Jeremy: Vậy anh có thấy sự hiện diện của tôi là một thứ gì đó phiền phức hay không?

	Sam: Đôi khi thôi, Jeremy, chỉ đôi khi thôi.

	Cha JP: Đừng lo lắng, Jeremy. Nếu anh dự định sẽ đi gặp bác sĩ trị liệu, vừa để khám phá gốc rễ của tình trạng nơi anh, vừa để phát triển chiến lược vượt qua nó, thì chắc hẳn anh sẽ có thêm nhiều bạn bè, thậm chí là đẩy mạnh được mối quan hệ với anh trai mình đấy.

	Jeremy: Thế thì tuyệt quá, thưa cha, thật sự rất tuyệt.

	Sam: Phải, chắc chắn là thế.

	Jeremy: Vậy, tôi có thể bắt đầu được nghe cha linh hướng từ bây giờ chứ, cha JP?

	Cha JP: Được, nhưng giờ cũng đã trễ, và hôm nay chúng ta đã thảo luận nhiều điều rồi.

	Jeremy: Trước khi đi, liệu cha có thể nghe tôi xưng tội được không?

	Cha JP: Dĩ nhiên rồi…

	(Vào lúc này, cha JP xin Sam ra ngoài một vài phút để Jeremy có thể suy xét kĩ lưỡng mà xưng thú mọi tội lỗi trong suốt 8 năm cuộc đời vừa qua. Anh ta ra về với vẻ mặt rạng rỡ, lòng tràn ngập bình an.)


Bản dạng của đồng tính nữ

	Sau khi đã làm theo đề nghị của Cha JP, Margie gặp BillyLu khá thường xuyên. Margie đã chia sẻ nhiều điều về bản sắc đồng tính mà cô đã nghe được từ Sam và Cha JP. Họ cũng thảo luận về những điểm trong cuộc sống của BillyLu, bao gồm các mối quan hệ mà cô có trong đời với mẹ, cha, anh em, bạn thời trung học, bạn trai, bạn gái, đối tác trong quá khứ, v.v.

	Nhưng biến loạn xảy đến: Người yêu của BillyLu đuổi cô ra khỏi nhà của họ… Tìm cách để giúp BillyLu trong hoàn cảnh khó khăn, Margie đã sắp xếp để cô và BillyLu gặp nhau với Cha JP.

	Margie: Cha JP, cảm ơn cha đã đến gặp chúng con trong thời gian ngắn như vậy. Con muốn chúng ta gặp nhau vì BillyLu khá buồn nản. Con nghĩ cha có thể giúp chúng con vượt qua chuyện này.

	Cha JP: Có chuyện gì thế, BillyLu? Có lý do gì khiến chị buồn sầu vậy?

	BillyLu: Đương nhiên là khó khăn sẽ đến, JP, và tất cả là lỗi của cha.

	Margie: Chị ấy đang đổ lỗi cho cha, nhưng hơn hết là con, vì con đã khiến cuộc sống của chị trở nên bất ổn. Cha có biết, người yêu của chị ấy đã đuổi chị ra khỏi nhà.

	Cha JP: Sao vậy?

	BillyLu: Bởi vì cô ấy ghen tị với tình bạn của tôi với Margie. Ngay cả sau khi tôi nói với cô ấy rằng Margie là “dị tính” và coi như là đã đính hôn với bạn trai, cô ấy vẫn không tin tôi. Cô ấy buộc cho tôi tội ngoại tình.

	Cô ấy cũng đưa ra tối hậu thư cho tôi: “Hoặc là ngừng gặp Margie và vị linh mục ‘kỳ thị đồng tính’ đó hoặc chúng ta sẽ kết thúc.”

	Cha JP: Cô ấy không tin chị chút nào nhỉ?

	BillyLu: Tại sao cô ấy tin chứ? Tôi là người đang gặp một người phụ nữ khác.

	Cha JP: Có vấn đề gì không nếu chị mời cô ấy tham gia với chị và Margie. Tôi rất sẵn lòng để cô ấy tham gia cuộc đối thoại của chúng ta.

	Margie: Con đã đề nghị rồi…

	BillyLu: Đúng là em đã đề nghị, nhưng cô ấy sẽ không muốn đón nhận. Cô ấy không muốn có chút gì liên quan đến những người thách thức hoặc đe dọa mối quan hệ của chúng tôi. Cô ấy cho tôi một tuần để quyết định…

	Cha JP: Đây có phải là lần đầu tiên chuyện này xảy ra không, BillyLu?

	BillyLu: Không… Nó thỉnh thoảng xảy ra. Thường là sau khi Leslie bắt đầu tán tỉnh một phụ nữ khác tại quán bar dành cho người đồng tính nam. Vì muốn có được sự chú ý của cô ấy, tôi cũng đã làm như vậy. Sau đó cô ấy ghen tị và chúng tôi cãi cọ. Đôi khi khá tệ hại… nhưng cô ấy luôn đón nhận tôi lại. Đó là trò cô ấy chơi.

	Nhưng lần này, tôi là người có lỗi khi dành quá nhiều thời gian cho Margie.

	Cha JP: BillyLu, tiếp tục với trò này hay không là quyết định của chị. Không ai có thể quyết định cho chị được.

	Tôi có thể thấy rằng chị vẫn còn một lỗ hổng lớn trong trái tim và chị thực sự khao khát nó được lấp đầy, nhưng tôi cũng chắc chắn rằng Leslie không thể lấp đầy cho chị được. Tôi sẽ cầu nguyện để chị sẽ có quyết định đúng đắn, một quyết định mà sẽ đem lại sự bình yên chân thật đến với chị.

	Tiếp tục về câu chuyện của BillyLu

	Margie: Cha JP, tôi nghĩ rằng BillyLu sẽ thấy hữu ích về chủ đề danh tính dựa trên mối quan hệ mà cha đã thảo luận với Sam và Jeremy. Tôi nghĩ nó cũng sẽ giúp ích cho tôi rất nhiều.

	BillyLu: Tôi thật rối bời, JP. Cha có vẻ khá bình tĩnh và suy nghĩ điềm đạm. Tôi đã dấn thân vào mối quan hệ này với Leslie và điều đó đã có vẻ là điều đúng đắn để làm. Bây giờ, nó dường như đang sụp đổ. Tôi không biết… Cha dường như có câu trả lời cho mọi sự. Chắc chắn chồng tôi sẽ không đón tôi về lại. Còn gì lại cho tôi nữa đâu? Tôi ngay cả không biết mình là ai nữa.

	Có lẽ cha có thể giúp tôi tìm ra tôi là ai và tôi nên đi hướng nào.

	Margie: Cha JP, như cha đã mô tả cho Sam và Jeremy danh tính dựa trên thành tích hay khả năng thì rất mong manh và có thể dẫn đến đủ loại chứng hưng cảm. Tôi nghĩ cha có thể giúp mỗi người chúng con khám phá ra bản dạng của mình và cách chúng ta có thể làm chủ nó

	Cha JP: BillyLu, chị nghĩ gì về bản dạng của chị? Theo như chị mô tả thì dường như chị có mối quan hệ tốt với cả bố mẹ và anh em của mình. Chị cần có một bản dạng vững vàng dựa trên mối quan hệ. Nhưng hình như chị không có nó, đúng không?

	BillyLu: Có một vài điều tôi đã chia sẻ với Margie mà tôi chưa nói với cha khi chúng ta gặp nhau lần trước.

	Trước hết, tôi là một cô gái cực kỳ cứng rắn khi lớn lên, cứng rắn hơn ba người anh trai của tôi rất nhiều. Bố tôi luôn khá thất vọng về các anh tôi… Nhưng tôi thì khác. Tôi sẽ cùng bố tôi cắt cỏ đã phơi khô, chẻ củi hoặc những việc ngoài trời khác.

	Ở trường, tôi thích chơi với con trai hơn là với con gái.

	Cha JP: Khi lớn lên, chị là một cô gái cứng rắn, và dường như chị đang tiếp tục lối sống đó. Đó có phải là cách chị hình dung về chính mình không?

	BillyLu: Tôi cứng rắn vì các anh tôi đã không cứng rắn. Bố tôi rất vui thích khi tôi cắt cỏ khô hay khi tôi chẻ một khúc gỗ chắc. Trong khi đó, mẹ tôi chiều chuộng các anh tôi và trốn tránh vấn đề bằng chứng nghiện rượu. Bố tôi không có chút cảm giác tôn trọng mẹ hay những đứa em lười biếng, và đã không ngần ngại thể hiện điều đó bằng những ngôn ngữ tục tĩu. Ông ấy không bao giờ dùng thứ ngôn ngữ đó với tôi.

	Ở trường các anh tôi thường bị bắt nạt và đánh đập. Điều này làm bố tôi xấu hổ. Phần tôi, khi bị nạt, tôi đã chống trả và luôn thắng, ngay cả khi những đứa con trai đánh tôi to lớn hơn tôi. Bố tôi rất tự hào về đứa con gái nhỏ…

	Margie: Vậy thì bố chị thực sự yêu chị?

	BillyLu: Đúng, Margie, miễn là tôi đáp ứng được những kỳ vọng của ông. Tôi cảm thấy rất vui khi ông ấy tỏ ra tự hào về tôi, trong khi ông ấy thường xuyên chỉ trích mẹ – về việc mẹ uống rượu và ngoại hình của bà – cũng như các anh trai tôi vì sự lười biếng và yếu đuối của họ.

	Margie: Mẹ của chị có đẹp không?

	BillyLu: Ối, khi mẹ kết hôn, mẹ đẹp xuất thần. Nhìn lại những bức ảnh gia đình và tôi ngạc nhiên trước vẻ đẹp của mẹ.

	Nhưng vì lý do nào đó bà đã không chăm sóc bản thân. Bà mập ra và không còn quan tâm đến dáng vóc của mình nữa.

	Mẹ tôi vẫn thinh lặng và chu đáo trong việc bổn phận, không bao giờ thể hiện bất cứ cảm xúc nào. Bà tiếp tục đảm nhận những công việc “của phụ nữ” như nấu ăn, may vá và trang trí nhà cửa. Mẹ và bố không bao giờ thể hiện sự âu yếm cho nhau. Mẹ tôi không hề thể hiện chút đồng cảm hay lòng trắc ẩn nào, mặc dù bà luôn ở bên cạnh chúng tôi.

	Cha JP: Có lẽ mẹ chị nghĩ mình không thể đáp ứng kỳ vọng của bố chị, là bà không bao giờ đủ đẹp cho ông nên bà thôi cố gắng.

	BillyLu: Mẹ tôi đã ngừng cố gắng cho hết thảy bọn tôi. Nhìn vào cuốn album gia đình, bà tăng thêm cân sau mỗi lần mang thai.

	Khi tôi sinh ra, tôi nghĩ bố đã rất thất vọng, vì tôi là một đứa con gái có ngoại hình rất tầm thường. Mẹ không bao giờ mua váy cho tôi, sợ tôi càng làm bố thất vọng nên tôi mặc đồ cũ của các anh mình.

	Margie: Nhưng sao bố lại luôn khen bạn?

	BillyLu: Bởi vì tôi rất giống ông ấy: cứng rắn, thích cạnh tranh, chăm chỉ, ăn nói sắc sảo… Bố tôi dành nhiều thời gian cho tôi hơn là cho các anh tôi, khi chúng tôi cùng nhau làm việc trong gara hay ngoài sân, hay xem thể thao trên TV. Khi bố tôi làm việc nhiều giờ ở nơi làm việc, tôi sẽ tiếp tục các dự án sân vườn hoặc gara, điều này làm ông vô cùng hài lòng.

	Cha JP: Bố chị có bao giờ khó chịu với chị không, BillyLu?

	BillyLu: Hầu như không bao giờ… cho đến năm cuối trung học. Tôi chơi bóng rổ rất giỏi, luôn chiếm thống kê tốt nhất trong trận đấu và tôi có vẻ như sắp nhận được học bổng vào đại học. Bố luôn có mặt ở mọi trận đấu để cổ vũ tôi.

	Nhưng sau đó tôi bị thương. Khi tôi trở lại, tôi không còn như xưa nữa.

	Bố bắt đầu la hét những chỉ thị cho tôi trong suốt trận đấu, và trên con đường lái xe về nhà, ông chỉ trích lối chơi của tôi. Ông chửi bưới và chửi thề, dùng những ngôn ngữ tồi tệ nhất tôi chưa từng nghe. Thậm chí, ông còn dọa sẽ từ chối tôi là con gái ông.

	Tôi đã cố gắng và cố gắng để chơi giỏi lại, nhưng tôi ngày càng tệ hơn. Tôi ghét chính mình vì điều đó… Tôi chỉ muốn chết cho xong.

	Sau khi mùa đấu kết thúc, bố trở lại bình thường, chỉ có điều bây giờ bố cũng chỉ trích tôi như bao người khác. Bây giờ tôi cũng không đủ tốt cho bố tôi nữa.

	Cha JP: Tôi có thể thấy điều này khiến chị cảm thấy như thể thế giới của chị đã bị rã rời, BillyLu. Chị làm cách nào để hồi phục lại sau hết những điều này?

	BillyLu: Không chỉ thế giới của tôi bị rã rời, mà trên thực tế, nó còn bị tiêu hủy. Nhưng đó chỉ là một phần. Chẳng lâu sau đó, tôi đang đọc tạp chí trên giường thì mẹ tôi bước vào phòng tôi; bà ấy bị say rượu. Tôi đang xem qua một trong những tạp chí Playboys của bố tôi, tôi đã tìm cách gấp nó lại trước khi bà nhận ra, nhưng dù sao thì mẹ tôi đã nhận ra.

	Mẹ nói với tôi: “Trước đây, mẹ đẹp như những người mẫu đó. Nhưng sau khi có mấy đứa anh của con, mẹ không còn vẻ đẹp đó nữa. Bị phì ra, buồn nản, mẹ không thể làm hài lòng bố con. Ông ấy cần một người sắc đẹp hoàn hảo như nữ hoàng.

	“Mẹ quá mệt mỏi cùng một lúc cố gắng đáp ứng nhu cầu của các anh con và của bố con. Bố bắt đầu mang tạp chí khiêu dâm về nhà, để chúng nơi mẹ thấy rồi mở ra trên bàn cho mẹ xem: tìm cách để ‘truyền cảm hứng cho mẹ’,” mẹ tôi tiếp tục.

	“Ban đầu bố rất thất vọng về con. Ông muốn có một nữ hoàng sắc đẹp. Bố trách mẹ sao vì con quá tầm thường. Nhưng thái độ của bố đã Jeremy: đổi khi con trở thành người cứng rắn, chăm chỉ mà ông muốn thấy nơi những đứa con trai.

	“Bây giờ”, mẹ tôi kết luận, “BillyLu, con ở cùng trong một hoàn cảnh như mẹ”. Cả hai đều biết mọi chuyện sẽ như thế nào sau khi bố thất vọng về tôi.

	Margie: Bạn có vỡ lòng khóc không?

	BillyLu: Tôi muốn khóc. Nhưng khi nhìn thấy mẹ bắt đầu nức nở trong cơn say, lòng tôi như thắt lại. Tôi đẩy mẹ tôi ra xa.

	Vì tôi cũng chưa bao giờ gắn bó với mẹ tôi. Tôi đã từ rất sớm, loại mẹ tôi ra khỏi đời mình. Tôi chỉ biết mẹ tôi sẽ không hiện diện đó cho tôi nên tôi không còn cố gắng làm hài lòng bà và tìm cách gần gũi với bà. Có bà hay không, chẳng có gì khác biệt.

	Cha JP: Chị có ngạc nhiên về những gì mẹ tiết lộ cho chị không?

	BillyLu: Không, không hẳn. Tôi đã có thể suy ra rồi.

	Margie: Chị có nghĩ tại sao mẹ chị lại nói cho chị những điều này?

	BillyLu: Tôi chắc chắn đó là vì bà cảm thấy mình thất bại và đang tìm kiếm sự đồng cảm. Bà cảm thấy tiếc cho tôi vì bị bố từ chối, nhưng bà vẫn quan tâm đến bản thân mình hơn là quan tâm đến tôi.

	Cha JP: BillyLu, nếu chị không phiền, nhờ chị cho biết sao chị lại xem tạp chị Playboy của bố chị.

	BillyLu: Tôi đã biết đến tạp chí của bố tôi gần như từ lúc ban đầu. Lúc đầu chúng làm tôi kinh hoàng. Đó là lần đầu tiên tôi nhìn thấy tình dục khác giới và tôi thấy nó thực sự xấu xí, méo mó, làm giảm giá trị và thậm chí là kinh sợ. Tôi cảm thấy ghê tởm khi thấy phụ nữ bị coi như đồ vật. Đôi mắt của họ nói với tôi rất nhiều về sự trống rỗng khủng khiếp của tình dục vô nghĩa và kế tiếp là cuộc sống của những người mẫu này. Họ là những người phụ nữ bị mắc kẹt trong sự lạm dụng khủng khiếp này.

	Margie: Tôi cũng thấy nội dung khiêu dâm thật kinh tởm và làm giảm giá trị, BillyLu. Tôi có thể thấy việc phát hiện ra sự nghiện của bố chị ảnh hưởng như thế nào đến quan điểm của chị về đàn ông, đặc biệt là về việc chị có thể có quan hệ tình dục với họ.

	BillyLu: Theo nhiều cách, những tạp chí này đã trở thành biểu tượng cho những gì tình dục khác giới và sự xâm nhập của người đàn ông thể hiện: Tôi thấy nó như một thứ gì đó đe dọa và kinh tởm, như một phương cách của sự thống trị chuyên chế và bóc lột, với người đàn ông luôn ở phía trên và áp đặt mình lên người phụ nữ.

	Margie: Nhưng nếu những cuốn tạp chí đó khiến chị cảm thấy ghê tởm thì tại sao chị lại xem những cuốn tạp chí đó khi mẹ chị bước vào? Nếu điều đó xảy ra với tôi, tôi sẽ tránh xa những tạp chí đó và cha tôi hết mức có thể.

	BillyLu: Vì lý do nào đó, Margie – tôi không thể giải thích cho em biết tại sao – tôi vẫn bị thu hút bởi những tạp chí kinh tởm đó. Có điều gì đó về chúng đã làm tôi mê mẩn. Có lẽ đó là vì lúc đó tôi vẫn còn yêu thương bố tôi, ngưỡng mộ sự tự tin, làm chủ bản thân của ông, cũng như cách ông ngưỡng mộ và đối xử với tôi – ông không hề ngược đãi tôi. So với mẹ tôi – bà có vẻ là một mẫu người đáng buồn – so với mẹ, ông ấy không đến nỗi tệ lắm. Dĩ nhiên là ông có những yếu điểm, nhưng nhìn chung tôi rất ngưỡng mộ ông ấy.

	Cha JP: BillyLu, tôi có thể sai, nhưng dường như chị ngưỡng mộ và yêu mến bố chị vì bố chị đối xử với chị như ông đã đối xử với những người khác mà ông ngưỡng mộ và kính trọng… nghĩa là, như ông đối xử với đàn ông.

	BillyLu: Không… ý tôi là Có… Ồ, wow… tôi không biết.

	Margie: Tại sao cha lại nói vậy? Điều đó sẽ làm nên sự khác biệt gì đâu?

	Cha JP: Tôi chỉ thắc mắc liệu điều này có tạo ra một sự mâu thuẫn nào đó nơi BillyLu hay không. Một mặt, cô yêu và ngưỡng mộ cha mình nhưng lại cảm thấy vô cùng ghê tởm cho việc ông đã làm. Trái tim và trí óc của chúng ta cố tìm cách hiểu những sự không rõ ràng, những mâu thuẫn giữa việc cự tuyệt và thu hút về mặt cảm xúc chúng ta có với những người chúng ta yêu thương.

	BillyLu: Có lẽ sự sững sờ về việc xem nội dung khiêu dâm của bố tôi, rồi sau đó là đến từ tôi, khi tôi tìm cách giải quyết mâu thuẫn đó. Có điều gì đó sâu thẳm trong tôi đang nói với tôi là tôi không muốn được yêu thương và ngưỡng mộ… bởi người đàn ông. Những người mẫu hấp dẫn đó có điều gì mà tôi không có? Tại sao bố không thấy những người phụ nữ đó trống trải và cô đơn đến thế nào?

	Cha JP: Có lẽ vì ông cũng đang tìm cách tránh  thoát khỏi nỗi cô đơn của chính mình.

	BillyLu: Và có lẽ vì tôi muốn thoát khỏi chính mình. Do đó, tôi cũng cảm thấy bị cuốn hút bởi nội dung khiêu dâm… bị quyến rũ bởi ảo tưởng rằng tôi có thể được yêu như một người phụ nữ?

	Không… điều đó không thể đúng được… nhưng dù sao nó cũng cuốn hút tôi và đồng thời làm tôi cảm thấy ghê tởm… tôi chán ghét mình vì tôi đã bị cuốn hút bởi nó.

	Nhưng tôi đã giấu tất cả điều này với mọi người.

	Margie: Ngoại trừ mẹ của chị…

	BillyLu: Mẹ tôi vẫn nghĩ tôi chỉ đọc những bài viết trong đó thôi! Tôi thật không thể tưởng tượng mẹ tôi khờ khạo như vậy.



	
Một bản dạng khát khao để có một mối quan hệ

	Phần 2 của chương Bản dạng của đồng tính nữ

	Cha JP: Đối với tôi, ngẫm nghĩ về cảm giác danh tính của chị, dường như nó liên quan rất nhiều đến thành quả của chị. Bản sắc của một trai trẻ của chị được dựa trên những gì sẽ làm hài lòng bố và tránh những lời chỉ trích tiêu cực của ông.

	BillyLu: Nhưng tại sao tôi lại bị thu hút bởi phụ nữ, đặc biệt là những phụ nữ rất gợi tình?

	Cha JP: Bởi vì chị thực sự là một người phụ nữ vì chị khao khát một nhân dạng được dựa trên các mối quan hệ. Sự hấp dẫn của chị đối với những người phụ nữ ưa thích gợi tình, đối với tôi, điều đó có vẻ như là niềm khao khát chân thành để có một mối quan hệ với mẹ chị và sự gần gũi với bà.

	Margie: Là sao? Tại sao mong muốn có một mối quan hệ sâu sắc và thân mật với mẹ lại dẫn đến sự hấp dẫn đối với phụ nữ khiêu dâm?

	Cha JP: Có lẽ điều BillyLu nhìn thấy ở những người phụ nữ hấp dẫn đó chính là mẹ của cô ấy. Cái nhìn của cô đối với những người phụ nữ như vậy có lẽ cũng được rèn luyện khi ở gần cha cô; thông thường một đứa trẻ sẽ chú ý đến những gì cha cô chú ý. Khi người cha phản ứng với một người phụ nữ hấp dẫn, đứa trẻ sẽ nhìn xem cha mình để ý đến điều gì. Chẳng bao lâu, đứa trẻ sẽ để ý đến những người phụ nữ hấp dẫn đó thậm chí trước cả khi người cha chú ý đến họ.

	Nếu đứa trẻ thấy bố mình hào hứng với phim khiêu dâm, có lẽ cô ấy cũng hào hứng khi thấy bố mình như vậy.

	BillyLu: Bố tôi không bao giờ cho tôi biết đến nội dung khiêu dâm của ông, nhưng tôi nhớ tôi bước vào khi ông đang làm hành động đó. Ông nhanh chóng bỏ cuốn tạp chí sang một bên. Khi bố tôi không có mặt, chỉ một chút điều tra, tôi tìm ra tật xấu mà ông dấu khỏi tôi.

	Cha JP: Trở lại với danh tính của chị, tôi thực sự nghĩ rằng chị rất khao khát có được mối quan hệ sâu sắc hơn với cả bố lẫn mẹ của chị. Bố của chị đã  xa cách với chị và cả gia đình, trốn tránh gia đình rồi tìm đến tư tưởng tình dục và chỉ trích. Chị tìm cách “gần gũi” hơn với cha mình bằng việc cố gắng trở nên giống ông về mọi mặt: công việc chung quanh nhà, ưa thích thể thao và ham muốn phụ nữ của ông. Nhưng mối quan hệ rất mong manh này đã dẫn đến một bản dạng cũng rất mong manh.

	Một số phụ nữ bị thu hút bởi người đồng giới dường như ao ước sự thân mật mà họ thấy đàn ông có với phụ nữ; có lẽ họ khao khát sự thân mật mà dường như cha họ đã có với mẹ họ, hoặc sự thân mật mà họ thấy anh trai của họ với bạn gái hoặc với vợ, hoặc sự thân mật mà họ thấy các bạn nam của họ với bạn gái của họ, v.v.

	Những phụ nữ có xu hướng đồng tính cũng có thể trở nên quá bận tâm đến việc thiếu sự thân mật giữa cha mẹ họ, và cha của họ có thể có những hành vi thân mật tình cảm với họ, mà lẽ ra ông phải chỉ dành nó cho mẹ họ thôi.

	Margie: Thế còn mối quan hệ của cô ấy với mẹ cô ấy thì sao? Điều đó sẽ ảnh hưởng đến danh tính của chị ấy như thế nào?

	Cha JP: BillyLu, hình như chị đã cách xa mẹ từ rất sớm, có lẽ là để tránh tổn thương bị từ chối. Vì điều đó, chị có thể đã mất đi cơ hội tiếp xúc với thế giới nữ tính, khiến chị thiếu khả năng phát triển các mối quan hệ lành mạnh với đàn ông và phụ nữ.

	Tuy nhiên, chị vẫn tiếp tục có sự khao khát không thể dập tắt được về nhiệt tình, tình yêu và vòng tay nuôi dưỡng của mẹ mà chị chưa từng “biết”.

	BillyLu: Cha nói đúng, JP, tôi đã xa cách mẹ tôi –không thể phủ nhận được – và bố chưa bao giờ thực sự để tôi bước vào trái tim ông với bất kỳ sự thân mật nào: Tôi luôn phải chứng tỏ bản thân mình với ông.

	Vậy cha nghĩ điều này đã khiến tôi không thể có được mối quan hệ lành mạnh với George, người chồng cũ của tôi.

	Cha JP: Ồ, chẳng phải chị đã thừa nhận điều đó sao? Nếu tôi nhớ không lầm, chị đã nói rằng chị cảm thấy buộc phải cưới George, chị không thực sự bị anh ấy thu hút và chị đã ngừng quan hệ tình dục với anh ấy sau một thời gian. Điều đó có phải là một mối quan hệ thân mật không?

	BillyLu: Không chút nào thân mật vì nó đã không là một mối quan hệ như vậy. Nhưng đó là tất cả những gì tôi có thể mong đợi từ anh ấy.

	Cha JP: Nhưng đó có phải là tất cả những gì anh ấy mong đợi nơi chị không, BillyLu?

	BillyLu: Cha hỏi nhiều quá sức tôi rồi, JP. Chẳng lẽ tôi phải chịu đựng tất cả sự tra tấn này?

	Cha JP: Tôi biết hồi tưởng lại quá khứ này thật đau đớn. Tôi ước gì tôi có thể giảm bớt nó cho chị. Nhưng nó giống như những cơn đau đẻ mà chị phải trải qua để có thể đón nhận niềm vui của cuộc sống mới.

	Đẩy xa mọi người với sự sợ hãi, giận dữ, oán giận

	Margie: Cha JP, con đã cố gắng giải thích cho BillyLu cách để phát triển một bản sắc tốt đẹp, an toàn, tích cực, đó là nuôi dưỡng một mạng lưới bao gồm các mối quan hệ tốt đẹp, lành mạnh và an toàn. Cha có thể giúp chúng con hiểu làm thế nào một người có thể làm được điều này khi người ta chưa có kinh nghiệm về sự thân mật thực sự và tình yêu hy sinh quên mình không?

	Cha JP: Chị có giải thích cho BillyLu cách chữa lành và làm sao để chị ấy có mối quan hệ sâu sắc hơn với Chúa không?

	BillyLu: Em ấy đã giải thích cho tôi nhưng tôi chưa sẵn sàng cho việc xưng tội. Tôi đã cố gắng cầu nguyện; Tôi muốn trải nghiệm vòng tay của một người cha yêu thương, yêu thương tôi như tôi là. Tuy nhiên, tôi thấy việc coi Chúa như người mẹ nuôi dưỡng, khẳng định, sinh tôi vào thế giới tâm linh thì dễ dàng hơn là nghĩ Chúa là người cha yêu thương và là người đưa ra luật lệ để tuân theo. Tôi cảm thấy không thể làm vui lòng những mong đợi của Thiên Chúa, Đấng có cùng dáng vẻ với một người cha, một người đàn ông. Hình ảnh Thiên Chúa như người mẹ trong Kinh thánh có vẻ phấn khích hơn: “Như mẹ hiền an ủi con thơ, Ta sẽ an ủi các ngươi như vậy” (Isaia 66:13).

	Cha JP: Thiên Chúa có nhiều đặc điểm, phẩm chất và Kinh Thánh dùng nhiều hình ảnh để mô tả những đặc điểm này. Chẳng hạn như phẩm chất “từ mẫu” được thể hiện bằng từ rahamim trong tiếng Híp-ri, một từ có nguồn gốc từ chữ tử cung / womb. Từ này ám chỉ lòng trắc ẩn và lòng thương xót của Thiên Chúa, loại lòng trắc ẩn và sự quan tâm đầy yêu thương mà một người mẹ dành cho đứa trẻ không có khả năng tự vệ bà đang nuôi dưỡng và bảo vệ trong bụng dạ mình.

	Mặc dù Kinh thánh áp dụng những hình ảnh nữ tính cho Chúa, Ngài chưa bao giờ được gọi là mẹ trong Kinh thánh. Thiên Chúa tỏ mình là người cha dịu dàng, thông cảm, nhân hậu, nhân hậu, yêu thương…. Chúa Giêsu mạc khải cho chúng ta rằng chúng ta nên xưng hô với Ngài là: Lạy Cha chúng con.

	Tất cả chúng ta đều cần có mối quan hệ với Thiên Chúa như một người cha luôn yêu thương chúng ta như chính ta là.

	BillyLu: Nhưng Kinh Thánh cũng miêu tả Chúa là Đấng phán xét và người ban hành luật lệ kết án người ta, Đấng mà dường như dân Chúa không thể nào làm hài lòng được. Hình ảnh người mẹ ít đe dọa hơn. Tôi muốn trải nghiệm sự tha thứ của người cha vì những lúc tôi không đáp ứng được kỳ vọng của ông; Tôi muốn có mối quan hệ này nhưng dường như có một rào cản giữa tôi và Chúa.

	Cha JP: Từ từ thôi chị ạ. Chúng ta là những sinh vật có thể lý và cảm xúc, và khi những cảm xúc đó mất đi khả năng để hướng cách đúng đắn tới cái tốt lành của con người, chúng có thể tạo ra những rào cản cho các mối quan hệ của chúng ta.

	Ví dụ, cảm xúc sợ hãi thúc đẩy chúng ta tránh xa những tình huống có thể gây đau đớn và tổn thương. Nhưng nếu chúng ta sợ cởi mở và không dám mạo hiểm vào những mối tương quan thân mật, vì sợ bị tổn thương lần nữa, thì chúng ta sẽ tránh việc đi sâu vào tình bạn và chia sẻ những bí mật sâu sắc nhất của mình.

	Có lẽ nỗi sợ hãi về cơn thịnh nộ của Chúa, sợ sự trừng phạt của Chúa, hoặc sợ không có sự chấp thuận của Chúa, khiến chị dựng lên một bức tường để cản Ngài đi vào cuộc đời bạn.

	BillyLu: Hơn cả sợ hãi, tôi cảm thấy tức giận. Tức giận với mẹ vì bà không phải là người mẹ nồng hậu, thân thiện và bao dung mà tôi cần; tức giận với bố vì đã có những kỳ vọng mà tôi không thể đáp ứng được; giận Chúa, vì… vì đã khiến tôi trở nên như thế này…

	Cô rướm mắt, nước mắt muốn tuôn ra nhưng cuối cùng vẫn khô rang…

	Margie: Không sao đâu chị, không sao đâu. Chị đang nói chuyện với bạn bè mà. Chúng tôi yêu bạn. Chị có thể khóc …

	BillyLu: Ồ, khốn thật. Tôi đang trở thành một kẻ dở hơi.

	Dường như thời gian ngừng trôi cho tới khi cha JP phá vỡ sự im lặng.

	Cha JP: Tôi thật ghen tị với chị, BillyLu.

	BillyLu: Cha nói gì, cha JP?

	Cha JP: Tôi nói, “Tôi ghen tị với chị”. Chị thật là may mắn.

	Margie: Cha đang đùa với BillyLu à? Làm sao cha có thể nói chị ấy thật may mắn?

	Cha JP: Tôi nói thật đấy, vì nếu chị có thể buông thả và tha thứ cho cha mẹ thì chị ấy sẽ có “vé thẳng” vào thiên đàng.

	BillyLu: Nhưng tôi làm sao vào thiên đàng được, JP, nhất là sau tất cả những gì tôi đã làm. Cách tôi lạm dụng rượu và tình dục, cách tôi đã hủy hoại hôn nhân và gia đình của mình, đặc biệt là cách tôi đã làm tổn thương các con mình. Làm sao Chúa có thể tha thứ cho tôi được?

	Cha JP: Bởi vì Chúa Giêsu đã nói lời đó. Chúa Giêsu đã nói với người phụ nữ bị bắt quả tang ngoại tình: “Không ai lên án chị…? Tôi cũng không lên án chị đâu; hãy đi và đừng phạm tội nữa” (Ga 8,2-11). Chị tệ hơn cô ấy sao?

	BillyLu: Đương nhiên. Cô ta không làm hại nhiều người như tôi. Làm sao Chúa có thể tha thứ cho những gì tôi đã làm?

	Cha JP: Còn Ađam và Evà thì sao? Họ “làm tổn hại” nhiều người hơn – thực tế là tất cả chúng ta – và nhiều hơn thế nữa. Chị đã không cần phải chịu đựng hỗn loạn nội tâm hay sự thu hút đối với phụ nữ nếu họ đã không phạm tội. Tất cả đều đã phạm tội do họ; tất cả tội lỗi của thế giới đều có thể quy về tội ban đầu (Rô-ma 5:12-21; 1 Cô-rinh-tô 15:22,45-58).

	Thế mà Chúa đã không ngần ngại tha thứ cho họ.

	Nếu chị quyết định buông bỏ và tha thứ cho tất cả những người đã “làm xáo trộn” cuộc đời chị, thì Chúa hứa sẽ tha tội cho chị:

	Anh em đừng xét đoán, thì anh em sẽ không bị Thiên Chúa xét đoán. Anh em đừng lên án, thì sẽ không bị Thiên Chúa lên án. Anh em hãy tha thứ, thì sẽ được Thiên Chúa thứ tha… Vì anh em đong bằng đấu nào, thì Thiên Chúa sẽ đong lại cho anh em bằng đấu ấy.”  (Lu-ca 6:37-38).

	Hãy tha thứ rồi Chúa Giêsu sẽ không còn cách nào khác ngoài việc thực hiện lời hứa của mình. Hãy tha thứ thì chị sẽ được tha thứ. Đó chẳng phải là một lời hứa tuyệt vời sao? Nhưng chị phải chọn tha thứ.

	BillyLu: Tại sao người bị tổn thương luôn là người phải tha thứ? Điều này làm tôi thật khó chịu. Tôi cảm thấy đây thật một sự bất công lớn khi tôi phải là người phải tha thứ. Vì Chúa Giêsu đã tha thứ cách quá hoàn hảo, hoàn hảo hơn tôi có thể tha thứ được, làm mọi việc trở nên khó khăn hơn gấp bội.

	Nhưng tôi không thể. Tôi không thể. Tôi đã thử rồi. Tôi đã cố gắng buông bỏ, tha thứ nhưng không được. Chắc chắn đó là một lời hứa tuyệt vời. Nhưng nếu người ta không thể tha thứ thì sao? Mọi sự sẽ hỏng hết. Tôi không biết liệu mình có thể buông bỏ được tất cả sự tức giận này hay không.

	Cha JP: Chị cũng có thể chọn cách phủ nhận và kìm nén sự tức giận của mình, nhưng nếu làm như vây, nó sẽ ăn mòn nội tâm chị cho đến khi chị bùng nổ. Thông thường, những người phủ nhận và kìm nén cơn giận của mình sẽ sử dụng ma túy, rượu và/hoặc tình dục để giữ cho cơn giận không nổi lên.

	Một lựa chọn khác là thể hiện sự tức giận của chị bằng hành vi bạo lực, dù bằng lời nói hay hành động. Dựa theo những gì chị kể với tôi, bố chị là một người đàn ông đầy sự tức giận và đã trút nỗi thất vọng về bản thân lên những người khác trong gia đình. Mẹ bạn kìm nén cảm xúc của mình bằng rượu.

	Dù sao đi nữa, sự tức giận là rào cản các mối quan hệ và do đó là rào cản trong việc nuôi dưỡng, gầy dựng cảm giác vể danh tính đích thực. Sự tức giận đẩy mọi người ra xa, trong khi sự tha thứ mở rộng lòng chúng ta đến với người khác và chào đón họ vào cuộc sống của mình.

	BillyLu: Nhưng thưa cha, tức giận có bao giờ là chính đáng không?

	Cha JP: Tức giận là cảm xúc Chúa ban để ta đẩy lùi sự dữ và bất công, đặc biệt là sự bất công đối với gia đình mình. Vì vậy, nó là một sự gì đó tốt lành; ngay cả Chúa cũng tức giận khi có sự mua bán trong Đền thờ, nhà cầu nguyện của Cha Người cho mọi dân tộc (Mc 11:15-17).

	Vì vậy, vấn đề không phải là tức giận hay cảm thấy tức giận mà là nắm chặt lấy sự tức giận sau khi sự bất công hoặc cái ác đã qua đi. Thông thường người ta bám vào sự tức giận như một cách tự bảo vệ mình khỏi sự buồn bã, đau thương về mặt cảm xúc, hoặc khổ não, hoặc thậm chí cảm giác tội lỗi hay xấu hổ vì đã tức giận với cha mẹ mình.


Tự giam mình trong cô đơn và kiêu căng

	Phần 3 và 4 của chương Bản dạng của đồng tính nữ

	Margie: Cha JP, con có thể thấy mình đang dựng lên những rào cản trong mối quan hệ với Sam. Đối với con, đó không phải là giận dữ mà là sợ hãi. Con có thể thấy điều này tạo khoảng cách giữa Sam và von như thế nào: Con tạo nên khoảng cách vì sợ anh ấy ngỏ lời cầu hôn. Những lúc khác, con lo sợ rằng Chúa có thể đòi hỏi con nhiều hơn nữa.

	Có cách nào khác chúng ta dựng lên những rào cản để đẩy mọi người ra xa không?

	Cha JP: Chắc chắn rồi, Margie, đó là một việc rất dễ thực hiện. Chúng ta không chỉ đẩy mọi người ra xa với sự sợ hãi, giận dữ và oán giận mà đôi khi chúng ta tự nhốt mình trong sự cô đơn sâu xa, ích kỷ và kiêu ngạo, đó cũng là những rào cản các mối quan hệ.

	BillyLu: Nhưng tôi không cô đơn. Ngoài những người bạn đồng nghiệp, tôi còn có một người bạn đời.

	Cha JP: Chỉ vì chúng ta có rất nhiều người chung quanh, không có nghĩa là chúng ta không cô đơn.

	Tôi nghĩ về một thanh niên mà tôi biết rất hay uống nhiều rượu. Anh ấy có rất nhiều bạn nhậu; họ cười rất nhiều và có khoảng thời gian vui vẻ bên nhau, nhưng anh ấy là một người đàn ông rất cô đơn. Anh cần uống rượu để át đi nỗi đau của sự cô đơn. Những mối quan hệ hời hợt – thiếu sự thân mật – thực sự chỉ làm tăng thêm sự cô đơn.

	BillyLu: Cha nói đúng, mẹ tôi là một người phụ nữ rất cô đơn. Bà không có người bạn gần gũi nào – người gần gũi với mẹ tôi không phải là bố tôi, anh em tôi, hay tôi. Thảo nào mẹ tôi uống nhiều rượu.

	Cha JP: Thảo nào bà không thể hiện diện, không thể là sự hỗ trợ cho chị. Nhưng chúng ta không cần phải cô đơn. Nếu chúng ta cảm thấy cô đơn, đó là vì chúng ta đã không gắn bó với Cha ta, Chúa của ta, Đấng trân trọng ta như con cái của Ngài. Người muốn ôm chúng ta vào lòng, với lòng thương xót đón chúng ta trở về với tư cách là cha của đứa con hoang đàng. Nhưng nếu chúng ta cô đơn, thì chúng ta vẫn đang ở một vùng đất xa khỏi Cha chúng ta.

	Nếu chúng ta cảm thấy cô đơn, đó là lời nhắc nhở của Chúa là không có mối quan hệ nào, hay tập hợp của những mối quan hệ được coi là nguồn mạch tối thượng của bình an và niềm vui. Chỉ có mối quan hệ của chúng ta với Thiên Chúa Ba Ngôi mới đem lại cho chúng ta điều đó, như Thánh Phaolô nói: “Ao ước của tôi là ra đi để được ở với Đức Ki-tô, điều này tốt hơn bội phần: nhưng ở lại đời này thì cần thiết hơn, vì anh em.” (Phi-líp 1:23-24).

	Cũng vậy, nếu chúng ta cô đơn thì chúng ta đã không trò chuyện với người bạn thân nhất của mình, Chúa Giêsu Kitô. Ngài luôn hiện diện cho chúng ta, mặc dù chúng ta có thể chọn cách phớt lờ Ngài.

	Vì vậy, sự cô đơn là một rào cản ta tự dựng lên và chúng ta cần phải khuất phục nó: nó khiến chúng ta không thể có được tình bạn sâu sắc, thân thiết với người khác.

	Margie: Còn việc phát triển mối quan hệ với Đức Maria, Mẹ của Chúa Giêsu thì sao? Con nhận thấy mối quan hệ của con với Mẹ đem lại nhiều an ủi và động viên cho con trong những khó khăn. Mối quan hệ này có giúp chúng ta vượt qua nỗi sợ hãi và sự cô đơn không?

	Cha JP: Chắc chắn là sẽ hữu ích, đặc biệt là cho chị, chị BillyLu.

	Các nhà tâm lý học – và lý lẽ thường tình – cho chúng ta biết rằng mối quan hệ của một đứa trẻ với mẹ nó là chìa khóa cho sự phát triển lòng tin tưởng, cho sự gắn kết trong các mối quan hệ, và cho cảm giác an toàn. Nếu một đứa trẻ có mối quan hệ không tốt với mẹ mình thì đứa trẻ có thể không có khả năng cảm thấy an toàn trên thế giới. Nhiều trẻ em được đưa đi nhà trẻ sớm phải gánh chịu hậu quả này.

	Có lẽ chị có thể trở lại thành một đứa bé, trở thành một hài nhi nhỏ và tự bò vào trong nôi của Chúa Giêsu. Khi Đức Maria bế Hài Nhi Giêsu lên để ẵm và cho bú, Mẹ cũng sẽ bế chị lên. Chị có thể học được nhiều điều qua hình thức cầu nguyện này: chị có thể học cách tin tưởng, gắn kết và cảm thấy an toàn.

	BillyLu: Tôi luôn nghĩ rằng chúng ta chỉ cần đến thẳng với Chúa? Tôi không thích tất cả những thứ “Maria, chúa bà” này.

	Cha JP: Nhiều người, đặc biệt là những người có xu hướng đồng tính, không thể đến thẳng với Chúa vì họ coi Chúa như một người cha nghiêm khắc, luôn đòi hỏi sự hoàn hảo. Họ đặc biệt cảm thấy đe dọa khi thất bại trong việc sống trong sạch; họ không thể tránh khỏi việc tưởng tượng ra một Thiên Chúa không chút tán thành họ và chỉ luôn bắt lỗi.

	Đức Trinh Nữ Maria giúp gầy dựng mối quan hệ với Chúa. Mẹ là một môn đệ trung tín của Chúa Giêsu và dạy chúng ta cách yêu mến Chúa Cha như Chúa Giêsu đã làm – đừng sợ Chúa Cha. Thiên Chúa có một tình yêu nồng nhiệt dành cho chúng ta:

	Xi-on từng nói: “ĐỨC CHÚA đã bỏ tôi, Chúa Thượng tôi đã quên tôi rồi!”

	Có phụ nữ nào quên được đứa con thơ của mình, hay chẳng thương đứa con mình đã mang nặng đẻ đau? Cho dù nó có quên đi nữa, thì Ta, Ta cũng chẳng quên ngươi bao giờ. (Isaia  49:13-15).

	Đức Trinh Nữ Maria có thể giúp chúng ta hiểu được Thiên Chúa yêu thương chúng ta đến nhường nào – giống như Thiên Chúa đã yêu thương Mẹ:

	Đấng Toàn Năng đã làm cho tôi biết bao điều cao cả, danh Người thật chí thánh chí tôn! Đời nọ tới đời kia, Chúa hằng thương xót những ai kính sợ Người. (Lu-ca 1:49-50).

	BillyLu: Cha JP, lúc này tôi cảm thấy rất có lỗi. Con cái của tôi cảm thấy thế nào. Chúng nó không có một người mẹ. Mẹ của chúng đã bỏ rơi chúng. Trong tương lai, con cái của tôi có thể tin tưởng người khác hoặc có thể có những mối quan hệ gắn bó, thân thiết với người khác không?

	Cha JP: BillyLu, thật tuyệt vời là chị rất quan tâm đến con cái mình. Tuy nhiên, từ tất cả những gì chúng ta đã bàn luận, con cái chị cần gì?

	BillyLu: Những mối quan hệ tốt lành để làm nền tảng cho con người của chúng nó, đúng không?

	Cha JP: Chị đã hiểu rồi đó! Và mối quan hệ quan trọng nhất mà chị có thể giúp đỡ con cái chị là trở thành một người mẹ cho chúng nó, trở thành một người mẹ chị ước mình đã có khi lớn lên.

	Mọi nỗ lực của chị khi cố gắng làm điều này sẽ giúp chị khám phá con người thật của mình. Chị sẽ khám phá ra rằng chị thực sự là một người phụ nữ, một người mẹ – đó là điều chị có thể cống hiến cho con cái mình.

	BillyLu: Nhưng nếu chúng nó không đón nhận tôi thì sao? Có lẽ chúng nó cũng đang tức giận về tôi… thất vọng về tôi…

	Margie: Cũng như bố của chị vậy!

	BillyLu: Phải. Và tôi ghét điều đó biết bao. Tôi ước gì bố tôi yêu tôi như tôi đã là…

	Cha JP: Nhưng tôi chắc chắn rằng con cái của chị có nhiều khả năng tha thứ và chấp nhận chị hơn cha chị. Tất cả những gì chúng nó muốn là chị yêu chúng nó vì con người của chúng là.

	Một trong những rào cản lớn nhất trong việc thiết lập mối quan hệ với con cái chị là lòng kiêu căng của chị. Nếu chị chỉ lo lắng về tội lỗi của mình, và về việc chị đang hủy hoại cuộc sống của chúng nó như thế nào, và việc chúng nó sẽ từ chối chị, hay chúng sẽ giận dữ với chị như thế nào, thì hãy quên đi về việc quay trở lại. Chị sẽ không bao giờ có được mối quan hệ sâu sắc với chúng nó. Chị sẽ giống như mẹ mình – quan tâm đến bản thân mình hơn là đến người khác.

	Tất cả chúng ta đều phải nỗ lực quên đi chính mình và trao ban chính mình như một quà tặng cho người khác, khi đó chúng ta sẽ thiết lập được sự hiệp thông giữa người với người mà chúng ta gọi là mối quan hệ.

	Margie: Sự kiêu ngạo và ích kỷ xâm chiếm tất cả chúng ta, cha JP, và nó cản trở các mối quan hệ của chúng ta. Tôi biết điều này đúng khi nói đến mối quan hệ của tôi với Sam. Nó thậm chí còn tệ hơn trong mối quan hệ của tôi với bố mẹ tôi. Đó là lý do tại sao tôi sống một mình tại thời điểm này của cuộc đời.

	Cha JP: Tính kiêu ngạo ảnh hưởng đến tất cả chúng ta và đặt ra những rào cản cho những mối quan hệ sâu sắc hơn. Nó ảnh hưởng đến mối quan hệ của chúng ta với Thiên Chúa, mối quan hệ của chúng ta với gia đình và mối quan hệ của chúng ta với bạn bè và đồng nghiệp. Đôi khi sự kiêu ngạo xuất hiện khi chúng ta so sánh mình với người khác, khi chúng ta nghĩ về việc mình đã làm được bao nhiêu và người khác có ít đến mức nào; chúng ta thông minh thế nào và người khác ngu ngốc ra sao, v.v. Việc so sánh với những người khác luôn cản trở các mối quan hệ bởi vì chúng đóng cửa lòng chúng ta với tình yêu vô điều kiện – bằng cách đặt điều kiện cho việc chúng ta hiến thân mình cho người khác – do đó, chúng đóng cửa lòng chúng ta cho các mối quan hệ.

	Sự kiêu ngạo cũng ảnh hưởng đến chúng ta khi so sánh bản thân với người khác: cảm thấy mình kém cỏi, chúng ta thấy mình vô dụng, kém hấp dẫn hoặc không đáng yêu. Cảm thấy mình không có gì để cống hiến cho người khác, chúng ta rút lui khỏi các mối quan hệ với Chúa, gia đình và bạn bè. Chúng ta nghĩ rằng mình không xứng đáng với tình yêu và tình bạn của họ nên không nỗ lực tặng bạn bản thân cho người khác.

	Sự so sánh không cho phép vẻ đẹp của một còn người độc đáo và không thể lặp lại của chúng ta được bộc lộ, bởi vì chúng ta cũng phải đối chiếu danh tính ta với một thứ khác.

	Tự Thương, Trầm Cảm, Tự Hận

	BillyLu: Tôi nghĩ tôi tức giận với bản thân mình hơn là tức giận bố mẹ tôi và Chúa. Tôi xấu hổ về cuộc đời mình. Tôi thấy mình là một kẻ hoàn toàn thất bại: với bố mẹ tôi, với chồng tôi, với các con tôi. Liệu tôi có thể tha thứ cho chính mình vì tất cả những gì tôi đã làm không? Tôi cảm thấy mình thật chẳng là gì…

	Cha JP: Khi chị nói chị tức giận với chính mình và bắt đầu nhục mạ chính mình, chị dường như đang nói chị ghét chính mình.

	Tôi nghĩ đến cách Chúa Giêsu Kitô liên kết việc giết người, giận dữ, lăng mạ và căm ghét với nhu cầu tha thứ:

	Anh em đã nghe Luật dạy người xưa rằng: Chớ giết người; ai giết người, thì đáng bị đưa ra toà. Còn Thầy, Thầy bảo cho anh em biết: Ai giận anh em mình, thì đáng bị đưa ra toà. Ai mắng anh em mình là đồ ngốc… ai chửi anh em mình là quân phản đạo, thì đáng bị lửa hoả ngục thiêu đốt. Vậy, nếu khi anh sắp dâng lễ vật trước bàn thờ, mà sực nhớ có người anh em đang có chuyện bất bình với anh, thì hãy để của lễ lại đó trước bàn thờ, đi làm hoà với người anh em ấy đã, rồi trở lại dâng lễ vật của mình.

	Anh em đã nghe Luật dạy rằng: Hãy yêu đồng loại và hãy ghét kẻ thù. Còn Thầy, Thầy bảo anh em: hãy yêu kẻ thù và cầu nguyện cho những kẻ ngược đãi anh em. Như vậy, anh em mới được trở nên con cái của Cha anh em, Đấng ngự trên trời (Mt 5:21-24,43-45).

	Nếu những yếu tố này thực sự có sự nối kết với nhau, thì BillyLu, sự khác biệt giữa sự tức giận và hận thù bản thân chằng là bao nhiêu.

	Vì vậy, câu hỏi của tôi cho chị là: Chị có ghét chính mình không?

	BillyLu: Wow, câu hỏi đó khá chát chúa. Nhưng cha nói đúng: tôi nghĩ là có. Tôi không thể buông bỏ cảm giác tội lỗi. Đôi khi tôi ước gì mình có thể chui xuống một cái hố và chết đi.

	Cha JP: Hãy nghĩ về điều này, BillyLu, không ai có thể ưa thích một danh tính mà người đó ghét. Nếu chị giận dữ với chính mình và ghét bỏ chính mình – với thân phận của chị là một người phụ nữ, một người vợ, một người mẹ – thì chị sẽ không bao giờ có thể hiến dâng bản thân cho con cái và cho người khác.

	BillyLu: Tôi thật không biết làm cách nào để có thể buông bỏ. Nếu tôi nhìn vào gương và nhìn lại câu chuyện của đời mình, một cuộc đời hỗn loạn, làm sao tôi có thể không ghét con người mình? Làm sao tôi không cảm thấy tội lỗi?

	Cha JP: Và người bạn đời của chị đón nhận chị vào cuộc sống của cô ấy như chị là, giúp chị thoát khỏi cảm giác tội lỗi, xấu hổ và hận thù bản thân với một thứ cảm xúc “cao độ” – cô ấy không ghét chị; không xấu hổ về chị. Chị hy vọng cô ấy đã làm đúng, nhưng khi chị rơi xuống từ cái “cao độ” của mình, tôi cá là chị sẽ cảm thấy tồi tệ hơn trước.

	BillyLu: Tôi đúng là đã cảm thấy tồi tệ hơn, và sau đó tôi chuyển sang việc uống rượu bia để thoát khỏi cảm giác đó cho đến khi tôi có thể lên “cao độ” trở lại.

	Cha JP: Điều này khiến chị bị nhốt vào một vòng xoáy đi xuống của sự tự hủy hoại và hận thù bản thân. Đó là một vòng luẩn quẩn dường như không có lối thoát.

	Chị có thể nghĩ là chị đang trốn chạy nỗi đau của mình, nhưng thực ra chị chỉ đang chạy trốn khỏi chính bản thân mình, khước từ bản dạng mà chị hận ghét.

	BillyLu: Nhưng thưa cha, tôi muốn thoát khỏi đó. Có lối thoát nào cho tôi không?

	Cha JP: Có, đó là tình yêu. Hãy thoát ra khỏi chính mình, quên đi chính mình, trao tặng bản thân cho con cái và cho chồng mình, nếu điều đó vẫn còn có thể, và chị sẽ tìm thấy tự do. Chính sự kiêu ngạo đã giam giữ chị trong ngục tù tủi hổ.

	BillyLu: Vậy, ý cha là cảm giác tội lỗi của tôi thực ra là sự kiêu ngạo, khiến tôi không thể thực sự yêu thương? Tôi không nghĩ mình đã từng yêu ai…



	
Bản dạng nữ tính đích thực

	Phần 5 của chương Bản dạng của đồng tính nữ

	Cha JP: BillyLu, có vẻ như chị đã hiểu rồi. Kiêu ngạo là xu hướng tập trung vào bản thân, vào những gì chúng ta mong muốn và là sự quay lưng, từ chối người khác cũng như nhu cầu của họ.

	Cách để phát triển bản sắc phụ nữ của chị là học cách cống hiến bản thân, phục vụ cho người khác, bằng cách xác định nhu cầu của người khác và biến chúng thành của riêng chị. Đây là món quà đặc biệt Thiên Chúa dành cho phụ nữ: sự nhạy cảm trước những nhu cầu của người khác. Nếu chị, với tư cách là một người phụ nữ, có thể sử dụng năng khiếu và tài năng của mình để nhận ra và đáp ứng những nhu cầu đó nơi người khác, chị sẽ có thể tha thứ cho chính mình. Chị sẽ thấy rằng chị được giải phóng khỏi sự ích kỷ và điều đó sẽ khiến chị tràn ngập niềm vui và bình an.

	Margie: Làm thế nào để phát triển bản sắc phụ nữ này, thưa cha? Cả BillyLu và con đều cần học cách thoát ra khỏi chính mình và biến nhu cầu của người khác thành nhu cầu của mình. Tuy nhiên, chúng ta đang sống trong một xã hội coi thường “thiên phú của người nữ” và đề cao sự độc lập, tự chủ.

	Cha JP: Chuyện đó thường diễn ra khá tự nhiên. Khi một cô gái còn rất nhỏ, cô ấy đã bắt đầu thể hiện tính nuôi dưỡng của mình. Một phần điều này xuất phát từ việc chứng kiến mẹ cô chăm nuôi các anh chị em và thậm chí cả cha cô. Một phần khác là sự vui mừng đáp lại món quà của cô từ những người khác, đặc biệt khi cha của cô mang đến cho cô một món quà bất ngờ  – niềm vui tự phát của cô đã thúc đẩy cha cô thậm chí còn cho đi nhiều hơn nữa. Chứng kiến cách cha cô “tan chảy” và trở nên dịu dàng khi ở bên “cô con gái nhỏ” của mình, dạy cô cách trở thành người động viên, thu hút người khác – đặc biệt là đàn ông – bằng sự ngọt ngào, rộng lượng, phục vụ và vẻ đẹp của cô. Tất cả những điều này được củng cố bởi sự đánh giá cao cha cô dành cho cô, vì những phục vụ của cô dành cho ông.

	Margie: Đây không phải là lý do tại sao các cô gái thường thích chơi búp bê sao, cha JP, ý con là việc nuôi dưỡng đến với nữ giới một cách tự nhiên? Tại sao nữ giới lại mất đi xu hướng nuôi dưỡng tự nhiên này?

	 BillyLu: Tôi không nghĩ mình từng có nó.

	Cha JP: Chị chắc chắn có năng khiếu đó, BillyLu, chỉ là điều đó chưa bao giờ được củng cố bởi mẹ hoặc cha của chị.

	Thông thường, một cô bé nhận thấy xu hướng nuôi dưỡng của mình được củng cố bởi gia đình và trước đây cũng được xã hội củng cố. Một bé gái cũng phát triển bản sắc nuôi dưỡng của mình thông qua mối quan hệ với anh chị em họ hoặc thông qua sự tương tác với những đứa trẻ khác. Khi cô nuôi dưỡng và chăm sóc họ theo nhu cầu của họ, cô sẽ phát triển trái tim của một người phụ nữ.

	BillyLu: Nhưng nếu một người không lớn lên trong môi trường như vậy thì sao? Mẹ tôi rất thiếu vắng khả năng nuôi dưỡng, bà chăm sóc chúng tôi nhưng rất xa cách về cảm xúc. Bà coi chúng tôi như một gánh nặng, vật dụng hơn là dành cho chúng tôi sự quan tâm dịu dàng.

	Và như cha đã biết, bố không phụ cấp điều gì cho thiếu thốn này. Ông quan tâm đến việc có một đứa con trai mà ông có thể tự hào hơn là một đứa con gái có khả năng nuôi dưỡng – trái tim ông chưa bao giờ “tan chảy” với tôi; ông chưa bao giờ mang đến cho tôi những món quà bất ngờ. Ông chỉ tặng quà cho tôi như một khích lệ và phần thưởng cho những thành tích của tôi.

	Cha JP: Chị xứng đáng được cha mẹ yêu thương vô điều kiện, nhưng điều đó không phải lúc nào cũng xảy đến, như chị đã trải nghiệm. Đôi khi chúng ta trải nghiệm tình yêu vô điều kiện này thông qua ông bà hoặc thông qua các mối quan hệ khác. Đây là điều chị cần phải học được nó.

	Tôi khuyến khích chị, BillyLu, hãy tìm một số người cố vấn giỏi trong lĩnh vực này. Có lẽ mẹ của Margie có thể huấn luyện chị – nếu chị muốn phát triển năng khiếu nữ tính của mình, điều mà thánh Giáo hoàng John Paul II thấy rất quan trọng đối với xã hội chúng ta ngày nay:

	“Trong thời đại chúng ta, những thành tựu khoa học và kỹ thuật giúp đạt được một sự thoải mái vật chất đến một mức độ chưa từng thấy. Đang khi điều này có lợi cho một số người, nó lại đẩy nhiều kẻ khác ra bên lề xã hội. Bằng cách ấy, tiến bộ một chiều có thể đưa đến việc đánh mất dần sự nhạy cảm đối với con người, nghĩa là đối vối những gì chủ yếu của con người. Trong nghĩa này, thời đại chúng ta đặc biệt mong chờ sự biểu lộ ‘thiên tài’ vốn thuộc về các phụ nữ và có thể bảo đảm sự nhạy cảm đối với con người trong mọi hoàn cảnh: vì họ là người! và vì ‘cao trọng hơn cả là đức mến’ (x. 1 Cr 13,13)”.

	BillyLu: Cha JP, tôi không thể làm được điều này. Tôi không muốn làm điều này. Tôi ghét ý tưởng trở thành một bà nội trợ nhút nhát, khúm núm. Tôi cần được đánh giá cao về con người thật của mình.

	Margie: Nhưng chị và tôi đều là phụ nữ và nữ tính thì không liên quan gì đến việc ngượng ngùng và phục tùng mà liên quan đến việc yêu thương và nuôi dưỡng.

	Thế giới quá bị nam tính hóa và cần đến thiên phú nữ tính của chúng ta. Chị có thể tưởng tượng một thế giới chỉ dựa vào sự cạnh tranh và thành tích của nam giới trong khi không có chỗ cho lòng trắc ẩn nhẹ nhàng hay tình yêu thương nuôi dưỡng không?

	BillyLu: Nhưng Margie, đó là thế giới của chúng ta.

	Margie: Nhưng nó không nhất thiết phải như vậy. Theo một nghĩa nào đó, giới trẻ ngày mai cần một thế giới tốt đẹp hơn, một thế giới có đầy đủ sự hỗ trợ, đóng góp của nữ tính.



	
Vẻ đẹp nữ tính

	Phần 6 của chương Bản dạng của đồng tính nữ

	BillyLu: Làm sao tôi có chút gì nữ tính khi tôi quá tầm thường, quá xấu xí.

	Margie: Không, BillyLu, và tôi nhấn mạnh điều đó! Tôi chắc chắn rằng chồng chị đã đồng ý; nếu không, anh ấy đã không bao giờ cưới chị.

	BillyLu: Dù  vậy, tôi vẫn ghét điều đó: đàn ông ham muốn phụ nữ chỉ vì cô có ngực lớn, eo thon và đôi chân thon dài – điều mà tôi không bao giờ có thể trở thành. Tôi sẽ không bao giờ hạ thấp bản thân bằng cách cố gắng sống theo khuôn mẫu của nam giới về vẻ đẹp nữ tính. Họ không thể yêu chúng ta như chúng ta là được sao?

	Cha JP: BillyLu, tôi chắc rằng chị uất hận khi bị đối xử như một đối tượng của dục vọng chứ không phải là một người được ngưỡng mộ cho con người chị là.

	Nhưng trở thành đối tượng của dục vọng không phải là lý do làm chị xinh đẹp. Thiên Chúa đã ban cho chị một vóc dáng nữ tính thanh lịch, biểu lộ vẻ duyên dáng và vẻ đẹp chính là để thu hút người khác đến với Thiên Chúa – đặc biệt là đàn ông, và không chỉ là đàn ông – qua việc lôi kéo họ ra khỏi chính mình và thúc đẩy họ trao hiến bản thân một cách quảng đại cho người khác.

	Chúa ban cho phụ nữ vẻ đẹp nữ tính, không phải để khơi dậy  nhục dục nơi đàn ông mà để thu hút họ. Và họ cần gặp Người họa sĩ đã tạo ra chị; nếu chị chỉ chú tâm vào bản thân và không tìm cách thu hút mọi người đến với Người họa sĩ thì chị đang xúc phạm đến Vị họa sĩ đó.

	Margie: Nhưng một số phụ nữ lại kém xinh đẹp hơn những người khác. Tuy nhiên, tất cả phụ nữ chúng con đều mong muốn đàn ông thể hiện sự quan tâm và bị thu hút bởi chúng ta. Làm sao có thể cạnh tranh được với các “siêu mẫu”?

	Cha JP: Vẻ đẹp nữ tính của chị không chỉ giới hạn ở hình thể. Thân hình gợi cảm của các “siêu mẫu” sẽ xuống cấp theo thời gian và không còn gợi cảm nữa. Vẻ đẹp nữ tính thực sự sẽ trưởng thành theo tuổi tác, nó sẽ tiếp tục tạo nên động lực cho người khác, được nâng cao nhờ phong thái nữ tính và tính mẫu tử của người đó.

	Chị thu hút và khiến đàn ông phải lòng bởi quyến rũ nữ tính của mình. Lòng cảm kích nhẹ nhàng của chị, niềm tin của chị về những người khác thậm chí còn hấp dẫn hơn cả hỉnh thể; khi chị động viên chứ không phải quyến rũ, chị thực sự là phụ nữ.

	BillyLu: Sự khác biệt là gì chứ? Phụ nữ không thúc đẩy người đàn ông của mình bằng sự quyến rũ sao? Và điều đó thật là kinh tởm đối với tôi!

	Cha JP: Sự quyến rũ tác động lên cảm xúc ham muốn tình dục của một người đàn ông khiến anh ta làm điều cô ấy muốn. Sự quyến rũ là một hình thức thao túng không tôn trọng tự do của người đàn ông, nhưng đối xử với anh ta như một vật dụng.

	Động lực / khích lệ đích thực là động lực truyền cảm hứng để một người tự do cống hiến hết mình; nó thừa nhận bản chất của cảm xúc và chỉ nhấn những “nút” cảm xúc đó cách nhẹ nhàng, đủ để người đàn ông – hoặc con cái của cô ấy – vẫn giữ được tự do khi họ làm những gì họ được thúc đẩy làm. Sự khích lệ thực sự mang lại những thúc đẩy về mặt cảm xúc và luôn tôn trọng quyền tự do của người khác, luôn chừa chỗ cho sự tự do, để người đó có thể chọn không làm điều đang được khuyến khích.

	Cuối cùng thì một người có sự khích lệ luôn cảm thấy vui sướng khi có thể thực hiện hành động phục vụ đó, mặc dù anh ta thấy việc đó khó chịu, nhục nhã, quá đáng hoặc khó chịu theo một cách nào đó.

	Sự quyến rũ làm bộc lộ bản chất thú vật nơi người đàn ông; sự khích lệ giúp người ấy bộc lộ tính làm cha của mình; nó cũng làm nổi bật người anh, người chồng và người bạn nơi một người đàn ông. Nói một cách dễ hiểu, động lực nữ tính làm nên một người đàn ông từ một nam giới.

	Đầu sách Sáng thế, Ađam ở một mình (Sáng thế 2:18) và tập trung vào chính mình. Khi Chúa tạo nên người phụ nữ, Ađam nhìn vào vẻ đẹp của nàng với lòng kính trọng và ngưỡng mộ (Sáng thế 2:23), khám phá ra tư cách đàn ông của mình – đó là lời mời gọi thoát khỏi chính mình và trở thành người chồng và người cha (Sáng thế 2:24). Người đàn ông trung thực không có ham muốn ích kỷ (Sáng thế 2:25).

	Một  người phụ nữ quyến rũ là điều mà đàn ông thèm muốn; người phụ nữ duyên dáng là người được đàn ông yêu mến.

	Margie: Nhưng thưa cha, chẳng phải người phụ nữ lý tưởng này chỉ là điều có thể khi ngoài kia có những người đàn ông lý tưởng, yêu thương và tôn trọng phụ nữ theo cách này sao? Hầu hết đàn ông dường như chỉ quan tâm đến những phụ nữ có thân hình “nóng bỏng”.

	Cha JP: Đáng buồn Jeremy:, phần lớn những gì chị nói đều là sự thật. Tuy nhiên, ngoài kia có nhiều người đàn ông cao quý hơn chị nghĩ.

	Hơn nữa, khi một người phụ nữ  chưa phải là người phụ nữ “lý tưởng” và cũng không tìm thấy nhiều người đàn ông “lý tưởng” xung quanh, thì hãy cố gắng trở thành người phụ nữ đó. Một người phụ nữ như vậy sẽ phát huy được những điều tốt nhất ở những người đàn ông có thiện chí.

	Người đàn ông chỉ đi theo ham muốn của mình bằng cách tìm kiếm những phụ nữ có thân hình “nóng bỏng”, chỉ là một cậu bé muốn được thỏa mãn ngay lập tức mà không phải chịu bất kỳ trách nhiệm nào. Cậu bé muốn chơi và không muốn làm việc.

	Phụ nữ được mời gọi để giáo dục đàn ông cách trở thành những người cha – những người đàn ông đích thực – có nghĩa là thúc đẩy họ quyết định đảm nhận những trách nhiệm mà việc hình thành một gia đình đòi hỏi. Chúng ta cần nhiều phụ nữ như người phụ nữ trong sách Châm ngôn:

	“Tìm đâu ra một người vợ đảm đang? Nàng quý giá vượt xa châu ngọc. Chồng nàng hết dạ tin tưởng nàng, chàng sẽ chẳng thiếu chi lợi lộc.  Suốt đời, nàng đem lại hạnh phúc chứ không gây tai hoạ cho chồng… Nàng thức dậy khi trời còn tối, cung cấp phần ăn cho cả nhà… Nàng thắt lưng cho chặt, luyện cánh tay cho mạnh mẽ dẻo dai… Nàng rộng tay giúp người nghèo khổ và đưa tay cứu kẻ khốn cùng… Trang phục của nàng là quyền uy danh giá, nàng mỉm cười khi nghĩ đến tương lai. Nàng khôn ngoan trong lời ăn tiếng nói và dịu hiền khi dạy dỗ bảo ban.  Nàng để mắt trông nom mọi việc trong nhà, bánh nàng ăn là do mồ hôi nước mắt nàng làm ra,  con nàng đứng lên ca tụng nàng có phúc, chồng nàng cũng tấm tắc ngợi khen :  ‘Có nhiều cô đảm đang, nhưng em còn trổi trang gấp bội’” (Châm ngôn 31:10-29).

	Margie: Tôi rất muốn trở thành kiểu phụ nữ đó, cả chị nữa phải không BillyLu?

	BillyLu: Ồ, tôi không chắc về điều đó. Ý tưởng trở thành một bà nội trợ ngoan ngoãn, không bao giờ nghỉ việc, luôn tuân lệnh một người chồng lười biếng, sinh con và may những bộ váy cầu kỳ… Chết tiệt, không bao giờ. Cái đấy không dành cho tôi.

	Cha JP: Hãy nghĩ đến mẹ của chị, BillyLu. Bà ấy thực sự dường như đã mặc lấy quan điểm của cha chị về sắc đẹp của phụ nữ – coi người nữ như một vật dụng – bằng cách bỏ bê sức khỏe và ngoại hình, bằng cách đón nhận lối suy nghĩ rằng giá trị bản thân của bà phụ thuộc vào việc đáp ứng ham muốn tình dục đầy ám ảnh bệnh hoạn của cha chị.

	Điều gì sẽ xảy ra nếu bà đã là một người phụ nữ mạnh mẽ, có niềm tin vào bản sắc phụ nữ của mình? Điều gì sẽ xảy ra nếu bà dám không đồng ý với cha chị, nhất định không cho phép việc xem nội dung khiêu dâm trong gia đình, dùng vẻ đẹp hình thể và sự động viên dịu dàng của mình để lôi kéo cha biết cách rộng lượng hơn với mỗi đứa con của chị, dạy ông cách đáp ứng nhu cầu tình cảm của từng đứa con.

	Margie: BillyLu, chị có thích điều đó hơn không? Chị có nghĩ rằng chị sẽ cảm thấy tốt hơn khi biết rằng chị đã tìm mọi cách để không giống mẹ mình nhưng cố gắng trở thành một người phụ nữ mà mẹ chị đã không làm được?

	BillyLu: Có thể. Nhưng tôi nghĩ đối với tôi, điều đó đã quá muộn.

	Margie: Chúng ta có thể cùng nhau giải quyết vấn đề này, BillyLu. Chị có thể giúp tôi và tôi sẽ cố gắng giúp chị.

	Họ đồng ý kết thúc ở đây buổi tối đó. Margie và BillyLu đồng ý gặp nhau để tiếp tục những gì họ đã thảo luận.


Nghĩ lại

	Khi Leslie nghe kể về việc BillyLu và Margie tới gặp cha JP, cô ta tức điên lên. Nhưng Jeremy: vì kết thúc mối quan hệ với BillyLu, cô ta lại quyết định chấp nhận lời mời gặp gỡ của cha JP, là điều mà cô xem là một sự thách thức. Thật thế, cô là người đã gọi điện và sắp xếp cho cuộc gặp vào ngày mai.

	Một lần nữa họ gặp nhau tại một nhà hàng pizza để cùng thảo luận, có Leslie, BillyLu, Margie và cha JP – cha là người tới sau cùng vì cha có cuộc hẹn tại nhà xứ.

	Leslie: Cha JP, thật vui khi cuối cùng cũng được gặp cha. Tôi đã nghe kể rất nhiều về cha, rằng cha rất thông minh. Thực ra, cha trẻ trung và đẹp trai hơn những gì tôi đã hình dung đấy. BillyLu này, đáng lẽ chị phải nói cho em biết chứ.

	Cha JP: Cảm ơn chị, Leslie. Tôi cũng rất vui vì được gặp một người phụ nữ trẻ, duyên dáng và hấp dẫn như chị.

	Margie: Cha JP, cha có muốn gọi đồ uống không? Tụi con đã gọi trước rồi.

	Cha JP: Cảm ơn chị, Margie, chắc chắn là tôi sẽ gọi chứ….

	Cha JP gọi một chai bia và sau đó tiếp tục đối thoại

	Mọi người đã bắt đầu thảo luận gì chưa? Có chọn được chủ đề để nói chưa?

	BillyLu: Chúng tôi đang ôn lại một vài vấn đề mà chúng tôi đã thảo luận với cha trong những lần trước – nhằm để cho chị Leslie hiểu rõ ngọn ngành. Chúng tôi muốn đợi cho cha tới rồi mới bắt đầu trình bày và cố gắng giải quyết vấn đề.

	Cha JP: Tốt quá! Mọi người muốn bắt đầu từ đâu?

	Kê gian – không phải tội của thành Xơ-đôm

	Leslie mang ra tập vở của cô, trong đó có những câu hỏi được vạch ra sẵn cho cuộc thảo luận

	Leslie: Cha JP, có lẽ chúng ta nên bắt đầu với Kinh Thánh. BillyLu nói cho tôi biết là cha bảo rằng Kinh Thánh lên án đồng tính luyến ái. Tôi có nghiên cứu một chút và phát hiện ra là hầu hết các học giả Kitô giáo ngày nay đều cho rằng Kinh Thánh giữ vị trí trung lập đối với vấn đề này.

	Cha JP: Chị BillyLu này, chúng ta thật sự không thảo luận nhiều về Kinh Thánh, đúng không?

	BillyLu: Vâng thưa cha, chúng ta chỉ thảo luận về một vài lời bình của cha trong cuộc đối thoại với anh Jeremy mà thôi.

	Cha JP: Tôi cũng nghĩ thế. Đôi khi tôi chẳng thể nhớ điều mình đã nói và đã nói cho ai…

	Leslie: Dù sao thì…trong Kinh Thánh không có chỗ nào kết án đồng tính như chúng ta hiểu ngày nay.

	Cha JP: Tất nhiên, Kinh Thánh không kết án hình thái hiện tại của đồng tính, thưa chị Leslie, bởi vì Kinh Thánh mô tả hình thái các hoạt động và tội lỗi phổ biến trong thời điểm Kinh Thánh được viết ra. Nhưng, Kinh Thánh cũng đâu kết án hình thái hiện tại của phá thai, chiến tranh bằng súng đạn và chất nổ, hoặc là sự thống-ác dâm đâu.

	Tuy nhiên, điều mà Kinh Thánh mô tả là Thiên Chúa đã kết án hai thành Xơ-đôm và Gô-mô-ra vì tội lỗi khủng khiếp của chúng ra sao, và Kinh Thánh đã lên án hành vi đàn ông ăn nằm với đàn ông thế nào (Lv 18, 21-23).

	Leslie: Nhưng, thực tế là Kinh Thánh không thực sự xác định tội của thành Xơ-đôm là đồng tính. Trong Luca 10, 12 Chúa Giêsu xác định tội của thành Xơ-đôm là không hiếu khách mà thôi.

	Đa số các học giả kết luận rằng đó là một loại thành kiến về văn hoá chống lại sự đồng tính có liên hệ tới sự diệt vong của thành Xơ-đôm vì hành vi tình dục đồng tính: văn hoá này chống lại và cố gắng đè bẹp bất cứ hành vi nào ngăn chặn hoặc làm chậm sự gia tăng dân số – vì họ cần một lượng lớn các chiến binh cho chiến trận. Vì thế, họ đã mô tả Thiên Chúa trừng phạt hành vi đồng tính bằng sự hủy diệt toàn diện sự sống của một ngôi thành.

	Chúa Giêsu đã làm rõ mọi sự cho chúng ta, Người giải thích rằng tội của thành Xơ-đôm là do dân thành đã không đón tiếp khách đi đường cách ân cần niềm nở. Nó chẳng có gì liên quan tới tình dục cả.

	Margie: Con cũng có nghe về cách chú giải này rồi, thưa cha.

	Cha JP: Chúng ta hãy đọc xem Chúa Giêsu nói gì…đây rồi…trong đoạn này, thánh Luca mô tả Chúa Giêsu sai các môn đệ đi giảng dạy thế này đây:

	Đừng mang theo túi tiền, bao bị… Vào bất cứ nhà nào, trước tiên hãy nói: ‘Bình an cho nhà này!’ Nếu ở đó, có ai đáng hưởng bình an, thì bình an của anh em sẽ ở lại với người ấy; bằng không thì bình an đó sẽ trở lại với anh em. Hãy ở lại nhà ấy, và người ta cho ăn uống thức gì, thì anh em dùng thức đó… Hãy chữa những người đau yếu trong thành, và nói với họ: ‘Triều Đại Thiên Chúa đã đến gần các ông.’ Nhưng vào bất cứ thành nào mà người ta không tiếp đón, thì anh em ra các quảng trường mà nói: ‘Ngay cả bụi trong thành các ông dính chân chúng tôi, chúng tôi cũng xin giũ trả lại các ông. Tuy nhiên các ông phải biết điều này: Triều Đại Thiên Chúa đã đến gần.’ Thầy nói cho anh em hay: trong ngày ấy, thành Xơ-đôm còn được xử khoan hồng hơn thành đó” (Luca 10, 4-12).

	Đây là trích đoạn mà chị đang nói tới, đúng không Leslie?

	Leslie: Phải, chính nó đó.

	Cha JP: Chà, trong đoạn trích này tôi không hề thấy ở chỗ nào Chúa Giêsu lại nói tội của thành Xơ-đôm là không hiếu khách cả. Nhưng đoạn trích lại cho thấy hễ làng nào không đón nhận Tin Mừng mà các môn đệ rao giảng sẽ bị trừng phạt còn nặng hơn thành Xơ-đôm, mà thành Xơ-đôm đã phải chịu án hủy diệt toàn diện đấy.

	BillyLu: Việc không đón tiếp các môn đệ – là những người mang sứ điệp Tin Mừng – không phải là cũng tương tự với sự thiếu ân cần với khách bộ hành hay sao? Các môn đệ cũng là khách bộ hành mà, đúng không?

	Cha JP: Đúng thế, nhưng BillyLu à, chúng ta cần phải thật chính xác trong việc giải thích điều Kinh Thánh trình bày. Chúng ta đừng thêm vào nhiều hơn những gì Kinh Thánh muốn nói. Nếu Kinh Thánh chỉ viết rằng những ai không đón nhận Tin Mừng sẽ bị trừng phạt nặng nề hơn, thì đó là tất cả những gì Kinh Thánh muốn truyền tải.

	Leslie: Nhưng, trong sách Sáng Thế, Kinh Thánh đâu có cho chúng ta biết tội của thành Xơ-đôm là gì đâu.

	Cha JP: Được rồi, vậy chúng ta hãy đọc xem sách Sáng Thế viết gì. Ở đây chúng ta đọc thấy ông Lót đón tiếp hai vị khách vào nhà mình ra sao – thực chất đó là hai thiên thần trong hình dáng con người. Rồi Kinh Thánh chép thế này:

	Trước khi họ đi ngủ, những người đàn ông Sô-đôm từ trẻ đến già khắp trong thành phố đến vây quanh nhà. Chúng gọi Lót ra hỏi: “Hai người khách vào nhà anh khi tối ở đâu? Đem họ ra cho chúng ta ngủ với họ!”  Lót ra khỏi nhà, đóng sập cửa sau lưng, rồi van nài họ: “Anh em ơi, đừng làm điều ác đó!  (Bản dịch của VietNVB) (St 19, 4-7).

	Ông Lót xin dân thành Xơ-đôm đừng làm điều ác, chứ không phải là đừng “know / biết” họ (ở đây biết được bản dịch của KTCMN 4:1 viết: “Adam ăn ở với Evà”).

	Margie: Và khi Kinh Thánh viết “đưa họ ra để chúng tôi biết họ”, có nghĩa là dân thành Xơ-đôm muốn quan hệ tình dục với hai vị khách, đúng không?

	Leslie: À, đó là một trong những ý nghĩa Thánh Kinh của cụm từ “to know” (biết) đấy Margie. Một nghĩa phổ biến hơn của “biết” có thể là “làm quen”. Chính nghĩa này mới được tìm thấy thường xuyên hơn trong Kinh Thánh, hơn là nghĩa “quan hệ tình dục”.

	Tuy nhiên, người dân thành Xơ-đôm đòi cưỡng bức hai vị khách ở đây thật sự không phù hợp với bối cảnh. Nó ngụ ý rằng toàn thể người nam trong thành đều là người đồng tính, và ai ai trong số họ cũng muốn cưỡng bức hai vị khách kia. Thế nhưng, qua ước lượng trong xã hội “dễ dãi, nhân nhượng” nhất, thì 10% trong toàn thể dân số là người đồng tính đã được xem là cao rồi.

	Cho nên, khả năng dễ xảy ra hơn, đó là toàn thể cư dân nam giới của thành Xơ-đôm chỉ muốn làm quen với hai vị khách lạ vừa đến viếng thăm thành của họ mà thôi. Đó là vì những vị khách lạ này có thể là gián điệp và có thể gây nguy hại cho an ninh của toà thành.

	Cha JP: Đúng thế, họ đúng là gián điệp, “gián điệp” cho Thiên Chúa. Thiên Chúa sai họ đến để “xem thật sự chúng có làm như tiếng kêu trách đã thấu đến Ta không” (St 18, 21).

	Thế nhưng, làm quen với những người bị tình nghi là gián điệp lại không phải là tội của họ, nhưng là bởi vì họ đã tham gia vào hành vi tình dục bừa bãi, “bất bình thường”, như thư thứ hai của thánh Phêrô (2, 1-19) và thư thánh Giuđa (c.17) đã nói rõ. Những gì được chép trong hai thư ấy chỉ là minh hoạ cho những gì mà dân thành Xơ-đôm định làm với hai vị khách này mà thôi.

	Leslie: Chờ chút đã, cha JP, diễn giải như thế thì có vài điểm khó khăn đấy. Nếu sách Sáng Thế thật sự kết án hành vi cưỡng dâm đồng tính, thì mọi chuyện trông thật lạ lùng đến tồi tệ khi Lót đề nghị dâng hai đứa con gái còn trinh cho dân thành lại được ủng hộ. Hãy xem qua Kinh Thánh của mấy người nói gì đây này:

	Lót ra khỏi nhà, đóng sập cửa sau lưng, rồi van nài họ: “Anh em ơi, đừng làm điều ác đó! Đây tôi có hai con gái còn trinh, để tôi dẫn chúng ra cho anh em muốn làm gì mặc ý. Nhưng xin đừng động đến hai ông khách của tôi, vì họ đến tá túc dưới mái nhà tôi!” (St 19, 6-8).

	Margie: Kinh khủng quá cha ơi! Tại sao Thiên Chúa lại cho phép điều đó?

	Cha JP: Chị Margie và Leslie, xin hãy lưu ý, Chúa đã không để điều đó xảy ra; hai người con gái của ông Lót đã không bị xâm hại. Cả Lót và hai thiên thần cũng không cho phép điều đó xảy ra đâu. Trông thì đúng là ông Lót muốn dâng hai đứa con cho dân thành chơi, nhưng thực chất đó lại là một cách để biểu lộ sự khủng khiếp của tội ác mà dân thành tính thực hiện – “cưỡng bức những vị khách này còn là một thứ tội ác khủng khiếp hơn cả việc cưỡng bức hai người con gái yêu dấu của tôi trước mắt tôi, Chúa cấm điều đó”. Tôi chắc rằng ông Lót sẽ không bao giờ để cho con gái mình bị xâm hại đâu.

	Mà thú vị Jeremy:, chị Leslie, chị dùng đoạn trích này, trong đó động từ “to know” phải chắc chắn được hiểu theo nghĩa “giao cấu” – chứ không phải là “làm quen” – chỉ trong lần này mà thôi, cụm từ đó ám chỉ sự cưỡng dâm hai đứa con gái còn trinh của ông Lót, Jeremy: vì theo nghĩa cưỡng dâm đồng tính hai vị khách kia.

	BillyLu: Vậy tại sao Kinh Thánh lại gợi ý rằng việc ông Lót dâng hai đứa con gái cho người ta chơi là chuyện chấp nhận được? Chẳng lẽ cưỡng dâm phụ nữ là chuyện được phép, còn cưỡng dâm đàn ông thì không được phép hay sao?

	Cha JP: Kinh Thánh đâu có nói cưỡng dâm phụ nữ là chuyện được phép làm, nhưng Kinh Thánh muốn cho chúng ta thấy ông Lót đã tuyệt vọng tới mức nào. Dân thành Xơ-đôm hẳn thừa biết cưỡng dâm con gái ông Lót trước mặt ông là chuyện kinh khủng đối với ông ta – ông Lót chỉ đang cố diễn tả một cách sinh động nhất có thể, rằng những gì mà họ định làm – cưỡng dâm hai vị khách – cũng là một tội ác kinh khủng đối với ông như vậy. Ông Lót biết Thiên Chúa đã gửi hai vị này đến với ông. Họ đã từng ở với bác của ông là Abraham. Ông coi họ là những con người đã được thánh hiến cho Thiên Chúa, là đại diện cho Người. Cho nên, nếu dân thành Xơ-đôm cưỡng dâm hai con người thiêng thánh này, cũng có nghĩa là họ đã thực hiện một hành vi phạm thánh, báng bổ nhất đối với Thiên Chúa. Nó cũng tương tự với việc cưỡng bức Thiên Chúa vậy.

	Sự diệt vong của dân vùng Ghíp-a

	Leslie: Nhưng trong sách Thủ Lãnh, Kinh Thánh thực đã chấp thuận việc cưỡng dâm một người con gái còn trinh.

	Cha JP: Được rồi, chị Leslie, chúng ta hãy cùng xem đoạn trích đó. Phải, trong chương 19 sách Thủ Lãnh, chuyện tương tự đã xảy ra tại Ghíp-a, một ngôi làng nhỏ gần Jerusalem. Một thầy tư tế Lê-vi đang trên đường trở về nhà với cô vợ hay nàng thiếp bất trị của mình. Họ tới Ghíp-a để nghỉ qua đêm tại đây, thì dân trong vùng xúm lại đòi cưỡng dâm thầy Lê-vi ấy. Chị Margie, phiền chị đọc cho chúng ta nghe đoạn trích đó được không? Nó đây.

	Margie: Tất nhiên rồi, thưa cha. Đoạn trích ấy như sau:

	Đang khi họ ăn uống vui vẻ với nhau, thình lình một đám người trong thành, là những kẻ trái thói tình dục, đến vây quanh nhà và đập cửa. Chúng nói với chủ nhà: “Hãy đem người đàn ông đã vào nhà ông ra đây, để chúng tôi ăn nằm với hắn.” Nhưng ông cụ, là chủ nhà, ra nói với chúng rằng: “Hỡi anh em! Xin đừng. Tôi năn nỉ anh em, đừng làm chuyện ác đức đó. Vì người ấy đang làm khách trong nhà tôi. Xin anh em đừng làm chuyện đồi bại ấy. Kìa, con gái của tôi vẫn còn trinh và cô vợ bé của người ấy đây. Để tôi dẫn họ ra cho anh em. Anh em muốn hãm hiếp họ hay làm gì với họ tuỳ ý, nhưng đối với người đó, xin anh em đừng làm chuyện đồi bại ấy” (Tl 19, 22-24) (Bản dịch VietNBV).

	Cha JP: Một lần nữa, người ta định cưỡng dâm đồng tính một người đã được thánh hiến cho Thiên Chúa, vì đó là một thầy tư tế Lê-vi. Ông chủ nhà đã cho dân làng thấy điều họ muốn làm đáng ghê tởm tới mức nào, đến nỗi ông ta cho rằng cưỡng dâm đứa con gái còn trinh của ông dù sao vẫn không kinh tởm bằng cưỡng dâm Thiên Chúa thông qua việc cưỡng dâm thừa tác viên thánh của Người.

	Margie: Nhưng trong lần này, người con gái của ông chủ nhà cũng bị cưỡng bức, đúng không cha?

	Cha JP: Không, ngay cả khi dân làng không chịu nghe lời ông chủ nhà mà dằn cơn dục vọng, thì ông ta vẫn không hề đưa con gái mình ra cho họ. Jeremy: vào đó, dân chúng:

	Nhưng đám người đó không chịu nghe lời cụ. Vậy người khách đành phải trao cô vợ bé mình ra. Chúng hãm hiếp nàng và lăng nhục nàng thâu đêm; đến khi gần sáng chúng thả nàng ra. 26 Khoảng rạng đông, nàng ráng sức trở về nơi chồng nàng tạm trú; về đến nơi, nàng ngã dài trước cửa và nằm đó cho đến khi trời sáng hẳn (Tl 19, 25-26) (Bản dịch VietNBV).

	Và sau đó, người phụ nữ ấy qua đời.

	Leslie: Ồ, vậy là Kinh Thánh cho phép cưỡng dâm một người phụ nữ cho tới chết, miễn là người ấy không còn trinh? Cha giải thích chuyện này sao đây? Rằng Kinh Thánh cho phép những chuyện như là cưỡng dâm phụ nữ không còn trinh ư? Wow, đúng là kinh tởm. Sau những chuyện này, đồng tính luyến ái cũng chẳng còn tệ là mấy.

	Cha JP: Không phải thế, chị Leslie ạ, Kinh Thánh không chấp thuận tội ác nghiêm trọng này. Kinh Thánh nói cho ta biết Thiên Chúa nổi giận và bắt toàn thể 12 chi tộc phải chịu trách nhiệm cho tội ác này:

	Mọi người, ai thấy cũng đều nói: “Chưa xảy ra và chưa hề thấy như thế bao giờ, kể từ ngày con cái Ít-ra-en từ đất Ai-cập đi lên cho tới nay. Hãy suy nghĩ xem, hãy bàn luận và lên tiếng!”  (Tl 19, 30).

	Tất cả con cái Israel họp lại, “muôn người như một” và tiêu diệt toàn bộ dân vùng Ghíp-a vì những gì họ đã làm (Tl 20), y như thiên sứ đã hủy diệt thành Xơ-đôm vậy. Vì thế, Kinh Thánh cũng đồng ý với chị, rằng tội ác này thực sự rất kinh tởm.

	Kinh Thánh không nói gì về đồng tính

	Leslie: Thôi được rồi, cha JP…nhưng dù là thế…thì tội của dân thành Xơ-đôm và dân vùng Ghíp-a là tội nặng vì người ta phạm tội này với những người được thánh hiến cho Thiên Chúa, chứ đâu phải vì tội này dẫn đến hành vi đồng tính đâu.

	Cha JP: Chính xác, chị Leslie, nhưng dân chúng chỉ có thể thực hiện hành vi phạm tội đối với người được thánh hiến thông qua phương thế là hành vi đồng tính. Thậm chí ngay cả trước khi những sự kiện này xảy ra, dân thành Xơ-đôm đã bị coi là “xấu xa” rồi, và họ “mắc tội nặng đối với ĐỨC CHÚA” (St 13, 13), “tội lỗi của họ thật quá nặng nề” (St 18, 20).

	Leslie: Nhưng điều đó chẳng liên can gì đến những con người đồng tính đáng yêu, đáng kính, biết quan tâm và có mối quan hệ lâu dài như chúng ta thấy ngày nay. Chẳng có chỗ nào trong Kinh Thánh nhắc đến kiểu đồng tính như thế cả. Kinh Thánh đâu có đưa ra chỉ dẫn riêng biệt nào dành cho hình thái đồng tính thời hiện đại.

	Tuy nhiên, Kitô giáo lại tuyên bố rằng sự sáng tạo là tốt đẹp (thậm chí là những người đồng tính như chúng tôi đây). Thiên Chúa yêu thương mọi sự Người dựng nên (phải, cả chúng tôi nữa)! Nhưng không – các nhóm thuộc Kitô giáo như Living Hope và Courage lại bảo rằng chúng tôi cần phải Jeremy: đổi, vì Chúa đã phạm sai lầm khi Người dựng nên chúng tôi, chúng tôi là đồ xấu xa.

	Cha JP: Chị Leslie, tôi đồng ý với chị rằng vạn vật Chúa dựng nên đều tốt đẹp. Vì được Chúa dựng nên, tôi và chị đều tốt đẹp cả. Nhưng tới một mức độ nào đó, khi tôi phạm tội, khi tôi đưa ra những lựa chọn ích kỷ, thì tôi không tốt.

	Chị hãy nhìn xem, rất nhiều điều chúng ta coi là tội mà Kinh Thánh đâu có đề cập đến. Ví dụ, Kinh Thánh không nói bất kì điều gì về một mối quan hệ loạn luân, nhưng đầy yêu thương, tôn trọng, quan tâm chăm sóc và bền lâu giữa cha và con gái, hay giữa anh chị em với nhau đâu. Kinh Thánh cũng không nói về một mối quan hệ dài lâu, yêu thương, tôn trọng và quan tâm, nhưng lại có liên quan tới hành vi giao cấu giữa con người và “người bạn thân thiết nhất của họ” – là loài chó – đâu. Kinh Thánh không mô tả loại hình khiêu dâm trên mạng như chúng ta thấy ngày nay, cũng chẳng hề nhắc tới loại hình khiêu dâm trẻ em đang tràn lan trên Internet. Tuy nhiên, các nguyên tắc đạo đức trong Kinh Thánh là đã đủ cho chúng ta biện phân rằng những điều đó là vô luân.

	Trong Kinh Thánh, Thiên Chúa mặc khải nhiều điều về bản thân Người, về con người chúng ta, và về mối tương quan mà Người kêu gọi chúng ta bước vào. Chúng ta cần tôn trọng những gì Người nói.

	Leslie: Đồng ý, chúng ta nên tôn trọng những gì Người nói và những gì Người tránh không nói. Chúa Giêsu chưa bao giờ nói gì về đồng tính cả. Chúng ta chỉ có thể bước tới một kết luận chính thức về sự đồng tính trong Vương Quốc của Thiên Chúa từ một nền tảng hiểu biết vững chắc về sứ điệp Tin Mừng của Đức Kitô, đó là tình yêu nơi Tin Mừng của Chúa dành cho tất cả chúng ta…cho từng người chúng ta, thưa cha JP. Thành kiến văn hoá trong Giáo Hội sơ khai đã gây nên thái độ thù ghét người đồng tính mà chúng ta thấy nơi rất nhiều người tự xưng là Kitô hữu ngày nay.

	Đức Kitô sẽ kết án các người như các thiên thần kết án thành Xơ-đôm, vì đã không mở rộng vòng tay chào đón người đồng tính chúng tôi:

	Bấy giờ Ngài phán với những người ở bên trái: ‘Hỡi những kẻ bị rủa sả, hãy lui ra khỏi Ta mà vào lửa đời đời đã sắm sẵn cho quỷ vương và quỷ sứ nó. Vì khi Ta đói, các người không cho Ta ăn… Ta là khách lạ, các người không tiếp đãi’” (Mt 25, 41-43).

	Cha là người thông minh và hiểu biết nhiều về Kinh Thánh, nhưng cha cũng cần phải học cách sống Lời Chúa nữa.

	Cha JP: Chị Leslie, tôi luôn cố gắng sống Lời Chúa và chào đón chị đấy thôi. Tôi nhận thấy Chúa đòi hỏi tôi phải rao giảng Tin Mừng cho chị, bởi Người đã giao phó cho tôi sứ vụ đó. Nếu tôi bằng cách này hay cách khác giảm nhẹ đi chân lý trong Tin Mừng, tôi sẽ bị Chúa kết án.

	Giáo Hội Công Giáo luôn chào đón và tôn trọng những ai có khuynh hướng đồng tính. Mỗi con người được phú ban cho phẩm giá cao vời vì là con cái Chúa. Cho nên, thể hiện sự coi thường, thiếu lòng trắc ẩn, hay thờ ơ trước người đồng tính là một trọng tội (GLCG 2358). Giáo lý này hoàn toàn tuân theo Tin Mừng của Chúa Kitô. Nhưng, tình dục ngoài hôn nhân – dù là khác giới hay đồng giới – là một trọng tội, và đó cũng là một phần của sứ điệp Tin Mừng của Chúa Kitô.

	Và tôi đang cố gắng giúp chị hiểu được một số đoạn văn khó hiểu trong Kinh Thánh. Tôi đang cố làm thế trong tình bác ái, nhưng bởi sự yếu đuối của tôi mà tôi có thể làm chị thất vọng lúc này hay lúc khác. Tôi rất xin lỗi vì những thất bại vô cùng thiếu cẩn trọng của mình.

	Margie: Cảm ơn cha vì đã dám trình bày những chủ đề khó nhằn như thế này. Con rất cảm kích những nỗ lực của cha, vì rõ ràng là cha đang cố sống trung tín với giáo lý Kitô giáo, cùng với việc thể hiện sự nhạy bén, tinh tế trước những ai không sống theo giáo lý đó. Nhiều Kitô hữu chỉ cảm thấy nản lòng và bực bội. Con rất ngưỡng mộ cách cha nói lên chân lý trong sự đĩnh đạc và đức bác ái.

	BillyLu: Em cũng rất cảm kích vì những nỗ lực của cha JP, chị Margie à, nhưng thực tế là tội duy nhất mà Kinh Thánh có đề cập rõ ràng là lạm dụng tình dục, cưỡng dâm, mại dâm và điếm thần. Kinh Thánh không nói gì cách minh nhiên về một mối quan hệ đồng tính thời hiện đại, đầy yêu thương và quan tâm chăm sóc lẫn nhau cả. Vì thế, nếu Kinh Thánh không đề cập tới đồng tính thời hiện đại, thì làm sao cha lại có thể sử dụng Kinh Thánh để kết án điều đó được?

	Cha JP: Trong Kinh Thánh, Thiên Chúa mặc khải kế hoạch cứu độ của Người, đó là kế hoạch để chuộc lấy Hiền Thê của Người là Giáo Hội. Ta hãy giả sử một người nam cầu hôn một người nữ và cô ấy đồng ý. Người nam hứa sẽ chia sẻ gia tài kếch xù với người vợ tương lai, với điều kiện là cô phải trung tín với chàng. Cụ thể, cô phải cắt đứt mọi mối quan hệ còn đang tiếp diễn với nhân tình cũ. Cô chấp thuận lời cầu hôn và điều kiện của anh ấy.

	Sau đó, người nam bắt quả tang vợ tương lai của mình đang ở trên giường với một người phụ nữ. Như thế liệu có bất công cho người nam khi anh ta cắt đứt mọi mối liên hệ cũng như quyền thừa kế tài sản của cô ta hay không?

	BillyLu: Như thế thì rất công bằng và hợp lẽ. Cô ta là người bất trung mà.

	Cha JP: Nhưng cô ta có thể nói với cựu hôn phu rằng: “anh chỉ nói với em là hãy ngừng mọi quan hệ với tình nhân cũ thôi mà. Anh đâu có nói gì về mối quan hệ yêu đương với một người đàn bà”.

	Margie: Cô ta sẽ bị đuổi đi, dù có lấp liếm như thế nào đi nữa. Trung tín có nghĩa là giữ gìn thể xác và quà tặng là toàn bộ hữu thể mình dành riêng cho một tình yêu trọn đời mà thôi. Quan hệ tình dục với đàn ông hay đàn bà, hoặc với thú vật hay tự thủ dâm đi nữa, cũng đã vi phạm lời hứa trung tín rồi.

	Cha JP: Kinh Thánh cho chúng ta thấy Thiên Chúa mời gọi chúng ta bước vào trong mối tương quan với Người. Người nói cho chúng ta biết điều gì làm phật lòng Người, điều gì sẽ ngăn trở không cho chúng ta tiến vào miền Đất Hứa?

	ĐỨC CHÚA phán với ông Mô-sê rằng: “Hãy nói với con cái Ít-ra-en… Các ngươi không được làm như người ta làm trên đất Ai-cập, nơi các ngươi đã ở… Các ngươi hãy thi hành các quyết định của Ta, giữ và theo các quy tắc của Ta.Ta là ĐỨC CHÚA, Thiên Chúa của các ngươi… Ngươi không được giao hợp với vợ của một người đồng bào, để khỏi ra ô uế vì người đàn bà ấy.

	Ngươi không được lấy đứa nào trong con cái ngươi mà nhượng lại cho thần Mô-léc và không được xúc phạm đến danh của Thiên Chúa ngươi. Ta là ĐỨC CHÚA.  Ngươi không được nằm với đàn ông như nằm với đàn bà: đó là điều ghê tởm.  Ngươi không được giao hợp với bất cứ con vật nào, để khỏi ra ô uế vì nó ; đàn bà không được đứng trước thú vật để giao cấu với nó: đó là điều quái đản… Phần các ngươi, hãy giữ các quy tắc và quyết định của Ta, và không được làm một điều nào trong những điều ghê tởm ấy, dù là người bản xứ hay ngoại kiều sống giữa các ngươi.  Thật vậy, những người ở trong đất trước các ngươi đã làm tất cả những điều ghê tởm ấy, và đất đã ra ô uế…Vì bất cứ ai làm một trong những điều ghê tởm ấy, thì chính người làm sẽ bị khai trừ ra khỏi dân nó” (Lv 18, 1-30).

	Tôi đang cố gắng sống đúng với sứ điệp này, cũng như truyền tải nó cho các chị cách trung tín nhất có thể. Nếu tôi không làm thế, tôi sẽ phải trả lẽ với Thiên Chúa vì lầm lỗi này.

	Leslie: Nhưng những lời cảnh cáo trong Cựu Ước đã được Jeremy: thế bởi lời hứa của Phaolô dành cho các tín hữu rồi mà:

	Nếu miệng bạn tuyên xưng Đức Giêsu là Chúa, và lòng bạn tin rằng Thiên Chúa đã làm cho Người sống lại từ cõi chết, thì bạn sẽ được cứu độ. Quả thế, có tin thật trong lòng, mới được nên công chính ; có xưng ra ngoài miệng, mới được ơn cứu độ. Kinh Thánh nói: Mọi kẻ tin vào Người sẽ không phải thất vọng.  (Rm 10, 9-11).

	Tại sao cha lại cứ gắn bó với cái danh sách các tội ấy trong Cựu Ước làm gì, trong khi đó Phaolô đã bảo chúng ta rằng tất cả những gì chúng ta cần làm là tin và tuyên xưng Đức Giêsu là Chúa?

	Cha JP: Chị Leslie, những lời cảnh báo trong Cựu Ước gần như là tương đồng với lời của thánh Phaolô đấy:

	Nào anh em chẳng biết rằng những kẻ bất chính sẽ không được Nước Thiên Chúa làm cơ nghiệp sao? Anh em đừng lầm. Những kẻ dâm đãng, thờ ngẫu tượng, ngoại tình, truỵ lạc, kê gian, những kẻ trộm cướp, tham lam, say sưa rượu chè, quen chửi bới, sẽ không được Nước Thiên Chúa làm cơ nghiệp. Trước kia, có vài người trong anh em đã là như thế. Nhưng anh em đã được tẩy rửa, được thánh hoá, được nên công chính nhờ danh Chúa Giêsu Kitô và nhờ Thần Khí của Thiên Chúa chúng ta!  (1 Cr 6, 9-11)

	Và lần nữa Thánh Phaolô viết:

	Những việc do tính xác thịt gây ra thì ai cũng rõ, đó là: dâm bôn, ô uế, phóng đãng, thờ quấy, phù phép, hận thù, bất hoà, ghen tuông, nóng giận, tranh chấp, chia rẽ, bè phái, ganh tị, say sưa, chè chén, và những điều khác giống như vậy. Tôi bảo trước cho mà biết, như tôi đã từng bảo: những kẻ làm các điều đó sẽ không được thừa hưởng Nước Thiên Chúa (Gl 5, 19-21).

	Cả thánh Phaolô và tôi đều không muốn nhìn thấy chị đánh mất cơ hội vào Đất Hứa, hoặc thậm chí mất quyền thừa kế trong Vương Quốc của Thiên Chúa. Đức tin chân chính phải là sự hoán cải đến từ con tim.

	Hành vi liều lĩnh là vô luân

	Leslie: Cha JP, tôi rất cảm ơn cha vì những nỗ lực đó, dù rằng tôi bất đồng ý kiến với cách phân tích Kinh Thánh của cha. Đó là một cách tiếp cận vô cùng bảo thủ và lỗi thời, nhưng tôi tôn trọng sự chân thành của cha. Trong số những người tôi đã gặp, cha ít phê phán người đồng tính hơn.

	BillyLu cũng có kể tôi nghe về các nghiên cứu khoa học mà cha có trích dẫn. Theo cách tôi hiểu, cha tuyên bố rằng khoa học chứng minh đồng tính luyến ái là vô luân.

	Cha JP: Tôi tuyên bố cái gì cơ?

	Leslie: Ờ thì, lối sống đồng tính là vô luân vì nó mang đến nhiều rủi ro. Tôi đoán, sở dĩ có sự tranh luận như thế là vì hành vi quan hệ đồng tính chứa nhiều rủi ro, và hành vi liều lĩnh như thế là vô luân, cho nên đồng tính luyến ái là vô luân.

	Margie: À, điều đó thì đúng đấy, chị Leslie.

	Leslie: Em có chắc là đúng hay không, Margie?

	Hẳn rồi, một vài hình thức quan hệ đồng tính có rủi ro thật, nhưng nó cũng giống với một vài hình thức quan hệ khác giới, cũng chứa rủi ro đó thôi. Ví dụ, quan hệ bằng đường hậu môn giữa những người đồng tính nam mà không sử dụng biện pháp an toàn thì chứa nhiều rủi ro truyền nhiễm HIV hơn là quan hệ khác giới. Tuy nhiên, quan hệ khác giới lại có nhiều rủi ro lây nhiễm HIV hơn là quan hệ đồng tính nữ. Vì thế, lập luận của em là không thoả đáng. Em nên ủng hộ tình dục đồng tính nữ như là một cách giảm thiểu các hành vi chứa đựng rủi ro và vô đạo đức mới phải.

	Cha JP: Logic của chị gần như là chính xác rồi đấy, nhưng đó không phải là mối bận tâm mà chúng ta đã thảo luận. Chúng ta không tập trung vào những mối rủi ro của đồng tính luyến ái, nhưng là vào hệ quả mà nó có thể đem lại cho sức khoẻ thể chất cũng như tâm thần của con người, cũng như, hậu quả nó có thể gây nên cho gia đình, xã hội và các mối quan hệ khác.

	Chúng ta cũng đã bàn luận điều này trong thế song song với chứng nghiện rượu. Chúng ta không tập trung quá nhiều vào các mối rủi ro do nghiện rượu gây nên, nhưng là vào những hậu quả mà nó có thể đem đến cho người nghiện, cho gia đình và bạn bè họ, cũng như cho toàn thể xã hội. Nghiện rượu có thể làm gia tăng nguy cơ mắc một số chứng bệnh, cũng như nguy cơ gây tai nạn cho người nghiện, nhưng nó còn gây hại nhiều hơn thế cho gia đình và xã hội nữa.

	Chắc chắn mỗi hành vi đều chứa đựng một số rủi ro nhất định, nhưng rủi ro không khiến cho hành vi đó trở nên vô luân. Nếu là thế, thì con người nên ở nhà Jeremy: vì lái xe đi làm – vì lái xe gia tăng đáng kể rủi ro bị tử vong vì tai nạn xe cộ cho người lái. Nhưng, thông thường lợi ích của việc lái xe đi làm thì nhiều hơn đáng kể so với chút rủi ro có thể tồn tại trong việc lái xe.

	BillyLu: Quay trở lại với lập luận của chị Leslie, đúng là quan hệ đồng tính nữ ít rủi ro hơn quan hệ khác giới. Vì thế, chúng ta không nên kết án nó vô đạo đức.

	Cha JP: Về vấn đề lây truyền HIV, quan hệ đồng tính nữ về mặt thể lý có thể ít rủi ro hơn tình dục giữa đàn ông và đàn bà, nếu hai người họ có nhiều bạn tình khác nhau, nhưng ai mà “dám” thử nghiệm quan hệ đồng tính nữ thì khả năng cao là sẽ tham gia vào các hình thái quan hệ khác giới nhiều rủi ro hơn nữa, và trung bình sẽ có nhiều bạn tình hơn.

	Vì thế, người đồng tính nữ thường sẽ chịu nhiều rủi ro lây nhiễm HIV hợn là người nữ có quan hệ tình dục với người nam.

	Thêm vào đó, các nghiên cứu gần đây tại UCLA cho thấy tình dục đường miệng – trong tình dục đồng tính nữ – cũng có thể lây truyền virus HIV và gia tăng rủi ro mắc ung thư họng từ virus HPV. Người quan hệ tình dục như thế cũng có thể bị mắc bệnh mụn giộp, giang mai và lậu. Nguy cơ cho người đồng tính nữ bị ung thư vú cũng cao hơn nhiều. Cho nên, chẳng thể nào nó an toàn hơn cả.

	Nếu đàn ông và đàn bà thật sự làm theo kế hoạch của Chúa và đợi cho đến lúc kết hôn rồi mới quan hệ, thì các mối nguy hại về sức khoẻ nơi họ sẽ trở về bằng không.

	Leslie: Nhưng mà, cứ cho là chúng tôi tự mình gia tăng rủi ro cho bản thân đi, nhưng miễn là điều đó không tác động gì đến sức khoẻ cộng đồng, thì tôi tự hỏi người ta có nên quan tâm đến chuyện này hay không? Cho dù lái xe đi làm Jeremy: vì đi bộ hay đi buýt, thì đó là rủi ro tôi tự chịu, và đó cũng là chuyện riêng tư của tôi, và người ta không nên quan trọng hoá chuyện này làm gì.

	Thực hiện hành vi tình dục theo dạng này hay dạng khác là chuyện riêng tư, và có thể nó sẽ gia tăng rủi ro về sức khoẻ cho bản thân tôi đấy, nhưng đó là chuyện của riêng tôi và không ai có quyền can thiệp hay phản đối cả.

	Cha JP: Vậy chúng ta có nên quan tâm đến việc người nghiện rượu uống quá chén hay không, miễn là điều đó không ảnh hưởng tới người khác hoặc tới an ninh xã hội?

	Chị Leslie, vấn đề liên quan tới việc đặt câu hỏi này là: nó giả sử rằng hành vi của chúng ta không có tác động gì lên người khác hoặc lên an sinh xã hội. Tuy nhiên, nếu ai đó uống rượu vô độ, thường thì điều đó sẽ gây hại cho người khác. Nghiện rượu làm tổn thương mối quan hệ của người đó với gia đình, đặc biệt là khi người đó say và có hành vi bạo lực. Nó cũng ảnh hưởng tới sức khoẻ người nghiện, và do đó sẽ làm cho các loại phí tổn về bảo hiểm và chăm sóc sức khoẻ công cộng trở nên đắt đỏ hơn đối với những ai không lạm dụng bia rượu.

	Chúng ta không muốn quản lý cuộc sống người ta từng li từng tí, nhưng chúng ta phải nhận ra rằng mọi thứ chúng ta làm đều có ảnh hưởng tới người khác.

	Leslie: Nhưng người đồng tính không phải là mối nguy hại cho xã hội, thậm chí còn không phải với gia đình. Chúng tôi chỉ muốn sống yên ổn. Chúng tôi cũng có thể tận tâm cho gia đình mình. Miễn là những gia đình như thế luôn tràn đầy tình yêu, sự đồng cảm và tận tụy – đó là những giá trị gia đình – thì như thế có gì sai?

	Không đời nào có chuyện đại đa số con người sẽ ngưng không kết hôn khác giới nữa. Chúng tôi đâu muốn điều đó, cũng không tìm cách khiến điều đó xảy ra. Mấy người hoang tưởng tới cái độ sợ người ta sẽ kết hôn đồng giới hết à? Thật sự chỉ là có một số người cảm thấy hạnh phúc trong mối quan hệ khác giới, một số khác thì hạnh phúc khi sống đời đồng tính, và một số khác nữa thì vui với đời độc thân. Khi con người được hạnh phúc, đó là điều tốt cho họ, và cho cả xã hội.

	Cha JP: Chị Leslie, tôi không nhìn nhận đồng tính là một hiểm hoạ cho gia đình hay xã hội, nhưng là hiểm hoạ cho cá nhân và hạnh phúc đích thực của mỗi người.

	Tôi thường thấy thanh thiếu niên kè cặp với nhau và có bạn trai bạn gái. Cả hai trở nên gắn bó với nhau về mặt tình cảm và thể lý, chỉ để đau khổ tột cùng khi phải chia tay. Một số em bị tổn thương đến nỗi, họ nghĩ rằng mình không thể sống hạnh phúc nếu thiếu đối phương, vì thế họ đã chọn cách tự sát. Thậm chí đã có chuyện xảy ra là họ đã giết bạn trai/bạn gái cũ của mình trước khi tự vẫn.

	Vì thế, như tôi trình bày quan ngại của tôi về đồng tính luyến ái, nó có liên quan tới chị và chị BillyLu như những nhân vị – liên quan đến hạnh phúc đích thực của hai người, ngay lúc này và mãi về sau – hơn là liên quan đến hiểm hoạ cho gia đình và xã hội.

	BillyLu: Sao cha lại phải bảo cho tôi và chị Leslie biết những gì sẽ khiến chúng tôi hạnh phúc cơ chứ? Chúng tôi là người lớn rồi, không phải con nít chưa trưởng thành. Bộ chúng tôi không thể tự mình quyết định chuyện đó hay sao?

	Cha JP: Mặc dù phép loại suy này không thật sự giống nhau, chị BillyLu, nhưng khi so sánh với Thiên Chúa, chúng ta chỉ là những thanh thiếu niên đó, thậm chí còn nhỏ hơn nữa là đằng khác. Người quan tâm đến hạnh phúc đích thực của chúng ta, và muốn giúp chúng ta đạt được điều đó.

	Vì thế, chúng ta có thể thấy bằng ví dụ của những người thanh thiếu niên đau khổ, họ cũng đã nói những điều giống hệt chị vừa mới nói: “được ở bên cạnh bạn trai bạn gái tôi là điều làm tôi hạnh phúc. Ông là ai mà dám lên tiếng bảo tôi về điều gì sẽ khiến tôi hạnh phúc? Nếu tôi không thể có được nó, vậy thì…”

	Sự quan tâm đích thực dành cho những thanh thiếu niên đau khổ có nghĩa là chúng ta đang cố giúp họ tìm thấy hạnh phúc đích thực, ngay cả khi điều đó dường như là bất khả thi đối với họ lúc bấy giờ.

	Nhưng đồng tính luyến ái là một điều tốt mà

	Leslie: nhưng đồng tính không chỉ là có thể chấp nhận được, thực tế là nó tốt về mặt luân lý đấy, cha JP.

	Đầu tiên, đối với người đồng tính chúng tôi, tình dục đồng tính rất là sướng khoái. Sự khoái cảm là một điều tốt, vì chính Chúa đã tạo nên nó. Nhưng, xã hội đầy khắt khe này đã cố làm cho chúng ta cảm thấy tội lỗi khi tìm kiếm sự hoan lạc, nhưng đó là một điều tốt về mặt con người mà chúng ta phải hân hoan trong nó. Triệt tiêu giá trị hay khinh thường sự hoan lạc mới là vô luân.

	Cha JP: Tôi đồng ý với chị ở điểm Thiên Chúa tạo nên sự khoái cảm như một điều tốt. Nhưng chúng ta cũng biết là chúng ta có thể tìm kiếm khoải cảm một cách ích kỷ. Chắc chắn chị sẽ không chấp nhận việc một người đàn ông đạt được khoái cảm cao độ trong việc cưỡng bức con gái mình đâu nhỉ?

	BillyLu: Tất nhiên là không rồi, thưa cha. Nhưng đó lại không phải là khoái cảm đến từ sự đồng thuận giữa hai con người.

	Cha JP: Vấn đề là: khoái cảm tự nó không phải là mục đích, nhưng là một động lực đi kèm. Khi chúng ta coi nó là cùng đích, chúng ta lầm lẫn khoái cảm với hạnh phúc, và do đó chúng ta sẽ biện minh cho mọi hình thức lạm dụng.

	Quay trở lại với những thanh thiếu niên đau khổ, họ tìm thấy khoái cảm cao độ trong mối quan hệ xác thịt với bạn trai hay bạn gái mình. Tuy vậy, khoái cảm đó lại có thể đẩy họ đến chỗ tuyệt vọng, trầm cảm, tự sát hay thậm chí sát nhân. Chỉ vì hành vi tình dục đồng tính mang lại khoái cảm không có nghĩa là hành vi đó tự nó là tốt được.

	Leslie: Nhưng, thưa cha JP, khoái cảm được tìm thấy trong tình dục đồng tính cũng bao gồm sự tốt luân lý khác: nó là phương thế của sự giao tiếp thân mật liên vị. Tương tác giữa người với người, bao gồm cả về mặt tính dục, là một điều tốt không có gì phải bàn cãi. Có lẽ cha thích sự độc thân, nhưng đời sống độc thân không dành cho tất cả mọi người. Nếu cha ép người đồng tính chúng tôi sống độc thân như cha, thì có nghĩa là cha đã tước đi khỏi chúng tôi một hình thái thân mật và kết nối với những con người khác.

	Cha JP: Tôi không thể ép chị hay bất kì ai khác phải sống độc thân. Ngoài ra, tôi nhìn nhận độc thân như là một ơn gọi đặc biệt từ Chúa, điều đó cho phép tôi đạt được sự hiệp thông mật thiết liên vị với Người. Tôi tạ ơn Người vì điều này.

	Giáo Hội là tổ chức đầu tiên đề cao sự kết hợp tính dục như là một nơi chốn đặc biệt để giao tiếp liên vị. Nó không chỉ đặc biệt, mà còn thiêng liêng nữa, nghĩa là sự kết hiệp này còn là nơi để gặp gỡ Chúa.

	Nhưng nó có thể bị lạm dụng. Ép buộc sống độc thân hay ép buộc phải quan hệ không hề là điều tốt. Sự kết hợp thể xác giữa những con người đáng lý ra không có lí do gì để được nên thân mật, giữa anh chị em, hay giữa một người đàn ông và nhân tình của ông ta, đều không phải là chuyện tốt. Sự kết hợp thể xác trong các mối quan hệ này hoàn toàn trái ngược với mối quan hệ tinh thần và cảm xúc, vốn là điều cần được hiện diện thì đúng hơn.

	Vì thế, thưa chị Leslie, chị muốn có được sự kết hợp thân mật liên vị, đó là điều rất tốt. Nhưng điều đó phải được thực hiện với người thích hợp, trong thời điểm thích hợp và bằng cách thế thích hợp, để cho sự kết hợp đó được tốt về mặt luân lý.

	BillyLu: Nhưng sự kết hợp giữa hai người trưởng thành, đồng thuận với nhau và có cùng giới tính thì có gì là sai? Đó là câu hỏi chúng tôi muốn nêu ra.

	Cha JP: Chúng ta hãy xem xét ví dụ tôi vừa nêu về một người đàn ông và nhân tình của ông ta. Cả hai có thể là hai người trưởng thành đồng thuận với nhau, nhưng điều đó không có nghĩa là hành vi của họ không hoặc sẽ không ảnh hưởng lên người khác. Chắc chắn nó sẽ tác động lên người vợ của ông ta, con cái họ và toàn thể xã hội nữa, vì giờ đây xã hội phải gánh thêm những phí tổn phát sinh từ một cuộc hôn nhân và một gia đình tan vỡ.

	Vậy nên, hành vi được diễn ra giữa hai con người trưởng thành đồng thuận thì vẫn chưa đủ, nhưng nó còn liên quan đến công lý, bác ái, bình an và hạnh phúc nữa.

	Tôi lại muốn chị hỏi câu này hơn: hành vi đó có đem lại hạnh phúc đích thực hay không? Khoái lạc thì khác với hạnh phúc đích thực lắm. Nếu hành vi ấy đem lại hạnh phúc, vậy tại sao lại có quá nhiều trường hợp trầm cảm, tự sát và những hành vi tự hủy diệt bản thân đi kèm với nó như vậy?

	Leslie: Nhưng sự đồng tính luyến ái của chúng tôi đâu có đem lại những điều như thế. Đồng tính thật sự là cội nguồn của sự phát triển cảm xúc. Có được một mối quan hệ tình dục lãng mạn thúc bách chúng ta “bước ra khỏi chính mình”. Nó tạo nên sự đồng cảm, tính kiên trì, lòng quảng đại, cùng rất nhiều nhân đức nhân bản cao quý khác.

	Cha JP: Tôi hiểu điều chị đang cố gắng diễn tả: tất cả chúng ta phải bước ra khỏi chính mình để có thể phát triển về tinh thần và cảm xúc, đó là điều quan trọng. Các mối tương quan – và mọi mối tương quan – giúp chúng ta làm được điều đó, dù cho đó có là mối tương quan với cha mẹ, anh chị em, hay ông bà, hoặc với đồng nghiệp đi nữa. Mối tương quan của chúng ta với Thiên Chúa cũng rất quan trọng như tương quan với tha nhân vậy: Thiên Chúa tạo ra người nữ để người nam không phải thấy cô đơn (St 2, 18), qua đó người nam thoát li ra khỏi chính mình.

	Mỗi tương quan giúp chúng ta thoát li chính mình và tìm lại chính mình thông qua tặng phẩm chân thành dành cho người khác là bản thân ta. Mỗi tương quan nhân bản lành mạnh sẽ sản sinh ra các nhân đức, thậm chí mối tương quan giữa ông chủ và người làm cũng có thể làm được điều đó.

	Tuy vậy, con người không cần tình dục để “bước ra khỏi chính mình”. Nếu có chi khác, nếu con người cần tình dục để được “thúc bách ra khỏi chính mình”, thì họ sẽ tự hỏi liệu giữa người với người còn có một sự cậy dựa lẫn nhau dựa vào cảm xúc hay không. Chúng ta tốt hơn là nên phát triển thái độ tích cực này: “tôi đạt được điểm tốt vì tôi là người đạo đức, chứ không phải vì cha mẹ cho tôi tiền để tôi ra sức học…”, hoặc là với khoái cảm tình dục cũng thế, trong trường hợp của một mối quan hệ tình dục không hề có ràng buộc hôn nhân.

	Leslie: Nhưng hầu hết con người tìm được hạnh phúc khi được kề cặp ai đó đặc biệt. Hạnh phúc cá nhân thúc đẩy sự phát triển vững bền của xã hội, và các tương quan bền vững làm cho con người sống thọ hơn, mạnh khoẻ hơn, và được viên mãn hơn. Những ai đang có một mối quan hệ bền vững sẽ không phải chi trả quá nhiều cho dịch vụ y tế so với người độc thân, bởi vì họ khoẻ mạnh hơn cả về mặt thể chất lẫn tâm lý.

	Cha JP: Tuy nhiên, trung bình người đồng tính nam và nữ lại có nhiều vấn đề về sức khoẻ thể chất lẫn tâm lý hơn, ít thọ hơn và đời sống cũng kém viên mãn hơn – ít ra đây là những gì mà các nghiên cứu khoa học cho thấy.

	Vì thế, mặc dù các bạn ước ao có một mối quan hệ đồng tính lành mạnh, hạnh phúc và ổn định về cảm xúc, cũng như các bạn mong cho mối quan hệ ấy được vững bền và dài lâu, khuynh hướng thường thấy bởi các nhà nghiên cứu là các mối quan hệ đồng tính không hề đem lại hạnh phúc và sự bền vững mà người đồng tính hằng khao khát.

	Leslie: Nhảm nhí. Có thể nhiều cặp đôi đồng tính “ít bền vững” hơn nhiều cặp đôi khác giới – vì có nhiều lí do cho chuyện này. Nhưng cá nhân tôi có biết một cặp đồng tính nam đã ở bên nhau trong một mối quan hệ thương yêu và chung thủy suốt hơn 20 năm trời… Vậy nên làm sao cha có thể bảo đó chỉ là một giấc mơ hoang đường cho được.

	Cha JP: Chị có lý. Chúng ta có thể nghĩ đến một vài ví dụ về các phụ nữ sống “hạnh phúc” bên nhau trong các cuộc hôn nhân đa thê bền vững, dài lâu tại tiểu bang Utah hay Texas. Nhưng điều đó đâu chứng minh được rằng đó là chuyện tốt.

	Hôn nhân liên chủng tộc và hôn nhân đồng giới

	Leslie: Vậy còn hôn nhân liên chủng tộc thì sao, cha JP?

	Cha JP: Có gì với chuyện đó ư? Tôi tưởng là chúng ta đang nói về các mối quan hệ đồng tính cơ mà? Hôn nhân giữa các chủng tộc có liên quan gì với nó không?

	Leslie: Tôi nói điều này ra vì đó cũng là một vấn nạn rất giống với quan hệ đồng tính, thưa cha. Hãy xem này: Viện quản lý hôn nhân ở Mỹ đang trong tình trạng bất ổn trong nhiều năm qua. Li dị từng bị cấm đoán, từ cấm đoán người ta chuyển sang không khuyến khích nó và chỉ cho phép li dị trong một vài trường hợp bị bạo hành, và giờ đây thì người ta có thể li dị rất dễ dàng – thậm chí người phụ nữ cũng có thể đâm đơn li dị – và được nhà nước chấp thuận mà không cần chứng minh lí do. Sự bất công và đàn áp mà phụ nữ phải chịu đựng trong các cuộc hôn nhân đầy tính bạo hành giờ đây đã được giải quyết.

	Hôn nhân liên chủng tộc là một vấn đề khác – những người Mỹ gốc Phi đã từng bị cấm không được cưới người gốc châu Âu mãi cho tới tận năm 1967, khi Toà Án Tối Cao hủy bỏ Virginia State Racial Integrity Act of 1924 (Luật của bang Virginia để ngăn ngừa “sự pha trộn” giữa người da trắng và người da đen), đó là vụ kiện Loving vs. Virginia.

	Những lập luận chống lại hôn nhân liên chủng nói rằng hôn nhân như thế sẽ không đem lại điều tốt nhất cho con cái, rằng nó đi ngược với kế hoạch của Chúa về hôn nhân, và rằng hôn nhân liên chủng sẽ dẫn đến sự suy đồi đạo đức.

	Đây là những lập luận có tính thù ghét mà người ta hay dùng để chống lại hôn nhân đồng tính đó, thưa cha JP.

	Cha JP: Đây là một lời vu cáo khá nặng nề đó, chị Leslie. Dường như chị muốn nói là những điều tôi trình bày có tính thù ghét và nhất là thù ghét phụ nữ. Tôi đã nói gì để khiến chị phải có ấn tượng như thế?

	Leslie: Cha tấn công các mối quan hệ đồng tính bằng sự cuồng tín, chính sự cuồng tín đó đẩy hết những người như chúng tôi ra lề xã hội.

	Cha JP: Cuồng tín? Đẩy chị ra bên lề xã hội? Tôi chỉ đang cố mở ra một cuộc đối thoại cởi mở cho những vấn đề này. Chị đem Kinh Thánh ra tranh luận và tôi đã cho chị thấy người Công Giáo cũng như Kitô hữu truyền thống đọc hiểu Kinh Thánh như thế nào. Chị giả thiết rằng tôi coi chuyện đồng tính là sai trái vì đó là hành vi mang đầy rủi ro – nhưng tôi đâu có dùng kiểu lập luận đó, nhưng đúng hơn tôi tập trung vào việc giúp chị tìm thấy hạnh phúc đích thực.

	Sau cùng, chị bảo vệ hành vi đồng tính như một điều tốt về mặt luân lý, và tôi đã cố thảo luận hợp tình hợp lẽ bằng cách trình bày một vài lập luận phản bác.

	Giờ thì chị lại đem hôn nhân liên chủng ra và cáo buộc tôi có thái độ phân biệt chủng tộc.

	Leslie: Nhưng công lý là công lý. Chúng tôi đang đấu tranh cho bình đẳng hôn nhân, không dựa trên chủng tộc nhưng dựa trên giới tính. Chúng tôi đang phải vất vả chật vật như những người anh chị em Mỹ gốc Phi để có thể có được quyền lợi tương đương như bao người khác. Cũng như người ta không thể chọn lựa chủng tộc cho mình, họ cũng không thể chọn lựa khuynh hướng tính dục nơi bản thân. Người ta không thể chọn lựa mình là người gốc Tây Ban Nha, cũng như họ không thể chọn lựa mình là đồng tính nữ.

	Giờ thì ông nói BillyLu và tôi không thể kết hôn và không thể có được mối quan hệ tình dục yêu đương trọn đời. Có mỗi vài lời sáo rỗng mà ông cứ lập đi lập lại: “người đồng tính nữ như chị phải sống độc thân khiết tịnh, không còn lựa chọn nào khác. Nếu không, chị không xứng đáng…”

	Margie: Này chị Leslie…chúng ta không cần phải thiếu tôn trọng trong việc thể hiện bản thân như thế.

	Cha JP: Chị Leslie, tôi không có ý định làm tan vỡ mối quan hệ giữa chị và BillyLu. Sự thật là tôi không thể. Những gì giữa hai chị nằm ngoài tầm kiểm soát của tôi. Tuy nhiên, tôi thật muốn hai người được tự do. Tôi muốn hai người được thật sự hạnh phúc, với niềm hạnh phúc vượt lên trên lạc thú chóng qua. Tôi muốn hai người được hạnh phúc cùng Thiên Chúa trên thiên đàng, và tôi cũng mong chờ ngày được tiếp chuyện với hai chị khi chúng ta ở trên đó.

	Chị là đứa con yêu dấu của Chúa và Người có một kế hoạch tuyệt vời cho chị. Nhưng Chúa sẽ không ép chị đâu. Thực tế, Người sẽ chẳng bày tỏ kế hoạch đó cho chị tới khi chị quyết định tìm đến Người, mở cửa trái tim ra cho Người và đón nhận kế hoạch của Người.

	Cùng với những lời này, tôi cũng không thể Jeremy: đổi kế hoạch của Chúa đối với hôn nhân:

	[Chúa Giêsu] đáp : “Các ông không đọc thấy điều này sao: ‘Thuở ban đầu, Đấng Tạo Hoá đã làm ra con người có nam có nữ, và Người đã phán: Vì thế, người ta sẽ lìa cha mẹ mà gắn bó với vợ mình, và cả hai sẽ thành một xương một thịt.’ Như vậy, họ không còn là hai, nhưng chỉ là một xương một thịt. Vậy, sự gì Thiên Chúa đã phối hợp, loài người không được phân ly” (Mt 19, 4-6).

	Từ thuở ban đầu, Thiên Chúa đã kết hợp người nam và người nữ với nhau trong mối dây hôn phối. Vì thế những gì Thiên Chúa đã kết hợp loài người không được phân li. Tôi tin như thế. Tôi xin chị hãy tôn trọng những người như tôi, là những ai không thật sự tin vào những điều chị tin. Nếu chúng ta không thể tôn trọng lẫn nhau cũng như niềm tin của nhau, thì lúc đó “hoả ngục sẽ lan tràn”. Không ai trong chúng ta muốn điều đó. Vậy nên hãy tôn trọng lẫn nhau.

	Cùng với chị, tôi lên án những ai muốn tái định nghĩa hôn nhân để loại trừ người nam và người nữ đến từ những chủng tộc khác. Điều đó không chỉ phân biệt chủng tộc, nhưng còn đi ngược lại với kế hoạch nguyên thủy của Chúa và định nghĩa của Người về hôn nhân.

	Leslie: Vậy tại sao cha lại cho rằng hôn nhân giữa hai người cùng giới sẽ đe doạ xã hội, Giáo Hội và hôn nhân khác giới? Cha nghĩ rằng hành vi tình dục giữa tôi và BillyLu mạnh mẽ và có tính hủy diệt như vậy sao? Dường như cha cho rằng chúng tôi là những thành phần khủng bố Hồi giáo, sẵn sàng cho nổ tung thành phố New York và sau đó là hủy diệt thế giới bằng tình yêu mà chúng tôi dành cho nhau trong hành vi ân ái. Hành vi tình dục của chúng tôi có thể rất mãnh liệt, nhưng nó không thể nào có tác động như thế.

	Cha JP: Chị Leslie à, tôi không coi cái điều gọi là “hôn nhân đồng tính” như là một hiểm hoạ, nhưng điều làm tôi và nhiều người khác lo lắng là nó sẽ ảnh hưởng lên xã hội, lên Giáo Hội và hôn nhân. Mọi thứ mà từng người chúng ta làm đều có tác động lên người khác và lên cả xã hội nữa. Liệu rằng “hôn nhân đồng tính” sẽ gây ra tai hoạ như lị dị bất kể lỗi lầm trong việc đẩy mạnh tỉ lệ li hôn và tạo ra nhiều đứa trẻ không được hạnh phúc lẫn bất ổn về mặt cảm xúc, chúng sẽ dễ bị lôi kéo vào chuyện nghiện ngập, quan hệ trước hôn nhân, tự tử, thậm chí học hành sa sút và kém thành công trong công việc hay chăng? Tôi không dám nói trước, nhưng chắc chắn nó sẽ để lại một tác động to lớn đấy.

	Vậy là cha muốn sửa chữa chúng tôi

	Leslie: Nhưng việc thiếu đi hôn nhân đồng tính sẽ để lại hậu quả tức thời cho tôi và BillyLu đấy. Cha chỉ cho chúng tôi duy nhất một lựa chọn, là sữa chữa chúng tôi. Cha không thật sự tôn trọng ai trong chúng tôi cả. Cha nghĩ rằng chúng tôi là những sản phẩm lỗi và do đó cần được tư vấn để sửa sang cho đàng hoàng, đúng không?

	Cha JP: Không phải thế, chị Leslie. Tôi đâu có biết chị đủ rõ để tìm thấy những gì là vụn vỡ nơi chị đâu.

	Chị là một linh hồn quý giá, được Chúa ban cho ân huệ và tài năng. Tôi thực muốn chị được hạnh phúc. Tôi cảm được rằng có gì đó thiếu vắng trong cuộc đời chị, nhưng tôi không muốn sửa dạy gì chị, trái lại tôi muốn giúp chị khám phá ra ân huệ của Chúa nơi chính mình. Tôi chỉ đang cố gợi ý để chị có thể tự hỏi bản thân những điều sau đây: tôi là ai? Tại sao Chúa dựng nên tôi? Ngài có yêu tôi và muốn bước vào một mối tương quan với tôi không? Nếu hôm nay tôi chết đi, thì cuộc đời tôi sẽ gây tác động ra sao đến thế giới này? Chúa Giêsu sẽ nói gì về tôi đây?

	Leslie: Cha hãy nghĩ thử xem, cha sẽ cảm thấy thế nào nếu có người đề nghị với cha rằng cha nên đi xem tư vấn để sửa chữa bản thân? Có lẽ nếu như mọi chuyện trở nên khác đi với những gì đang diễn ra trong xã hội hiện nay – như là không có định kiến về người đồng tính – thì người ta có thể sẽ đề nghị cha đi gặp chuyên viên tư vấn để giúp cha Jeremy: đổi từ người có nhu cầu tình dục khác giới thành đồng giới. Chỉ cần một chút tư vấn và cha có thể Jeremy: đổi định hướng nơi bản thân mình, đúng không?

	Không đời nào. Cha biết rõ các loại hình tư vấn không thể Jeremy: đổi bản thân được. Vậy tại sao cha nghĩ rằng người đồng tính chúng tôi cần phải đi gặp chuyên viên tư vấn để Jeremy: đổi? Cha có hiểu được cảm giác của chúng tôi khi những người như cha đề nghị như thế hay không?

	Cha JP: Chị Leslie, BillyLu sẽ nói cho chị biết là tôi không hề đưa ra một đề nghị nào như vậy. Tôi đã cho cô ấy một số ý tưởng về cách để phát triển các mối quan hệ tốt đẹp hơn: với Thiên Chúa, gia đình và bạn bè. Các mối quan hệ này là nền tảng của bản dạng chúng ta, vì thế chúng ta có thể cải thiện bản dạng và cảm quan về chân giá trị của bản thân mình, bằng cách cải thiện các mối quan hệ đó. Tôi không hề bảo cô ấy cần được tư vấn để Jeremy: đổi.

	Margie: Không phải là cha cũng nói với anh Jeremy là anh ấy cần gặp chuyên viên tư vấn hay sao?

	Cha JP: Đó là một chọn lựa mà tôi trao cho anh ấy, như là một cách thế để chữa lành những cảm xúc tác động tới cách anh ấy tương quan với tha nhân. Chúng tôi đã thảo luận về một vài biến cố trong quá khứ anh ấy, là những lúc anh ấy bị tổn thương, và tôi muốn trao cho anh ấy một phương thế để giúp chữa lành những cảm xúc mà anh ấy cảm thấy rằng chúng đang làm tê liệt chính mình.

	Leslie: Vậy ra cha thật sự đã thử tìm cách sửa chữa Jeremy, thế mà giờ đây cha lại nói là không muốn sửa chữa tôi. Cha nên nhất quán trong lời nói và việc làm đi chứ.

	Cha JP: Để tôi cho chị một ví dụ toàn diện hơn về điều mà tôi đã gợi ý cho Jeremy. Nếu một người bị chứng tức giận không thể kiểm soát, thì cảm xúc không thể kiểm soát đó có thể sẽ rất độc hại cho các mối quan hệ của anh ta. Đi gặp chuyên gia tư vấn để học cách kiểm soát cơn giận và điều chỉnh cảm xúc của mình trong một cung cách lành mạnh có thể giúp anh ta cải thiện các mối quan hệ của mình, và qua đó cũng cải thiện bản dạng và cảm quan về chân giá trị của anh ta.

	Phương pháp trị liệu cũng có thể hữu ích trong việc xác định và giải quyết những mâu thuẫn cảm xúc khác, xử lý các chứng bất an, buồn bã, lo âu, cô đơn cưỡng ép, vân vân. Bằng cách hỗ trợ chúng ta trong việc vén màn những chùm cảm xúc phức tạp này, trị liệu viên có thể giúp chúng ta phát triển một chiến lược để giải quyết và tái định hướng những cảm xúc đó, nhờ đó chúng ta có thể tương quan với tha nhân tốt hơn. Do đó, đây không phải là “sữa chữa” một con người, nhưng là giúp đỡ người đó phát triển một mạng lưới các quan hệ toàn diện và lành mạnh hơn, đó chính là nền tảng của bản dạng và cảm quan về chân giá trị của chúng ta.

	Leslie: Nhưng người đồng tính biết điều gì là tốt và chính đáng trong một mối quan hệ. Chúng tôi không cần ai trợ giúp để gầy dựng tương quan. Đề nghị như thế sẽ giả thiết rằng người đồng tính là những kẻ vô luân và không có khả năng sống những mối quan hệ lành mạnh. Ví dụ như, kết nối việc loạn luân với người đồng tính là sai rành rành, bởi vì ngoài kia có nhiều trường hợp loạn luân khác giới hơn là loạn luân đồng giới.

	Cha JP: Nếu mọi sự đều tốt đẹp và đúng đắn trong các mối quan hệ đồng tính, vậy chị giải thích thế nào đây, khi các mối quan hệ ấy thường xuyên đổ vỡ? Về việc loạn luân, đúng là có nhiều kẻ cưỡng hiếp khác giới hơn những kẻ cưỡng hiếp đồng giới, nhưng có thể đó đơn giản chỉ là những con số, bởi vì thực tế có nhiều người sống quan hệ khác giới hơn là đồng giới. Cho nên không cần biết đó là đồng giới hay khác giới, loạn luân và cưỡng hiếp đều là vô luân cả.

	Leslie: Vậy cha giải thích thế nào về những đổ vỡ trong các mối quan hệ khác giới? Tại sao cha cứ khăng khăng rằng tình dục đồng giới là sai trái? Nó sai bởi vì Kitô giáo luôn dạy rằng hành vi đó là sai. Chỉ thế thôi, cha JP, chỉ có thế thôi. Đó là truyền thống con người. Cha không có một luận cứ nào hợp lẽ để phân ra sự khác biệt giữa tình dục đồng giới và tình dục khác giới. Cha không chứng minh được rằng cái này có lợi, cái kia có hại, cái này hợp với luân lý, cái kia thì vô luân.

	Cha JP: Chị Leslie, các mối quan hệ đổ vỡ là do thiếu sự ổn định và trưởng thành về mặt cảm xúc, và thường xuyên là do tội mà ra. Đó là một sự đơn giản hoá quá mức, nhưng thường thì là vậy.

	Còn về sự phân biệt giữa tình dục đồng giới và tình dục khác giới, chị nói đúng: tôi chưa hề làm rõ sự phân biệt giữa hai hành vi tình dục trên. Bởi đó không phải là chủ đề lý luận của tôi.

	Lí lẽ mà tôi luôn dùng từ đó tới giờ là sự phân biệt giữa tình dục ngoài hôn nhân và tình dục trong hôn nhân, bởi vì đó mới là điều ta tranh luận. Tình dục ngoài hôn nhân luôn là vô luân, dù là với đàn ông, đàn bà, thú vật hay thủ dâm cũng thế.

	Leslie: Nhưng rồi cha loại trừ tình dục đồng giới bởi vì cha loại trừ hôn nhân đồng giới. Làm như thế là cha đã chối bỏ các mối quan hệ thăng hoa đối với người đồng tính chúng tôi, mà không hề dùng đến một lí lẽ nào khác ngoại trừ “bởi vì đó là điều chúng ta đã luôn làm”.

	Cha JP: Leslie…Leslie…chị lại Jeremy: đổi đề tài tranh luận nữa rồi.

	Leslie: Chính thái độ này mới đáng phải bị loại bỏ, bởi vì nó hắt hủi con người chỉ vì các mối quan hệ yêu đương, đầy lòng thương xót và quan tâm săn sóc lẫn nhau mà họ có. Đó là sự cự tuyệt con người chỉ vì họ khác biệt, khác biệt ở chỗ họ cảm thấy được lôi kéo để trao ban bản thân cách quảng đại cho người khác bằng cách thức thân mật đầy cảm xúc trong cả tinh thần lẫn thể xác mà mấy người thấy là không thể chấp nhận được, chỉ vì cách thức ấy khác biệt.

	Chúng ta cần phải loại trừ thái độ này cũng như chúng ta nên loại trừ sự chống đối hôn nhân liên chủng, vì nó ương ngạnh và không đúng đắn chút nào.

	Những kẻ nào gọi người đồng tính và tình dục đồng tính là vô luân thì chính kẻ đó đã vô luân cách trầm trọng. Thật là đồ biến thái khi lên án người ta chỉ vì họ yêu thương người khác. Gây nên đau thương và thống khổ cho người khác mới là vô đạo đức, là đặt họ dưới sự thống trị của những lời đe doạ và sự sợ hãi, chỉ vì họ chọn yêu thương. Đó là một tội ác khi nhốt con người ta vào buồng tối, không cho họ được là chính mình, không cho họ được sử dụng tài năng của mình vì ích lợi của người khác.

	Đây chính là tội ác mà loại người như ông đã đem đến trên thế giới này. “Đạo đức số đông” ư – phải rồi – vô đạo đức số đông thì có.

	Margie: Chị Leslie, hãy để cho cha JP trả lời cái đã…

	Leslie: Để làm gì cơ chứ, ông ta sẽ cứ tiếp tục công kích tôi và sự đồng tính của tôi thôi.

	Cha JP: Chị Leslie, tôi có thể thấy là chị đang nổi đoá với tôi. Tôi không có ý nói bất kì điều gì xấu xa hay gây thương tổn cả. Tôi cũng không có ý nói bất cứ thứ gì mà có thể bị xem là một sự công kích đối với chị trong bất cứ hoàn cảnh nào. Tôi thật sự quan tâm tới chị và muốn chị được hạnh phúc mà thôi. Nhưng nếu tôi phớt lờ thực tại thì tôi sẽ thật sự là kẻ dối trá.

	Leslie: Ông nói ông quan tâm đến tôi, nhưng tất cả những gì ông làm là công kích chúng tôi. Ông công kích chúng tôi bằng cách tấn công và kết and mối quan hệ yêu đương giữa tôi và BillyLu. Đây mới là thực tại mà ông thật sự đã phớt lờ đấy.

	Cha JP: Nhưng chị Leslie à, khát vọng có được một mối quan hệ yêu đương, tinh tế và an toàn đã đẩy chị vào một thế giới ảo vọng. Dường như chị chỉ muốn thấy điều ủng hộ cho ảo mộng này. Nó giống như một người nam hay một người nữ chuẩn bị cho đám cưới vậy – họ làm mọi thứ có thể để tạo nên một đám cưới đẹp như tranh vẽ, trong khi đó họ lại không thể thấy được là đám cưới này sắp trở thành một thảm hoạ. Ảo vọng về một đám cưới hoàn hảo đã che phủ tầm nhìn về những khuyết điểm tai hại nơi người bạn đời tương lai. Người như thế chỉ hạnh phúc trong cái ảo mộng về một đám cưới hoàn mỹ mà thôi, chứ không phải trong một mối quan hệ yêu đương nào hết.

	Leslie: Ông đang xúc phạm tôi đấy, JP. Ông cho rằng khát khao có được một mối quan hệ yêu đương và bền vững của tôi chỉ là một ảo mộng. Nhưng tôi biết khát khao đó không thể nào thật hơn. Khi chúng tôi gặp nhau tại nhà thờ ngày hôm ấy, tôi biết không có gì có thể làm tôi được viên mãn ngoại trừ BillyLu.

	Cha JP: Hai chị xem ra rất khao khát có được một mối quan hệ yêu thương, đằm thắm, thân mật với một ai đó, và đó là một khát vọng chính đáng. Tất cả chúng ta đều khao khát điều đó. Nhưng, tìm kiếm sự thành toàn cho khát vọng đó bằng một người đồng giới với mình khiến cho chị chỉ có thể thấy được phần thực tại phù hợp với ảo mộng đó mà thôi. Do đó, khi đọc Kinh Thánh, chị chỉ tìm kiếm những đoạn, những câu xem ra phù hợp với ảo mộng của chị, nhằm mục đích triệt tiêu sự kết án tình dục đồng tính trong Kinh Thánh – cho nên trong thế giới ảo vọng của chị đây, cụm từ “to know” (biết) chỉ mang nghĩa quan hệ tình dục.

	Ảo vọng của chị xem ra đã giới hạn tầm nhìn của chị về những rủi ro trong tình dục đồng tính. Chị chỉ thấy rằng tình dục đồng tính nữ không nguy hại nhiều cho bằng tình dục khác giới và làm tình bằng hậu môn, nhưng rồi chị lại không nhìn thấy những người đồng tính nữ vẫn mắc các bệnh truyền nhiễm với tỉ lệ cao hơn so với tổng dân số phụ nữ.

	Ảo vọng của chị muốn xã hội phải Jeremy: đổi quan niệm về hôn nhân, nhờ đó chị mới có thể có được một mối quan hệ đẹp như tranh vẽ.

	Margie: Và ảo vọng của chị đã khiến chị coi cha JP như là một kẻ kì thị mù quáng. Chị vẫn chưa công nhận rằng cha đang rất cố gắng để có thể tinh tế và nhạy bén với chị và những mối bận tâm của chị đấy.

	Leslie: Mấy người nghĩ mối quan hệ giữa tôi và BillyLu là mộng ảo, nhưng nó là thật và mấy người không thể chấp nhận được sự thật đó thì có.

	Cha JP: Có thể mối quan hệ giữa chị và BillyLu cũng là ảo mộng luôn. Có thể chị chỉ đang lợi dụng cô ấy để hiện thực hoá mối quan hệ ảo mộng mà chị hằng muốn có với mẹ mình khi còn nhỏ cho tới nay. Vì chị không thể có được điều đó, cho nên chị đang cố tái thiết toàn bộ thế giới để có được nó.

	Leslie: Ông lấy đâu ra cái thứ nhảm nhí này vậy, JP? Tôi không cần bất kì mối quan hệ ảo vọng nào với mẹ tôi cả. Mối quan hệ giữa chúng tôi rất bình thường. Cái trò phân tâm chết tiệt của ông mới thật là ảo vọng.

	Cha JP: Tôi không hề sử dụng bất kì thuật phân tâm nào cả. Tôi chỉ đang cố chỉ ra rằng chị đang có một cách nhìn đời rất kì cục và rời rạc, chị chỉ để mắt tới điều chị muốn thấy mà thôi.

	Leslie: Tôi yêu mẹ tôi và chúng tôi luôn có quan hệ tốt đẹp. Cho dù ông có cố cách mấy đi chăng nữa, ông cũng không thể ép tôi vào trong phạm trù phân tâm định kiến của ông đâu.

	BillyLu: Đợi đã, chị Leslie, chị làm gì có quan hệ tốt đẹp với mẹ chị. Chị đã từng kể cho em nghe là chị ghét và khinh bỉ bà ấy.

	Chị kể cho em rất rõ ràng là bà ấy không hề ở bên cạnh chị trong suốt thời gian trưởng thành, nhưng trái lại bà ấy luôn dành thời gian cho những gã bạn trai mới. Chị đã nói rõ là bà ấy chưa hề bày tỏ sự dịu dàng và thương xót mà chị luôn mong ước, Jeremy: vào đó bà ấy lúc nào cũng khắc nghiệt và chỉ biết đòi hỏi. Rất nhiều khi chị nói với em rằng chị ao ước được bà nâng niu ôm ấp; nhưng rồi chị chỉ thấy bà ấy bày tỏ những cử điệu đó với bạn trai, và điều đó làm chị căm giận.

	Chị ghét bà ấy vì bà không đem lại cho chị cảm giác an toàn; chị ghét bà bởi vì những gã bạn trai của bà đã ngược đãi chị cả về ngôn từ lẫn thể xác như thế nào, và bà đã mắng nhiếc chị khi chị kể cho bà nghe mình bị lạm dụng tình dục ra sao.

	Leslie: Giờ thì tất cả mọi người đều chống lại tôi… Tất cả đều nghĩ rằng tình yêu của chúng tôi là mộng ảo, rằng hành vi tình dục của chúng tôi cũng là mộng ảo nốt.

	Cha JP: Nhưng đối với nhiều người, tình dục là một sự Jeremy: thế, một ảo vọng, cho tình yêu…

	Leslie: Cứ làm như là ông biết về tình yêu và tình dục vậy. Linh mục các ông chỉ muốn mọi người phải “thánh thiện” và độc thân khiết tịnh như ông – những kẻ thánh thiện không biết đến tình dục! Đối với các người, tình dục là thứ xấu xa, đặc biệt là tình dục đồng tính. Tôi không thể hiểu nổi làm thế nào mà những gì tôi thực hiện trên giường lại bằng cách nào đó có thể hủy diệt thế giới và xã hội chúng ta.

	Cha JP: Tình dục không hề xấu xa, chị Leslie – tội lỗi mới xấu xa. Và mọi thứ tội đều sinh ra ghen ghét và chia rẽ trong thế giới này. Nó làm cho người ta lơ là trong việc chăm sóc trẻ em, cũng như khiến chúng bị lạm dụng; nó làm cho bao gia đình phải tan vỡ và khơi dậy ước muốn trả thù; nó sản sinh ra chiến tranh và gây nên cái chết cho bao người vô tội bằng bạo lực.

	Tình dục không phải là điều xấu, nhưng có nhiều người trong xã hội chúng ta tự huyễn hoặc rằng tình dục là tình yêu. Họ nghĩ rằng có làm tình thì mới là yêu. Đời sống của họ chỉ toàn là tình dục, nhưng lại chưa hề trải nghiệm được tình yêu chân chính. Tình dục làm tê dại những nỗi đau, tuyệt vọng, cô đơn và sự vô nghĩa trong đời họ, nhưng thực chất nó lại chỉ là một ảo vọng, một sự trốn chạy khỏi thực tại mà thôi.

	Còn có nhiều người khác tuy chưa từng quan hệ tình dục nhưng đời sống họ lại tràn ngập tình yêu, với những mối quan hệ yêu thương săn sóc. Tôi nhớ đến Mẹ Teresa, người đã đi ra các con đường ở Calcutta để mang về chăm sóc những người bệnh và những kẻ sắp chết – đời sống của Mẹ tràn ngập tình yêu. Tôi nghĩ về em gái tôi, cô ấy chưa hề kết hôn, nhưng lại là một người dì đáng mến của rất nhiều đứa cháu; cuộc đời cô ấy được đong đầy bởi rất nhiều người mến yêu cô, cả đồng nghiệp lẫn bạn thân – nhiều người trong số họ đã trở thành tu sĩ, nữ tu và linh mục: cô ấy là một nữ tu đã dành thời gian đi đến Mexico để giúp đỡ người nghèo, làm những việc lặt vặt cho một dòng tu địa phương, hoặc là trợ giúp mục vụ cho những tù nhân không có bạn bè thân thích.

	Dù rằng đời họ không phải là không có khó khăn, họ lại không cần chạy trốn vào trong thế giới vọng tưởng tình dục – cuộc đời họ vẫn chan chứa tình yêu.

	Leslie: Tình yêu là gì?

	Leslie nhún vai. Im lặng tràn ngập không gian.

	Leslie đẩy ghế vào chỗ cũ, ném vài đô-la lên bàn và rời đi. BillyLu có vẻ lưỡng lự, cô ấy nhìn xuống, rồi cũng đứng lên và bước ra ngoài. Trước khi ra khỏi cửa, cô ấy đưa ánh mắt bất lực, lướt nhanh nhìn về Margie.

	Đôi mắt của Margie đã đẫm lệ, nhưng cô ấy chẳng nói gì. Trong tiệm pizza ồn ào ấy, cha JP dâng lời cầu nguyện cùng Margie, xin Chúa tha thứ cho mình vì đã thất bại trong việc thấu hiểu Leslie và BillyLu, và vì đã không thể hiện được tình yêu của Chúa Kitô cách đúng đắn cho họ thấy. Cha JP và Margie cầu xin Chúa bù đắp những lỗi lầm của họ, và xin Người soi sáng để tất cả đều có thể tìm kiếm chân lý trong bác ái.


Sinh ra để yêu thương

	Đáp lại lời mời của cha JP, Jeremy sắp xếp gặp cha để được nghe cha linh hướng

	Jeremy: Cảm ơn cha vì một lần nữa đã đến gặp con, cha JP.Con muốn cha biết là con đã đạt được nhiều Jeremy: đổi, nhưng cảm giác là con vẫn còn một chặng đường dài lắm.

	Cha JP: Được gặp anh luôn là chuyện tốt, Jeremy. Phương pháp mới của anh trong việc tiếp cận cuộc sống diễn tiến ra sao rồi?

	Hãy là chính mình

	Jeremy: Thành thực mà nói, thưa cha JP, con đôi khi – à, nhiều hơn đôi khi nữa – cứ có suy nghĩ chùn bước về những gì mà con đang thực hiện. Thật sự là có một lỗ hổng rất to trong trái tim con và con thường tự hỏi liệu con có đang sống thật với chính mình, bằng cách rời bỏ lối sống đồng tính, hay không?

	Trong con có một giọng nói cứ suốt ngày lải nhải: “Jeremy, mày là người đồng tính… mày luôn là người đồng tính… là người đồng tính thì có sao đâu… đừng sợ là chính mình”. Con có thể làm gì khi những suy nghĩ như thế nảy ra trong đầu, thưa cha?

	Cha JP: Jeremy, anh hãy nhớ anh không phải là tĩnh vật, như một hòn đá, nhưng anh là một con người có thể phát triển bằng cách trao hiến bản thân cho tha nhân và thiết lập nhiều mối quan hệ sâu sắc hơn. Đây chính là nơi anh có thể tìm thấy bản dạng của mình.

	Khi những suy nghĩ kia hiện ra trong đầu, anh hãy thừa nhận sự hiện diện của chúng: “suy nghĩ của tôi đang xoay quanh cái ý tưởng tôi là một kẻ đồng tính, không thể Jeremy: đổi – cứ như thể tôi là một hòn đá vậy! Nhưng tôi đang quyết định để trở nên một con người năng động, trong đó bản dạng của tôi được dựa trên nhiều mối tương quan sâu thẳm”.

	Jeremy: Tại sao con lại có những tư tưởng điên khùng như vậy, cha JP? Con ước là con có thể tập trung vào những thứ khác và không để cho những tư tưởng đó lấn lướt được con. Con sợ là con sắp sửa tin vào những điều đó.

	Cha JP: Anh thấy đấy, Jeremy, các kiểu tư tưởng như thế sẽ nảy sinh trong đầu chúng ta chính vào thời điểm lỗ hổng trong tim ta bị trống rỗng. Chúng ta cần phải lấp đầy cái lỗ đó bằng tình bằng hữu lành mạnh và tròn đầy.

	Vậy anh hãy tự hỏi chính mình: tại sao tôi lại suy nghĩ theo lối này? Tôi đang tập trung vào chính tôi hay vào người khác? Tôi có đang làm mọi sự tôi nên làm trong việc dâng hiến bản thân cho tha nhân hay không? Liệu tôi có từng bị ruồng bỏ bằng cách nào đó – hay tôi có e sợ sự ruồng bỏ đó không – đến độ suy nghĩ của tôi hướng về điều gì đó an toàn hơn, dù rằng điều đó lại cô lập tôi với người khác hay chăng?

	Jeremy: Giờ nghĩ lại thì con mới thấy cha nói đúng: những suy nghĩ đó có xu hướng hiện ra trong đầu con khi con đang cô đơn và cho rằng có được bạn bè thân thiết là điều gần như không thể – rằng đó thật là một trò cười.

	Nhưng liệu con có đang thực tế hay không? Con có thể thật sự trở thành người bình thường hay không? Con biết con không thể trở thành người thông minh nhất trên đời, dù cho có cố cách mấy đi nữa. Liệu con thật sự có thể làm cho bản thân thành “trai thẳng” được hay không?

	Cha JP: Anh đừng tập trung vào việc Jeremy: đổi hay làm cho mình thành “trai thẳng”, nhưng hãy nỗ lực trao ban bản thân cho tha nhân và phát triển những tài năng nào giúp tăng cường khả năng trao ban bản thân đó. Nhờ đó anh sẽ có được nhiều bạn tốt hơn. Bản dạng của anh sẽ tự đong đầy chính nó bằng những mối tương quan bền vững. Mọi chuyện sẽ xảy ra trong một cách thức rất là tự nhiên mà thôi.

	Đúng, anh không thể biến mình thành người thông minh nhất trên đời, nhưng anh có thể trở nên thông minh hơn hiện tại bằng cách học hỏi, đọc sách và phát triển những tài năng mà anh có. Điều tương tự cũng sẽ diễn ra như vậy với những tài năng khác, bao gồm khả năng phát triển tình bằng hữu. Tất cả chúng ta nên vận dụng tài năng Chúa ban để phục vụ tha nhân. Điều đó sẽ đong đầy cuộc sống chúng ta.

	Bạn hữu

	Jeremy: Trong quá khứ, con để ý là con hiếm khi còn giữ được quan hệ bạn bè sau một khoảng thời gian nào đó. Con luôn giữ khoảng cách với những anh chàng “trai thẳng”, ngay cả khi con rất muốn làm bạn với họ. Con nghĩ rằng sự tự ti của mình đã khiến con tự hỏi: tại sao họ lại thèm kết bạn với mình cơ chứ? Con có cảm giác rằng con chẳng có gì để cho họ cả, hoặc là con sợ rằng họ sẽ luôn xem con là một kẻ khác biệt. Kết quả là, con không hề hồi âm họ khi có cuộc gọi nhỡ, cũng chẳng làm bất kì điều gì để tham gia chơi bời cùng họ.

	Cha JP: Vậy còn anh bạn Sam thì sao?

	Jeremy: Sam chỉ thật sự thân thiết với con gần đây mà thôi. Mặc dù tụi con có làm hội thảo và tranh luận cùng nhau thời còn đi học, tụi con cũng không thật sự quá thân với nhau.

	Cha JP: Tôi nghĩ rằng Sam quan tâm đến anh nhiều hơn anh tưởng đấy. Anh cần công nhận cậu ấy nhiều hơn nữa.

	Jeremy: Cha nói đúng. Sam đã luôn là một người bạn tốt và hay hỗ trợ con. Con không xứng có một người bạn như thế.

	Cha JP: Chúng ta có bao giờ xứng đáng có được tình bằng hữu với ai đâu. Đó luôn là một quà tặng. Anh hãy trân trọng món quà đó và hãy tìm cách trao tặng bản thân cho tha nhân và mở lòng mình ra mà làm bạn với họ.

	Jeremy: Gần đây con có kết bạn với hai anh chàng “trai thẳng”. Họ đến gặp con, và con nhớ những gì cha nói về tầm quan trọng của các mối tương quan, cho nên con cũng cố gắng đáp lời họ. Và thật lạ lùng, họ không hề hắt hủi con. Sau một trận bóng với họ, họ đã rủ con chơi thêm một trận nữa vào tuần tới. Chúng con thậm chí đã gặp nhau tại một quán bar và con cảm thấy mình là “một thành viên trong số họ”.

	Nhưng con vẫn còn đó cảm giác e sợ là điều này sẽ chóng tan biến, con sẽ bị tổn thương và sẽ phải cô đơn thêm một lần nữa.

	Cha JP: Anh cứ tiếp tục phát huy như thế. Đừng phá hủy tình bằng hữu chỉ vì sợ rằng mình có thể bị tổn thương. Là con người, và để có thể phát triển, chúng ta cần phải dám chịu rủi ro bị thương tổn. Nếu chúng ta chỉ tập trung vào chính mình và những nỗi đau hay sự cô đơn tiềm ẩn thì mối quan hệ sẽ chết mất.

	Hãy tập trung vào những người bạn, chứ đừng tập trung vào chính mình. Hãy nghĩ về những gì họ thích. Nếu một người trong số họ thích một đội bóng nào đó, hãy tìm hiểu về đội bóng ấy. Nếu anh ta ngưỡng mộ một cầu thủ nào đó, hãy tìm hiểu thêm về cầu thủ ấy. Như thế anh sẽ có một cái gì để trao cho bạn mình, một cái gì đó để chia sẻ, và một phương thế để mang họ ra khỏi chính mình. Đây là cách thức giúp tình bằng hữu được triển nở, thông qua việc nghĩ cho tha nhân và trao ban bản thân cho họ.

	Jeremy: Làm điều này với một người lớn tuổi hơn con rất nhiều thì có khả thi hay thậm chí có lành mạnh cho con không, thưa cha? Nghe có vẻ kì quặc, nhưng điều này cứ hấp dẫn con thế nào ấy.

	Cha JP: Chắc chắn rồi, Jeremy, điều đó có thể rất lành mạnh. Có được một người thầy giỏi là một chuyện tốt, nhất là khi người đó mang trong mình dáng dấp của một người cha và truyền cho anh một chút gì đó của phụ tính. Nếu như anh được họ đối đãi như một người con trưởng thành, và nếu anh học được cách làm cha cho chính đứa con sau này của mình – nếu Chúa trao tặng cho anh hồng ân đó – thì điều đó sẽ thật sự rất tốt cho anh đấy. Nhưng ngay cả khi Người không làm thế, anh vẫn được mời gọi để thúc đẩy tình huynh đệ và tình phụ tử thiêng liêng bằng cách trao ban bản thân cho tha nhân khi họ cần đến ta trợ giúp – một người thầy thông thái sẽ dẫn anh đi theo hướng này.

	Kể cho bạn nghe

	Jeremy: Nhưng chắc là con không nên kể cho họ nghe về vấn đề đồng tính luyến ái nơi bản thân con, có đúng không cha?

	Cha JP: Nếu anh có một người cha rất dịu hiền và đầy lòng thương mến, liệu anh có kể cho ông nghe về vấn đề đồng tính luyến ái của mình hay không?

	Jeremy: Chắc chắn rồi. Nhưng đó là vì ông ấy là cha con và người cha thì nên yêu thương con mình như chúng là.

	Cha JP: Vậy, nếu một ai đó hướng dẫn anh về phụ tính, anh sẽ phải cho người đó một cơ hội để thể hiện cho anh thấy người cha lắng nghe và đón nhận con cái mình như thế nào. Điều này có nghĩa là: hãy kể cho người đó nghe về những góc khuất trong cuộc chiến của anh và cho anh ta một cơ hội.

	Jeremy: Vậy còn những người bạn “trai thẳng” của con thì sao, con có nên kể cho họ luôn không?

	Cha JP: Trước tiên, tôi sẽ ngưng gọi bạn anh là “trai thẳng”. Bạn bè là bạn bè, một cách vô điều kiện.

	Sau đó, khi anh hiểu bạn mình nhiều hơn, họ sẽ chia sẻ cho anh nhiều điều riêng tư về cuộc đời họ. Qua đó họ đang nói cho anh biết rằng những gì anh thổ lộ ra với họ chắc chắn sẽ được giữ kín an toàn. Bởi thế họ cho anh một sự đảm bảo rằng anh có thể tin tưởng mà chia sẻ cho họ những bí mật của mình, vì họ đã tin tưởng nơi anh mà chia sẻ những bí mật của họ vậy.

	Nói cách khác, đừng bạ ai cũng kể cho người đó nghe về cuộc chiến của anh với sự đồng tính – như thể cuộc chiến đó mới là thứ định nghĩa con người anh vậy – nhưng cũng đừng ngần ngại chia sẻ cho những ai anh có thể tin tưởng.

	Jeremy: Con không hề biết điều này, cha JP. Con sợ là nếu họ biết thì họ sẽ nhanh chóng tháo lui khỏi mối tương quan bạn bè giữa chúng con. Nó thật sự sẽ rất đau đấy.

	Cha JP: Nếu họ thật sự làm thế, thì ngay từ đầu đã không có bất kì tương quan hay hy vọng vào cho một mối quan hệ sâu sắc rồi.

	Ngoài ra, nếu anh giả vờ là một con người chưa từng phải đối đầu với sự hấp dẫn đồng giới, vậy ra anh đã sống trong sự lừa dối với bạn bè. Anh sẽ không bao giờ chia sẻ cho người bạn ấy con người thật của anh. Và do đó anh cũng sẽ không cho anh ta cơ hội để yêu mến và quan tâm đến anh như chính anh là; Jeremy: vào đó anh ta sẽ chỉ tương quan với một người đang diễn kịch mà thôi. Và khi họ phát hiện ra sự thật – và chắc chắn là sẽ thế – họ sẽ thấy bị phản bội, rằng anh đã lừa dối họ suốt bấy lâu nay.

	Hãy nhớ, anh có Sam như một người bạn và cậu ấy biết những vất vả của anh. Anh hãy cho những người bạn kia một cơ hội, từng tí từng tí một, và mở rộng mạng lưới bằng hữu sâu sắc đó.

	Jeremy: Chuyện này sẽ không dễ đâu, cha JP. Con không biết liệu con có thể làm được hay không nữa. Chuyện này sẽ dẫn đến một chút rủi ro và nguy cơ bị tổn thương tiềm ẩn đấy.

	Cha JP: Hãy thử cách này, Jeremy. Kể cho Chúa nghe điều mà anh không muốn kể cho bạn anh. Anh có thể cầu nguyện bằng cách nói với Đức Kitô rằng: “lạy Chúa, Người biết thật là khó cho con khi phải kể cho bạn bè nghe về nỗi khổ của con. Vậy nếu con kể cho người ấy, lạy Chúa, thì đó chỉ là để làm vui lòng Người”.

	Nếu anh có nỗi sợ, hãy đem nỗi sợ ấy đến với Chúa: “lạy Chúa, con sợ rằng bạn con sẽ loại trừ hay cười nhạo con. Nhưng Người sẽ luôn ở bên con. Nếu người bạn ấy thật sự làm thế, con xin được kết hiệp hy sinh này với hy tế của Người, khi Người bị bỏ rơi trên thập giá.”

	Thông thường, cách này sẽ thúc đẩy chúng ta có thêm can đảm để làm những gì chúng ta cảm thấy khó hay bất khả thi. Anh cũng có thể đảm bảo với bạn anh về những nỗ lực anh đang phấn đấu để giữ mình khiết tịnh, rằng anh đang được trị liệu và linh hướng để hỗ trợ bản thân trong việc đạt đến những mục tiêu này.

	Jeremy: Nhưng khi bạn con nghe nói là con đang được trị liệu, thì họ sẽ nghĩ rằng con có vấn đề về tâm thần, và họ sẽ không muốn có bất cứ liên hệ nào với con nữa đâu, thưa cha.

	Cha JP: Đừng lo, Jeremy. Cứ nói với bạn anh rằng anh đang được trị liệu để giúp bản thân vượt qua sự thiếu thốn cảm xúc, là thứ khiến anh cứ bám lấy anh ta. Thực tế, hãy nói với anh ta rằng anh ấy cũng có thể giúp được cho anh: anh ta có thể chỉ ra khi nào anh đang có dấu hiếu bám riết lấy anh ta, giống như Sam đã làm vậy.

	Nếu anh thành thực với bạn mình, anh sẽ thấy thật tốt khi người bạn đó tương giao với anh như một người bạn chân chính vậy.

	Jeremy: Vâng, con biết điều đó sẽ rất tốt – không, nó sẽ rất tuyệt đấy. Nhưng liệu điều đó có đáng để chấp nhận rủi ro hay không?

	Con biết là con nên thử, nhưng con không đảm bảo là con sẽ thực hiện điều đó đâu, thưa cha.

	Chúa yêu con

	Cha JP: Đó là tất cả những gì tôi yêu cầu nơi anh.

	Jeremy, mối tương quan giữa ta với Chúa là nền tảng cho mọi sự khác. Khi anh nhận ra Chúa yêu anh nhiều như thế nào, anh sẽ không còn sợ những gì mà người ta có thể gây ra cho anh – anh sẽ không sợ bị ruồng bỏ nữa.

	Jeremy: Làm sao con có thể “nhận biết” tình yêu Chúa dành cho con, ý con là, con muốn cảm nhận tình yêu đó?

	Cha JP: Đừng tìm kiếm những trải nghiệm cảm xúc chóng qua. Tri thức thì vượt lên trên cảm giác, hướng đến tận căn của hiện hữu nơi chúng ta.

	Tôi khuyến khích anh hãy đọc cả Cựu Ước lẫn Tân Ước để xem Chúa yêu dân Người như thế nào. Hãy đặt mình vào trong hoàn cảnh của họ và tưởng tượng ra Chúa yêu anh như Người đã yêu Adam và Eve, Cain và Abel, và tất cả các tổ phụ thời xưa khác. Hãy tưởng tượng bản thân đang trong hoàn cảnh của họ và cảm nếm tình yêu của Chúa như họ đã từng. Còn nữa, hãy đặt mình vào trong tình cảnh của Lazarus, của thánh Phero và thánh Gioan. Tự nơi đó anh sẽ cảm nghiệm được khát vọng yêu thương bừng cháy của Chúa dành cho anh (Ez 16, 1-22). Anh sẽ cảm nghiệm được Người chịu chết trên thập giá vì yêu anh. Anh sẽ thấy lòng thương xót của Cha trên trời dành cho anh lớn đến mức nào, đến nỗi Người đã hy sinh Con Một của Người để tìm kiếm anh, con chiên lạc, và mang anh trở về với Người (Lc 15, 1-7).

	Tình yêu Thiên Chúa quả có sức mạnh chữa lành, không chỉ đối với tình trạng đồng tính luyến ái, mà còn với mọi tình trạng tội lỗi khác nữa.

	Jeremy: Con đang cố thúc đẩy mối tương quan của mình với Chúa, và đọc Kinh Thánh theo cách mà cha đề nghị là sẽ hữu ích cho con, cũng như con đang cố trải nghiệm tình yêu của Chúa bằng cách đặt mình vào trong hoàn cảnh của nhiều nhân vật chính khác nhau trong Kinh Thánh. Con thật sự muốn cảm nếm một mối tương quan sâu lắng và thân mật với Chúa Cha, với Con Một Người là Đức Giêsu Kitô và với cả Chúa Thánh Thần nữa

	Cha JP: Jeremy, Tình bằng hữu với Thiên Chúa dẫn đến sự thánh thiện, vì Chúa là Đấng Thánh và Người mời gọi ta nên thánh (Lv 11, 44-45; 19, 2; 20, 7.26, 1Pr 1, 16). Công đồng Vatican II nhắc chúng ta nhớ rằng “mọi Kitô hữu, dù ở bậc sống nào, đều được mời gọi đến sự viên mãn của đời sống Kitô giáo và sự hoàn hảo của đức ái, và sự thánh thiện này vô cùng hữu ích cho một lối sống nhân bản hơn, thậm chí là ngay trong xã hội tại trần gian”.

	Jeremy: Cha nói rằng Thiên Chúa đang mời gọi con nên thánh ư? Sau ngần ấy thứ mà con đã làm ư? Thật điều đó trông có vẻ bất khả thi đối với những người đã từng có dính líu với lối sống đồng tính như con.

	Cha JP: Thiên Chúa mời gọi tất cả chúng ta hãy nên thánh. Lời mời gọi nên thánh này bao gồm cả những người có khuynh hướng đồng tính luyến ái nữa.

	Lời mời gọi ấy chắc chắn sẽ có quan hệ với sự chiến đấu và rèn luyện tự chủ, vì bước theo Chúa Giêsu luôn có nghĩa là bước theo con đường thập giá: “không từ bỏ chính mình và không chiến đấu trong cuộc chiến thiêng liêng thì sẽ không có sự thánh thiện”.

	Bí tích Thánh Thể và Giao Hoà là nguồn an ủi và đỡ nâng trọng yếu trên con đường này. Hai bí tích này mời gọi mỗi người bước vào trong cuộc khổ nạn và phục sinh của Đức Kitô, vì mầu nhiệm Phục Sinh là trung tâm điểm của đời sống Kitô hữu.

	Jeremy: Cha biết không, con đã cố đi lễ và rước lễ thường xuyên. Con cũng cố dành thời gian mỗi ngày để thưa chuyện riêng với Chúa, như cha đã đề nghị. Con còn phải làm gì thêm nữa không?

	Cha JP: Nếu chúng ta xây đắp nhận thức về sự hiện diện của Chúa trong cả ngày sống, thì ta có thể quy hướng mọi sự về cho Người, ngay cả những yếu đuối của ta. Nếu ta bị cám dỗ, ta biết Chúa ở kề bên ta và ta có thể nói cho Người biết về tình trạng của mình và xua đuổi cơn cám dỗ đi ngay lập tức.

	Là người Công Giáo, ta sẽ muốn thúc đẩy mối quan hệ với những ai mà Chúa tương quan với họ, ví dụ như với Đức Mẹ, với các thiên thần và những anh chị em đã đi trước chúng ta, là những người đã được đóng ấn bằng dấu chỉ đức tin.

	Con có nên trở thành một linh mục không?

	Jeremy: Có một điều vừa nảy ra trong đầu con kể từ lần nói chuyện cuối cùng về chủ đề liệu Chúa con đang gọi con trong thiên chức linh mục. Đây có phải là điều con nên khám phá hay không?

	Cha JP: Đây là ý riêng của anh, hay là đã có ai đó gợi ý cho anh như vậy?

	Jeremy: Đó là ý riêng của con, thưa cha, dù rằng con biết điều này sẽ làm mẹ con rất hạnh phúc.

	Cha JP: Bởi vì anh mới trở lại với đức tin, cho nên điều quan trọng là đừng gấp rút trong quá trình hoán cải. Thêm nữa, anh hãy thận trọng trong những gì anh làm chỉ để chiều lòng cha mẹ. Không có gì là lạ thường khi cha mẹ có đứa con đồng tính lại thúc đẩy con mình hướng về mối quan hệ khác giới, hoặc là kết hôn, hay là trở thành một con người với cam kết độc thân khiết tịnh cho Thiên Chúa, như là một giải pháp chóng vánh cho tình trạng không đàng hoàng này. Nhưng như thế chỉ có thể giải quyết được những bất ổn trên bề mặt mà thôi, và kết cục là lại khiến cho nhiều linh hồn gặp nguy hiểm vì nguy cơ li dị hay qua các vụ bê bối tai tiếng.

	Khi anh có thể kiểm soát được bản thân – rèn được sự tự chủ là điều cần thiết trước khi có thể trao ban bản thân cho tha nhân – anh sẽ có một ý niệm rõ ràng hơn về việc Chúa gọi anh như thế nào. Điều này có nghĩa là anh cần một đời sống đức tin sâu xa để có thể đạt tới một cảm quan về tiêu chuẩn và sự trưởng thành về cảm xúc trong khía cạnh hấp dẫn tính dục cũng như sự tự chủ, trước khi xem xét về việc tận hiến trong ơn gọi độc thân khiết tịnh hay hôn nhân gia đình.

	Giáo Lý Hội Thánh có dạy:

	Đức khiết tịnh đòi hỏi phải học biết tự chủ, để sống như một con người. Rõ ràng con người phải chọn lựa: hoặc chế ngự các đam mê và được bình an; hoặc làm nô lệ chúng và trở nên bất hạnh (Hc 1,22) (GLHT 2339).

	Jeremy: Nhưng nếu lỡ như đây thật là ý Chúa, chứ không phải ý của cha mẹ muốn nơi con, thì liệu con có thể được thụ phong linh mục không? Cha sẽ giúp con phân định đường hướng Chúa dành cho con chứ?

	Cha JP: Tôi sẽ dẫn anh đi lạc đường nếu tôi bảo anh đó là chuyện dễ dàng, Jeremy ạ. Tôi không nói đó là điều bất khả thi – vì mọi sự đều có thể đối với Chúa – (Mc 10, 27) – nhưng anh cần phải trưởng thành rất nhiều trong đời sống thiêng liêng, bao gồm cả sự trưởng thành về cảm xúc nữa.

	Jeremy: Sao lại thế, con đã 28 tuổi rồi mà? Bộ con không đủ trưởng thành để ra quyết định hay sao? Thôi nào… giờ thì con lại cảm thấy có điều kiện trong tình yêu rồi.

	Cha JP: Anh đã trải qua rất nhiều đau thương. Những kinh nghiệm mãnh liệt về cảm xúc ấy, nhất là về tính dục, đã ăn sâu vào trong tâm thức anh. Giờ đây anh đang nỗ lực thanh tẩy bản thân mình khỏi những thứ đó.

	Hội Đồng Giám Mục Hoa Kỳ có viết:

	Lối sống khiết tịnh vượt thắng những khát vọng nhân loại vô trật tự, như là thói ham dục, và đem lại kết quả là giúp con người biểu hiện khát vọng tính dục trong sự hài hoà với thánh ý Chúa. “Khiết tịnh có nghĩa là sự hoà hợp của tính dục trong con người và do đó dẫn đến sự thống nhất nội tại của con người trong thể xác lẫn tinh thần.

	Vì thế, trưởng thành là thiết lập trật tự cho những khát vọng của con người chúng ta theo lối mà chúng ta trọn vẹn hoà hợp tính dục và các cảm xúc của mình để phản ánh mối tương quan với Thiên Chúa và tha nhân, tùy theo bậc sống của mình trong đời. Đối với những ai kết hôn, nó có nghĩa là thiết lập trật tự cho những khát vọng và tính dục để biểu lộ sự trung tín, hiệp nhất, tình yêu vô điều kiện dành cho người phối ngẫu, và sự cởi mở đón nhận sự sống mới. Còn những ai không kết hôn, nó có nghĩa là thiết lập trật tự cho khát vọng hướng về sự biểu lộ tình yêu thanh khiết và trinh trắng.

	Jeremy: Nhưng cha đã nói là ai ai cũng bị cám dỗ, kể cả linh mục cũng vậy. Nên con nghĩ là chủng sinh cũng sẽ bị cám dỗ. Vậy thì tại sao cơn cám dỗ của con lại có sự khác biệt?

	Cha JP: Để tôi dùng một ví dụ có thật mà tôi đã chia sẻ với Sam và Margie.

	Một người nam trẻ tuổi kia đã sống một đời quan hệ tình dục khác giới bừa bãi, anh ta đã ngủ với rất nhiều người phụ nữ khác nhau. Anh ta lợi dụng họ để thoả mãn mục đích ích kỉ của mình và sau đó thì bỏ rơi họ. Hầu hết những người phụ nữ kể trên cũng lợi dụng anh ta như thế.

	Một ngày kia anh ta gặp một phụ nữ rất đẹp – nội tâm cô ấy còn đẹp hơn. Là một Kitô hữu ngoan đạo, cô từ chối không quan hệ với anh hay bất cứ người nam nào khác cho tới khi kết hôn. Bị hấp dẫn bởi người phụ nữ có tài sắc này, anh ta đồng ý chờ đợi và thậm chí còn trở thành một Kitô hữu. Sau đó cả hai đã kết hôn. Nhiều năm sau anh thú nhận rằng: “tôi chưa hề toàn tâm toàn ý với vợ mình! Mỗi lần chúng tôi gần gũi với nhau, hình bóng những người bạn gái cũ lại nảy lên trong đầu tôi. Mặc dù tôi không chiều theo những ý nghĩ xấu, nhưng hình bóng các mối quan hệ trong quá khứ cứ ám ảnh tôi, chúng ngăn không cho tôi được nên một với vợ mình cách trọn vẹn, vốn là điều tôi hằng khao khát”.

	Tốt hơn hết là không nên mang theo những “hành trang” như thế vào trong đời sống hôn nhân và gia đình. Cũng thế, Giáo Hội nhận ra rằng tốt hơn là không nên mang “hành trang” tương tự vào trong đời sống chủng sinh hay sứ vụ linh mục. Đó là ý nghĩa của sự trưởng thành về cảm xúc và “sự hoà hợp của tính dục bên trong con người”.

	Jeremy: Nhưng chẳng lẽ đây thật sự là điều Chúa Giêsu lại làm sao? Con không tin là Người lại loại trừ người ta ra khỏi sứ vụ chỉ vì họ mang theo một chút “hành trang” cảm xúc.

	Cha JP: Chúa Kitô đã cho chúng ta một vài ví dụ tuyệt vời về sự hoán cải triệt để. Anh có nhớ người đàn ông bị đạo binh quỷ nhập không (Lc 8, 26-39)? Sau khi Chúa Giêsu chữa lành cho anh, anh ta xin Người cho phép anh được cùng đi với Người như một tông đồ. Nhưng Chúa Giêsu lại cho anh một sứ vụ mới, đó là trở về với gia đình và rao giảng Tin Mừng cho thân nhân cũng như cho 10 thành trì từ nơi anh đến. Phép lạ về sự hoán cải của anh ta sẽ mạnh mẽ minh chứng cho sức mạnh của Tin Mừng, có sức nặng hơn cả khi anh ta dấn thân trong sứ vụ làm linh mục nhiều.

	Cũng thế, Tin Mừng cho ta một ví dụ về người phụ nữ Samari tội lỗi đã trở thành kẻ tin vào Đức Giêsu Kitô (Ga 4, 4-42). Cuộc hoán cải của cô đã khiến cho cả làng tin theo Chúa, nhưng cô ấy đâu cần phải trở thành nữ tu hay linh mục để làm được như thế.

	Vậy con có nên kết hôn không?

	Jeremy: Nếu trở thành một linh mục không phải là một ý tưởng tốt dành cho com, vậy con có nên kết hôn không?

	Cha JP: Hôn nhân cũng là một ơn gọi đến từ Chúa. Nó cũng đòi hỏi một mức độ trưởng thành về cảm xúc để làm cho hôn nhân được viên mãn.

	Mỗi một ơn gọi đều đòi hỏi sự trưởng thành về mặt tình cảm để trao ban tặng phẩm là toàn bộ hữu thể của mình cho Giáo Hội, hoặc cho một người đại diện cho Giáo Hội, và hôn nhân cũng thế (Ep 5, 21-33). Một người chồng và người cha cần phải có khả năng cư xử đúng mực với những người đàn ông và đàn bà khác như một người đàn ông thực thụ, đặc biệt là với vợ con của anh ta – bởi họ sẽ bắt chước và sống theo gương mẫu của người ấy. Một linh mục cũng cần phải có khả năng cư xử chừng mực trong cảm xúc với giáo dân nam nữ như một người đàn ông thực thụ – hay đúng hơn là như chính Chúa Kitô. Vì thế mọi sự tận hiến trong ơn gọi đều đòi hỏi một mức độ trưởng thành về cảm xúc, đó là khả năng cư xử phải phép mực thước với đàn ông và đàn bà, cũng như khả năng dâng hiến bản thân mình như là tặng phẩm cho tha nhân.

	Jeremy: Được rồi, thưa cha, con đồng ý với cha là Chúa Giêsu có cho chúng ta một số ví dụ về những ai có lai lịch phức tạp thì không được phép nhận lãnh vai trò lãnh đạo trong công cuộc rao giảng Tin Mừng. Con cũng đồng ý là sự trưởng thành về cảm xúc là điều cần thiết cho ơn gọi hôn nhân và linh mục. Tuy nhiên, con có biết một số người đồng tính nam đã kết hôn với phụ nữ và cuộc hôn nhân của họ lại rất yên ổn. Cho nên con cũng nghĩ là vẫn có một số linh mục đồng tính tốt lành.

	Cha JP: Đúng là đã có những vị mục tử tốt lành đã phải chiến đấu để giữ đức độc thân khiết tịnh khi phải đối mặt với sự hấp dẫn đồng giới nơi bản thân họ. Phải, đúng là có những linh mục như thế. Tôi cũng có biết một số vị đã phát triển được bản dạng nam giới lành mạnh bằng cách xây đắp một mạng lưới quan hệ lành mạnh, với Thiên Chúa và với tha nhân.

	Tuy nhiên, cuộc chiến của họ không hề dễ dàng. Nó giống như là một người nam hay nữ bị lạm dụng khi còn nhỏ, và họ bước vào đời hôn nhân với vết thương chưa được chữa lành. Họ vẫn có thể sống lành mạnh trong hôn nhân, nhưng tốt hơn là cá nhân người đó, cùng với bạn đời và con cái, phải giải quyết vấn đề đó trước khi kết hôn. Nếu chúng ta yêu mến Giáo Hội và những ai chúng ta xem là gia đình, chúng ta sẽ không muốn họ phải đối diện với nhiều phức tạp chồng chất, chỉ vì khuynh hướng cảm xúc của bản thân chúng ta.

	Hơn nữa, nếu một linh mục tự coi mình là người đồng tính, điều đó có nghĩa là bản dạng của ngài đã bị cắm rễ trong khuynh hướng đồng tính và trong hình thái của cơn cám dỗ của ngài rồi. Điều này đi ngược lại với bản dạng thánh thiện của ngài là hiện thân của Chúa Kitô. Do đó, những linh mục nào như thế – nếu không được cứu chữa khỏi sự xung đột ấy – sẽ cảm thấy bị lôi kéo về hai hướng cảm xúc khác nhau. Điều đó thường sẽ dẫn đến một lối sống hai mặt.

	Không một ai đáng phải chịu đựng điều đó, cho nên trước khi anh muốn làm một việc gì, hãy tìm cách giải quyết mâu thuẫn cảm xúc nơi mình trước đã, xây dựng một mạng lưới các mối quan hệ lành mạnh, kiểm soát được cảm xúc – nắm giữ được tặng phẩm là hữu thể mình – để anh có thể được tự do trao ban tặng phẩm ấy một cách trọn vẹn.

	Jeremy: ôi, thưa cha, đó thật sự là điều con mong muốn: được trao ban bản thân trọn vẹn và được giải phóng khỏi những xung đột cảm xúc có thể ngăn trở con trao ban chính mình.

	Cha JP: Điều anh nên tự hỏi bản thân là liệu khao khát được giải phóng trọn vẹn khỏi những xung đột cảm xúc ấy là động lực thúc đẩy cho việc anh muốn trở thành linh mục hay là anh muốn kết hôn.

	Cả ơn gọi hôn nhân lẫn thánh hiến đều là ơn gọi nên thánh. Linh hướng sẽ giúp anh và Giáo Hội sẽ phân định cho anh biết Chúa gọi anh sử dụng tài năng của mình mà phục vụ Giáo Hội theo hướng nào. Và khi anh trưởng thành về cảm xúc, linh hướng sẽ giúp anh phân loại những động lực nhân bản nào có thể định hướng quá trình đưa ra quyết định của anh, để qua đó anh có thể tự do lựa chọn điều Chúa đang đòi hỏi nơi anh.

	Người chứng nhân đồng tính

	Jeremy: Vậy chẳng lẽ không có gì để con có thể làm trong Giáo Hội cho tới khi con phân định được ơn gọi cho riêng mình, hoặc là linh mục, hoặc là hôn nhân ư? Có lẽ con nên rời đi vì con chẳng đủ tốt cho cả hai phương diện. Toàn bộ quá trình hoán cải này dường như chỉ là trò hề.

	Cha JP: Không, không, Jeremy à, đó không phải là trò hề. Chúa Giêsu yêu anh biết dường nào: anh xứng đáng với từng giọt máu Người đổ ra trên thập giá.

	Tôi có thể thấy là anh có những khát vọng chính đáng. Tôi chỉ xin anh hãy kiên nhẫn. Anh đang có tiến triển nhưng chúng ta phải đi theo nhịp độ của Chúa, chứ không phải của ta.

	Có thể anh có rất nhiều tài năng để giúp ích cho Giáo Hội và xã hội, ngay cả trong khi khuynh hướng đồng tính nơi anh vẫn còn đó. Giáo Hội muốn và khích lệ anh tham gia vào đời sống Giáo Hội một cách tích cực và trọn vẹn.

	Tôi có thể thấy là anh rất nhạy cảm về sự tổn thương cảm xúc hơn đại đa số con người. Điều này cho anh một khả năng được tăng tiến trong việc phản ứng và hồi đáp với những nhu cầu về cảm xúc và thể lý của tha nhân. Có lẽ Thiên Chúa đang mời gọi anh sử dụng khả năng này cùng với tính sáng tạo của mình để giúp đỡ những ai yếu đuối và bị gạt ra bên lề xã hội.

	Jeremy: Tại sao con lại không có được ơn gọi như cha?

	Cha JP: Thực tế anh có ơn gọi giống như tôi mà, Jeremy, vì cả hai ta đều được mời gọi nên thánh.

	Sẽ thật là sai lầm khi nghĩ rằng chỉ có làm linh mục mới nên thánh được. Thiên Chúa mời gọi tất cả chúng ta hãy nên thánh. Người muốn người nam và người nữ trong mọi bậc sống, giữa lòng thế giới, làm chứng nhân cho tình yêu dành cho nhân loại của Người.

	Phải, tôi có ơn gọi làm chứng cho tình yêu Thiên Chúa trong tư cách là một linh mục, nhưng thế gian này cần sự làm chứng đó trong nhiều hình thái khác nhau. Anh hãy nghĩ về Sam và Margie xem, về cái cách hoi làm chứng về tình yêu Thiên Chúa cho anh thấy. Nếu họ không yêu nhau, nhưng giả dụ Sam là một thầy rabbi Do Thái, hoặc Margie là một nữ tu Công Giáo, thì liệu chúng ta có được bước vào trong cuộc hội thoại tuyệt vời ngay lúc này hay không?

	Jeremy: Có lẽ là không.

	Cha JP: Hãy tưởng tượng cuộc đời anh sẽ khác như thế nào nếu anh có những người bạn thật sự là chứng nhân cho tình yêu Thiên Chúa.

	Chúng ta cũng cần những bác sĩ và y tá, những người có sự nhạy bén về cảm xúc để thật sự đáp ứng được nhu cầu của những ai đau yếu, để phục vụ họ như Chúa Kitô đã làm. Chúng ta cần chứng nhân cho tình yêu Thiên Chúa trong lãnh vực kinh doanh, để đưa ra quyết định nhằm thăng tiến an sinh cho nhân viên, chứ không chỉ cải thiện ở mức tối thiểu mà thôi.

	Thế giới cần những chính trị gia biết làm chứng cho tình yêu Thiên Chúa bằng sự nhạy bén trước nhu cầu của xã hội, đặc biệt là cho những ai không thể tự giúp hay tự bảo vệ lấy chính mình.

	Chúng ta cần những con người làm trong công tác xã hội, người biết chăm sóc bệnh nhân, tình nguyện viên, những ai có thể làm chứng cho tình yêu Thiên Chúa trong việc săn sóc người già, người đau yếu, người khuyết tật.

	Jeremy: Thật ra con đã bắt đầu làm điều này, thưa cha. Sam có rủ con tham gia cùng cậu ấy và Margie trong công việc tình nguyện giúp đỡ trẻ em khuyết tật. Cảm giác thật sự tuyệt lắm.

	Cha JP: Tốt quá, Jeremy. Những đứa trẻ ấy cần đến lời chứng của anh về tình yêu vĩ đại của Thiên Chúa dành cho từng người trong số chúng. Tôi nghĩ là anh có sự nhạy bén tuyệt vời để làm tốt công việc này đấy.

	Jeremy: Nhưng con cũng muốn dùng khả năng sáng tạo của mình để phục vụ Giáo Hội nữa.

	Cha JP: Anh đã và đang làm thế rồi còn gì. Bằng nỗ lực bản thân để sống theo tiếng gọi yêu thương, tiếng gọi hãy nên thánh của Thiên Chúa, anh đã phục vụ Chúa và Giáo Hội rồi. Mẹ Giáo Hội rất trân quý tài năng đặc biệt của anh và luôn muốn khuyến khích anh sử dụng tài năng ấy vì lợi ích cho tất cả mọi người.

	Anh và tôi sẽ cùng cố gắng phân định ra Chúa gọi anh theo hướng nào và sử dụng tài năng đó để phục vụ Người. Đức Giáo Hoàng Gioan Phaolô II nhắc chúng ta rằng: “Mỗi ơn gọi đều có một ý nghĩa cá vị và mang tính ngôn sứ vô cùng sâu sắc”, chứ không chỉ trong ơn gọi linh mục hay kết hôn thôi đâu.

	Hiện giờ, tôi muốn anh hãy hướng sự khiết tịnh về sự thanh tẩy. Tôi muốn anh hãy tập trung vào chuyện này trong quãng thời gian trước mắt. Đây sẽ là một lời chứng hùng hồn cho những ai vẫn còn đang sống không trong sạch: rằng đức khiết tịnh là điều có thể đạt được, rằng hạnh phúc vẫn có thể được tìm thấy trong đời sống khiết tịnh.

	Jeremy: con vẫn chưa thể hiểu là sống khiết tịnh sẽ ảnh hưởng cuộc đời tha nhân như thế nào. Cha có thể cho con một ví dụ về cơ chế hoạt động của quá trình hướng đức khiết tịnh đến với sự thanh tẩy được không?

	Cha JP: Kinh Thánh có cho chúng ta một ví dụ tuyệt vời đấy. Một người phụ nữ tội lỗi tìm đến Chúa Giêsu khi Người đang dùng bữa tại nhà của một người Phariseu giàu có. Tỏ lòng thống hối, cô ta rửa chân Chúa bằng nước mắt và lau khô bằng mái tóc mình, sau đó xức dầu thơm đắt tiền lên chân Chúa. Hành vi đó khiến ông Simon, người Phariseu giàu có kia cảm thấy chướng mắt, nhưng nó lại cho tất cả chúng ta một lời chứng về điều mà Thiên Chúa hằng tìm kiếm nơi chúng ta – Tình yêu:

	Thấy vậy, ông Pha-ri-sêu đã mời Người liền nghĩ bụng rằng: “Nếu quả thật ông này là ngôn sứ, thì hẳn phải biết người đàn bà đang đụng vào mình là ai, là thứ người nào: một người tội lỗi !” Đức Giêsu lên tiếng bảo ông: “Này ông Si-môn, tôi có điều muốn nói với ông !” Ông ấy thưa: “Dạ, xin Thầy cứ nói.” Đức Giêsu nói: “Một chủ nợ kia có hai con nợ: một người nợ năm trăm quan tiền, một người năm chục. Vì họ không có gì để trả, nên chủ nợ đã thương tình tha cho cả hai. Vậy trong hai người đó, ai mến chủ nợ hơn?” Ông Si-môn đáp: “Tôi thiết tưởng là người đã được tha nhiều hơn.” Đức Giêsu bảo: “Ông xét đúng lắm.”

	Rồi quay lại phía người phụ nữ, Người nói với ông Si-môn: “Ông thấy người phụ nữ này chứ? Tôi vào nhà ông: nước lã, ông cũng không đổ lên chân tôi, còn chị ấy đã lấy nước mắt tưới ướt chân tôi, rồi lấy tóc mình mà lau. Ông đã chẳng hôn tôi một cái, còn chị ấy từ lúc vào đây, đã không ngừng hôn chân tôi. Dầu ô-liu, ông cũng không đổ lên đầu tôi, còn chị ấy thì lấy dầu thơm mà đổ lên chân tôi. Vì thế, tôi nói cho ông hay: tội của chị rất nhiều, nhưng đã được tha, bằng cớ là chị đã yêu mến nhiều. Còn ai được tha ít thì yêu mến ít.” Rồi Đức Giêsu nói với người phụ nữ: “Tội của chị đã được tha rồi” (Lc 7, 39-48).

	Vậy nên, cách anh sống đời mình từ giờ đây sẽ dạy cho những con người kiêu hãnh như ông Simon về điều thực sự làm đẹp lòng Chúa – không phải là một đời sống hoàn hảo, nhưng là tình yêu.

	Vai trò trong Giáo Hội

	Jeremy: Nhưng liệu con vẫn có thể làm chứng nhân và đồng thời tham gia tích cực vào các hoạt động và vai trò lãnh đạo của Giáo Hội được hay không?

	Cha JP: Tất nhiên là có thể, Jeremy. Anh có thể làm được rất nhiều điều đấy.

	Ví du, sau khi anh đã hoàn tất một khoá huấn luyện nào đó, anh có thể dạy giáo lý cho trẻ em, thậm chí là thanh thiếu niên hay cả người lớn. Có thể anh thích hát trong ca đoàn giáo xứ hoặc là sử dụng tài năng của mình trong nhiều cách để phục vụ giáo xứ mình.

	Điều tôi gợi ý cho anh là hãy bắt đầu sống hoà mình trước đã. Đừng tìm đến vai trò lãnh đạo vội, nhưng tìm cách giúp đỡ và xây dựng một số tình bằng hữu tốt đẹp trong Giáo Hội. Từng chút một và anh sẽ nhận ra trong lĩnh vực nào anh có thể hoạt động hiệu quả nhất.

	Jeremy: Con có nên để người ta biết về quá khứ của mình với những cuộc vật lộn với tình trạng đồng tính hay không?

	Cha JP: Trong hầu hết mọi hoàn cảnh thì điều đó sẽ không giúp ích gì đâu. Nếu anh dạy học cho học sinh cấp hai, anh có thể xác minh và ngăn chặn những tình huống mà một đứa trẻ có thể chọc phá bạn nó trong một cách có thể gây tổn thương cho đứa bé kia. Hãy ngăn chặn chuyện đó lại ngay. Anh còn có thể giải thích cho đứa bé nạn nhân hay đứa gây rối rằng anh cũng đã bị tổn thương vì những lời châm chọc như thế lúc bằng tuổi chúng. Tuy nhiên, kể cho chúng nghe hết mọi chi tiết về tình huống của bản thân chỉ tổ làm chúng bị bối rối hay làm cho tình hình thêm tệ hại hơn.

	Anh hãy nghĩ theo hướng này: nếu anh là một người cha, liệu anh có dám kể cho con cái mình nghe về những chiến tích quan hệ tình dục của mình trong quá khứ không?

	Jeremy: Có thể là con sẽ kể đấy, thưa cha. Tại sao không chứ? Con cái chẳng lẽ lại không nên biết cha mẹ nó đã phải trải qua những gì ư?

	Cha JP: Không phải lúc nào cũng thế, Jeremy. Để một đứa trẻ cấp hai biết về điều này nơi cha mẹ, thầy cô hay bất cứ ai khác, sẽ làm cho nó cảm thấy khó khăn để nhìn ra được uy quyền của Thiên Chúa đằng sau những tình huống ấy.

	Cũng thế, sẽ thật là sai trái khi người cha kể cho con cái mình biết là ông đã ăn nằm với hàng tá phụ nữ trước khi cưới mẹ của chúng, bởi vì chúng sẽ nghĩ nếu cha làm được thì mình cũng làm được. Hoặc là, chúng có thể nghĩ rằng: “chà, mình không giỏi như bố mình, vậy tại sao mình phải nghe lời khuyên của bố mà đợi cho tới lúc kết hôn cơ chứ?”.

	Tương tự, người mẹ cũng không nên kể cho con cái mình biết là cô đã từng bị cưỡng bức hay bị lạm dụng khi còn bé, bởi vì điều đó sẽ cấy đủ thứ hình ảnh vào tâm trí đứa bé và có thể tạo ra sợ hãi, thù ghét (đối với kẻ cưỡng bức), hay thậm chí là những giấc mơ tình dục hoang đường. Con trẻ thì không nên phải đối mặt với những điều đó.

	Jeremy: Làm thế nào để con biết khi nào là thích hợp hay không thích hợp để kể cho một nhóm hay cho một cá nhân? Ví dụ, nếu con đang dạy cho một cậu học sinh trung học đang có biểu hiện rõ ràng của khuynh hướng đồng tính, chia sẻ cho cậu ấy câu chuyện của con thì có bị coi là sai trái không? Con nghĩ rằng chia sẻ câu chuyện của mình có khả năng sẽ giúp cho cậu ta tránh được rất nhiều lỗi phạm mà con đã từng mắc phải đấy.

	Cha JP: Anh nói đúng, Jeremy, điều đó có thể rất hữu ích. Tuy nhiên, tôi đề nghị anh trước hết hãy nói chuyện với cha xứ và phụ huynh của đứa trẻ có cùng độ tuổi với cá nhân cậu ta. Hãy nói cho họ nghe những chi tiết trong tình cảnh của người trẻ đó và những gì mà anh nghĩ là có thể hữu ích.

	Bởi vì cha xứ sẽ biết được bối cảnh các bậc phụ huynh và những người khác trong cộng đoàn giáo xứ có thể diễn giải ý hướng tốt đẹp của anh như thế nào, họ có thể giúp anh đưa ra quyết định khôn ngoan hơn, cũng như giúp cho những nỗ lực của anh được thực hiện hiệu quả hơn.

	Jeremy: đối với các sinh viên đại học thì sao ạ? Nếu con nói chuyện với họ cách cởi mở để giúp họ thì có thật sự là thích hợp không?

	Cha JP: một lần nữa, sẽ rất hữu ích nếu anh trao đổi trước với cha tuyên giáo hay với người đại diện. Anh sẽ cần họ hỗ trợ anh trong bất cứ những gì anh muốn thực hiện.

	Một lần nữa, tôi đề nghị anh trước hết hãy năng cộng tác, tìm kiếm cách thức để trợ giúp những ai đang nắm giữ vị trí lãnh đạo. Dần dà, cùng với sự phát triển và tích lũy kinh nghiệm lẫn tính hữu dụng trong tài năng của anh, Thiên Chúa có thể sẽ đặt anh vào vị thế người lãnh đạo đấy.

	Và, cùng với nhiều buổi linh hứng như thế này nữa, chúng ta có thể phân định thiên hướng nội tâm của anh cách chi tiết hơn và anh sẽ trưởng thành trong tương quan với Thiên Chúa và với tha nhân. Điều đó sẽ giúp chúng ta khám phá ra kế hoạch tuyệt vời mà Thiên Chúa dành sẵn cho anh.

	Jeremy: Cảm ơn cha vì đã luôn kiên nhân giải đáp những thắc mắc của con. Để trở thành một Kitô hữu tốt, một người Công giáo tốt, thật không dễ dàng đối với con chút nào. Con biết con hay thiếu kiên nhẫn… và có một chút gì đó nổi loạn.

	Cha JP: Đừng lo, Jeremy, ai trong chúng ta cũng đều cảm thấy khó khăn cả. Tạ ơn Chúa vì Người luôn kiên nhẫn với chúng ta – chúng ta không hề xứng đáng với điều đó.



	
Tái bút
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	Mặc dù BillyLu vẫn quay về với Leslie và cắt đứt mọi liên lạc với Margie và cha JP, nhưng chưa đầy một tháng Leslie đã tìm được tình mới và bỏ rơi BillyLu.

	BillyLu cảm thấy dao động trong việc trở về với những đứa con của cô. Cô cũng lưỡng lự trong việc gọi điện cho Margie. Cô cảm thấy sợ hãi. Cô muốn có một ai đó để trách móc vì mối quan hệ tan vỡ của mình. Cô bắt đầu oán trách cả Chúa…cả cha JP…Margie…thậm chí là bản thân mình. Cô chỉ cần có thêm thời gian để xác định mình đang ở đâu và bản thân muốn đi về đâu.

	
Lời cám ơn

	Tôi muốn cảm ơn những cá nhân đang chiến đấu với khuynh hướng đồng tính – cũng như những ai đã cố giúp đỡ bạn bè hay thân nhân đang ở trong tình trạng này. Cuộc đối thoại giữa tôi với họ đã đặt nền tảng cho cuộc hội thoại trong sách này.

	Tôi cũng muốn cảm ơn các sinh viên Công Giáo tại Đại học Chúa Ba Ngôi, là những người đã thúc đẩy tôi bắt đầu ghi chép những ý tưởng của mình. Đặc biệt là Ashleen, Katherine và John đã luôn đỡ đần và khích lệ tôi để dự án này được khởi đầu.

	Tôi cũng cảm ơn cách đặc biệt đến nhiều nhà phê bình: ngoài việc cho tôi nhiều gợi ý hay để cải thiện nội dung và phong cách, thì họ cũng cho tôi niềm tin rằng công trình tôi thực hiện sẽ rất đáng giá. Xin chân thành cảm ơn Bernie, MaryLu, Kerry, Sheila, Professor David Crockett, Ken and Janie, Melinda, Paul, John Corvino, Philip Sutton, Fr. Jim Tucker, SS, Dr. Rick Fitzgibbons, Dr. Gerard van den Aardweg, Dr. Joseph and Linda Nicolosi, Dr. Aaron and Jennifer Kheriaty.
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